А + 
3 | . wa. =+ 7... 4 
ےھ‎ әй 5. 2 + < ~ ч. des. чай 4 нийлэн 4-4 P * . بصت‎ 4 - é- з = ? вх > 
' 
4 ж ж - 
z — 4 ~ . 

- 5 - ; - ب‎ явслийй < , 

` D - = 

+ ` к 2 j E - ғ y 
г . 


ра < Sue R ; y A 7 4 ` 8 

ыры MPA AS RE 
Ma TE he 906 уы da 3 
ос MS Bike MOE “ва 


пал Ж 
Ж ын x. 
ай ыг Y 


а, АР Ж 5 | 
ACA Зе м et эм E му, ЗУ YA NA YA эы, A 


| ых | | | 
5 АВ Ñ хи , ди : Же A: 

г? perigee > 52 Pe С 0 e > у. З ыг ye we ъъ, و‎ yet 2 3 ei Š; 
3 4 < y € Ше, Я N y 326 Re 14/74 іе; Шу эш Ёс гэй эш 4. 
“Үк $ A Or р. Kee $ £ № + y 4 oe K 53 Y IR | 
E i ES. ER y Ээ ai Эр: : ok ж Ч юм Za а АКЕМ + 

< 778 ме "Ж 2015 Эс Sel Е ә 2 E > Yad. š Р 4 | 
ТЭ" ЛЭ АНАЛ қар”; TRAR Ж RR n Bi жар ЭР ЖЕК ы ЗА ан Pe к. 
уйл 2, % 5, әң = жж №} ER у ЖА | $ 


` гм | 
М e 27 oe a л Ya 2/2. a Ея E at ha s $. 2 7 “ | Y 
еч к, 2 % 25 E.” ЯВ ее u S ate k= ; ме ЗЕ” шә 
< MAA. МҰЗЫ ЖЕ ч y s r. ЗЕ? к. % 2м ЖҰҚА Я ` 5 = x i ` 
4 š EN + : 7 г + 2 2 “< “< T yT ыс 站 4 2557 x 12 AS * E % ~ 7 
VSR 3 Š 法 4 СЭР ЖА N E ` ye E Жж М a. 5 21% + У кк 7 re Л 


ем, 32 м ыл £ „А ye ! ; Г 75 3 
as MS St “ыл” ы, ы = Mee 2 $ Цол. Ж. +£ : ck а. SR „Др А к 

үс Же М эг 28 Бос Хо ke чы ее a Se ДАТА ТАҚТА Та st 
е $. РЕ > a „К We abe Ус És He мё, + ЭД x fen 4 Үе и Үс Р + ~ Me с ` с 


0 * . 
ee дайы 


ж FAS e < 35; 
| . те p ёк p "` “Ж “Фе 3 PAS жер $ Е y > 
Ж | “% у y ж TEE NER $a ж к, Мы» ”ғ ауға ж е ` i 
a xt der AE ы; Л, RER DEN EN) ЫГ, T Ба, Эр ЖЕК 
> > yt к 

эы Ри мази ЭЪ Y я ; забе Е зэ rs e 
4, E 


є , 4 А 

? 7 5 % Ж 4 0 ч ж SZ ЖУЗЕ > е я Y 
Хе эе Re ALS м< я Ye es е 2 шон m e a аз „PS 
` .. 4 ОЖ 4 


RR 
x ЗУ Ж” °з 
ЭС Mm 74 Th) 215, Sn дА Mw м. 3 БЭ зм 4“ қ yA de Je My e. хы» YE М 3 2 ы Ху 
fae = ди 2<. pde ер pe че < > (т ә Хаг : $ Tr in 2522 PA Эр е e Nat Sr 5 Зай, 4 
RRR Эн Ме г” oS ЭГ << е "fe 


АЗ дык че + ы A МЕМ ER К у Е d 
ER 2 YER 14 "TA дш a seer СЭР % E о En M 
ne Son te қ Хэг жала тан Тал л ЭН 


И хал 5 Š | k ! 
Ж. 4 sii Ч ç v RR Jae < ff ың E RA و‎ 2 
“Ұс 7 E ге د‎ ы $ 3 x? A s= > K 7 үн? E Je xw 2 ж . 3 4% 
ҒЫ ай ye y : que 要 E Ж €+ ЖЕ ix y shot Y с? ен; Bh Зеу, жеке ӯ. ? 
Л SL, Му. Е b 24 = N №. es Le > 5, £ ; r s 

АК” но да 24 зуй За е P қу б. Айк ы АҚТЫ САҚТА А 
Тез АР” Эм ММ” ج‎ АС ТАЛ ЭРЧЭЭ! JE ES £ 3 45: 
NP Nr - Se Эг ҮЭ | ., > 45 N 2 $ ай Y 3 
5 EX NE ARN хар Ж < ( % эс, “40 TE ARS KH АВАХ Ж ER № 3 SER м 

Be OT Kx 3 ХЭС Hr | 


$ 
-A жс f о > - ч 4 
+ Vie wg e EFT а PR ы ЖЗ 3 име ис Hb ғ? 
3 34 = Ж Ы 22 жақы ay 85, “Эрэ Ach к 3 Y DE y Sa 17 4 o 5% %. a м 4 
< ен ос Эг A e See ur? Sn % Yes Ke ы $ ы $; es аке? Е: ER A җә; ET ЖА 
i g At ын a № E, Зар, E жег "3 s .. ха, у ч ые д^ ` ғ” Ун Я ° ё e % ж” Р 7 ы 
fe y 226 же: А ee p 6 He A < «= ”” w К? 
MN „к № © Kr 4 Жо bx J S гу “He 2 : > жү: 
. š ^ = їг à % - са y Ч к м $. 
Ак ” Әйет м 1% EK A + o cet { 30 ЗЕ. 


М. м. Ч 1 i 
Je EA A a Y Se Жр Š 


% Е А А My k y 4 Aj 
жойы b жаы ЖҮ Je UAE м Ж? a By 
5 a MAP Lisa ЖА? ми e К. Жым * 2 2 4 хэс? feat 29 


2 : қ 2 КЕ % 2 
Же ЭМ. зм қ, 36 асы Хе LA м 544 
қ-а) e д i 5 М Р A г" ' 

2 же y Ы е e e 2% Жж e e к. сэл Fa э; 

Ёс 02 ask Menge ү 4 esk Ж £ 


ууу, Е. ул IO: ir 
NEHELE КЕ: 


ЗА 


М, 
yt" 


\ ын ye Й » чё; 
Dr ET Зынк CANA Жасын ERA, сан 3 


жасы с SE өзе АЖ. po de 
pii TER a SAR, Mes 2% و‎ мы; a SE 


š 


Къ Альбому Украинской 
Старины. 


В ь наше время никто не станетт, отрицать ве- 
ликаго образовательнаго значешя науки архсологш 


или науки о лревностяхь. Папротивъ того, въ ваше | 


время и ученые спешалисты и образованные люли 


JOUEN до полнаго сознанія того, что занят1е стари- 


пой есть H весьма необходимое, и во вебхь отноше- 
шяхь полезное заняте. Въ самомъ дБлЪ, наука о 
старинф, кромф того, что обогащает Hach безігби- 
ными матеріалами, она связываеть HACE непосред- 
ственно съ нашими отдаленвыми предками, знако- 
мигь Hach съ вишней и внутренней обстановкой 


жизни ихь, указываеть на TE наи другя сношения 


ихь съ различными народами, развиваегь въ NACI 
чувство изятцнаго, облагораживаетъ наше CCPAE, 
воспитываеть въ нась любовь ко всему родному, 
расширяеть напгь умственный горизонть п, нақо- 
HCILb, чрезь все это умудрястъ насъ жизненным 
опытом, иреподаетъ уроки будушаго и дБласгь 
насъ настоящими сынами нашего отечества, истин- 
ИНЫМИ патротами. Orroro-TO въ настоящее время lI 
Высочайшія Особы, и правительственныя учрежденя, 
и частныя липа выказываютъ больция заботы и не 
мало покладаютть средствэ» на собиранїе всякаго рода 


отечественныхь древностей, наполняя пе только CTO- | 


личные, HO H провиншальные музеи сокровищами BCC- 
возможныхь рїдкостей, Оттого-же всякая попытка 
издашя отечественной старины не только не будеть 


излишия, а, пнапротирь того, будеть весьма необхо- | 


дима H весьма желательна, KARD пособіе для науки 
о древпостяхь и қақ» поучительная книга для BCH- 
каго читающаго человфка, Правительствениыя учреж- 
дешя и частныя липа уже ие мало издалИ различ- 
пыхъ альбомов старины и немалую принесли rbwp 
самымъ пользу отечественной архсологїи. Таковы man- 
болс известный издания: «ЛТревпости россїйскаго ro- 
сударства», «Описаше одежды и вооруженій русскаго 
войска», «Опись московской оружейной палаты», 
«Памятники древнс-русскаго зодчества» Рихтера, «По- 
дробный словарь русскихь гравировапныхь портре- 
товъ» Ровинскаго, «Матергалы по истори! русскихъ 
одожль и обстаповки народной жизни» Прохорова, 
«Русск народный орнаментъ» Стасова и мнойя другия. 

Но во вебхь этихь и нодобныхь имь издашяхл, 
мы ридимъ или очень мало или вовсе We вБидимъ 


“РрвГасе a l'Album de l'antiquité 


| de l'Ukraine 
| 
| E oe ne s’aviserait а notre époque, de nier la 
grande importance Че Parchcologie ou la science de 
antiquité. Bien au contraire, les savants spécialistes ct 
même les lettrés contemporains prolessent la ferme con- 
viction que Pétude de Pantiquité est une etude indispen- 
sable et utile sous tous les rapports. En cellet, Parchéo- 
logie non seulement nous fournit des matériaux précicux, 
mais elle établit encore des liens immédiats entre nous et 
nos aïeux, nous renseigne sur les details extéricurs et inté- 
ricurs de leur existence, sur les rapports qu'ils entrete- 
naient avec les autres peuples, développe en nous le sen- 
timent Чи beau, ус nos cocurs, nous inspire lamour 
de la patrie, Gargit notre horizon intellectuel et nous 
enscigne enfin la sagesse de la vie, nous avertit des cho- 
ses futures ct fait de nous des fils véritables de notre 
patric, de vrais patriotes. Aussi à Pheure quíil est les 
Augustes Personnages ainsi que les institutions de Га 
et méme nombre de particuliers se préoccupent-ils beau- 
coup de lantiquite on ne recule pas devant des sacrilices 
pécuniaires pour rassembler toutes sortes de souvenirs 
anciens du pays natal ct Pon remplit non seulement les 
musées des capitales, mais encore ceux de la province 
d'objets rares, précieux et variés. Ceci posé, toute tenta- 
tive de publication d'un ouvrage traitant des questions de 
notre antiquité, ne saurait сие considérée comme super- 
flue, mais au contraire comme hautement utile et bien- 
venue, car une pareille publication est une ressource pour 
les archéologues et une lecture instructive pour tout lettré. 
Les institutions de PEtat et quelques particuliers ont deja 
| publié d’assez nombreux albums de l'antiquité qui ont 
rendu des services considérables а Parehéologie de notre 
patric. Citons les ouvrages les plus connus: «Les antiqui- 
tés de l'empire russe», «La description des costumes ct 
| des armes des troupes russes», «L'inventaire de | Arsenal 
de Moscou», «Les monuments de l'ancienne architecture 
russe» de Richter, «Le dictionnaire détaillé des portraits 
gravés russes» de Rovinsky, «Les matériaux pour Fhistoire 
des costumes et de tous les détails de la vie russe» de 
| Prokhorofl, «l'ornementation nationale russe» de Stassofl 
et quantité d'autres. 

Mais dans tous les ouvrages susdits, ainsi que dans 
d'autres ouvrages du mêne genre оп пе trouve que peu 
de chose ou même rien du tout sur l'antiquité du midi 
de la Russie et particulierement sur celle de la période 


| 


южно-русской старины и именно старицы козапкаго созадие de l'histoire de la Petite-Russie, On пе connait 


Альбомъ Украинской Старины. 


| 


періода истори Малой Росеш. До сихь поръ извЪст- 
но только два издашя козацкой старины: одно сдћ- 
лано въ Москвъ «Обтествомъ истори и древностей», 
нздашинхть WECKOALKO портретовт козацкаго, м'Бщан- 
скаго и крестьянскаго сослошя юго-западной Россі, 
да и то лишь въ вид приложенія къ «ЛБтописному 
повЪствованио о Малой Росси» Ригельмапа; другое 
предпринято было въ liens, частнымь липомь, В. В. 
Тарновскимт, издавшимъ на собственныя средства 
несколько портретовь малороссїйскихл, гетмановь, въ 
вид; иллюстрашй къ сочинение Антоновича и Dena 
«Псторическіе дфятели юго-запалной Россш». 

А между тЪмъ въ прошлой жизни Малой Росси 
было столько оригинальнаго, столько свособразнаго, 
столько поучительнаго и BMbcTÍ ch тБмъ столько 


поэтически-привлекательнаго, что все это уже давно | 


само, собой просится на свътъ Божій и давно уже 
BICETE къ Ceh истинныхъ любителей п ифнителей 
кукно-русской старины. 

11 въ самомь ділі, историческая жизнь Малой 
Россш съ ея козацкимъ насслешемъ въ тородахъ и 
на низовьяхь Днфира, въ ЗапорожьЪ, не разь BHI- 
двигала такихь героевъ, имена которыхь могутъ 
быть смЪло вписапы па страницы всемірной истори. 


ele 


| 


И появлеше такихь теросвь на исторической сцен} | 


Малой Росси и Запорожья не случайное. Занимая 
боевой TIOCIT MERAY ‘турко-татарами съ одной CTO- 
роны и поляками съ другой, козаки представляли 
изъ себя пастояпий живой оилотъ для всей русской 
народности и на своихь илечахл, выносили Beh удары 
хакъ со стороны мусульманскаго Крыма и Турши, 
такъ и со стороны католической Польши. Борясь за 
политическую свободу, за православную вЪру, за 
русскую народность, козаки каждую иядь родной 
земли поливали свосо кровыо и засфвали своими 
костьми и туть же создавали такихь богатырей-ге- 
POCED, которые вызывали Y современниковъ и вызы- 
ваютъ у потомковъ справедливое үдивлене. 

Въ особенности велики были подвиги TEST за- 
шитниковь отчизны и вфры, которые изъ городов 
уходили въ диЪпровекія низовья и открытыя степи. 

Уходя BL степи, козаки отрекались отъ семьи, отъ 
всђхъ радостей земныхт, отъ человбческаго жилья 
и жили поначалу, въ холодъ и стужу, въ зной и 
спеку, прямо поль открытымъ пебомь, потомъ въ 
звфриныхъ норахъ и жалкихь землянкахъ, питались, 
по словам» древнихь лїЇтописцевт, въ сЯстливыхь 
случаяхъ рыбой или птицей, въ несчастиихл, случа- 
ихт — отваромь изь воды и роговт, дикихъ ROSIOBB, 
валявитихся Bb степи, или же ржанымт толокном»ь, 
заплЬсневрлыми сухарями, вывозимыми изъ гороловь, 
утіупаў себя въ послЪднемъ случай тъмъ, что оть 
такой паши «человЪкъ дВластси легче и потому CLO- 


} 


| 


Goamke персилываеть BCE рБки на своемт пути». | 


«Козаки, якъ мали диты: лай богато — все зьидяль, 
дай мало--довольни будуть». 

УКелая подойти висзапно KD непріятело и BHC- 
запно напасть па него, козаки чрезъ то и сами NC- 
pako лерифли крайшя лишенія H подвергались TAM- 


Jusqu à present que deux ouvrages qui s'occupent de Fhi- 
stoire des cosaques: Jun a été publié à Moscou, раг la 
«Société historique ct archéologique», qui a publié plu- 
sicurs portraits des représentants des classes cosaques, 
bourgeoises et paysannes du sud-ouest de la Russie, ct 
encore sous forme de supplément aux «Annales de la Petite 
Russie» de Riegelmann; lautre ouvrage a été entrepris а 
Kiew par un particulier, Tarnovsky, qui fit paraitre 4 ses 
frais quelques portraits d'hetmans petit-russiens, comme 
illustrations à Pouvrage d'Antonovitch et de Betz, «Les 
personnalités historiques du sud-ouest de la Russie.» It 
cependant dans le passe de la Petite-Russie il y a cu tant 
de choses originales, typiques, instructives, et en même 
temps si poctiquement attachantes que depuis longtemps 
deja tout cela réclame la grande publicité et séduit depuis 
longtemps les vrais amateurs et admirateurs de la Russie 
méridionale. 

Et en efict, la vie historique de la Petite-Russie, avec 
за population cosaque des villes et des régions du bas- 
Dniéper, le Zaporojié, a produit maintes fois des héros 
dont les noms peuvent être hardiment inscrits sur les pa- 


ges de l'histoire universelle. L'apparition de ces héros sur 


la scène historique de la Petite-Russte et du Zaporojié na 
nullement un caractere accidentel. Placés а un poste de 
combat, entre les turcs et les tatares d'un côté et les 
polonais de Pautre, les cosaques formaient un véritable 
rempart vivant à toute la nation russe et offraicnt leuis 
épaules à tous les coups. tant du côté de la Crimee et de 
la Turquie musulmanes gue de celui de la Pologne catho- 
lique. Еп luttant pour la liberté politique, pour la religion 
orthodoxe, pour la nationalité russe, les cosaques arro- 
saient de leur sang chaque pouce du sol natal et le se- 
maient de leurs ossements; il y cut parmi eux des preux 


| ct des héros qui provoqutrent chez leurs contemporains et 


provoquent chez leurs descendants une admiration bien 
justifiée. 

Les plus grands exploits des défenscurs de la patric et 
de la foi furent accomplis par ceux d'entre eux qui habi- 
taient le bas-Dniéper et dans l'immensité des steppes. 

En se retirant dans les steppes, les cosaques renongaient 
à la famille, à toutes les joies terrestres, A une demeure 
humaine, et vécurent au début, qu’il fit froid et qu'il gelat 
ou qul fit une chaleur ardente et un soleil brûlant tout 
simplement à la belle étoile; plus tard ils se terrërent dans 
des repaires de bétes ou en de misérables huttes, se nour- 
rissant, d’apres les anciens historiens, de poisson ou de 
gibier en cas de chance favorable, et en cas de malechance 
dun bouillon fait avec de Peau ct des cornes de che- 
үтешіз dont la steppe était semée, de farine de blé noir 
séchée ou de biscuits moisis, apportés des villes, se con- 
solant, lorsqwils en £taient réduits la, par la pensée qu'une 


semblable nourriture «rend l'homme plus léger ct lui per- 


met de traverser plus facilement à la nage toutes les rivit- 
res qu'il rencontre en chemin.» «Les cosaques sont conme 
de petits enfants: si on leur donne beaucoup à manger ils 
devoreront tout, mais qu'on leur en donne peu ils sen 
contenteront tout de même». 

Voulant s'approcher de Pennemi à Pimpoviste ct le 
surprendre, les cosaques s'imposaient souvent les plus gran- 


кимь иснытаньруь: они He могли развести огишца, des privations et s'exposaient à des &preuves pénibles: ils 


И 


чтобы согрфть въ зимнее время свои закочен bere” 
отъ холода члены; не смфли выкресать себ огня 
для люльки, которою обыкновенно подлерживали 
себя въ бодрственномл, состоянін, не позволяли 
ржать своимъ лошадямъ, завязывая имъ морды тряп- 
ками; не могли даже шонотомъ переговариваться 
между собой и сидфли на одномь micrh по HE- 
скольку часовъ точно окаменфлые, безь phun и безл, 
всякаго движения. 

Usöhrası встрфчи съ черезчурь многочисленными 
врагами, козаки нерфдко прятались въ высокой, по- 
крывавшей BOJA съ рогами или всадника съ конемъ, 
степной травї-тирсї и блукали въ ней по пблымъ 
диямъ и по иБлымъ нелБлямъ, при чемъ, желая 
сбить сь толку своихъ преслїїдователсй, неподра- 
жасмо выли волками, лаяли лисицами, кричали пу- 
гачами, точно истые волки, истыя лисицы, истые пу- 
гачи. Оттого-то и сложилось такое повБрье, будто 
всякій запорожскїй козакь могъ превращаться во что 
угодно и когда угодно, и въ хорта и въ кота: «Винт 
опе перекынетия у кота тай нявчить: ты дүмасіпь, 
шо TO H сирапди кить, ажъ то запорожець»... «По- 
стійте, братци, пидождить, не шевелытия!.. Уставь 
съ коня (кошевой Сирко), отдавт его якомусь (ка- 
кому-то) козакови, а самъ кувырдь тай зробывсь 
хортомъ (охотничьей собақой)»... 

Застигнутые въ одиночку въ голой, выжженной 
COMHNCML или сналенной огнемъ степи, козаки мгно- 
венно бросались KL берегамь pbRL, өзерь и лима- 
новь; туть или силя BL густыхь и непролазныхь 
камышахт, или же прямо бросаясь въ воду, они оста- 
вались по нскольку часовъ на диф рбкъ, дыша по- 
средствомъ камыитины, одниъ конец которой Jep- 
жали во рту, а другой надъ поверхностью воды. Путь 
свой козаки дпемъ «правили» по солнцу да по высо- 


KHM b кургапамт, а ночью HO 33 314MD, по течению | 


рБкъ да по направлению вфтра, который ү нихъ, 
смотря по тому, откуда AYAT, носиль назвашя TO 
москаля, TO донпа, то ляха, то бусурмена. 


Черезь все это козаки подвергались такимт, стра- | 
даніямъ, о которыхъ мирные жители тородовь HC | 


имфли и приблизительнаго представлешя. Скрываясь 
въ разныхъ трупобахъ, тернахтъ, чагарникахъ да бус- 
ракахь, козаки парапали себі) колючками руки, KO- 
JOIN острыми «спичаками» ноги, сдирали вБтками съ 
себя кожу. Забираясь въ звБриныя поры или въ 
естественныя пещеры, въ густые қамыши, или въ бо- 
лотистые плавпи, они встрбчались тамъ съ ядовитыми 
змТями, черными пауками, тарантулами или «марму- 
ками», неисчислимыми мирмадами мошки, комаровъ, 
слЪлней, оводовь. BT открытой, сухой, сожженной 
солнцем» или пожаромъ степи козаки испытывали 
страшных мученя OTD голода и жажды, и тутъ 
часто CL предсмертными стонами ихь сливался вой 
дикихъ волковт, которые, растерзавъ тїло человЪка 
H не насытившись HMT, вновь «квылили -проквни- 
ляли, — тожь BONA похороны по козацькому тилу 
справлялы»... Въ непролазныхъ камышахь и TOMKHXD 
плавняхъ козаки подвергались, особенно Bb періолъ 


А. : С ; z 4 
ne pouvaient allumer un bücher pour rechaufler en hiver 


leurs membres engourdis par le froid; 1$ n’osaient pas 
battre le briquet pour allumer leur pipe qui les empéchait 
généralement de s'endormir; ils пе permettaient pas à leur 
chevaux le moindre hennissement, et, pour les en empécher, 
leur entortillaient le mufle avec des lambeaux d’étofle; ils 
пе pouvaient même pas s’entretenir A voix basse et restaient 
des heures entières sans bouger de leur place, comme pétri- 
fiés, muets et immobiles. 

Pour éviter des rencontres avec des ennemis trop 
nombreux, les cosaques se blottissaient souvent dans les 
hautes herbes des steppes, si hautes qu’elles dérobaient 
4 la vue un taureau avec ses cornes ou un cavalier avec 
sa monture; ils y erraient des jours et des semaines cn- 
ticres, et, pour dépister ceux qui les poursuivaient, ils 
imitaient merveilleusement les hurlements des loups, les 
aboiemeyts des renards et les hululements des hiboux; 一 
on aurait dit de vrais loups, de vrais renards, de vrais 
hiboux. De la la légende que tout cosaque zaporogue 
peut se métamorphoser à volonté et prendre la forme qui 
lui convient le mieux, que ce soit celle du chien ou du 
matou: «Le voilà qui se change en matou ct se met a 
miauler: on s'imagine que c'est un vrat matou, mais il se 
trouve que c'est un zaporogue...» «Attendez, camarades, 
attendez, ne bougez pas!.. Le chef Sirko descendit de che- 
val, le passa а un cosaque, fit une culbute! et en un clin 
d’ocil il se métamorphosa en chien de chasse.» 

Surpris isolément dans la steppe dénudée, brülse par 
Іс soleil, Jes cosaques gagnaient vivement les bords des 
fleuves, des lacs et des limans; la, ils se cachaient dans les 
¿pais roseaux ou, plongeant dans leau, ils y restaient des 
heures entières, ne respirant qu’a l'aide d'une tige de roseau 
dont ils prenaient lune des extémités dans la bouche, 
tandis que lautre émergeait à la surface de Peau. Le soleil 
et quelques tertres élevés permettaient aux cosaques de 
s'orienter le jour; Ja nuit ils se guidaient sur les ¢toiles, 
la ligne des courants d'cau et la direction du vent, auquel 
ils avatent donné differents surnoms, selon la region d'oú 
il soufllait: c'était tantôt le moscovite, tantôt l'habitant du 
Don, tantót le polonais ou bien le mécréant. 

ll résultait de tout cela que les cosaques enduraient 
| des souffrances, dont les paisibles citadins ne pouvaient 
même pas avoir une idée approximative. Se cachant sans 
cesse dans toutes sortes de trous, de ronces et de ravins, 
les cosaques se déchiraient les mains aux ronces, se pi- 
quaient les pieds aux chardons, se blessaient jusqu'au sang 
dans les épaisses broussailles. Lorsqu'ils se glissaient dans 
les repaircs des bétes ou dans les cavernes, dans les ro- 
scaux touflus ou dans les iles basses marécageuses, ils y 
rencontraient des serpents venimeux, de noires araignées, 
des tarentules, d'innombrables myriades de thrips, de mou- 
stigues, de taons, d’oestres. En реше steppe rase, stérile, 
brúléc par le soleil ou Pincendie, les cosaques soullraient 
horriblement de la faim et de la soif, et souvent leur rále 
d'agonie s’unissait aux hurlements des loups sauvages qui, 
apres avoir décliqueté Jes cadavres humains sans avoir 
assouvt leur faim, les «tournaient et les retournaient, — 
comme célébrant a leur façon les obseques des défunts 
cosaques»... Dans les roseaux inextricables et dans les ¡lots 


пиБтены камыша, изпурительнымъ лихорадкамъ и JKC- marécageux, surtout а l'époque de la floraison des roseaux, 


стокимь горячкамт, и умирали OD нихъ трагическою 
смертью, вдали оть родины, вдали отъ друзей, безъ 


послЬдняго утьшешя. Наббгая на Крымь или на ту-: 


решая области, козаки нерЬдко заносили оттуда такъ 
называемую «черную хворобу», или чуму, и подвер- 
тались «наглой смерти»; тогда, «туляючись по бал- 
камь, HO днфировымть островамъ, по темнымъ пеще- 
рамъ», они подь KONE погибали HD совершенно 
безызвістныха, и глухихль мФбстахт, валялись въ степи 
вовсе пспогребенними, подобно павшен скотинпФ, оста- 
ваясь нетронутыми лаже со стороны хищпыхъ зв]; 
рей и хишщной‘птицы, всегда избЪгающей зачумлеп- 


наго thia человбка. И лежало въ открытой степи | 


«козацкое тило, чуманькое било», обмываемое дож- 
демт, обвЬвасмос вБтромь, излимое солнцемъ, лежало 
до тїхь поръ, пока Babero тфла получался голый 


скелегь и пока промежь костей того скелета не 


Р 


les cosaques contractaient des fièvres malignes et putrides, 
et succombaient tragiquement, loin des parents, des amis, 
sans un mot de consolation suprême. Lorsqu'ils envahis- 
saient Ja Crimée ou les provinces turques, les cosaques en 
rapportaient fréquemment се qu'on appelait le «mal noir» 
on la peste, s’exposant ainsi & la «mort abominable»; alors, 
«se cachant dans les ravins, les jlots du Dniéper et les 
noires cavernes», is expiraient a Ja fin dans des endroits 
inconnus et perdus, et leurs cadavres gisaient dans la steppe 
sans sépulture, telles des charognes Че bétail crevé, in- 
tacts, car ni les fauves même, ni les oiseaux de proie ne 
touchent jamais aux cadavres des pestiferös. t le «ca- 
davre cosaque, la charogne tchoumaque», gisait en pleine 
steppe, foucttée par la pluie et le vent, brúléc par le so- 


‘deil, jusqu’au moment ой la charogne devenait un squelette 


прорастала зеленая трава, а черсзь отверстия гЛазъ 


не пробивался высокій бурьяцъ, 一 TO и служило по- 


кровомъ, вмЪсто савана, для погибшаго въ борьбь: 


за родину KOZAKA... 

П вся эта жизпь, полная отреченія, полная MYR’, 
полная всевозможныхь лишени, предиринималась KO- 
заками ради того, чтобы зашитить свою родипу, матку 
Украйну, а вмфетЬ съ ней защитить всю Русь, весь 


христанскій мір» отъ сїрашныхь турокъ, наводив- | 


шихъ въ свое время ужась на всю Европу, и xam- 
ных» татар», безирестанио врывавшихся тысячами, 
десятками и нерїдко даже сотнями тысячь на Украйпу 
и вссгда ознаменовавшихь свой паб ri пожарами, 
грабежами и уводами неисчислимаго числа несчаст- 
пых» хрисйашь въ плћнъ. 

Гак, же тяжела, такъ же страшна и такъ же My- 
чительна была борьба козаковь CL другими HXT CO- 
сфдями, поляками. Туть whao шло о политической 
свободћ, о русской народности, о земельныхъ бла- 
гахъ, о сословныхъ правахъ, о пашональной Bbph, 
въ особенности о святой предковской православной 
ийүү. Bhpa туть играла одну изъ первыхь H BAR- 
нЪйшихъ ролей. Во всю свою историческую жизнь 
южно-русскїй народа, не зпалъ ни раскола, ни Cpe- 
сей и тщательно оберегать чистоту своей православ- 
пой вЬры отъ «жидовскаго зловЪрія» и отъ «хиш- 
паго» католичества. Br одпой народно-козацкой aysi 
времеть гетмана Богдана Хмельницкаго о причинахь 
войны қозақовь сь поляками говорится: 


«къ у святый день, 
Божествбииый вивторокт», 
Гетьмань Хмельницкый козакивъ до схидъ сонця 
у ноходь виряжявь, 
И стыха словамы промовлявь: 
Гей, козақы вы, диты-друзи! 
Прошу Bach, добре вы дбайтс, 
Оль сна вставайте, 
Святый Отче-нашъ читайте, 
На славу Украины прыбувайте, 
7Кыдӣвъ=рандаривъ, 
Ляхивъ, мостывыхъ папивъ 
У иснь рубайте, 


| 


dénudé et jusquà ce que Гһегбе verte se mit à pousser 
entre les, ossements du squelette et que de hautes herbes 
surgissent des orbites vides, —c était la couverture, rem- 
plaçant le suaire du cosague, trépassé en combattant pour 
Ш расте... 

It si les cosaques s’imposatent volontairement cette 
vie pleine de soulfrances et de privations de toutes sor- 
tes, c'était pour défendre leur patrie, leur mere— Ukraine, 
et en même temps la Russie tout entière, tout le monde 
chrétien contre ces turcs elfrayants qui semaient, а une 
certaine époque, Pépouvante dans PEurope entière, et con- 
tre ces féroces tatares dont les hordes inondaient Ukraine 
de milliers, de dizaines et de centaines de milliers d'en- 
nemis, sienalant toujours leur invasion par des incendies 
et des pillages et capturant toujours une quantité innon- 
brable de malheureux chretiens. 

Non moms pémble, terrible ct douloureuse бак la 
lutte des cosaques avec leurs autres voísins, les polonais. 
lci il s'agissait de liberté politique, de nationalité russe, de 
biens territoriaux, de droits civils, de croyance nationale, 
surtout de la foi orthodoxe ancestrale. La question de la 
religion jouait la dedans lun des premiers, des principaux 
roles. L'histoire de la population du midi de la Russie 
n'est entachée d'aucun schisme, ni һегевіс, et la purete 
de la foi orthodoxe fut soigneusement préservée du «mé- 
eréantisme judaigue» et du «rapace» catholicisme. Dans 
une ballade cosaque populaire de Героцис de Phetman 
Bogdane Khmelnitsky on trouve ce qui suit au sujet des 
causes de la guerre dés cosaques avec les polonais: 


«Et voici que le Jour saint 
«Du mardi divin 
«L'heunan Khmelnitsky, rassemblant les cosaques а l'aube 
pour aller en campagne 
«Leur parla en vers comme il suit: 
«116, les cosaques, mes fils, mes amis, 
«Debout, je vous prie, 
«Réveillez-vous, levez-vous, 
«Priez notre Pere qui est dans les cieux, 
«Ne pensez qu'a la gloire de PUkraine, 
«Assomez, hachez sans merci 
«Tous les fermiers juifs, 
«Polonais et seigneurs maudits, 
«Мех leur sang au sable jaune des steppes, 
«Ne laissez par insulter notre foi chrétienne!» 


Кровъ ихъ у поли 3% жовтымъ пискомт, мишайте, 
Виры своеи хреспяньскои y поругу не дайте!» 

Но еще яспБе выражается причина постоянныхь 
войнъ козаковъ съ поляками въ томъ военномъ 
клик, съ которымъ они обрашались передъ войной 
ко всему православному населенію Украйны: «Кто 


хочет за вфру христчанскую быть посаженнымъ на: 


кол”, кто хочетъ быть четвертованъ, KOACCOBAHT, кто 
готовъ претерпЬть всямя муки за святой крестъ, кто 
не боится смерти -приставай къ намъ. He надо бо- 
яться смерти: отъ нея пе убережешься. Такова Ko- 
зацкая жизнь». 

И козаки не разъ такою, именно такою смертью 
умирали, и опять-таки умирали какъ истые герои, не 
«скыгляче», т. е. не воя, и не «скаржычись», т. с. 
пе жалуясь на свою жестокую судьбу. Приговорен- 
ные къ мучительной қазни--сдиранію съ живого YE- 


ловфка кожи, қозапкіе герои, презирая свонхь без- | 


человЬчныхь мучителей, громко, во всеуслышаше, 
заявляли HMB, что такая казпь козаку не қазиь, а 
чистый смъхъ, что отъ сдиранія съ тіла кожи опи 


не испытываютъ ни малфйшей боли, а только чув- | 
| souvent comme une grace, qu’on les empalát sur un po- 


сївують, будто по Thay у нихь ползаютъ мурашки: 


«отъ казалы, шо BONO болячё, ажь воно мовъ KO- | 


мантия кусас»... Присужденный врагами-католиками 
къ «шибеницВ», т. €. къ висБлиц5, козакъ нербдко 
просилъ себ, какъ милости, не вЪшать его, а HO- 
садить на коль или па столбь съ острымъ жел$з- 
HAMD спипомъ на верхнемь концЪ, чтобы умереть IO- 
томственною €n/0.26000I0 смертью: «Гакь умиравъ мій 
дидусь— царство ему небесне! такъ умеръ мій бать- 
ко—-нехай BUHL царствуе на тимъ свити! такъ и я 


Mais la raison des guerres perpétuclles des cosaques 


“avec les polonais se manifeste encore plus clairement dans 


Pallocution belliqueuse quil’s adressaient avant la guerre 
à toute la population orthodoxe de Ukraine! «Que celui 
gui veut 01те empalé pour la foi orthodoxe, que celui qui 
veut (ге écartelé, roué, que celui qui est prêt a subir 
tous les supplices au nom de la croix sainte, que celui 
qui ne redoute pas la mort, — se joigne 4 nous. On ne 
doit pas craindre la mort, car nul ne saurait l'éviter. Tel 
est le lot des cosaques.» 

Ге souvent les cosaques mouraient justement de cette 


| mort-la, mouraient comme de vrais héros sans se plaindre 


ni se lamenter au sujet de leur cruclle destinéc. Condam- 
nes а ètre écorchés vifs, les héros cosaques, pleins de 
mépris pour leurs bourreaux inhumains, déclaraient а haute 
et intelligible voix, afin que tout le monde les entendit, 
que се n’était pas un supplice pour un cosaque, mais une 
pure dérision, que cela пе leur faisait aucun mal et que 
сай comme si des fourmis leur parcouraient le corps: 
«on prétendait que c'est douloureux, mais са ne fait pas 
plus mal que des piqûres de moustiques»... Condamnés 
par lcurs ennemis catholiques а la potence, ils imploraient 


teau garni d'une pointe tranchante en fer à son extrémité, 
afin de mourir de la mort traditionnelle de leurs ancétres: 
«Mon grand-pére, que le Seigneur ait son áme, est mort 
ainsi! mon pere a obtenu le royaume des cieux en mou- 
rant de cette méme mort! je veux mourir comme eux», 
c'est а dire empalé comme сих. Et les cosaques mouraient 
sur Ja pointe aigué du pal. Et il fallait voir comment! 
L’empalé semblait se moquer de la mort elle méme et 
de son bourreau, demandait une pipe pour se délecter une 


хочу умерты», т. е. потомственною столбовою смертью. , dernière fois à fumer sa bonne bouffarde et pour fermer 


И козакъ умиралъ, сидя на остромь спицу пали. | 


И какъ умиралт? Точно потЬшаясь и Harb самою 
смертью, и над” своими палачами, онь просилъ дать 


les yeux joyeusement. Sa pipe une fois fumée, le cosaque 


| promenait un regard terrible sur ses bourreaux, leur crachait 
‚ Чи haut de son pal еп «pleine figure», lançait une malé- 


ему люльку, чтобы въ послїдюїй разь повсселить | diction suprême sur cux-mémes et sur toutes leurs coll- 


тютюнцомь душу свою и съ весельсмъ закрыть очи 
свои. Покуривши люльки, козакъ обводилъ страш- 
ными очами своихь мучителей, плевалъ им съ 
пали «у сами очи» и, проклиная какъ ихъ самихъ, 
такъ и BCE порядки ихъ, тутъ же, сидя па пал}, 
испускаль послЪднїй вздохъ свой... У поляковъ OT- 
носительно козаковъ создалась даже такая легенда, 
будто они умирали настоящею подлинною смертью 
не послБ первой, не послЬ второй, да и не послФ 
третьей, а лишь послЪ четвертой смертельной? раны... 

И не только гонеше со сторопы поляковъ-като- 
ликовъ православной вфры заставляло малороссій- 
сқихь и запорожскихъ козаковъ браться за оружие: 
қозақи, а съ ними и простой «посполитый» или кре- 
стьянскій людъ, поднимались противъ поляковъ иза 
то, что они губили ихъ семьи, насиловали ихъ жент, 
безчестили ихъ дочерей, снимали съ нихъ послЪднюю 
одсжинку, вырывали у нихь изо рта послдий ry- 
CORB хлЬба: «Гикай, ляше, бо все, що на тоби, то 
наше!» говорили вожаки народнаго возсташя про- 
THBb польскихъ-пановъ притїснителей и, давая пол- 
ную волю своимъ страстямъ, жестоко мстили бога- 


tumes et exhalait son dernier soupir sur le pal même... 
Une légende s'était formée chez les polonais, qui préten- 
dait que ce n’¢tait pas aprés la premiere, ni après la se- 
conde, ni apres la troisième blessure que les cosaques mou- 
raient pour de bon, mais après la quatrieme seulement... 

Се n'était pas seulement parce que les catholiques po- 
lonais persécutaient la religion orthodoxe, que les cosaques 
petit-russiens et zaporogucs prenaient les armes: les cosa- 
ques et la population rurale s’insurgeaient encore contre 
les polonais parce que ceux-ci ruinaient leurs familles, 
violaient leurs femmes, déshonoraient leurs filles, leur arra- 
chaient jusqu'a leur derniers vêtements, leur enlevaient 
jusqu'a leur dernitre bouchte de pain. «File, polonais, car 
tout ce qui est sur toi est à nous», disaient les chefs de 
l'insurrection nationale contre les scigneurs ‘polonais oppres- 
seurs, et, donnant libre cours A leur fureur, ils vengeaient 
sur les riches leur mistre et leurs privations. La haine pre- 
nait parfois des proportions telles que les opprimes, selon 
une chanson cosaquc, пе se contentaient pas d'exercer des 
représailles contre les oppresseurs pendant la vie, mais les 
menagaient encore d’une vengeance posthume. Lorsque 
leurs tétes, détachées du tronc, roulaient sur Péchafaud, 


чамъ за свою нищету и за своп лишенія. Əmxbcb+ elles clamaient: 


Альбомъ Украинской Старины. V 


озлобленіс ипогда простиралось такъ далеко, ито 


обиженные, по словам» козацкой псни, мстили CRO- | 


HMD притЪснителямъ не только при самой жизни, HO 


и грозили HME местью noch смерти, когда уже OT- | 
рубленпыя OTL туловища головы козаковъ валились | 


на плаху: 
«А я того, вражи ляхы, повиқъ не забуду, 
И якъ била ляшқивъ-панкивъ, такъ и биты буду». 
Тақъ, не щадя ни средствъ, НИ силъ, ни самой 
жизни, козакп, на суптЪ и на мор, конные и HP- 
ше, цфлыми массами и отдЪльными «қупами», безл 
устали и безъ перерыва воевали со своими вБковБч- 
ными врагами. то татарами и турками, то ляхами-ка- 
толиками, и это дфло считали самымь высокимт и 
самымъ святымъ для себя дфломъ. Держа высоко 
свое знамя и свято выполняя 
перед кфмъ и ни передь чбмъ не уступали: не 
страшились они ни огня, ни морских» пучинь, ни 
страшнаго голола, ни мучительной жажды въ степи, 
пи самыхъ жестокихъ, самыхь варварскихь казней 
BL илЪну у свонхь враговь: 
«Ой, полемъ, полемъ Кьлимськымть, 
Та шляхомъ бытымъ Ордыинськымъ 
- Oñ, тамъ гулять козакъ Голота, 
Не боится винь ни огня, ни меча, ни третего 
болота»... 
Dab же черпали козаки силы для такой борьбы 
Ch окружающими ихъ мпогочислепными непріятелями? 
Черпали и въ самихъ себ}, въ глүбин своей души, 
и въ живЪАшемь содфіствіп своего православнаго 
духовенства, которое въ свое время было и передо- 
зымт, и босвымь, и образоваинымъ. Связь между 
AVXOBHDIMD и 
время самая живая и самая тБеная, и строгаго раз- 
граничешя между тъмъ и другимъ сословмемь вовсе 
не существовало. Оттого сегодняшний козакъ-воинт, 
хБлался священникомъ, и сегодняшний lepe или 
чернеть подавалъ руку воину и стаповился въ ряды 


козаковь. Вспомнимъ зцаменитаго въ исторш upo- 


свъщенія южной Руси Петра Могилу, который My- 
жественно сражался въ 1621 тоду противъ TYPORB 
NOXD кррпостъю Хотиномъ, а потомь сдїлался Kien- 
сқимъ митрополитомъ и боронилъ русскую вру отъ 
католиковь HC мечомъ, а крестомъ и живою пропо- 
пБлью, Вспомнимъ сына гетмана Богдана Хмельнип- 


> 
каго, Юрія Хмельниченка, сперва также гетмана, а. 


потомъ архимандрита Гедеона и снова вторично гет- 
мана. Вспомнимъ Михайла Вуяхевича, который былъ 


войсковымъ судьей, и потомь избранъ былъ братей | 


Кево-Печерской лавры архимандритомьъ, подь MME- 
HEMD Мелетія. Вспомнимь, нақопеть, Eb ХУШ which 
полкового лубенсқато писаря Семена Петриковскаго, 
бывшаго потом”, подъ именемъ Силуана, брянскимъ 
архимандритомъ. А сколько было тақихь қозаковь, 
которые, оставпвъ свое званіс, уходили въ иноки 
Самарско- Пиколасвскаго, въ предфлахь Запорожья, 
или Кісво-Мсжигорскаго монастыря, или даже сами 
основывали гдБ-нибудь въ глухой балк} или оврагъ 
уединенный скитокъ и тамъ, находясь между не- 


ie 


свою задачу, OHH ни | 


козапқимъ COCHOBICMD была въ то: 


«Sachez, polonais mandits, que je лс l’oublierai jamais, 
«Et que je tueral vos seigneurs comme je les ai deje 
tués». ° 

Et, mépargnant ni leurs biens, ni leurs forces, пі même 
leur vie, les cosaques, sur terre et sur mer, А рей ou 
‚а cheval, en masses nombreuses ou par «groupes» збрагб$, 
sans trêve ni repos, guerroyaient avec leurs éternels ennc- 
mis, les tatares et les turcs ou les polonais, considérant 
cette guerre comme leur plus grand et leur plus sacré de- 
| voir. Drapeau haut, ils remplissaient saintement leur tâche 
ne pliant jamais devant rien, ni personne, пе redoutant, т 
le feu, ni les gouflres marins, ni la faim dévorante, ni la 
vie solitaire dans le désert, пі les plus cruels, les plus 
barbares supplices que leurs ennemis infligeaient aux pri- 
sonniers: š 

«Ohé, par les champs, par les champs infinis. 

«Par les routes familiéres aux tatares, 

«Ohé, le cosaque Holota va et vient, 
«П pa peur ni du feu, ni du fer, ni du diabolique 
marais...» 

Ou puisaient donc les cosaques la force de combattre 
tous ces nombreux ennemis quí les environnaient? 115 la 
puisaient en cux-mèmes, dans leur propre äme, ainsi que 
dans le concours le plus actif du clergé orthodoxe qui 
| était à cette Cpoque éclairé, militant et érudit. Le lien le 
| plus vivace et je pius čtroit unissait les ecclésiastiques et 
les cosaques et aucune démarcation Severe n'existait entre 
ces deux corps si divers. Aussi voyait on le soldat cosaque 
d'aujourd'hui devenir prètre le lendemain, tandis que le 
prêtre ou le moine se joignait aux rangs des cosaques. 
Citons Реле Moghila, célèbre dans l'histoire de la civili- 
sation de la Russie méridionale, gui se battit bravement 
en 1621 contre les turcs au fort Khotine et qui devint 
| ensite métropolite de Kiew et continua à défendre la 
croyance orthodoxe, non plus par le glaive, mais par la 
croix sante ct par ses discours. Citons le fls de Phetman 
Bogdane Khmelnitsky, Jouri Khmelnitchenko, qui fut het- 
man d'abord, Parchimandrite Gédéon ensuite ct qui rede- 
vint hetman. N’oublions pas Michel Vouiakhevitch qui, fut 
d'abord grand prévôt, puis se vit élire archimandrite par 
| la confrérie de la laure Kiévo-Petchersky, sous le nom de 
Mélétius. Mentionnons enfin au ХУШ siècle le clerc du 
régiment de Loubensk, Siméon Petrikovsky, qui fut ensuite 
archimandrite de Briansk sous le nom de Sylvain. Et com- 
bien de cosaques abandonnaient leur régiment pour se faire 
moines au couvent de Samara— Nicolaievsk sur le territoire 
zaporoguc ou au couvent Ккуо Méjigorsky, ou qui fon- 
daient eux-memes dans un ravin isolé quelconque un ermi- 
tage, ет 1а, entre ciel сї terre, adressaient А Dieu des 
prières recucillies! Et bien qu'une pareille transformation 
présente en elle-méme un phenomene remarquable, elle 
s'explique par ce fait qua cette époque le moine comme 
le cosaque «étaient également soldats et citoyens de leur 
patric», c'est а dire qu'ils servaient la civilisation, créaient 
des écoles, fondaient des confreries chargées de lutter contre 
les dissidents, étudiaient V'histoire de leur patric, s'occu- 
paient de poésie tout en se battant bravement et sans cesse 
pour la foi orthodoxe des ancêtres, en même temps que. 
pour Ja nationalité russe. Toute la diflérence résidait en ce 


бом» и землей, вели молитвенный бес%ды съ Bo-+que Pun brandissait la croix sainte et lautre le sabre ou 


VIl 


romp? И такой переходъ хотя и составляеть sambua-*la lance, et encore les combattants &changeaient souvent 
тельнос само по себЪ явленіс, по онь объясняется | leurs armes, — le moine s’emparait de la lance et le cosaque 


тъмъ, что въ то время монахъ и козакь «одинаково 
были воинами и одинаково были гражданами своей 
родины», т. е. служили просвБденпо, заводили школы, 
учреждали для борьбы съ иновфраемь братства, H3- 
учали отечественную историо, занимались поэзей и 
сражались, неустанно и мужественно сражались за 


иредковскую православную віру и вмфетЪ съ ней за | 


русскую народность. Разнипа состояла только въ 
TOND, что одинъ лЬиствовалъ крестомь, а другой 
саблей или копьемъ, но и түтъ часто ратоборцы wb- 


нялись CDOIIMD оружиемъ-— MOHAXD орать копье, а KO- 


закъ браль крестъ, отъ чего борьба, съ перембной 
ролей, продолжалась противъ враговь православия 
eme CD болыней силой и еше съ большимь олушс- 


влешемъ. Такая т'Бспая связь между духовным CO- | 


сломемъ H COCHOBIENB козаковть лавала поводъ үе 
ть прошлые вЪка назвать то и другое сословіе CON 
HIMD тБломь единаго духа». 
«Тимъ-той старалась по всему cBbry 
Страгценная козяпькая сыла, 
Що y nach, панове-молодци, 
Була воля и душа emana...» 

ВЪчно воюя съ непріятелями, вфчно то нападая 
на них, то отражая пхь, напрягая черезь это HCE 
свои п физическая, и умствепныя, и нравственпыя 
силы, показывая истинныя чудеса храбрости, козаки 
своими подвигами вызывали у современинковъ чув- 
ство невольнаго ұдивлені и цевольно заставляли 
другихъ прославлять козацкую удаль и Beh козацкія 
abani. Ғақимт образомь Bb эпоху расцьБта южно- 
русскаго козачества, подъ вой степного вБїра, лодъ 
perb Чернаго моря да пол громь оружія, родилась 
п сложилась масса истнино-художественпыхъ 
но-козацкихъ думъ и народио-козацпкихь mbcemb, по- 
ражающихъ насъ и своими безподобными красотами, 
н своими гармоническими напфвами, и полнымъ со- 
гласісмъ съ исторической правдой и необыкновенно 
теплымъ чувствомъ, Bb пихъ вложеннымъ, п 3ambua- 
тельнымъ трагизмомъ, вызывающимъ невольныя слезы 
у слушателя.. Ибтъ сомнФиія, что ссли бы Bob думы 
и sch пбсни, сложенныя BL эпоху козачества южно- 
русскимъ народомт, дошли и сохранились до нашего 
времени, то HH одно славянское племя не уогло бы 
поспорить богатствомъ въ отношеній пародно-поэти- 
ческаго творчества съ южио-русскимъ племенемъ Te- 
перь Bb этомъ отношеши могутъ спорить съ украин- 


пами только одни сербы, да H то только потому, ЧТО | 


Малая Русь съ ся политически-козацкимт строемъ He 
дожила до rhxp дней, когда зародилась и выросла 
наука этнографли, т. с. та наука, которая поставила 
себЪ высокую и благотворную задачу изучсин духа 
народнаго, поскольку Онъ отразился 
правахъ, сказкахъ, предашяхь, нословицахт, прсияхь 
и думахь чисто-народнаго творчества, составляющих 


de la croix. Et lorsque се changement de rôles avait licu, 
le combat contre les ennemis de l’orthodoxie reprenait 
avec encore plus de force et d'acharnement. Ce lien étroit 
entre Je clergé ct les cosaques faisait dire dans les siècles 
passés que ces deux corps si divers пе «formaient qu un 
scul corps animé d'un seul esprit». 
«Et si la force cosaque 
«А épouvanté le monde entier, 
«C'est parce que nous n'avions, mes braves, 
«Оп’ипе seule volonté, qu'une seule Ате...» 
Toujours guerroyant avec les ennemis, tantót les at- 
taquant et tantót les repoussant, ce qui entretenait leurs 
forces physiques et morales dans une tension perpétuclle, 
accomplissant des prodiges de bravoure, les cosaques сх- 
citaient par leurs exploits un sentiment d'étonnement in- 
volontaire chez leurs contemporains, et forcaient sans le 
vouloir les autres а chanter les Jouanges Че la bravoure 


| des cosaques. H s’ensuivit qu'à la plus belle ¿poque de la 
| gloire des cosaques du midi de Ja Russie, aux hurlements 


Bb обычаяхъ, | 


нарол- | 


du vent des steppes, aux mugissements de la mer Noire, 
au choc des armes, ou vit naitre une foule de ballades 
et de chants cosaques récllement artistiques, qui nous frap- 
pent par leurs incomparables beautés, par leurs harmonteu- 
ses melodies, et par leur complete conformité avec la vérité 
historique, et par le sentiment de chaleur extraordinaire 
qu'ils respirent et par leur remarquable caractère tragique 
provoquant chez Vauditeur des pleurs involontaires. П est 
indubitable que si toutes les ballades et tous les chants 
composés par le peuple de la Russie méridionale à Геро- 
que cosaque, s’étaient conservés jusquà notre (poque, 
aucun peuple slave mauratt pu lutter de richesse poétigue 
et nationale avec le peuple petit-russien. П пу a que les 
serbes qui puissent lutter sur ce terrain avec les habitants 
de PUkraine er encore parce que la Petite-Russie avec 
son régime politique cosaque ma pas atteint Pépoque ой 
Гоп a vu пайге et se développer la science de l'ethmo- 
graphic, c'est à dire la science qui poursuit la tàche lourde 
et bienfaisante de l'étude de Pesprit national, se mani- 
festant dans les usages, les mocurs, les contes, les tradi- 
tions, les proverbes, les chants et les ballades créés par 
le génie national, formant la richesse intellectuelle de 
chaque peuple, transmis de génération en generation 


‚comme le legs le plus cher et le plus sacré. Mais si le 


духовное богатство исякаго народа, передаваемос Kan” | 


génie créateur de la Russie méridionale ne surpasse pas 
en quantité le génie créateur des serbes, en revanche les 
ballades et les chants du midi russe, par le caractère 
profondément dramatique de leur sujet, par l'harmonie ct 
la variété des motifs, par la profusion de perles poétiques 
et de tours originaux, occupent bien justement la pre- 
micre place parmi les oeuvres du genie créateur slave. 
Les propagateurs et les gardiens de ces ballades et de 
ces chants furent pour Ja plupart des rapsodes cosaques, 
d'avcugles joucurs de pandoure... 

Les exploits des cosaques 1£inspiraient pas seulement les 
aveugles joucurs de pandoure: ces exploits étaint souvent 


самый дорогой и священный sabre отъ поколћнія | décrits par des auteurs de mémoires, des chroniqueurs, 
къ поколЬнио, Ho если по количеству произведений | des historiens, tant ecclésiastiques que séculiers, d'origine 
южно-руссқое творчество и не превосходить сербоко- Ф поп seulement cosaque, mais même polonaise. C'est bien 


ҰН 


народпаго творчества, то зато южино-русскїя думы и 


лодичности и разнообразно мотивовь, по истипнымъ 
перламъ гоэтическихт, красотъ и оригинальности OGO- 
ротовъ, справедливо занимаютъ первое micro среди 
всфхъ произведен! славянскаго творческаго renis. Раз- 
носителями и хранителями такихъ лумъ и псень 


были болышсю частио козапке рапсолы, слЪицы-коб- ° 


зари, стБицы-бандуристы... 

ЇЇ не однихъ слфиповт-бандуристовъ вдохновляли 
своими подвигами козаки: за описаше козацкихъ Abs- 
ній брались и мемуаристы, и лїтописцы, и историки, 
п притомтъ не только духовные, но и cBbTcKie, и не 
только изъ среды самихъ қозаковъ, но даже и изъ 
среды поляковъ. Не кому иному, какъ именпо коза- 
честву, поколфніс обязано появленемъ южно-рус- 
скихь козацкихъ лБтописей и необықновеннымъ раз- 
витісмъ ихъ въ теченіс трехъ Cronbrifi, почти со вре- 
мени зарождешя козачества и до самой политической 
смерти его. То мопахи въ какомъ-нибудь монастырь, 
то «значные» люди 
ной старшипы, то учсныс 
салника южно-русскаго просвБшеня, таевскаго ду- 
ховпаго коллегіума-- BCB такія лица, стоявция всегда 
болб е или менфе близко къ собымямъ своего врс- 
мени, изображали или просто безь всякихъ «шити- 
ческихъ хитростей», или җе cT прїемамн настоящей 
риторики, дфяшя козаковъ и дБлали ихъ извЪстными 
нс только для соотечественниковъ, HO и для пФлаго 
міра всей Erpouer Такъ появились Y пасъ южно- 
русскія лЪтописи: Беркулабовская, Густынская, Са- 
мовидца, Грабянки, Величка, Юзефовича, Губана, 
БЪлозерскаго; ліаріуши или дневники: Зорьки, Xa- 
пенка, Осв$пима и многія другія. Такого лЪтопис- 
паго богатства, какое развилось въ южной Руси въ 


эпоху козачества, не знала Великая или сБверная | 


Русь: въ ней не было и самой почвы для создашя 
козацко-русскихъ лїтописейг 


Такимь образомъ южно-русск1е козаки, Gopon- ， 


mieca съ многочисленными врагами за православную 
вЪфру, за русскую пародность, за свободу совЪсти, за 
человіческіл права, не знавшие y себя раскола, ника- 
кихъ ересей, отличавипеся высокою религіозностыо 
и Bb то же время чуждые крайней нетерпимости; ко- 
заки, создавпие множество высоко-хуложественныхь 


думъ и высоко-нраветвенных и правдивыхт, истори- | 
песқихъ пЪсенъ, составляющихъ, въ соединений съ. 
паиЪвомт,, пЪлыя баллады, цфлыя поэмы чувствъ; KO- | 
заки, создавшіс богатую историческую литературу; | 


свято хранивіше BCD дороге завЪты своихь предқовъ; 
выступавшіе въ качеств носителей высшей граждан- 
ствеппости, поражавиие современниковъ, поражаюние 
и потомковъ своею замфчательною дальновидностью, 
эти козаки, наконсиъ, прекрасно пони виие и 10b- 


изъ малороссїйской генераль-. 
питомцы главпаго раз- | 


Faux cosaques que la postérité est redevable de Papparition 
пфени, но глубокому драматизму содержания, HO мс-' 


des annales de la Russie méridionale et de leur dévelop- 
“ретеп: extraordinaire dans le courant de trois siccles; elles 
| commencent à Peclosion du régime cosaque et s'arrêtent 
presque à sa mort politique. C’étaient tantôt les moines de 
quelque couvent, tantót les plus vieux «notables» petit- 
russiens, tantót les éléves Crudits de la principale pépinitre 
de Pinstruction publique de Ja Russie méridionale, le col- 
‚lege religieux de Kiew, — tous plus ou moins participant 
aux évenements de leur époque, qui peignaient simplement, 
sans «aucune recherche poctique», ou bien avec de véri- 
tables procédés de rhötorique, les exploits des cosaques et 
qui les rendaient celebres, non seulement aux yeux de 
leurs compatriotes, mais а ceux de Europe entière. C'est 
` ainsi que nous avons vu apparaitre les chroniques de Ber- 
koulabovsk, de Goustynsk, de Samovidets, de Grabianka, 
de Velitchko, de louscfovitch, de Roubane, de Belozersky; 
les notes au jour le jour de Zorko, de Khanenko, d’Osvetsym 
ес quantité d'autres. Cette grande richesse historique de la 


| Russie méridionale а Pépoque du règne des cosaques était 
inconnue а la Grande Russie ou Russie du nord, dépour- 
vue du sol même qui cût pu produire de pareilles chro- 
| niques. 

П en résulte que les cosaques 
nale qui combattaient de nombreux ennemis pour défendre 
la religion orthodoxe, la nationalité russe, la liberté de la 
conscience, les droits de homme, qui ne connaissaient ni 
schisme, ni hérésie, qui se montraient extrêmement religieux 
et сп même temps ctrangers а Vintolérance; ces cosaques 
qui ont créé une foule de légendes éminemment artistiques 
ct de chants historiques éminemment moraux et véridiques 
qui forment avec leur mélodie des ballades entieres, de 
vrais poèmes de sentiments; ces cosaques qui ont créé toute 
une riche littérature historique, qui ont gardé saintement 
toutes les traditions des ancêtres, qui se dressaient comme 
]ез gardiens des droits de la citoyenneté, qui frappaient 
d’étonnement leurs contemporains, qui étonnent la posté- 
rité par leur remarquable clairvoyance; ces cosaques eníin, 
qui comprenaient et savaient apprécier les beautés de la 
nature, méritent en toute justice que tous leurs exploits 
soient décrits dans une histoire détaillée, artistique et vi- 
brante et que leur existence militaire et domestique, ainsi 
que leurs principaux personnages historiques se trouvent 
représentés par des illustrations artistiques qui en donnent 
, une juste idée. C'est ce dernier but que se propose la pré- 
sente publication. 


de la Russie méridio- 


нивипе красоты природы, по справедливости заслу-. 


живаютъ того, чтобы Beh ихь дБяняи представлепы 
были въ обстоятельной, живой и художественной 
исторін, и HAD военный и домашній бытъ, какъ и 


главнЪйпие историческе дфятели ихъ, были изобра- | 


жены въ наглядныхтъь образахъ и художественныхъ 
иллюстрагияхъ. ПослЪдняя задача и положена въ 
основан настояшаго изданія. 


LED 


ҮШ 


Петрь Конашевичь Сагай- ` 


дачный. 


Петр» Конашевичъ Сагайдачный— одна изъ Ca- 
мыхъ вылающихся личностей на всемъ пространствЪ 
времепи, отъ начала и до конца, историческаго су- 
ествовашя козачества въ Малой Poccin и въ Запо- 
рожьЪ. При всемъ tomb, хотя Сагайдачнаго въ CROC 
время знали п Польша, и Туршя, и Россія, и За- 
порожье, и Украйна, и Галишы, o poxb его и юно- 
шескихь годахь извТетно весьма мало. llo свид?Ф- 
тельству цольскаго л%тописпа Яхима Грлича и мало- 
русскаго Самойла Величка, Сагайдачный былъ уро- 
женетгь галищийскаго города Самбора и принадлежалть 
къ тиляхетской, т. е. дворянской семьЪ. Mst пер- 
ковнаго памятника, храпящагося въ кїевскомь Эла- 
товерхо-Михайловскомть монастырЪ, видно, что отпа 
Сагайлачнаго звали Конономъ или, говоря по-ма- 
лороссійскп, Конашемь. Отсюда «Қонашевичь» 
нужно считать отчествомъ, а не двойной фамилей 
къ фамилии «Сагайдачный», какъ считали русскїс 
историки, Соловьсвъ и за нимъ многіе друме. Po- 
лившись Bb Галишши, Сагайдачный, однако, первона- | 
чальное обучен получиль въ городЪ Острог, на 
Волыни, въ знаменитомъ училищ князей Острож- 
скихь, которое въ свое время считалось центром 
«наукъ үптивыхъ» для всей юго-западной Руси. 
ПослЪ училита киязей Острожскихъ Cain 
қақы думають, побывалъ еще въ учили» львов- 
скаго братства п уже послЪ того, достаточно «на- 
вықши въ писмЪ словенскомъ», поступил домаш- 
пимъ учителемь Kh кевскому судьБ Аксаку, Оста- | 
вивъ по нензвбстпой причинЪ семью Аксака и вмФстФ | 
съ TMD покипувь горолъ Кіевъ, Сагайдачный ушелъ | 


Bb Chib къ запорожнамъ. Tamb не одинь «моло- 
депь» находиль себЪ долю и счастье, не один». 


«лыпарь» добывалъ себЪ имя л славу. Hanat BCC | 
это gb Chun и Перъ Сагайдачный. Karb долго | 
Сагайлачный расправлялъ свои могучія крылья BT 
Запорожьъ —– неизвЪстно. Извїстно лишь TO, что CD 
самаго начала XVII вЪка онъ иредприпимаеть съ 34- 
порожпами рядь морскихь походовъ къ турецкимь 
крфпостямт, и сразу ирюбрьЬтасть славу грознаго и 
иепобїдимаго ирелводителя низовых' козаковъ. Въ. 
160% году онъ взялъ крБиость Варну, а въ 1616 году | 


«опровергъ до фунламента» крымскій городъ Кафу, | 


1 


Альбомъ Украйнской Старины. 


L'hetman Pierre Konachéviteh 
Sagaidatehny. 


Pierre Konachévitch Sagaidatchoy est Pune des per- 
sonnalites les plus remarquables de Phistoire des cosaques 
de la Petite Russie et du Zaporojié. Cependant, malgré 
toute la popularité dont Sagaidatchny jouit à son ¿poque 
en Pologne, en Turquie, en Russie, au Zaporojié, en 
Ukraine et en Galicie, on ne зай que peu de chose sur 
sa famille et ses années de jeunesse. L’historien polonais 
Joachim lírlitch et Vhistorien petit-russien Samuel Véli- 
tchko affirment que Sagaidatchny était originaire de la 
ville galicienne Sambor et qu'il appartenait à une famille 
de nobles. Au couvent St. Michel aux Coupoles Por de 
Kiew sest conservé un registre d'aprés lequel on voit 
que le pere de Sagatdatehny s’appelait Konone, — Ko- 
nache en petit-russien. l s'ensuit qu'il fautconsidérer ce 
mot de «Konachevitch» comme une dénomination patro- 
nymique, et non comme un deuxième nom ajouté a 
«Sagaidatchny», ainsi que Ра alfirmé l'historien russe So- 
lovieff et bien d'autres aprés lui. № en Galicie, Sagai- 
datchny recut cependant sa premiere éducation dans la 
ville Ostrog en Volhynie au fameux collége des princes 
Ostrojsky, renommé A cette époque comme le centre 
des «sciences civiles» de tout le sud-ouest de la Russie. 
On suppose qu ‘il passa ensuite par le college de la 
confrérie de Lvow et que ce west qu'après ces études, 
dorénavant suffisamment versé dans «Ресгиџге Slovène» 
gu'il entra en qualité de précepteur chez un juge de Kiew, 
Aksak. Plus tard, quittant pour des raisons ignorċes la 
maison d'Aksak et la ville, Sagaidatchny se retira dans 
la Sietcha, chez les zaporogues, où tant de «braves» 
avaient trouvé leur destinée et leur bonheur, ou tant de 
«chevaliers» avaient glorieusement illustré Jeur nom. Il en 
fut de même pour lui. Combien de temps se prépara 
Sagaidatchny à déployer ses ailes puissantes dans le Za- 
рогов, —Phistoire Pignore. On sait seulement qua partir 
du commencement du МУН siècle il entreprend avec les 
zaporogues une série de campagnes navales contre les 


forteresses turques et que des les premiers pas la renom- 


mée le sacra chef redoutable et invincible des cosaques 
de embouchure du Dniéper. En 1605 il prit la forteresse 
de Varna et en 1616 «détruisit de fond en comble» la 
ville de Caffa en Crimée, — ou la Théodosie moderne; il 
у égorgea 14.000 musulmans, brüla et coula nombre de 
galéres turques, délivra des milliers de chretiens captifs 


-- 1 


т. с. тенерсшиюю Өсодосію, rah побилть 14,000 му-% 1 terrorisa le padischah lui=méme. Et chaque fois que 


сульмань, сжегь и потопилъ множество турецких 
судовь-каторгъ, освободилт изъ неволи тысячи пл bu- 
пых» хрисйать и навель страху» на самого падишаха, 
т. е. верховнаго властелина мусульмант. 

И всякій paso, когда Сагайдачный громил татаръ, 
онь старался о томь, чтобы қақы» можно больше 
вызволить Hob мусульманской неволи несчастныхъ 
хрисмань, будсгь ли то рүсекій или полякь, пра- 
вославный или католика, Не мало слезь отеръ чрезъ 
это велпкодушный гетманъ у дЬтей, у родителей, Y 
жень и у мужей, лишившихся BL разное время до- 
рогихь имъ лишь ECTRACTRIC увода ихь въ лалекую 
и тяжкую мусульманскую неволю. 


«Muoro тогды Sb неволи христанъ свободиль, 
За што Bors зъ воинствомь его благословилъ, 
Бо за найболыную нехь (пусть) собЪ пагоролх 
Почитаегь рыцеръ, кгды кого на свободу 
Вызволить: за што гріховь cobb отпущене 
Одержить, а по смерти въ небЪ вмиценс». 


[Исти о подвигахъ Сагайдачнаго противъ турок 


и тазарь съ низовьевь Лифира скоро дошли и въ. 


столипу Полыпи. до сената и короля. Въ то время 
польскій король Сигизмунлъ Ш per, упорную войпу 
съ Москвой, желая добыть московскую корону для 
своего сына Владислава, несмотря на то, что на Руси 


уже пятый годъ парствовалъ молодой царь, Михаил | 


Осолоровичъ Романовъ. Владиславъ уже стояль y 
стьнь Москвы, кақт, вдругь войско, бывшее при 
немъ, не получивъ отъ королевича обЪщаннаго Ka- 
лованья, оставило CTO на произволъ судьбы и ушло 
вонь изь предфловь Росс. Положеше Владислава, 
имишаго при себї всего лишь 3000 польскихт, COJ- 
дать, оказалось поистинВ критическим. Кого же 
могла послать король и сепатъ на выручку королс- 
вича? Петра Сагайдачиаго съ ero ненобЪдимыми ры- 
парямп, запорожекими козакамн, находившимися Въ 
то время въ подчинение у польскаго правительства 
и слфдовательно обязанными ему своимь повинове- 
HICMDb 

Полұчиюь предложеше отъ польскаго правителр- 
ства оказать солФйствіе королевичу Владиславу, Ca- 
гайлачный, однако, не сразу даль на то свое согласїс, 


знать козаикимъ сословіемъ все населеніс KICBCRATO, 
= 5 = 2 = 
Ораплавскаго и черинговскаго восводетвъ п 2) IPII- 


знать офхришальво самого Сагайдачнаго гетманомъ | 


всего козацкаго войска, въ чемъ польское правитель- 


ство ДО TELD поръ всегда отказывало козакамъ, если | 


они «самовольно» выбирали себ гетмана. Когда и 
король, и сенать изъявили на то свое согласіе, тогла 
Сагайдачный, Ch козацкимь BOÑCKOMDb въ 20,000 че- 
ловфкъ, двинулся весной 1618 гола изъ Украйны къ 
предфламъ московскаго государства. Взявъ по пути 
города -Лпвны, ГЕлепт», Михайлов, захватив BT, свои 
руки московское посольство, 'bxanmee въ Крымт, 
разсфявъ отрялъ войскъ князей Пожарскаго и Вол- 
копскаго, разбизь у Донского монастыря русскую 


Sagaidatchny remportait des victoires sur les tatares il 
cherchait a rendre à la liberte de plus possible de malheu- 
reux chrétiens, russes ou polonais, orthodoxes ou catho- 
liques — indifféremment. Le magnanime hetman sécha 
ainsi les larmes d'une foule d'enfants, de parents, d'épouses 
ct d'époux, auxquels des tres chers avaient ¿té ravis par 
les musulmans qui les gardaient prisonniers. 


«Et de nombreux chrétiens captifs furent alors délivrés 
par lui 

«Et le Seigneur le bénit, ainsi que ses soldats. 

«Car il ne saurait y avoir plus grande récompense pour 
un preux. 

«Que de rendre un captif а la liberté. 

«Vout libérateur obtiendra la rémission de ses péchés. 

«Et ira tout droit au ciel aprés sa mort.» 


Le bruit des exploits de Sagaidatchny contre les tures 
et les tatares parvint bientôt jusqu’à la capitale de la Po- 
logne, jusqu’aux creilles du roi Jui-m@me. A ce moment 
№ roi de Pologne, Sigismond Ш, faisait une guerre 
obstinée а la Russie, voulant s'emparer de la couroune 
russe pour son fils Ladislas, et cela malgré que depuis 
5 ans déjà le jeune tsar Michel Feodorovitch Romanoff 
réonat en Russie. Ladislas était déjà sous les murs de Mos- 
cou, lorsgue tout à coup ses troupes, auxquelles le prince 
n'avait pas payé leur solde, Pabandonnèrent a son sort 
et quitterent la frontière russe. La position de Ladislas, 
nayant auprés de lui que 3.000 soldats polonais, devint 
alors vraiment critique. Quel secours pouvaient envoyer 
au prince le roi et le sénat? On s’arreta sur Sagaidatchny 
avec ses invincibles guerriers, les cosaques zaporogues, 
qui étaient soumis a cette époque а la Pologne et se 
voyalent par consequent obligés d'obéir а son oguver- 
hement. 

Aux ouvertures qu’on lui fit à ce sujet Sagaidatchny, 
loin de consentir du premier coup а secourir le prince 


| Ladislas, commenga раг poser au rol et au sénat, deux 


conditions: 1) on reconnaitrait pour corporation cosaque 
tous les habitants des vayvodies de Kiew, de ‘Uchernigow 


¡et de Braczlaw; 2) on le reconnaitrait officiellement, Іші, 


Sagaidatchny, pour Phetman de toute Parmte cosaque, 
ce gue Je gouvernement polonais avait toujours refusé 


| jusque Ја aux cosaques, lorsqu'ils avaient élu un hetman 
а поставиль королю и сенату два условїй: т) ири- arbitrairement. Des que le rot et le sénat eurent accordé 


leur consentement, Sagaidatchny, à la téte de 20.000 с0- 
saques, se mit en marche au printemps de 1618, se di- 
rigcant de PUkraine vers la frontière russe. Aprés avoir 
pris en chemin les villes Livno, Нем, Mikhailow, аргаа 
avoir capturé l’ambassade russe qui se rendait en Crime, 
aprés avoir dispersé les troupes d'avant-garde des prin- 
ces Pojarsky et Volkonsky, аргаа avoir battu pres du 
couvent Donskoi Varmée russe qui venait de sortir de 
Moscou, Sagaidatchny s'approcha tranquillement de la ca- 
pitale russe, campa a la porte d’Arbate et commença le 
51086, Llassaut était déja fixe а la pumte de la fête de 
l'Intercession de la Sainte-Vierge, le l-er octobre, la porte 
d'Ostrog avait déjà été démolie par des pétards, les co- 
saques s’elancaient déjà a l’assaut, lorsque Sagaidatchny 


рать, выступившую-было изъ Москвы, Сагайдачный donna brusquement Pordre de suspendre les hostilités 


свободно подошель къ русской столицъ и, pacio- contre la capitale russe et «transporta son camp а di- 
лөжившись у Арбатскихь вороть, приступиль къ | stance. Et le tsar, comme il en avait fait le vocu, érigea 


осадЪ. Уже назначено было время для приступа, 
ночь пол? праздника, св. Покрова, 1-го октября; уже 
выломаны были петардою Острожныя ворота; уже 
козаки бросились-было въ атаку, каюсь варугь Ca- 
гайдачный BCTBAD прекрати. нападеніе на русскую 
сголипу, «и отыде прочь и ста въ таборахь. Госу- 
дарь же поставил храм каменный, по обфту своему, 
во имя Покрова пресв. Богоролины, во дворцовомл» 
cerb РыбцовТ». Что побудило Сатайдачнаго отстү- 
пить оГ» Москвы — для поколбшя осталось совер- 
шенно неизибствымь; можно только съ полною yrl- 
ренностыо сказать, что Bb этомь CAVITE Сагайлач- 
нымы не руководили пи трусость, ни корыстолюбе. 
TART или иначе, но Сагайлачный исполиилъ свою 
обязанность по отпошенио іы своему законному 
ПОЛЬСКО-ЛІГТОВСКОМ У праві тельства, 11 Влали ела, 
заключив въ Cerb Деулнић, на 14' 2 BTL, выгодный 
для Полыши договоръ, отетупилъ въ Полыпу, a Ca- 
тайдачнаго отиустиль на Ykpañuy. Cb hep порь 
Сагайдачный уже до қомца своихъ дней не высту- 
IRI противникомь московскаго царя. 
Возвративтиись на Уқрайну съ узаконеннымь ти- 
түломъ «гетмана», Сагайдачный сталь распоряжаться 


Bb ней, KARD пояновластный правитель, и скоро обна- | 


ружилось, что этоть челов қ», облалавций широтою 
изгляда, спокойною настойчивостью и твердою волею, 
имфль несомнзниыя даровапія великаго адмипистра- 
тора. Время Сагайлачнаго было временемь ожесто- 
ченной борьбы православныхь людей съ ушей, KOTO- 
рую проводило на Украйн! польское правительство 
11 черезъ которую оно хотЬло Bb кон} КОНПОВТ 
окатоличить и ополячить BEC православно-русскос 
насслеше Украйны. Сагайдачный выступиль откры- 
тым BPATOMD ҮНІН и мужественнымь заиитником D 
правосламя H сумфлъ отразить Beh нападены поль- 
ской пропаганды не орулмемъ, единственно TY- 
тем слова и Олагоразумноң тактики Bb отноше 
правительства Р.Бчи-посполитой. Туть оказалось, ито 
насколько Сагайдачный искусно дъйствовалъ на пол 
брани мечом, настолько же искусно онь дБЙствовалт, 
дома, Bb TI, перомъ: опъ написаль сочиненіс объ 
унш, которое даже польеко-литовскій канилеръ Лев» 


а 


une église de pierre en Phonneur de l'Intercession de la 
Sainte-Vierge au 5610 Rybtsovo.» Quel motif avait poussé 
Sagaidatchny А battre en retraite, la postérité l'ignore, 
mais on peut cependant affirmer en toute sécurité ' qu'il 
Wa été guidé ni par la lâcheté, ni par la cupidité, Quoi- 
qu'il en fat, Sagaidatchny avait rempli son devoir envers 
le gouvernement polonais et lithuanien, Ladislas conclut 
au village Déoulino un traité avantageux pour la Pologne, 
valable pendant 14 ans et demi, et reprit le chemin de la 
Pologne сп laissant Sagaidatchny retourner en Ukraine. 
A partir de ce moment ct jusquíá la fin de sa vie Sagai- 
datchny ne se livra plus jamais à des hostilités contre le 
tsar russe. 

Une fois de retour en Ukraine, en qualité «d’hetman» 
reconnu officiellement, Sagaidatchny se mit à la gouver- 
neur en souverain absolu, et bientôt il devint évident 
que cet homme, doué de vues larges, d'une calme obsti- 


nation et d'une ferme volonté, avait incontestablement en 


lui ГеоВе d'un grand administrateur. L'époque ou 1 
vivait était Pépogue d'une lutte acharnée entre les ortho- 
doxes et PEglise grecque unie que le gouvernement polo- 
nais cherchait & imposer en Ukraine, voulant en somme 


(ауес son aide transformer toute la population russe et 


orthodoxe de PUkraine en catholique et polonaise. Sagai- 


datchny se déclara franchement l’adversaire de Eglise grec- 
| que unie et défenseur courageux de Porthodoxie, et il sut 


Cambra въ письму къ епископу Іосафату Їхунцевичу | 


назвал» «иредрагоцзннымъ». Чтобы дать юухно-рус- 


ской церкви прямого и законпаго защитника, Сагай- 
дачный добился того, что польское правительство 
согласилось на посвященю для южной Руси митро- 
полита въ АевЪ. Уже 25 агь Rii оставался безі» 
митрополита, такъ қақы на то ие было 
со стороны польскаго правительства, и вотъ теперь, 
по настояню Сагайлачнаго, терусалимскій патртархъь 


Өеофанъ, проБзжавиий изъ Москвы через» тожиую | 


Русь, посвятилъ въ митрополиты Јова Борецкаго и 


KpomMb того 6 епископов на разныя провиншальныя | 


каоедры, и Bel, семь святителей оказались виослЇА- 
стаи великими заипугниками православной перкви и 
русской народности. «Поучаше бо тогда святитель 


позволентя: 


repousser la propagande polonaise non à Paide des armes, 
mais uniquement par la persuasion et par une tactique 
adroite avec le gouvernement de la république de Po- 
logne. Et il se trouva que s'il savait agir sur le champ 
Че bataille, il savait tout aussi bien tenir la plume entre 
quatre murs, car il écrivit sur Plíglise grecque unie un 
ouvrage que même le chancelier de Pologne, Léon Sapiéga 
reconnait d'une «valeur précieuse» dans une lettre а Pévé- 
que Josaphat Kunciewicz; Alin que Péglise méridionale 
russe Cût un défenseur immédiat et légal, Sagaidatchny 
obtint du gouvernement polonais qu’on fit sacrer à Kiew 
un métropolite pour la Russie méridionale. Depuis 25 ans 
déjà Kiew п’ахай pas de métropolite, parce que le gou- 
vernement polonais men voulait pas, mais sur les instances 
de Sagaidatchny le patriarche de Jerusalem Théophane 
qui traversait le Midi de la Russie en revenant de Mos- 
cou, sacra ип metropohte, Job Boretsky et 6 évêques 
pour diflérents diocèses, et tous ces 7 prélats furent plus 
tard de grands champions de Péglise orthodoxe et de la 
nationalité russe. «lt le prélat (le patriarche Théophane) 
prêchait à ses ouailles la piété, Гаазе et lamour; il 
leur recommandait de supporter sans murmurer peines et 
persécutions; et sur la place de la ville il bénit toute 


“Гагтёс fiddle, Pexhortant û voix haute et avec un grand 


Че religicux.. H dit ensuite aux soldats de ne plus ja- 


mais se battre contre la Russie, de ne jamais plus faire 
la guerre au peuple orthodoxe.» 

Non content encore de се «ИГІ! faisait pour Portho- 
doxie et les intéréts de l’église, Sagaidatchny menait de 
front l'administration des cosaques de la Petite-Russie et 
dépensait une grande activité. Par exemple il élargit les 


(т.с. патргархь Ософамъ) свопхъ чадъ содержатисн gg cadres de Parme et les porta а (0,000 hommes; il agran- 


истиннаго благочестія, смпрешя и любве; скорби же? 


и TOHEN CO всякою покорою переносити; такожде 
п все благочестивое воинство благословлягис, ставіше 
па торжищ nocperb града, всБмь во слух глаго- 
лаше HWD съ зелнымт, усерлемъ поученю... По семь 
үвыцевая ихь, дабы OTL того времени не ходили 
на Москву, народъ христіанскій, бранио», 

Не ловольствуясь обороною православія и устрой- 


ствомъ иерковныхь д%ть, Сагайдачный вмфстф съ 
этимь много трудился и много сдЪлалъ также въ 
дЪлахь козаццаго управлешя Малой Русн. Тақ», он 
увеличильь число своего войска, которое съ этого 
времени доходило до 40,000 человкь: расширить 
козацкую территорио, ирибавивъ Kb козапкимъ пол- 
камъ Сверскую и ЈХіювсқую области; раздфлил 
войско козацкос на полки 7и удалилъ изъ козацкихь 


городовъ всфхь пановь, Пс довольствуясь и Beben | 


OTHMD, Сагайдачный возобновлялъ на свой счет 
прежхшя братства, разоренныя врагами православія, и 
учреждаль новыя для борьбы за прапославіе n за pyc- 
скую народность H хлопоталъ заведеши повыхл, 
учили, ни школъ для обучешя Bb нихъ дїлсй 
BCLXb классов» южно-русекаго нассленія. Везлї онъ 


O 


дЪйствовалъ открыто, твердо и увфренно и, издавая. 
polonais. En за qualité de fidéle sujet du roi de Pologne, 


Orb себя универсалы, подписывать ихт «власною» 
рукою. Черезъ все это Сагайдачный сдфлалъ то, что. 
козацкое дфло из» чисто сословнаго, каким? оно 
было раньше того, стало всенародным: козаки, до 
CIAL HOP b заппицазипе только своп сословные инте- 
ресы, теперь выступили защитниками BOÉXD классовь 
паселепіх, зашитниками всей украмиско-русской cipa- 
ны, охранителями православной вфры и православныхъ 
перквей. 

Abícreya увфренной рукой на Украйн п сміло 
отстапвая свои чисто нашопальные интересы, Сагай- | 
дачный въ то же время сумБлъ держаться на мирной 
Horb и въ отношении правительства польской Phin- 
посполитой. Мало того, какь пЪрный подданный | 
польскаго короля, онъ дфйствоваль оруляемъ про- 
тивь враговь Полыпи, то крымскихь татарь, то | 
турокъ. | 

ПослЪлиимъ дБломь гетмана Петра онш 
Сагайдачнаго въ пользу поляковь быль его походу, 
противъ турокь, въ 1621 году, полъ крїиость Хо- | 
тинъ. Въ то время Momurb грозила страшная Gbaa: | 
противл» пеи поднялся войной самъ турепкір султан 
Османт, имфя подъ рукой боевого войска 300,000 
турокъ и T00,000 татаръ. Польша могла иротивоста- 
вить турепкому султану 57,000 войска, стяпутаго KO- 
роннымь гетманомъ Холкевичемъ, да 30,000 войска, 
приведеннаго поль Хотинь королевичемт Владисла- 
вомъ. Въ виду такой грозы польский король Сигиз- 
муидъ Ш и обратился съ просьбой къ гетману Сагай- 
дачпому объ оказаши помощи королевичу. Сагай- 
дачный не заставилъ долго ждать себя и съ отря- 
домъ DD 40,000 человфкъ малороссїйскихї» и запо- 
рожскихтъ козаковь поспфшиль на помощь къ Baa- 
диславу. Заняшь позишю и окопавшись кругомъ глу- 
боқимъ PBOMT, Сагайдачный расположился со своими 


en 


dit le territoire cosaque сп annexant aux régiments co- 
saques ccux des provinces de Novgorod-Siéversk et de 
Kiew; il divisa Parmée en régiments et Ht quitter 4 tous 
les sergneurs polonais les villes cosaques. Toujours insa- 


| tisfait de ses efforts, Sagaidatchny reorganisa à ses propres 


frais d’anciennes confreries religieuses ruinées par les ennemis 
de Porthodoxie et en fonda d'autres, toujours pour sou- 
tenir Péglise et la nationalité russes; il multipliait des dé- 
marches dans le but de fonder des colléges ct des écoles, 
afin que les enfants de toutes les classes de la population 
méridionale russe pussent recevoir instruction néces- 
sure. Et toujours il agissait ouvertement, terme et résolu, 
et Jorsqu’il publiait des messages universels, il y apposait 
une signature de «souverain». Grace a ses efforts les co- 
saques qui m'avaient eu jusqu’ici qu une importance de 
corporation isolée, acquirent une importance publique: 
les cosaques, qui n’avaient défendu jusque lá que les 
intéréts de leur caste, devinrent à présent le soutien de 


| toutes les classes de la population, de tout le pays de 


PUkraine russe, les gardiens de la foi et des églises 
orthodoxes. 

Tout en déployant en Ukraine sa ferme activité et en 
défendant hardiment ses intérêts nationaux, Sagaidatchny 
savait fort bien conserver la paix avec le gouvernement 


il guerroyait mème avec les ennemis de la Pologne, tan- 
tôt avec les tatares de la Crimée et tantôt avec les tures. 

La derniére campagne de Phetman Sagaidatchny au 
profit de la Pologne fut son expédition contre les tures 
1612 à la forteresse du Khotine. La Pologne se 
voyait menacée d'un grand désastre: le sultan turc Osman 
lui avait déclarė la guerre le premier ct il possédait une 


| armée de 300,000 tures et de 100,000 tatares. Га Pologne 


ne pouvait guère lui opposer que 57.000 soldats mobilisés 
par Phetman Khodkievicz et 30.000 soldats commandés 
par le prince Ladislas qui marchait sur le Khotine. Sous 
le coup dune pareille menace, le roi Sigismond ПГ s’a- 
dressa à Fhetman Sagaidatchny en le priant de venir au 
secours du prince. Sagaidatchny s'empressa de prêter main- 


‚torte а Ladislas, et se mit û la tête de 40.000 cosaques 


petit-russiens et zaporogues. Choisissant sa position ct se 
retranchant derriére un profond fossé, Sagaidatchny se 
placa avec ses cosaques A lavant-garde de Гагтёс po- 
lonaise, se préparant а repousser les attaques des tures, 
nonobstant Vinégalité des forces armées, ct sans faire 
attention aux vantardises du sultan qui prétendait qu'il 
«dejeumerait dans l’armee zaporogue, dinerait avec les 
vivres polonais, attellerait nos prêtres aux charrues ct 
transformeraiten écuries les temples du Seigneur.» 
Sachant fort bien que les polonais comptaient surtout 
sur Phetman Sagaidatchny, les tures dirigeatent a dessem 
leurs attaques du côté des cosaques, voulant les battre 
сойме que coûte. Ceux-là cependant, conduits par leur 
valcureux hetman, capitaine émérite, repoussérent toutes 
les attaques de lennemi et pénétrerent méme dans le 
train des bagages ture, dont il se seraient emparés si les 
polonais leur avaient prété main-forte. Le capitaine des 
cosaques fut gricvement blessé dans cette affaire, et, quoi- 
que sa blessure fût fort douloureuse, on se battit tout 


козакамп агь чель польскаго войска и готовился 4. de même pendant cing semaines; le redoutable Osman 


4 


отражать Beh напален!я турокъ, несмотря на всю finit par proposer la paix aux polonais et aux cosaques. 


перавномЪрность боевыхь CHID и на похвальбы сул- 
гапа, который «хотБлъ въ запорожскомь войск cmh- 
лати, а въ цольскомть 00035 мыслить обЪлати, паптихъ 
священниковт хотЬль въ илугь запрягати и въ JMO- 
махһ болаихь коней хотЬлъ ставляти». 

Зная, что поляки возлагали главнымъ образомь 
свои надежды па тегмана Сагайдачнаго, турки sch 
удары старались направить на козаковь, желая, 
что бы то пи стало, сломить ихъ. Однако, козаки, py- 
ководимме мужественнымъ п опытным въ воениомъ 
aberh гетмапомь, не только отбили већ иепрїятельскїс 
приступы, а даже сами ворвались въ туреший 0003% 
и, CCAM бы встрътили подмогу со стороны поляковъ, 
несомнЪнно овладЪли бы имъ. Во время этого при- 
ступа козашай вождь получил» тяжкую рану, KO- 
торая нричиняла ему жестокія страданія. Than не 
мене война продолжалась ифлыхь иять педфль, и 
HOLD KOHENL трозный Османъ запросилъ у поляков 
п у қозақовъ мира. Mapp былъ заключеть къ Bhl- 
rob Польши и къ вЪчной car гетмана Сагайлачнаго. 
На радостяхъ королевичъ Владиславу, устроить пиръь 
въ своемь лагерь, отиравивь BL то же время Hi- 
сколько бочекл, горилки, винт» и меду въ козацкій 
обозъ для веселья гетману и козакамъ. Ho гетману 
пе до веселья было: опъ лежаль больной отъ HO- 
лученной раны. Узнавъ объ этомь, королевить на- 
вБстилъ лично больного, осыналь его наградами, 
подариль CMV для переЪзда прекрасную, nM beri съ 
лошадьми, великолфино отдБланную лектичку и 


опредБлилъ Kb нему своего локтора-франиуза для. 


л'Бчетія. 

Оставивт, Хотишь, гетмань Сагайдачный перед? 
филипполскими заговфнами прибыль больной Bb 
KieBb и быль тамъ встрфчеть своей skeno Ana- 
стасісй, урожденной Повченской. Въ RKterb Сагай- 
дачный получил» новые подарки, уже отъ самого 
короля Сигизмунда ПГ — хоругвь, булаву, золотую 
пып, 400,000 битых талеровь лля войска, 4,000 
червонцевь на гетманскій пай и на цай войсковой 
старшины и кромЪ того милостивую королевскую 
грамоту: «Мы, довольные вашею преданностио и 
усерлемъ къ намъ и ко всей Kopomb польской, KO- 
торыя вы показали военными подвигами вашими подъ 
Хотинымз», изъявляемт вам и всему войску вашему 
запорожекому милость пашу и признательность, KO- 
торую во всїхь потребпостяхъ и нуждахь войска 
охотно оказывать обЪщаемъ». 

Гетманъ Сагайдачший, orpbuast па такое письмо 
короля глубокою признательпостю, въ то же время 
не забывалть напомнить ему о пуждахъ своей «матки» 
Украйпы и иросиль королевское величество о TOMB, 


чтобы онъ поудержаль MECKOALKO «высокодумныхь | 
seigneur Pierre Konachévitch Sagaidatchny, capitaine de 


и вельможныхь ипавовъ горонныхь, власть свою на 


Украйнф расиростирающихъ и холодными и пепріяз- | 
ненными ьЪтрами повЪзаклцихъ, къ ярму работни- | 


ческому безбожпо людей православных наклоняю- 
щихъ. ЇЇ we такъ намт жалостно есть на пановт 
пререченыхт, якъ па нхь стардстокь, пецнотливыхь 


сыновъ и иБянить, которые ни Бога (нс) боятся, ， > 


Альбомъ Украинской Старины. 
. 


BO 


Et cette paix fut conclue а Pavantage de la Pologne et a 
la gloire éternelle de Phetman Sagaidatchny. Dans sajoie 
le prince Ladislas donna dans son camp ил grand festin 
et envoya des tonneaux d’eau-de-vie, de vin et d'hydro- 
mel aux cosaques pour qu'ils se réjouissent aussi avec 


¡leur hetman. Mais Phetman ne songeait pas à la joie: 


sa blessure le retenait au lit. Lorsque le prince en fut 
informe, i vint en personne voir le malade, le combla 
de presents, lui donna un magnifigue carrosse de voyage 
avec son “attelage et placa aupres de lui son propre mé- 
decin français pour le soigner pendant le trajet. 

| l.’hetinan Sagaidatchny quitta le Khotine et arriva tout 
malade а Kiew ой l’attendait sa femme Anastasic, née 
-Povtehensky. I fut comblé а Kiew de nouveaux présents, 
cette fois par le roi Sigismond ІІІ lui-même quí lui donna 
une banniére, une massue, une chatne d'or, 400.000 
thalers frappés pour ses troupes, 4.000 ducats pour lui et 
pour les doyens des cosaques. Le tout était accompagné 
r lettre royale qui disait: «Satisiait de votre devou- 
ment ct de votre zéle envers. Nous et notre couronne 
¡de Pologne, signalés par vos exploits valeureux sous le 
| Khotine, nous vous exprimons а vous, ainsi gu’a toute 
votre armée zaporoguc notre souveraine gratitude et nous 
promettons volontiers de la manifester en toute occasion 
гоп cela pourra Өте utile a Рагилбе». 

| Tout en répondant a cette lettre rovale avec une 
| gratitude prolonde, Vhetman Sagaidatchny n’oublia pas 
cependant de rappeler les besoins de sa «mire» Г Ukraine, 
priant за rovale majesté de modérer un peu les appétits 
des «orgueilleux et illustres seigneurs polonais dont lau- 
torité s'étend jusque sur Ukraine, y apportant des soul- 
fles glacés et hostiles, imposant impudemment au peuple 
orthodoxe une espèce de servage, Et ce n’est pas tant 
des seigneurs cux-mémes que nous nous plaignons que 
de leurs intendants, méchants ct ivognes qui, пе craignent 
pas Dicu et qui n’obdissent pas aux mandats souverains de 
votre sérónissime majeste,.. Pembrasse humblement les 
pieds de votre royale majesté et je vous conjure les 
larmes aux veux d’interdire de causer des préjudices aux 
cosaques et d’apaiser leurs maux par un haut et puissant 
mandat de votre gracieuse majesté. Et surtout que 
Plielse grecque unie que № saint Tlhéophane, patriarche 
de Jerusalem, s’appuyant sur la magnanime autorisation 
de votre royale majesté, a ри expulser de la Russie, пе 
puisse plus у reparaitre, у montrer de nouveau son ter- 
rible dantöme», 

Constamment plongé dans les affaires d'écoles, d’cgli- 
| ses, d’höpitaux, malgré за blessure аш lui intligeait d'hor- 
‘ribles souffrances, Phetman Sagaidatchny finit par suecom- 
ber aux douleurs physiques et parvint а la fin de sa pé- 
nible carriére terrestre, ayant rempli tous les devoirs d'un 
fidèle orthodoxe. «Іс то avril de Раппес 1622, le pieux 


l’armee zaporogue, avant accompli nombre Фехрюйя dans 
le cours de son service militaire, s'ctendit sur sa couche 
¡pour le repos supréme et rejoignit ses pères; il fut tou- 
jours fidèle à sa foi et prodigue de belles et bonnes 
actions. есейе а Kiew, il fut inhumé a Ja paroisse de 
Vécole de Slovensk du Podol, dans la maison de la sainte 


ho 


ни NPENOMMEIRB ватшого найяснфИшаго 
монаршихт» мандатовъ (ириказанїй) (не) слухаютъ... 
Я, монаршіс вашого королевского величества нозЪ 
смиренно обнявши, покорне и слезпо прошу, дабы 
тос козакамъ творимос Öbaersie и озлоблеше, upe- 
высоқимъ и трознымь вашого найясныйШшого вели- 


чества мандатомь, было запрещено и ускромлено. А. 
особливо унія, за милостивымъ вашого пайяеснЪйшого | 


королевского величества позволешемъ, теперь 3b 


зеллчества% confrérie. Que le Seigneur ай en за sainte garde les âmes- 


des de funts: Pierre, Konone, Elysée, Jacques, Hermann.» 
Le recteur de la confrérie de ГЕрірһапіс, Bassien Sako- 
vitch, fit des vers sur la mort de Phetman et ces vers, 
publiés a Kiew en 1622 sont précédés du portrait de Sa- 
gaidatchny. 


Руси, чрезъ святьйшого Ософана, патриарха 1ерүса- | 


лимского, знесенная, обы (чтобы) вирель въ той же 


Руси никогда ие обновлялась и своихь роговь не 


возносила». 

Хлопоча безпрерывно то о школахь, то о брат- 
ствахъ, то о перквахт, то о шипталяхт, гетман 
Сагайдачный попрежнему страшно страдалъ отъ ио- 
лүченпой на войн раны и, наконеиь, не вылержавт 
физическихь страданй и исполнивь Beh обязанности 
пстинно-православнаго христіанинд, окончиль CRON 
трудные земные дни. «Року 1622, aupkası то-го, Олаго- 
честивый мужь, панъ Петр, Конашевичь Сагайдач- 
ный, войска сго королевской милости запорожского, 
по мпогихъ знаменитыхъ BOCHHLIXD послугахь и зви- 


тязствахъ, на ложи CBOCNT простерь нози свои, UPN- | 


ложился Kb отцемь своймъ, Cb добрымт» пеповфда- 


ніємъ, исполисиъ благих Ahab и милостыни, 
Kiest. Погребень при перквп школы Словенское BD 
abere, на ПодолЪ, въ дому братства перковного. По- 
мяпи Господи души рабъ свонхь: Петра, Конона, 
Глисея, Якова, Германа». Бывиий въ то время pek- 
торь Богоявленскаго братства, Васаань Саковичь, 
сочипилъ «Ури» или стихи па смерть гетмана, п 
па этихъ «ВВршахъ», нанечатанныхь BD Kiegb еще 
въ 1622 году, изображен Сагайдачный. 


Гетманъ Богданъ Михайловичъ 
Хмельницкій. 


Во всей истори Малой Россін bro личности 
боле популярной, кақъ личность гетмана Богдана 
Хмельниикаго. Имя Богдана Хмельниикаго неразрывно 
связано съ вопросомгь объ освобождеши BD 1654 голу 
Малой Россш изъ-поль ига польскаго и объ отдачь 
ся «подь высокую руку» московскаго цари. Это 
обстоятельство, главнымъ образомт, и создало sby- 
noe имя Хмельницкому. Время Хмельницкаго было 
самымъ тяжкимъ временемъ для малороссїйскаго на- 
рода, хотя пачало бЪдстїїй для Украйны положено 
было далеко рапьше Хмельницкаго. Отдавшись, еще 
за 80 л1тъ до Хмельнипкаго, по такт» называемой 
Люблинской уши, под» верховную власть польскаго 


RD | 


Lihetman Bogdane Mikhailo- 
viteh Khmelnitsky. 


П туа систе dans toute [histoire de la Petite Rus- 
sic, de personnalité plus populaire que J'hetman Bogdane 
Khmelnitsky. Son nom est indissolublement lie а Phistoire 
de la Petite-Russie délivrée en 1654 du joug polonais et 
remise «sous la haute puissance» du tsar russe, et c'est 
cette derniére circonstance qui а particulièrement immor- 
talisé le nom de Khmelnitsky. Ce fut Pépoque la plus 
pénible pour le peuple petit-russien que Pépoque de 
Khmelnitsky, bien que le commencement des maux de 
"Ukraine lui fût bien antérieur. 80 ans avant Khmelnitsky, 
les méridionaux russes ayaient par "le traité de Lublin re- 
connu la puissance souveraine de Ja Pologne, mais а la 
condition de confesser librement la foi orthodoxe et de 


королевства съ условмемь безпрепятственно испов%- | jouir des mêmes droits de citoyenneté que les polonais et 
дывать православную вїру H пользоваться олинако- | les lithuaniens, mais bientôt ils rencontrèrent en Pologne 
выми Ch поляками и литовцами гражданскими пра- des cnnemis jurés, et se virent enlever non seulement leurs 
вами, южно-руссы скоро нашли себЪ закалсиныхь | droits de citoyens, mais encore tous les droits humains. 


рраговь Bb Польш, которые лишили ихъ не только | Les prétres jésuites dun со, les nobles et les auto- 
гражданскихъ, по всяких человЪческихь правъ. Это, ritaires magnats polonais de lautre quí pictinaient les 


6 


* 


были, съ одной стороны, ксендзычезуиты; Ch другой, 
буйные шляхтичи н свосвольные польские магнаты, 


которые попирали ногами права Be hye, людей низиаго 


3Banlst н ставили свою личную волю выше воли GOGIIIC= | 


Coe- | 


госуларственнаго сейма и выше воли короля. 
динившись съ Полышей на правахъ, «яко ровные 
до ровныхь и вольные до вольныхъ», православно- 
pycerie люди скоро дознали, что эти права Cyne- 
ствуютт, для них» только на бумаг Б, а ис на самомъ 


yhrb: въ короткое время южно-русеы лишены были 


50 


своболы испопБдання вЂры, покровительства законовъ, | 


неприкосновенности личности и 
правъ. 

Зная, какую силу для русскаго населения Украйны 
имбла православная вфра, отцы-езупты прежде всего 
начали съ православной вфры, и тут» русскіе пре- 
терігізгін отъ нихъ неисчислимое число бЪдъ и Ha- 
силій, о какихъ въ наше время нельзя и подумать, 
Постепенно прюбрћтая силу и постепенно растциряясь 
въ свойхь ADÁCIBIAXDb, польскю қсендзы захватили 
наши церкви и монастыри, и тогда часть usb нихъ 
была отдана на OTKYITD евреям, часть вовсе разорена 
и обращена въ тослииипы и шинки: при этомъ 
церкозныя имфшя были отняты и расхищены, цер- 
ковная утварь, священническя облачены, H казна 
были ограблены п болыцая часть этого добра также 
попала въ руки евреевь и пропивалась Bb шинкахь; 
священники, иноки и прислужники перковные пан 
вовсе перебиты, или же изув6чены H разогпаны. 
ИЛфйствуя на пластныхь людей въ королевств, th 
же ксендзы достигли того, что людямъ православной 
вБры запрещено было вести торговлю, записываться 
BL пехи, хоронить по своему обрялу умершихь, BEH- 
чаться по православному, лаже изготовлять самолично 
Kb празднику Свїллаго Христова Воскресешя куличи, 
а непремБино покупать ихь готовыми у свреевъ. Tpe- 
бозалось ли совершить богослужен въ церкви, KPE- 
стить новорожденнаго ребенка, вТичать молодыхь 
людей, хоронить умергінхь- -ради всего этого нужно 
было идти въ еврейскую корчму, торговаться тахь 
съ свресмъ-арендаторомъ перкви и платить ему TO- 
шлину за то, чтобы онь позволилъ отиереть церковь 
и позвонить въ колокола по душ! покойника, ибо 
ключи отъ церкви и веревки от, 
дизись у евреевь-арсидалоровь. 

ПретерпЪвая велик бїдствїя OTL гонителей mpa- 
вославпой вБры, малороссїйскїй пароль прегерифвалуь 
ue мепће того и от» несправсдливыхт судовъь. По 
свидБтельствү самихь же поляковъ, крестьяне даже 
въ королевскихь им®шяхъ не пользовались покро- 
вательствомь законовъ и подвергались систематиче- 
скимъ ограблешямлть со стороны «госиодарскихь» YN- 
новниковъ: судей, ассесоровъ, экзектороігь, зойтогь, 
бурмистровь и всїхь другихь. «lp судахъ у nach, 
говорить полякъ Старовольскій, завелись песлыхан- 
ные поборы и подкуны; наши войты, лавниқи, бурми- 
стры-—всЪ подкуины, а о доносчикахъ, которые NOM- 
водятъ невинныхъ людей на Gbay, и говорить HE- 


имущественных 


чего: поймають богатаго, зацутають и засадятъ въ | 


droits de toutes les classes inlcrieures et mettaient leur 
autorité personnelle au-dessus de la volonté de la diète 
de létat er de la volonté royale, —tes étaient ces ennemis. 
Rallies à la Pologne à la condition de jouir des mêmes 
droits que les polonais, ayant traité jusqu'ici «d'égal a 
égal, d'homme libre а homme libre», les orthodoxes rus- 
ses apprirent bientót а leurs dépens que leurs droits 
n’existaient que sur le papier: en peu de temps ils se vi- 
rent enlever la liberte religieuse, la protection des lois, 
Pinviolabilité individuclle et les droits de propriété. 
Connaissant Pascendant de la religion orthodoxe sur 
la population russe de PUkraine, les pères jésuites com- 
mencérent leurs persécutions par la religion et les russes 
curent 2 subir des maux et des violences innombrables, 
tels qu’on ne saurait même se les imaginer à notre époque. 
Etendant de plus en plus leur champ d'action au fur et 
а mesure que leur pouvoir augmentait, les prótres polo- 
nais s'emparcrent de nos églises et de nos couvents, 
dont une partie fut affermée aux juils et l’autre com- 
pletement détruite et transformée en auberges et en ca- 
barets; les biens de Péglise furent dilapidés, les vases sacrés, 


les ornements sucerdotaux et le trésor=pillés. La plus grande 
‘partie de ces richesses tomba également entre les mains 


колоколопвЬь HAXO- | 


des juils et celles des cabaretiers; les prótres, les moines 
et les hommes d’eglise furent égergés ou mutilés et dis- 
persés. Par leurs intrigues auprès des personnages puis- 
sants, les prétres polonais arrivérent a faire interdire aux 
orthodoxes de s’occuper du commerce, Че s'inscrire dans 
des corps de métiers, d’nhumer les morts et de se ma- 
rier selon les rites orthodoxes, et même de préparer А 


| domicile pour le Dimanche de Páques le mets pascal, mais 


de Pacheter aux juifs. Avait-on a célébrer un service re- 
ligieux, û baptiser un nouveau-né, à marier des jeunes 


| gens, а enterrer des morts, on se voyait toujours forcé 


de “еп aller dans un cabaret juif, de débattre les condi- 
tions avec le fermier juif de l'église et de lui payer un 
impót plus ou moms considérable, afin qu'il permit d’ou- 
vrir Péglise et de sonner des cloches pour le repos de 
Páme d'un mort, car c'était le fermier qui détenait les clés 
de Péelise er les cordes des cloches. 

ӨЛІ souffrait force maux de la part des persécuteurs 
de la foi orthodoxe, le peuple petit-russien nen suppor- 
tait pas moins de la part des tribunaux. Ainsi que le cer- 
tifient Jes polonais cux-mémes, Jes paysans, тете ceux 


| des domaines royaux, ignoraient toute protection des lois 


et se voyaient systématiquement dépouillés par les employes 
des «hospodar», juges, assesseurs, huissiers, baillis et autres. 
«Une corruption inouie régne dans nos tribunaux, écrit le 
polonais Starovolsky; nos baillis et nos huissiers sont tous 
a vendre, sans parler des dénonciateurs qui par leurs 
délations intéresstes perdent nombre d’innocents. Ayant 
réussi û prendre dans leurs filets un riche, ds Pimpli- 
quent dans une fausse affaire quelconque, Je jettent en 
prison et lui extorquent force presents et pots de vin.» 
ӨЗІ en était ainsi dans les domaines royaux, c'était encore 
pis dans les proprictés des seígneurs; d’apres le décret de 
1557 les propriétaires polonais ct leurs intendants avaient 
le droit, en cas de nécessité, d'appliquer la peine de mort 
à leurs paysans et d'après Je décret de 1572 toute plainte 


тюрьму, да и тянуть съ него подарки и взятки» Tak „contre leurs seigneurs ай interdite aux paysans. Се qu'il 


i 


было въ королевскихь земляхь, въ земляхь же па-%у avait de pis, c'est que les seigneurs, renongant à admı- 


HOBD еще хуже того: по постановлению 1557 тода 
польскому помфщику и сто управляющему пред- 
оставлено было право, въ случаЪ надобности, казнить 
своихъ крестьянъ смертию; а но постановлению 1572 


года запрещалось крестьянамт, жаловаться на своих 


пановъ. И что горше всего, это то, что паны, отказы- 
ваясь лично управлять своими имбыями, предоставляли 
это право евреямъ, съ правами нада жизнью и смертью 
празославнато населения. Чрезь это бъдсття крестьян? 
удесятерялись, и самые см$лые изъ нихъ падали ду- 
хом И приходили Bb отчаяніе. 

Лишенные запшты въ сулахъ, пранославио-русскіе 
люди лишены были личныхь и имущественныхт 
правъ: все принадлежало пану и ничего мужику, — 
RAKD самая земля, на которой жилъ крестьянинъ, 
такъ H все то, что произрастала земля, было собствен- 
ностью помфишка. По такому положению, крестья- 
нинъ, пе считая прямыхъ попьшигь, платилъ MOMÉ- 
щику безчисленное множество косвенныхъ — и XJDb- 
бохь, и скотомъ, H мясомъ, и итиией, и плодами, и 
деньгами. Кром этого, если пань Бхаль на сеймь, 
если онъ собирался на богомолье, если затЪвалть 
свадьбу, на крестьянъ нақладывались новые подати и 
поборы. А если папъ изъ одного своего пмФнія ирг5з- 
жалт въ другое, то тутъ его слуги портили у My- 
жынқа на поляхъ хлЬбъ, а въ домахь грабительски 
забирали скотъ, итину, продукты, и жаловаться пану 


на такой произволь ОТНЮДЬ HARTO He смть изъ кре-. 


стьянъ. Крестьятиить, Kpowb обыкновенной панщини, 
работалт, на папа во всякое время и не только самъ 
лично, HO и его жена и BC его sebra. Оттого He- 
даромь Ффраниуземй йнженерь Бопланъ, ирий 
мпого лЪтъ на УнрайнЬ и вилЬвпий тамъ бЇдствя 
крестьянть, сказалъ, что тамъ крестьяне мучатся RAND 


nistrer personnellement leurs terres, abandonnaient cette 
administration à des juifs qui acquéraient ainsi droit de 
vie et de mort sur la population orthodoxe. La situation 
deja pénible des paysans s'en aggravait ¿pouvantablement, 
au point que les plus courageux, les plus vaillants d'entre 
сих, perdaient tout courage et sc livraient au désespoir. 

Non defendus déjà par les tribunaux, les orthodoxes 
russes étaient encore dépouillés des droits individuels et 


чаю ег; tout appartenait au seigneur et rien au paysan, 


| 


tout, — Ја terre même qu’habitait le paysan et tous ses 
produits. Sans parler de Pimpót direct, le paysan payait 
de cette façon au propriétaire une foule de redevances 
indirectes, — en blé, en bétail, en viande, en volaille, en 


. fruits et en argent. Ce n’ctait pas encore tout: si le seigneur 


aevait а se rendre à la diete, ou entreprenait un р@е- 
rinage, ou préparait une посе, les paysans étaient frappés 
de nouveaux impöts et redevances. Et chaque fois que le 
seigneur avait а se rendre dans une autre de ses terres, sa 


| valetaille produisait des dégâts dans les champs de blé des 


paysans, leur prenait impudemment bestiaux, volaille et 
tous les divers produits de champs, et il était interdit 


сайх paysans de se plaindre au seigneur de ces abus. Sans 
parler de la corvée ordinaire,” chaque pavsan devait tra- 


BL аду, а господа блаженствують какъ въ раю. Сели | 


HART BALA мьстечкомъ или городом, TO торговцы 


Должны были нести ему материо, МЯСНИКН-- нести | 


мясо, корчмари напитки, ремесленники спон usib- 


лім, и BCD без, всякаго вознагражлешя, даже безъ | 
| droits de propriété,—le peuple russe était toujours humilié, 


всякой благодарности со стороны пана. 
Такимт, образомъ и Bb релийи, и въ судахъ, и 
Bb личной свободЪ, п ID имущественныхь правахт- 


вездф русскій народъ быль унижень, подавленъ п. 


обезлоленъ. Гл же было искать защиты несчастному 
народу въ таких бЪдахъ? Кл, кому обратитВся за 110- 
мощью? Қа» королю? Но король самъ быль пазинин- 
KOMD могушествепныхь и всевластныхъ магнатовь! 
Кто же взить па себя роль Моисея и выказалъь cal- 
лость спасти «избранпый народъ»? Никто иной, 
karb Богдань Хмельницкій. 

Хмельницк выстуниль на историческое поприше 


vailler pour son seigneur 4 sa premiere réclamation, et 
non pas lui seul, mais encore sa femme et ses enfants. 
Aussi n’étaient—ce pas de vains propos que les aflırma- 
tions de Pingenieur francais Beauplan, qui avait long- 
temps vécu en Ukraine et avait été témoin des тарх 
endurés par la population campagnarde, et qui disait que 
les paysans de Ukraine souffraient toutes les tortures de 
l’enfer, tandis que les seigneurs gotitaient des télicités 
paradisiaques. Si parmi les propriétés du seigneur se 
trouvait un bourg ou une ville, les marchands étaient 
obligés de lui fournir des pieces d’ctoffes, les bouchers-de 
la viande, les cabaretiers — des boissons, les artisans—leurs 
produits, le tout sans rémunération aucune, sans même 
un mot de remerciment de la part du seigneur, 

De cette manière, ди’ s'agit de sa religion, de ses 
droits à la justice, de sa liberté individuelle, ou de ses 


écrasé, deshérité. Ой done le pauvre peuple, accablé de 
tant de maux, aurait-il cherché aide et protection? A qui 
demander du secours? Au roi? Mais le roi était lui-meme 
le prisonnier des tout-puissants magnats. H se trouva un 
homme qui assuma le rôle formidable de Moise et eut 
l’audace de sauver le «peuple des élus». Cet homme fut 
Bogdane Khmelnitsky. 

L’apparition de Khmelnitsky dans Paréne de Phistoire 
lut déterminée précisément par Parbitraire des seigneurs 
polonais, dont il cut à souffrir cruellement lui-méme. H 
vivait tranguillement, heureux possesseur d'une petite mé- 


именно потому, что самъ жестоко потерифль от» | tarie, Soubbotovo, aux environs de la ville de Tchiguirine, 
произвола польскихь пановъ. ДотолЬ онь былъ сча- | avec за femme ег ses trois fils. Mais Soubbotevo ріш 


стливымь «господаремъ» и влажьль пеболыпима, 
хуторомъ Субботовымъ, близ. города Чигирина: y 
mero была жена и трое сыновей. Но подстаростї 
чигиринскому, папу Чаплинскому, понравился хуторъ 
Субботовъ, и онь, въ отсутстыи Хмельнцикаго, Ha- 


au seigneur Czaplinsky, sous-staroste de Tchiguirine et, 
profitant d'une absence de Khmelnitsky, il sen empara, 
fit mourir sous les verges le cadet des fils de Khmel- 
nitsky et enleva sa femme. Dépouillé de son bien, privó 
de sa femme et de son fils cadet, Khmelnitsky demanda 


сильно захватиль сто; вмЪстЬ съ этнмъ sache до „ае et protection au sénat ct ап roi. Mais au leu de 


смерти малолбтияго сына Хмельнипкаго 
собой жену его. Тогда Хмельнипкій, лишенный CO- 
стояшя, потерявиий жену и младшаго сына, сталь 
искать зашиты у сената и короля. Но висто уловле- 
творепія на своп справедливыя жалобы онъ услыхаль 
голько насмішки и издфвательства, и подъ конещь 
даже попаль въ тюрьму и быль приговоренъ къ 
смерти. Счастливый случай, однако, спасъ его отъ 
Обды, и OND въ начал декабря 1647 года 113% тюрьмы 
села Бужина ОБжалъ въ Запорожье. 

Явившись въ СБчь, которая въ то время находи- 
лась на Микитиномъ-РогВ (теперь м5стечко Никоноль, 
Екатеринославскаго yana), Хмельницк, Bb присут- 
стви кошевого атамана, старшинъ и козаковъ, сказалт 
грогательную рЪчь, въ которой краснорЪчиво описалъ 
порутаніе со стороны їсзүунтовь надъ православною 
перковью и служителями святаго алтаря, глүмленіс 
сейма падъ козацкими правами, насилїн со стороны 
польскихь войскл, надь населенемь украинских 
містечект и городовь, вымогательства п мучитель- 
ства со стороны «проклятаго жидовскаго рода». Kb 
AMD упошу душу и тБло,— укройте меня, стараго 
товарища, занницайте самих себя, и вамъ то же 
угрожасть», Тронутые этой phublo, козаки отв тили 
Хмельницкому: «Прыймаемо ‘тебе, пане Хмельниць- 
кій, хлибомъ-силыо и щырымъ сердиемъ!» 

Подготовивъ почву въ ЗапорожьЪ, Хмсльшииай 
зиезапно оставиль Chup n уЪхаль cb сыномъ Тимо- 
осемь въ Крымъ. просить помощи у хана противъ 
поляковЪ. Великаго труда стоило Хмельницкому скло- 
пить на свою сторону хана Исламъ-Гирея: Ислам» 
Гирей только тогда склонился на просьбы Хмельнип- 
каго, когда онъ оставилъ ему свосго сына BL залож- 
пики; HO и TO хань лично пе пошель, а позволил 
Хмельниикому пригласить къ себЪ па помощь пере- 
коискаго мурзу Тугай-бея съ ордой въ 4,000 чело- 
BEKS. 

Заключивь союзъ съ Тугай-беемь, Хмельнипкій 
вновь возвратился въ Chub и, явившись тамъ на 
войсковую раду илп совЪть, подробно изложилъ 
свое MEIO всему «товариству запорожскаго низового 
войска». «Слава и честь Хмельницкому! Мы какъ 
стало безъ пастуха; пусть Хмельницкій будетъ па- 
шим‘ь головою, а мы BCD, сколько паст, TYTD есть. 
Bel готовы идти противъ иановъ и помогать Хмель- 
ницкому до nocabauch утраты нашего живота!» 
отвфтили Хмельнникому вс}, какъ одинъ человк, 
сфчевые «молодцы» и тұтт же выбрали его BL гет- 
маны и поздравили BL повомъ званш. Въ заключенїс 
дали ему 8,000 человъкъ войска, снабдили войско- 
выми регамями, или такъ называемыми клейнотами, 
и сильною артиллерісо, и тогда новоизбранный Ter- 
манъ двинулся, апрБля 22, 1648 года, Cb войском 
изъ татаръ и зацорожцевь навстрћчү полякамъ, шед- 
шимъ въ числь около 30,000 человБкь противъ 
него рБкою ДиЪпромъ и сухопутьемъ, подъ TAAN- 
нымъ начальствомъ Стефана Потоцкаго. 

РазвБдавъ о планахь поляковь и дозпавт о TOMB, 
что они двигались въ Запорожье двумя отд®Ълытыми 
отрядами, Хмельницюй сперва бросился kb тому 


Альбсмъ Украинской Старины. 


+ 
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и үйез съФтепсоп{тег la satisfaction qui lui était die, il se vit ci 


butte aux railleries, au persiflage ct fut finalement, jeté 
en prison et condamné а mort. Cependant il fut sauvé 
par un heureux hasard; au commencement de décembre 
1647 il réussit а s’evader de la prison du bourg Boujmo 
ct à gagner le Zaporojté. 

Arrivé à la Siétcha qui se trouvait alors au Nikitine- 
Rog (а present le bourg Nicopol du district de Iékate- 
rinoslaw), Khmelnitsky se présenta devant Pataman, les 
doyens et les cosaques et prononca un discours émouvant, 
dans lequel il росте ¿loquemment les outrages dont les 
jésuites accablaient église orthodoxe ct les serviteurs du 
Seigneur, le mépris de la diète envers les droits des co- 
saques, les violences que les soldats polonais exergaient 
sur la population des bourgs ct des villes de Ukraine, 
la vénalité et la tyrannie de «la maudite race des juifs». 
«Je me livre à vous corps et ате, cachez-moi, votre vieux 
camarade, et défendez-vous vous-mêmes, car les mêmes 
maux vous menacent.» Emus par ce discours, les cosaques 
répondirent: «Sois le bienvenu, seigneur Khmelnitsky, ct 
accepte le pain ct le sel que nous t'offrons de tout notre 
cocur». 

Avant ainsi préparé le terrain au Zaporojie, Khinel- 
nitsky partit brusquement avec son fils Timothée pour 
la Crimée, demander secours au Khan contre les polonais. 
П eut toutes les peines du monde а obtenir le concours 
du Khan Islam-Ghiréi qui ne céda а ses instances qu'après 
чи”! lui cût laissé son fils pour otage; encore ne se mit-il 
pas lui-méme en campagne, contentant «Ғашогівег 
Khmelnitsky de demander au mirza de Pérécop, Tougai- 
bev, de se joindre à lui avec sa horde de 4.000 hommes. 

Ayant conclu une alliance avec Vougai-bey Khmel- 
nitsky revint A la Siétcha, se présenter au conscil des 
cosaques et exposa en detail ses plans à tout «le corps 
d'armée zaporogue». «Gloire et honneur û Khmelnitsky! 
Nous sommes comme un troupeau sans påtre; que 
Khmelnitsky soit notre chef, et tous tant que nous 
sommes, nous nous déclarons próts а marcher contre 
es seigneurs polonais et nous battre à cót de Khmel- 
nitsky jusqu’a la derniere goutte de notre sang!» répon- 
dirent comme un seul homme tous les «vaillants» cosa- 
ques gui Pélurent sur le champ pour hetman et lui pré- 
senterent les felicitations d'usage. ПІ recut une troupe de 
8.000 hommes, les insignes cosaques, une artillerie consi- 
dérable et Je nouvel hetman se mit en marche le 22 
avril 1648 avec une armée de tatares et de zaporogues 
contre 30.000 polonais qui Savancalent par eau sur le 
Dniéper et par voie de terre, sous le commandement de 
Stéphane Potocky, 

Ayant pris des renseignements sur les projets des 
polonais et ayant appris qu'ils marchaient sur le Zapo- 
rojié en deux corps W’armée séparés, -Khmielnitsky se jeta 
dabord sur celui qui naviguait sur le Dniéper, commande 
par Barabache, Vadovsky et Iliache et compose pour la 
plupart des mêmes cosaques petit-russiens, forcés de 
servir le gouvernement polonais. Khmelnitsky meut pas 
beaucoup de peine û leur persuader de se joindre à lui 
et de noyer leurs chefs dans Je fleuve.- Content d'avoir si 
bien débuté, il se jeta ensuite dans la steppe, dans la 
direction des Eaus-Jaunes ой se trouvaient les forces 
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отряду, который плылъ, HOAD предводительствомъ & principales des polonais, commandées par Stéphane Po- 


Барабаша, Вадовскаго и Ильята, по PEKE Днъпру къ 
Chub и который состоялъ большею частью изъ TEXT 
же малороссійскихъ козаковъ, но обязанных TCRO- 
ACIO служить польскому правительству. Хмельницкому 
небольшого труда стоило склонить этогь отрядъ на 
свою сторону и заставить его перетопить своихъ 
начальниковъ въ рік. 

Обрадовапный счастливымъ пачаломъ Era, Хмель- 
нипкій orb Днфира бросился въ степь, къ урочищу 
^Ахелтымтъ-Водамъ (теперь ВерхнедиЪпровскаго узда, 
Гкатеринославской түбернін), глф расположились 
главныя силы поляковъ при Стефан Потопкомъ, 
ШембергЪ, СапїгЪ и Чарнепкқомъ, и тамъ, у Жхел- 
тыхъ-Водъ, қақт разь противъ польскаго лагеря, 
үстроилъ таборъ козаковъ, сомкиувъ ихъ, по козац- 
кому обычаю, желЪзными ииями, колесо къ колесу. 

Битва началась 4-го мая и продолжалась съ перс- 
рывами несколько дней. Подъ конец поляки, сби- 
тыс со всфхь пунктовъ, принуждены были покинуть 
Ихелтыя-Воды и отступить RD глубокой и лЪсистой 
балк Княжимъ-Байракамъ. По это отступление Oka- 
залось роковымъ для нихъ: пе подозрЪвая того, что 
въ тылу ихъ стояль Түгай-бей съ татарами и что 
Хмельнипкій, предвидя ихъ отстуилене, послать BD 
Кияжис-Байраки пЪшихъ козаковь съ приказашемъ 
покопать тамь рвы и капавы, поляки, не ожидая 
никакой засады, внезапно были окружены со вебхь 
четырех сторонъ своими жестокими врагами, долго 
отбивались отъ них», но потомь побросали свою 
артиллерпо и были BCE въ лоскъ истреблены, кромЪ 
пемногихъ, взятыхт, Bh илћнъ. Cant Потоцкій скон- 
чался OTL рать среди степи, а другіе начальники 
врйскъ— Шембергъ, СапФга, Чарнецкій были взяты 
въ ITED и немедленно отправлены въ Чигирин. 
«От пс жъ вам, папове, за Tec, що He схотилы съ 
козакамы-молодпями Y мири жыты: лучче вамъ булы 
жилы-збойци, HKD запорожци-молодци». 

ПобЪда Хмельниикаго надъ поляками подъ УЇхел- 
тыми-Волами открыла ему путь на Украйну и далФе 
въ глубь Польши, и онъ, не замедляя своего похода, 
orb Яелтыхъ-Водъ двпиулся на Черкасы, Корсунь, 
Стеблевъ, БЪлую-Церковь, Пиляву и вездЪ, rab 
только всірӛчался съ поляками, наносилъ имъ пора- 
женіл, забиралъ ихь въ илїнэ или обрашаль въ 
дикое п безпорядочное бЪгство, какъ этоэбыло въ 
особенности подь Пилявою. Подвигаясь все дальше 
и дальше, Хмельницк! прошелъ на Волынь, Подолио 
и Червонную Русь и туть, подъ Зборовымь, нанссь 
поражене самому королю Яну-Казиюру, хотя п 
отказался взять Cro въ Il EBE. 

Шесть съ половиной лфтъ вель войны Хмель- 
пипкій CD поляками и подъ көнені» YBHABTD, что 
собственными силами ему не достигнуть того, къ 
чему оць стремился, т. с. не освободить Украйны 
ота, «лядскаго ига». Тогда онь рЬЫшилъ отдаться 
подъ покровительство какого-нибуль сильиййшаго 
сосфдняго государства и тутъ сперва остановилъ 
свое внимаше na Түріши, подъ верховною властью 
которой находилось не мало западно-славянскихъ 


соску, Schemberg, Зар ша er Czarnecky, il disposa le 
camp de ses cosaques juste en расе du camp polonais, 
et, selon la coutume des cosaques, il ceignit son camp de 
chaines de fer à chainons étroitement serrés. 

Le combat commença le 4 mai et dura plusieurs jours 


| de suite, avec quelques interruptions. Pinalement les po- 
| lonais, 40868 de toutes leurs positions, furent obligés 
| de quitter les Eaux-Jaunes et de battre en retraite du 
сосе d'un profond ravin boisé, Kniajie-Bairaki. Mais cette 


retraite leur fut fatale: ne se doutant nullement 40718 
cussent derriere сих Tougai-bey avec ses tatares, et que 
Khimelnitsky, prévoyant leur retraite, cût expédié vers le 
ravin des cosaques fantassins, en leur enjoignant Фу 
creuser quantité de fossés, bref, ne s’attendant à aucune 
embuscade, les polonais se virent brusquement cernés 
des quatre côtés par leurs féroces ennemis. Is se défendi- 
rent avec acharnement, mais finirent par abandonner leur 
artillerie et furent complétement exterminés, à Гехсер- 
tion de peu nombreux prisonniers. Potocky, lui-même 
succomba а ses blessures en pleine steppe, tandis que les 
autres chefs, — Schemberg, Sapiéga, Czarnecky furent 
faits prisonniers et expediés sans retard à Tchiguirine. 
«Voici qui vous apprendra, messeigneurs, de refuser de 
vivre сп paix avec les braves cosaques et de préférer de 
sales juifs à des vaillants zaporogues». 

Cette première victoire sur les polonais, remportée 
par Khmelnitsky, lui ouvrit le chemm de PUkraine et 
celui du cocur de la Pologne; il se diriger sans retard 
sur Tcherkassy, Kherson, Stieblevo, Biclaia-Tserkow, 
Piliava, battant les polonais a chaque rencontre, faisant 
des prisonniers lorsque Геппепи пе se dispersait pas en 
une fuite sauvage et désordonnée, ainsi que cela se pro- 
duisic а Pilava. Avangant toujours, il marcha sur la Vo- 
Ihynie, la Podolie, la Кизяе Rouge et une fois là il 
battit sons Zborow le roi Jean Casimir lui-méme, ча’ 
ne voulut pourtant pas faire prisonnier. Khmelnitsky 
fit la guerre aux polonais pendant 6 ans et demi et (init 
par s'apercevoir quil ne parviendrait pas, rien ди’ауес 
ses propres forces, а atteindre le but ди’ visait, c'est A 
dire la délivrance de Ukraine du «joug polonais». П 
résolut alors de demander protection A un état voisin 
plus puissant que lui et il songea d'abord à la Turquie, 
dont le pouvoir s'étendait sur plusicurs prineipautds slaves 
de louest. Puis il passa А la Russie ой régnait alors le 
tsar Alexis Mikhailovitch, souverain orthodoxe d'un état 
orthodoxe. Les pourparles de Khinelnitsky avec le tsar 
Alexis Mikhailovitch, durérent 2 ans et finalement, le 
6 janvier 1654, а Pérdiaslaw, au conseil général des co- 
saques la Petite-Russie fut déclarée annexée à la Grande 
Russie. Le traité de Pannexion comportait 14 articles. 

Ces articles conferaient les priviléges suivants: 1) Les 
droits et les libertés d'antan de Parméc petite-russienne 
sont conlirmés d’ordre supréme ct il est interdit aux bo- 
yards, aux vayvodes et aux dapifers Фу attenter; la cor- 
poration cosaque est autorisce de juger elle-même ses 
propres affaires, — deux hommes sur trois peuvent juger 


АУЛА , + + > 252) 
de troisième; 2) Les villes petite-russiennes sont autorisées 


Ф 


а енге elles-mêmes des «sous-officiers», des baillis et des 
huissiers, charges administrer les affaires et de verser 
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княжеств. Зат6мъ or» Турин onp перешелъ къ les redevances de létat aux employés du Tsar, dépêches 


Россия, гд парствовалъ АлексЪй Михайловичъ, npa- 
вославный государь православной державы. Два года 
длились переговоры Хмельницкаго Ch наремь AJE- 
ксфемъ Михайловичемь, и нақонець 6-го января, 
1654 гола, въ roporb Переяславъ, на всеобщей Ko- 
запкой радФ, объявлено было присоединение Малой 
Россін къ Великой на основаши 14 статей или 
UVHKTOBD. 


Эти пункты состояли въ слбдующемт: 1) THO | 


твержлаются, именемъ парскаго величества, давны 
meres вмфитиваться въ нихъ боярамь, воеводам 
и стольникамь; предоставляется право войсковому 
товариству им®ть своп суды-—гдЪ три человЪка, 
тамъ третьяго судягь. 2) Дозволяется малороссій- 
скимт, городамъ выбирать изъ своей среды собствен- 
ныхъ сурядниковъ» --войтовъ, OYPMHCTPOBL, райневъ 
п лавниковъ, которые будуть управлять другими H 
отдавать въ казну надаежаний доходъ парекимъ JIO- 
дямъ, которые будуть присланы въ Імевт n въ Ile- 
реяславь. 3) УКалустся гетману ва булаву староство 


Чигиринское «CL принадлежностями» и сверхъ TOTO | 


жалованье 1,000 золотых червонныхь. 4) Лозво- 
ляется, по смерти гетмана, самому войску малорос- 
сїйскому выбирать новаго тетмана, но выбравъ, до- 
носить о TOMB государю, а новоизбранному гетману 
Фадить въ Москву, rab сему бүдүтъ жаловать rpa- 
моту, булаву и знамя. $) Запрещается отнимать ү 
козаковь ихь имя и оставляются при пихь H 
при nxb дЪфтяхь BCB вольности, какія DM an ихъ 
предки. 6) Oupenbaserest писарю войсковому и обоз- 
ному жалованье по 3,000, судьЪф по 300, ппсарю Cy- 
дейскомү по 100, а хорунжему по 50 золотыхъ поль- 
скихь. 7) Дозволястся малороссїйскому козапкому 
войску имїЇль въ тородф КорсунЪ свою артиллерио 
и при ней содержать обознаго, асаула, хорунжаго, 
писаря, пушкарей и другихъ начальниковъ. 8) Оста- 


B.ISIOTCH за духовными и мірскими людьми већ права, | 


пожаловаппыя имъ «изъ вЪковъ» OTL князей и KO- 
ролей, но митрополиту кевскому, также и лругимъ 
духовнымт, особам, быть подть благословсніемъ свя- 
тііппаго патріарха московскаго. 9) Запрещается rer- 
ману отправлять гонцовь и пословь Kb пнострап- 
пымъ государямъ и принимать къ себф послов отъ 
иностранных» государей, исключая TEXT слунасвт, 
когда о TOMB государь повелитъ гетману. 10) Запре- 
шастся гетмапу имфть съ крымскимъ ханомь какїя бы 


то ни было сношенія и вмБняется ему въ обязан- | 


ность имфть съ ханомъ миръ тогда, когда укажетт 
парское величество. 11) Дозволяется собирать доходы 
въ малороссійскихт, горолахъ войтамъ, бурмистрамь, 
райпамъ и лавникамъ и отдавать ихъ TEML людямъ, 
которых. пришлетъ парское величество. 12) Лозво- 
ляется для совершешя «прав» и уставовь» пмФль 
людей мїстныхь, кто будетъ постарше, и общается 
не посылать на Украйну восводъ, чтобы они не ло- 
мали правъ, не чинили тягостей и не дБлали лю- 
MIMD великой досады. 13) Ларустся царсқаго вели- 
чества привелёй съ печатьми вислыми на то, что 


dans се but à Kiew et à Perdiaslaw; 3) L’hetman reçoit 
la starostie de Tchiguirine avec ses dépendances», attribut ` 
de la massue, et 1.000 ducats Por Pappointements; 4) A 
la mort de Phetman Varmée petite-russienne a le droit 
den élire un nouveau, mais Vélection accomplie, elle doit 
en ayiser Je souverain et le nouvel hetman est tenu de 


‚se rendre а Moscou ой Іш seront remis sa lettre patente, 


sa massue et son drapeau; 5) H est défendu de: dépou- 
Шег les cosaques de leurs biens et tous les privileges de 


leurs aucétres leur sont conserves А сих ainsi gu’a leurs 
права и вольности войска малороссїйскаго п запре- | 


enfants; 6) Le celere de Parmée et celui du train des ba- 
gages toucheront 3.000 florins de Pologne, le juge— 300, 
le greffier du juge—100 et le cornette—30; 7) L'armée 
des cosaques petit-russiens est autorisée d’avoir a’Kher- 
son sa propre artillerie et Фу entretenir un vaguemestre, 
un capitaine, un cornette, un greffier, des canonniers, etc.; 
8) Les ecclésiastiques et les laiques conservent tous les 
droits d’antan» qui ont ри leur бїгє octroyés par des 
princes et des rois, mais le métropolite de Kiew, ainsi 
que tous les autres membres du clergé dependront du 
trés-saint patriarche de Moscou; 9) П est défendu à Phet- 
man d'envoyer courriers et ambassadeurs aux souverains 
étrangers ainsi que de recevoir leurs ambassadeurs, à 
moins que le tsar пе Pordonne а Phetman; то) Il est 
défendu а Phetman d'entretenir avec le Khan de Crimée 


toute relation et il doit vivre en paix avec le Khanchaque 


fois que sa Majesté lui en donnera Pordre; 11) Les bail- 


lis, les huissiers et autres employés sont autorisés à 
percevoir les impöts des villes petite-russiennes pour les 
transmettre ensuite айх envoyés du tsar; 12) Il est per- 
mis d’chre des doyens locaus charges de maintenir les 
«droits et statuts» et on promet de ne pas envoyer en 


| Ukraine des vayvodes, susceptibles de porter prójudice aux 


libertés octroyées, d'mfliger aux habitants ennuis et vexa- 
tions; 13) Sa Majeste accorde le privilege а chaque co- 
saque de demeurer cosaque, à chaque pavsan la liberté 
de rester paysan, et cette faveur est scellée du sceau sou- 
verain; 14) Sa Majesté le tsar «promet» au métropolite 
de Kiew une lettre patente lui garantissant un domaine 
épiscopal. 

Une fois rallié à la Russie et ayant prête au tsar le 
serment de fidélité, Khmelnitsky ne déposa pas cependant 
les armes et se battit encore contre les polonais pendant 
3 ans et demi, cette fois еп qualité de sujet du tsar russe 


et avec le concours des vayvodes russes. Mais ces cam- 


| 


pagnes perpétuclles, ainsi que les continuelles inquietudes 
et agitations qu'elles comportaient, jointes а certains excès 
que se permettait ihetman, sapérent sa robuste nature et 
Іс «vieux Khmel» expira le 27 juin 1657 à Tehiguirine. 


| Mais avant de mourir il exprima le désir «être inhumé 


а sa шемие Soubbotovo qu'il avait reconquise, ainsi 
qu'il s’exprimait, aux prix de rudes peines ct qui avait 
servi de point de départ pour cette guerre, destinée à 
délivrer (Ukraine. La volonté de Phetman fut accomplie 
et on linhuma a Soubbotovo, dans une église en pierre, 


| érigée aux frais de Phetman. En descendant le corps de 


рО 


Khmelnitsky dans la fosse, les cosaques sanglotaient si fort 
que leurs sanglots couvraient les voix des chantres et le 
glas des cloches. «Оп eut dit que le soleil se voilait de 


11 


RTO козакъ, тоть и останется вольныхъ козакомь, а%по$ nuages que le veut зона en tempête dans la forêt 


кто крестьянинъ, тотъ и останется TEND же. 14) «ОбФ- 
шастся» парскимъ величествомъ жаловацная грамота 
кіевскому митрополиту на митрополичьи маетности. 

Отдавшись Москвв и присягнувъ русскому царю 
па вБрность, Хмельницкий и послЬ того все ente ие 
успокоился и въ течеше TPeXL съ половиной лЬгъ 
восвалъ, уже какъ подданный московскаго царя, за- 
одно съ русскими воеводами противъ польскаго KO- 
роля. Но эти безпрерывныя войны и связанныя съ 
иними постоянныя тревоги и волненія, въ связи съ 
WEKOYOPLIMH излишествами, KARDI дозволять себ rer- 
MAID, сломили его мощную натуру, И 27 поля, 1657 
года, «старого Хмеля» не стало. Хмельницкій үмеръ 
въ городФ Чигирин, по, однако, перелъ смертью, по- 


желалть быть похороненнымь въ споемтъ хуторБ Суб-. 


ботовБ, который онъ, какь самь говорилъ, ирюОорїлть 
кровавыми трудами, H изъ-за котораго у него воз- 
никъ пламень войны, освободивпий Украйну. Воля 
гетмана была исполнена, и его похоронили въ Суб- 
ботовЬ, въ каменной перкви, сооруженной па TCT- 
манстай 
козаки такъ громко рыдали, что черезъ ихь илачъ не 
было слышпо перковнаго ибшя и звона колоколов. 
«Го не чорни хмары ясне сонце застылали, не буй- 
шиг витры у темпимъ лису бушувалы, то козаки 
Хмельницького у яму ховали, батька свосго опла- 
кали». При погребеши Хмельниикаго была масса Ha- 
рода п кромЪ того присутствовали 一 посолъ поль- 
саго короля Яна Казимира, Станислав Беневскій, и 
домашний секретарь гетмана, Самоиль Зорька, ироиз- 
несшій надъ прахомъ умершато слово на польскомъ 
языкъ. Но было бы напрасным» трудомъ искать Bb 
настоящее время могилы Богдана Хмельницкаго: 
спустя семь лЪтъ послї смерти гетмана, во время 


кошть. Опуская TEJO гетмана въ могилу, 


| sombre! Mais non, ce n'était que le bruit des pleurs des 
cosaques, déposant Khmelnitsky dans [а fosse ct pleurant 
leur père». Une foule immense assistait aux obséques de 
Khmelnitsky, mais il my avait pas lá que le peuple, 一 
Ч у avait aussi l'ambassadeur du roi de Pologne Jean- 
Casimir, Stanislas Benevsky et le secrétaire privó de lhet- 
man, Samuel Zorka qui prononea sur la tombe du défunt 
un discours en polonais. 

Mais ce serait une реше inutile que de chercher à 
present la tombe de Bogdane Khmelnitsky; 7 ans аргаа 
la mort de l'hetman, au cours de la lutte entre les po- 
lonais et les zaporogues. un chef polonais, Czarnecky 
envahit Tchiguirine, fit arracher de la tombe les osse- 
ments Че Khmelnitsky ct les disperser aux quatre vents. 
П obéissait probablement au proverbe qui prescrit d’arra- 
‚ cher toujours la eriniere du Поп, même «s'il est mort». 


борьбы поляковь съ запорожиами, польскій предво- | 


дитель Чарнецк ворвался въ Чигиринъ и велїлэ 
выбросить кости Хмельнлцкаго изъ могилы на NJO- 
щадь, въроятно, слїдуя пословиц, что «и мертвому 
льзу слфдуетъ вырвать бороду». 


Воевода Адамъ Григорьевичъ 
Киеель. 


Время съ конца XVI и до половины ХУШ cro- 


abria въ истори Малой Роса есть время разгара 
борьбы православія Cb католичествомъ, время борьбы 
русскаго пизшаго населетя, козаковъ, 
черни, съ польскимь панствомь, не призпававшимъ 
въ другомь человЪКЪ, не-католикв и не-иіляхтичФ, 
правъ человбка и гражданина. Начало этой борьбы 
положено въ городф Брестб, въ 1596 году, och 
ввелешя въ Малой Россін raxt называемой церков- 
ной үнін, придуманной пезуитами для привеленія 
иравославпо-малороссїйскаго народа сперва къ обез- 
лименпо, а потомъ къ католичеству и полному слїЯ- 


мМБишань и. 


Le vay vode Adam Grigoriéviteh 
Kissel. 


Dans Phistoire de la Petite-Russie la fin du XVI siècle 
et la moitié du ХУП ont été Геродис de la lutte la plus 
violente entre l'orthodoxie et le catholicisme, de la lutte 
des cosaques, des petits bourgeois et du peuple russe 
contre les seigneurs polonais qui ne réconnaissaient au- 
cuns droits 4 quicongue était m catholique, ni noble 
polonais. Cela commença à Brest en 1596 lorsqu'on еш 
introduit dans la Petite-Russie PEglise grecque unie sur 
Pinitiative des jésuites dont le but était de dépouiller le 
peuple petit-russien orthodoxe de tout caractére person- 
nel et de Pamener ensuite au catholicisme et а la fusion 
complete avec la population polonaise. Les propagateurs 


HUO съ польско-литовскимъ насслешемъ. Имя mbano. de l'Eglise erecgue unie qui tendaient à Punification de 


Е = 


- 


объединеше государства, распространители церков-” аё, non seulement n’atteignirent pas le but visé, mais 


ной үнін, однако, не только не достигли этого, а, 
напротивъ того, именно съ этихь порь раздӛлили 
все nacenenie польской РЇчи-посполитой на два вЪчно 
враждебных лагеря--«ушатовь» съ одной стороны 
и «неуниатовь», иначе «дизүнитовъ» или «схизмати- 
KOBL» съ другой, п выкопали вЪковфчную пропасть 
между православнымъ 
польско-литовскаго королевства. Покровительствүс- 
мые королемь Сигизмундомъ HI, ярымъ фанатикомљ 
католичества, 1езуиты воздвигли страшныя гонения Ha 
правослаше, котория, усиливаясь съ необыкновенною 
быстротой, выразились въ ужасающихъ формахъ Hå- 
CHI падь православными. 


и католическимл, населешемъ | 


Ка, великому бЪлствно Украйны навстр®чу їезуи- | 


топъ пошло и высшее или дворянское сословіе Ma- 
лой Росси, которое, забывъ свою православную в®ру 
и свой предковсгїй языкъ и соблазненное безконеч- 
пой свободой польскаго панства, скоро выступило 


врагомль всего православно-русскаго населения въ краб. : 


Гдва прошло 30 TETE со времени введенія на УкрайнЪ 
үнін, какь русское дворянство, по словамъ очеридиа, 
и притомъ пностранпа, фраицуза-католика, Боплана, 
стало даже стыдиться исповЬБдыглать иную BEPY, кром Б 
католической, хотя самыю сильные IT могущественные 
представители этого дворянства вели свой POAB отъ 
русскихь православныхъ дворянъ. И точно, изъ MO- 
кументальныхь данныхь, дошедшихъ до нашего вре- 
мени, видно, что вс} такія именитости Польши, какъ 
Вишневелкіе, Мосальскте, Острожскіе, Ружинскіе, Чар- 
торыйские, Kopenkie, Сангушки, Служки, Тэашкевичи, 
п многе другіе, числомъ до 140 фамилш, будучи 
искони русскими и искони православными, скоро 
послЪ брестской уши приняли католичество и Hepe- 
шли въ ряды поляковъ, увлекши за собой многочис- 
лепную дворшо свою или придворный оршакъ. 

Псключенія изъ этого общаго явлешя были весь- 
ма немногочисленны, и лица дворянскаго пройсхож- 
денін, выступавшія въ качествБ защитниковь пра- 
вослашя, слишкомъ извЪстны были въ русскомъ и 
польскомь лагерЪ. Таковы, напримфръ, въ первой no- 
ловинъ AVI стол ия Вороничъ, Лаврентий Лревин- 
скій, Василій Литинскай, юахимъ Ерличь, Адамь Kir 
сель и нБкоторыс друг. 

Пзь этихь фамилий Agama Кисель принималь 
самое живое и самое дБятельное участе въ собы- 
ляхь до и во время гетмана Богдана Хмельницкато. 

Аламъ Григорьевичъ [Кисель быль родомь изъ 
Брусилова, возлЬ Чернигова, и по вр и по проис- 
хожденію принадлежаль къ дворянско-православной 
«рамилш. Начавъ свою службу съ подкоморїя, Кисель 
былъ потом черпиговскимь генеральнымъ судьей, 
носовскимъ старостою, брацлавскимъ воеводой H, Ha- 
конецъ, восводой мевскимъ и сепаторомь и сохра- 
нилъ свою BLpy до самой смерти, послБдовавшей 
около 1653 года. 

Однако, нельзя сказать того, чтобъ этотъ чело- 
вікъ, будучи по происхождению русскимь и право- 
славнымъ, Bb то же время по духу и по воззрБ- 


encore ils diviserent toute la population de la Petite- 
Russie en deux camps ennemis, — les »catholiques grecs« 
et les »schismatiquese et creusérent à jamais un abime en- 
tre la population orthodoxe et catholique de la Pologne. 
Protégés par le roi Sigismond ІП, ardent fanatique du ca- 
tholicisme, les jésuites se mirent à persécuter cruellement 
Porthodoxic et ces persécutions revótirent rapidement des 
formes d'une violence inouie. 

Ce gui porta à son comble le désastre de |’Ukraine, 
c'est que la classe des nobles de la Petite-Russie se joignit 
aux jésuites, oubliant la religion orthodoxe et Pidiome 
ancestral, séduite par les priviléges ilhmités de la noblesse 
polonaise, comme le сегийе un témoin oculaire, un étranger, 
un catholique, le francais Beauplan, avait déja honte de 
confesser une autre religion que le catholicisme, bien que 
les représentants les plus puissants de cette noblesse fus- 
sent de souche de nobles russes orthodoxes. On peut, en 
effet, constater d'aprés les documents qui sont parvenus 
jusqu’à nous que toutes les notabilités de la Pologne, 
comme les Vichnevetsky, les Mossalsky, les Ostrojsky, 
les Ruzinsky, les Czartorysky, les Koretsky, les San- 
guszko, les Pluszko, les Tyezkievicz et quantité d'au- 
tres, 140 familles environ, russes et orthodoxes depuis 
un temps inundmorial, embrasserent le catholicisme bien- 
tot apres introduction de PEglise grecque unic, et passc- 
rent dans le camp polonais entrainant à leur suite leur 
nom breuse valetaille. 

Les exceptions furent rares et les quelques nobles 
qui se montrérent les champions de Porthodoxie étaient 
bien connus dans les camps russe et polonais. On peut 
citer dans la premiere moitié du ХУП siècle; Voronitch, 
Laurent Drevinsky, Basile Litinsky, Joachim Erlitch, Adam 
Kissel et quelques autres. 

Се lut Adam Kissel qui prit la part la plus vive et 
la plus active aux événements qui précédérent et suivirent 
Pépoque de Phetman Bogdane Khmelnitsky. 

Adam Grigorievitch Kissel était пе û Roussilovo, 
pres de Tchernigow ct appartenait par sa religion et son 
origine, а une famille de russes orthodoxes. Avant débute 
comme chambellan, Kissel fut ensuite juge général a 


 Tehernigow, staroste à Nossovo, vayvode a Breslau et 


enfin vayvode et senateur a Kiew; il resta fiddle à sa 
religion jusqu'i sa mort qui survint vers 1653. 

Et pourtant оп ne peut pas dire que cct homme 
russe et orthodoxe de naissance, fut tout 2 fait russe 
d'esprit et opinions; il était plutót polonais qu autre chose. 


Aussi, bien qu'il prótendit lui-nidme ¿tre un vrat russe, les 
petit-russiens ne le considéraient pas comme tel, «Je 
suis du même sang que vous autres» affirmait-il а Phetman 
Bogdane Khmelnitsky. «Ош, le sang est Je même, mais 
la peau est lithuanienne.« C'est pour cela que Гоп voit 
souvent Adam Kissel jouer un rôle équivoque! il apparait 
simultanément comme champion de la religion orthodoxe 
et avocat des cosaques, ainsi que comme agent politique 
de la Pologne, conscillant en cette derniére qualité aux 
| cosaques de se soumettre aux polonais et de rester fide- 
¡les à la République de Pologne, qui est а ses yeux, séduits 
par sa grande liberté politique, Раса! de PEtat sur Ја terre. 


иїямъ представлялъ изъ себя вполн® русскаго чело- e Courant, pour ainsi dire, deux Jiévres а la fois, Adam Kissel 


Альбомь Украинской Старины 


-. 


bka: въ этомь случар онь быль скорбе поляк, 
нежели русскїй. Оттого, считая себя истинно pyc- 
скимъ человфкомь, Кисель не былъ признаваемтъ за 
такового украинпами. «Я кость отъ костей вашихъ», 
доказывал» OND гетману Хмельниикому. «Кость-то 
у тебя наша, да только она обросла лядськимъ мя- 
comb», Оттого же мы видимъ Адама Киселя очень 
часто въ двусмыслеппой роли: ть одпо и то же время 
OND выступастъ и въ качествЬ зашитийка правосла- 
вія или печальника за қозаковъ п тутъ же въ Ka- 
чествъ политическаго агента Ore Полынн, совЬтүю- 
шаго козакамъ покориться полякамъ и свято дер- 
каться РЬчи-посполитой, которую онъ считастъ, по 
широкой 
ства на землБ. ЛЪйствуя, такъ сказать, на ABR руки, 
Аламь Кисель черезъ это не мог, разумЪется, за- 
служить симпатін ни Ch той, ни съ другой стороны 
и, вызывая вражду противъь себя со стороны KOZA- 


политической спобод5Б, идсаломь государ- | 


конь, не разь грабившихъ п разоривиихь cro имбния, | 


принужденъ быль въ то же время выслушивать же- 
стокіс упреки со стороны ПОЛЯКОВ, которые открыто, 
на обще-госуларственпомъ сейм, называли его «схиз- 
матикомъ» и заявляли, что отъ «схизматика» до 
«здрайцы», т. е. измианика, только одмпъ шагь. H 
ири всемъ TOND въ трудпыхъ и самых шекотливыхъ 
положеніяхъ, когда полякамъ приходилось слишком, 
ECHO отъ козаковъ, польское правительство изби- 
рало для персговоровъ съ ними Адама Киселя, Kab 
самаго удобимо посредника для обфихь сторонь. 
Orpbimasch Orb иристрастныхь взглядовь совре- 
менниковъ на Адама Їхиселя, мы должны сказать, что 
опъ не биль «измфнникомъ» ни для козаковь, HH 
для поляковъ, и если въ его дЬйстняхь видны часто 
двойственность и даже мротиворршя, то он выте- 


šne pouvait naturellement se concilier les sympathies nt 


de Pun ni de autre parti, et tout en armant contre soi 
les cosaques qui pillerent et devasterent a plusieurs re- 
prises ses terres, il s’exposait еп même temps aux cruels 
reproches des polonais quí le traitaient ouvertement aux 
scances de la diéte de «schismatique», ajoutant que du 
«schismatique» au traitre il my а quíun pas. Néanmois, 
dans les situations les plus embrouillées et les plus deli- 
cates, lorsque les polonais se voyaient trop acculés par 
les cosaques, le gouvernement polonais chosissait toujours 
Adam Kissel pour entrer cn pourparlers avec сих, comme 
Pintermédiaire le plus commode pour les deux partis. 
Ne partageant nullement la partialitó de ses contem- 
porains à l'égard d’Adam Kissel, nous sommes obligés 
de déclarer qu'il ne «trahissait» ni les cosaques ni les 
polonais, et si ses actes sont souvent entaches de du- 
plicité et méme de contradictions, cela ne découle ni de 
la fausseté, ni de la cupidité de Kissel, mais de lambi- 
guíté même de sa position de russe et orthodoxe de nais- 
sance—d’une part, d'homme a opinions et a idées de 
noble polonais, — dune autre. H n'était nullement con- 
tre la classe des cosagues, il partageait entiérement 
leurs aspirations a l'égalité en toutes choses, il recon- 
naissait leurs droits а existence, mais, plaçant les 
interéts de état au-dessus des intérêts d'une classe, il 
devenait ainsi hostile aux cosaques lorsque ceux-ci, пе 


| voulant pas admettre la perfection du gouvernement de 


кали не изъ двуличности и своекорысты Киселя, a | 


изъ фалыпи самого положи Cro, Ch одной CTO- 
ропы, какъ человбка русскаго пронсхожденія и npa- 
вославной вћры, а съ другой, какь человЪка поль- 
ско-шляхетскихь поняйй и воззррній. Онъ не Bh- 
ступалть противъ козаков какъ противт, сословия, 
онъ вполиъ раздфлялъ ихъ требовашя полнопрашя 
и вполић, признапаль за ними право на сушествова- 
піс, по, ставя интересы государства выше интере- 
совъ сословія, онъ TEND самым» становился врагомъ 
козаковт, тогда, когда козаки, 
ства Ррчи-посполитой совершеннымъ правите ж%ствомъ, 
совершенно отрицали его и поднимали противъ него 
орүлсіс. 

Установить такую точку зря на личность Адама 
Киселя, мы поймемъ, что этогь человїлсь весьма часто 
переживалъ Bb своей душ истинно-трагическіе MO- 
менты, именно въ тїхь случаяхь, когда вЪра и кровь 
влекли его къ русскимь, а политическіс идеалы H 
дворянекія воззрня элекан IKT полякамъ, 

На исторической сцен Малой Poecin Алам» Kn- 


сель явился уже за 15 лБгт раньше появленія знаме- | 
¡le trouble dans la population rurale! les enfants restent 


нитаго гетмана Боглана Хмельнипкаго: OND CTN = 
ПИЛЪ, BD качестьБ защитника православия, eme рь 


пе считая правителр-, 


la République de Pologne, la remaient et levaient les 
armes contre elle. 

Ceci posé, nous comprendrons facilement qw Adan 
Kissel ait dû traverser souvent moralement des périodes 
tragiques, notamment dans les occasions ой sa religion 
et son origine le faisaient pencher du cóté des russes, 
tandis que son ideal politique et ses idées de noble l'at- 
tiralent vers les polonais. 

Adam Kissel surgit sur la scene historique de Ja Petite- 
Russic 15 ans avant Гаррагшоп du fameux hetman Bog- 
dane Khmelnitsky; ou le voit paraitre comme champion 
de l’orthodoxie des 1632, aprés la mort de Sigismond 
Ш, а la dicte convoquée à cette occasion. D’ordinaire on 
procédait A ces sortes de dietes а une revision générale 
termine par Гепопсе des réformes désirables que le 
rol futur aurait a accomplir. Tous ceux gui se con- 
sideraient comme 16865, tous les mécontents profitaient 
de cela pour exposer leurs griefs, tant les polonais d’ori- 


gine que les russes qui suivaient naturellement leur 


1632 году, DOCTÉ смерти короля Сигизмунда Ш, на’ 
такъ называсмохь конвокашонномтъ сейм. Па такомт „sans pouvoir communier au lit de mort. Aussi nous vous 
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exemple. En butte а de cruelles persécutions de la part 
du clergé catholique, les cosaques de la République de 
Pologne, mettant а profit la prochaine dicte, envoyérent 
des délégués spécialement élus dans la capitale de la Po- 
logne, porteurs d’un message au primat catholique; ils 
demandaient qu’on les delivrat de Poppression» des ca- 
tholiques grecs que ceux-ci étendaient sur toute la popu- 
lation russe en général. «lis ont pris les couvents aux 
orthodoxes, ils ont supprimé les églises, interdit les 
fonctions municipales aux honorables bourgeois et semé 


non baptisés, les hommes cohabitent avec les femmes 
sans bénédiction nuptiale, beaucoup passent de vie à trépas 


cet, обыкновенно, дблался обиий обзоръ парство- 
вашя үмершаго короля п въ заключение выставлялись 
требованін, BB вид желательных улучшен, для 


oh 


supplions humblement et respectueusement, реге tres 
beat en Jésus-Christ et gracieux seigneur, de bien vou- 
loir ordonner abolir sur le champ, avant le couronne- . 


исполнения будушсмү королю. Этимъ пользовались | ment du noveau souverain, cette Eglise grecque unie, 


ech, спитавние себя въ чемъ-либо обиженными I 
трмъ-либо недовольными, прежде всего коренные 
поляки, а вме съ ними, разумфется, п pycckie. 

Претерибвая жестокія roncs со стороны католи- 
ческаго духовенства, козацкос сослове Малой Poccin, 
юсполізовавшись прелстоявитимь сеймомъ, отправило 
черезъ избранныхь депутатонь въ польскую столицу 
письмо па имя перваго католическаго архепископа 
или примаса и Bb TOMB письмФ просило объ устра- 
nenni «утЪснешй», Rakin дБлали ушаты въ прошел- 
mec парствоваше козакамъ и всему вообще pyc- 
скому народу. «Ош: отняли (у православныхъ) MO- 
настыри, уничтожилп св. церкви, отстрапили отъ 
городскихъ должностей добродфтельныхь мЫнцанъ 
п засмутали сельскій народъ: AETI остаются некре- 
ценными, взрослые сожительствують безъ брачпато 
обряда, мпогіе разстаются ст жизнью, не получил» 
перед» смертью св. причашеня. Поэтому всенижайше 
и всепокориї не TIPOCHMT васъ, превелебный BO 
Христ® отецъ и милостивый пант, пусть эта новоиз- 
мишилсиная унія со BEBMN безпорядками, проистекаю- 
ими изъ HES, будегь уничтожена теперь же, ло RO- 
ропаши будушаго государя». 

По такая просьба козаковъ показалась дерзостью 
ралпымъ панамь, и козацкихь депутатовъ заставили 
уБхать изъ Варшавы ни съ whan, кром краткаго, 
съ самымъ нсопрелбленнымл, отвЪтомъ, письма на имя 
всего козацкаго войска. 


При всемъ томъ, когда за конвокашоннымть сей- | 


момъ открыли сеймъ элскшонпый или избиратель- 
ный, то тугь пашлись ифкоторыя лица изъ право- 
славно-русскаго дворянства, которыя, независимо отъ 
просьбы козаковь, потребовали свободы исповЬдашя 


православной вры въ странф и даже грозили, въ | 
| car il en donna des preuves probantes en distribuant en- 
| suite ses biens mobiliers et immobiliers aux églises et 


противпомь случаБ, отказаться отъ совЪшашя о ка- 
кихь бы то ин было дЪлахъ, пока пе уладится BO- 
прось о русской вЪрЪ. Однимъ изъ такихь-то cx]; 
лыхъ зашитниковъ правосламя былъ 
Въ виду такого заявленія үуїйпено 
KONUCCHO изъ католиковь и нс-қатоликовт и пору- 
чить этой комиссти выработать правила для свободы 
вБры пе-католиковъ. Ho благомысляние люду BOZ- 
стали и противъ этой мФры: эта мБра казалась имъ 
совершенно излишней, тағы как» православная вЪра, 
какъ самая древиБйшая въ стран, имФла право ua 
свое существованіе безъ всякихъ правилъ, составляс- 
мыхъ па ссймахь, «Hanie дЬло, говорить Їиссль, ие 
богословское, а политическое; идетъ phub нео Bbpb, 
a о мФрФ, т.е. равноправиости». 


Адамъ Кисель, | 
было устроить 


Такое мужество, выказанное поборниками право- | 


слашя и подлержаннос потомь молодымь королемтъ 
Владиславом IV, заявившимъ себя человЪкомъ чуж- 
дымъ католической нетерпимости, 
православная вра открыто призпана была польскимъ 


сдБлало To, что | 


récemment imposce, ainsi que tous les désordres qui en 
résultent.» 

Mais cette supplique des cosaques fut trouvée im- 
pertinente par les conscillers et Ja députation des cosa- 
ques fut forcée de quitter Varsovie sans avoir rien ob- 
tenu qu un court message a l’armée cosaque, renfermant 
la réponse la plus vague. 

Cependant lorsque la diete préliminaire fut suivie 
par la diète de l'élection, quelques membres de la noblesse 
russe orthodoxe, indépendamment de la réclamation des 
cosaques, réclamérent aussi la liberté de confesser la re- 
ligion orthodoxe, et allerent jusqu’aA menacer, dans le cas 
oú il ne serait pas fait droit а leur demande, de ne 


| prendre part a aucune délibération tant que la question 


de la religion russe пе serait pas réglée. [un de ces 
hardis champions de Porthodoxie fut Adam Kissel. Еп 
face dune рагеШе déclaration on décida de former une 
commission de catholiques et de non-catholiques char- 
все d'élaborer le règlement de la liberté religieuse pour 
les non-catholiques, Mais les gens de boa sens protesté- 
rent encore contre cette mesure qui leur semblait entiè- 
rement superflue, parce que la religion orthodoxe, étant 


‘la plus ancienne dans le pays, avait le droit d'exister sans 


aucun réglement établi par la dite, «Ce mest pas une 
question théologique, disait Kissel, mais politique; 1 
s'agit non d'une religion, mais d'une mesure, c'est А dire 
de Pégalité juridique.» 

Cette résistance courageuse de la part des champions 
de Porthodoxic, appuyée dans la suite par le jeune ros 
Ladislas IV, étranger а Pintolérance catholique, fit recon- 
naitre Ja religion orthodoxe par la diéte de 1632 comme 
une religion officiellement tolérée dans la République de 
Pologne. Le mérite d'Adam Kissel en cette affaire, pour ses 
cottemporains comme pour la postirite, est indiscutable, 


et aux convents, ce qui lui procura l'immortelle renom- 
mée de zelateur de la foi orthodoxe. 

Sa réputation, ch се qui concernait sa position 
d'intermédiaire entre les polonais et les cosaques, est 
toute différente. Kissel avait assumé сс rôle а l’époque 
la plus pénible pour les cosaques du midi: battus en 1625 
au Јас Kourouk, sur Ja rive droite du Dniéper, еп aval 
de Kiew, les cosaques ¿talent trés opprimés par les po- 
lonais. Ils étaient limités à un nombre de 6.000 hommes, 
à la solde du gouvernement ne montant qu’à 60.000 
florins de Pologne par an; il leur était sévérement inter- 
dit d’entretenir toute relation avec les puissances étran- 
geres et de se mêler de quoi que ce soit en dehors de 
leurs affaires cosaques; ils étaient soumis à un fonction- 
naire supérieur, lequel, bien qu’élu dans le milieu cosa- 
que, était sanctionné par le gouvernement polonais ct 
portait le име de «doyen», au lieu de celui d’«hetman» 
usité chez les cosaques; les cosaques qui ne faisaient 


сеймомъ 1632 года за вБру, вполнЪ законную, umb- | pas partie de la liste des 6.000 devaient se mettre A la 
ющую всБ права на существоваше въ государствЪ „¢ disposition des starostes et des seigneurs ct rendre à ces 


~ 
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Р|Ёчи-поснолитой. Тут» заслуга Адама ЇХиссля и пе- *derniers tous les biens ди’$ leur avaient pris. Avant 


редъ современниками, п перелъ потомками неоспо- 
рима, ибо и въ послБдующес время, раздавая свое п 


движимое и недвижимос имущество на перкви и MO- ` 


настыри, Кисель стяжалъ себЪ безсмертное имя рев- 
нитсля православія. 

Иною славою пользовался Y современвиковъ Адам, 
Кисель, қақты посредникь между поляками и коза- 
ками. Въ этой роли Кисель выстуииль въ самое TI- 
желос время для южно- русскаго козачества: козаки, 
побитые въ 1625 году подъ Куруковымъ озеромт,, 
у праваго берега {нФара, далеко пиже Riera, стБенены 
были поляками до иослфдней крайности: число HXP 
ограничено было всего лишь 6000 человЪкъ ст. жало- 
BAHLEMB отъ правительства въ размФр 60,000 злотыхл, 
въ TOND; имъ строго было воспрешено споситься съ 
пноземными державами и вмЪшиваться въ каки бы 
то ни было не-войсковыя дБла; имъ приказано было 
повиповаться выстиему правительственному лицу, хотя 


выбранному и изъ козацкой среды, но утвержден- ， 
ному польскимт, правптельсгвомъ съ найменовашемт, | 


«старшого», а не «гетмана», как принято было уса 


михъ Козаков; TbMb изъ НИХЭ, которые не попали, 


въ списокл, или реестръ шести тысячъ человЪқъ, ве- 
BHO было отдаться въ распоряжение старост и дЪ- 


дияпыхт паповь и приказано возвратить всБ. 3a- 


хвачсиныя земли и имущества панамь. Поставивь въ 
тақія тЪеспыя рамки дЪйствія козаковт, правительство 
Р.ш-посполитой и этимь пе довольствовалось: по 
пфлымт, годамь оно не платило реестровому войску 
жалованьй, хотя и пользовалось CFO услугами при 
оборонФ государственных гранииъ. Тогда реестровые 
козаки, выведенные изъ терия, отправили въ 1636 
году Kb королю депутатовь съ просьбой выдачи HMD 
законнаго жалованья. Элбсь-і0, впервые, и BMETY- 
пиль Адамь Кисель, цацъ посредникъ между поля- 
ками и козаками, 


Явившись перед козацкими депутатами, Кисель | 
прежде всего высказаль преданность свою русскимъ, 
MOLE и русской вЪрЪ и затЪмъ завфриль всъхъ въ. 
TOMB, что требуемое козаками жалованье пепрембипо 
бүдегь HMD VILIAUCHO, но просилъ только депутатов, | 


обожлать до извЪстнаго срока. Однако, прошелъ не 
олинъ, а три срока, а жалованья козакамъ не высы- 
лалось попрежнему ни сдинаго злотато. Тогда ко- 
заки, выйдя окончательно 13D терпЪнія, навали rpo- 
зить возмушешями. Кисель, чтобы предупредить 
буцгь, прибЪгь, по его собственному признашю вт 
письм къ коронному гетману Конепиольскому, къ 
тремъ, самымь вфрнымь, мБрамъ: «съ козаками MO- 
гуть удаться три способа: они уважають духовиыхт, 
греческой релими и любягь богослужение, хотя сами 
больше походят» на татарь, ubwb на хриспант; BO- 
вторыхъ, на нихь дЪйствуегь страхъ королевскаго 


имени, а въ-третьихъ, они любятъ взять тамъ, TIB 


можно достать. Сообразно этому я употребиль BCE 
три сиособа». ЇЇ точно, для успокоеня козапкой 


массы Кисель дЬйствоваль на исе и именемъ KICB- ` 
скаго митрополита, и именемь короля, писавшаго | 


restreint ainsi l’activité des cosaques par un cadre aussi 
étroit, le gouvernement polonais, non encore satisfait, 
ne payait pas la solde de Гагтес réguliére, et cela pen- 
dant des années entiéres, bien qu'il usät d'elle des qu'il 
s'agissait de défendre les frontieres de l’état. Perdant 


“toute patience, les cosaques dépechérent au roi, en 1636 


une députation ponr demander le payement de leur solde. 
C'est alors да Абат Wissel apparut pour la premiere 
fois comme intermédiaire entre les polonais et les 


| COSAQLIES. 


Se présentant devant la députation cosaque, Kissel 
commença par protester de son devoüment pour les russes 
et pour leur religion, leur assuraut ensuite que la solde, 
réclamée par les cosaques allait leur être payée, deman- 
dant seulement a la députation d'accorder un délai. Le 
délai accordé fut dépassé trois fois sans que 168 cosa- 
ques vissent arriver un seul florin de la somme qui 
leur était die. Perdant définitivement patience, ils mena- 
cerent de se soulever. Voulant prévenir cette révolte, 
Kissel, ainsi qu? Гауоце lui-même dans une lettre a 
Fhetman Koniecpolski, recourut aux trois plus súrs mo- 
yens: «il existe trois moyens pour réussir quand on a À 
faire aux cosaques: il faut profiter de leur vendration 
pour le clergé du culte gree et de l'amour qu'ils professent 
pour le service divin, bien qu'ils ressemblent plutôt a 
des tatares диа des chrétiens; il ne faut pas perdre de 
vue quls ont une crainte salutaire du nom du rot et 
enfin qu'ils sont enclins а s’emparer de се qui está 
prendre. Je me suis done servi de ces trois moyens.» 
En efiet, dans le but d’apaiser les cosaques, Kissel in- 
voqua Іс nom du metropolite de Kiew, le nom Ча roi 
qui lui aurait, soi-disant, dépéché un message courroucé 
contre les cosaques et promettant le payement de la solde, 
(ce gui Сай faux), et enfin il recourut а Pautorité de 
leurs doyens qu'il se concilia par des envois de presents 
et par des promesses de différentes récompenses. 

Cependant, quelques pratiques que fussent ces mo- 
yens, d’apres l’opinion de Kissel, les cosaques, ne rece- 
vant toujours pas la solde promise, indignés en outre 
contre hetan royal qui avait laissé s'installer dans les 
bourgades cosaques des soldats polonais, et contre l’usur- 
pation par les polonais de la ville de Kherson, organi- 
serent une veritable insurrection. Pour ¿touffer cette Ш- 
surrection le gouvernement polonais рги le parti de dé- 
pêcher aux cosaques, en qualité de commissaire, le même 
Adam Kissel en lui adjoignant Stanislas Potocky et un 
clerc du trésor aux gages du rol. ; 

Au conseil militaire, spécialement сопуодие, les co- 
saques se révoltcrent, exigeant bruyamment des commis- 
saires qon rendit à Parmée cosaque laville de Kherson, 
ой depuis longtemps se trouvait Partilleric de Parméc, et 
qu'on leur laissát les quelques canons qu'ils avaient pris 
récemment à Kiew. Les commissaires comprenaient par- 
faitement que les cosaqués se révoltaient parce qu’on ne 
leur payait pas leur solde et parce qu'ils ne voulalent pas 
supporter les mesures prises contre eux par le gouverne- 
ment. En face de leur surexcitation les commissaires 
n’oserent pas leur faire une réponse négative, leur décla- 


убдто бы къ Киселю письмо съ угрозой козакамъ Meererent аи’ипе parcille demande devait être adress¢e au 
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съ обыцанмемт уилаты имъ жалованья (чего въ дЪй- roi lui-même et quen attendant Гагпуёс de la réponse ils 


ствительности не было) п, наконемь, авторитетомъ 
их же старшинь, которимь посылалъ подарки и 
OOBIMATD различныя награды. 

Однако, какъ ни практичны были, на взглядь 
Киселя, seb эти три способа, но козаки, TIME не 
менБе, не получая отъ польскаго правительства 110- 
ложеннаго жалованья, а также негодуя на короннаго 
гетмана за разстановку по козацкимть селевямъ поль- 


Корсуня, произвели настояний бунтъ. Тогда для усми- 
рен! ихт польское правительство р1шипло отправить 
Kb HIND, въ качествЬ комиссара, того же Адама 
Киселя съ прибавкой къ нему Станислава Потоцкаго 
и скарбоваго писаря съ королевскимъ жаловапьемъ. 
Па собранной по этому поводу войсковой рал5 
козак» подняли їпүмь и потребовали отъ комис- 
саровъ, чтобы войску возврашень былъ городъ Rop- 
сүнь, PA оно съ давнихь порт» держало свою армату 
или артиллерію, H чтобы за MIMD остались 1} немногія 
пушки, которыя передъ TEMB захвачены были коза- 
ками въ Kierb. Комиссарамъ ясно стало, что козаки 
бунтовали кақъ оть того, что не получали жало- 


ранья, rah и OTD TOTO, что He келали repubi» ВЗЯ-: 


тыхъ относительно ихь правительстиенных: мфръ. 
Видя сильное возбуждение со стороны козаковъ, KO- 


миссары, поэтому, побоялись отвбчать имт отрица- | 
тельно и отвЪчали въ томы AYYB, что съ такой ирось- ° 


бой опи должны обратиться къ самому коромо, а 
пока ирїйдегь на нес отвфтъ, они теперь же должны 
припести присягу въ соблюден прежняго логовора 
въ Куруковф и обїнцать полное подчинене прави- 


тельству РЬчи-носполитой. Посл продолжительных) | 1 
са Borovitsa, Adam Kissel s'adressa aux cosaques en les 


волненій козаки подъ конещь смирились и принесли 
присягу, и польскіе комиссары сочли свою миеспо 
взполнБ исполненной. 
Адамъ ІКисель, возвратившись изъ 
скому о результатахь персговоровъ съ козаками H 
вновь высказывалъ свои взгляды на TO, қақ» можно 
привести ROZAROBD Wh послушанио- разъединить ихт 
между собой всю массу п держать, при помощи NMO- 
дарқовъ, на своей сторон старину. 
Насколько дЪйствительны были подобныя мЪры, 
видно 3b того, что, въ сяФдъ за отъБздомъ KO- 
миссаровъ въ Польшу, на Украйнћ, въ нача октя- 
бря того же 1637 года снова поднялось возмущеніе 
протить правительства РБчи-посиолитой, и за KO- 
зашия права выступили два вожака, Карпо Павмокъ 
п Карпо Скиданъ. Тогда даже въ имбнін Адама Ru- 
селя составилась шайка бүнтарей, отъ которой самъ 
владфлецъ принужденъ былъ бЪжать изъ собетвен- 
пыхъ владВній. Когда же, всл®дъ загЬмъ, противъ 
Павлюка и Скидана выступило польское войско, 
поль начальствомь Николая Потоцкаго, то въ med 
польскихь звосначальниковь быль и Адамь Кисель, 
черниговский подкоморій и воевода посовскій, Видя, 
какъ козаки выступали на битву противъ поляковъ 
подъ деревней Кумейками, Agama Кисель съ горечью 


devaient prêter immeédiatement le serment de respecter 
Pancien traité de Kouroukovo et promettre une soumis- 
sion absolue à la République de Pologne. Après de lon- 
gues tergiversations les cosaques finirent par se soumettre 
ct par prêter le serment exigé, et les commissaires consi- 
dererent leur mission comme bien et dûment terminée. 


De retour de son ambassade, Adam Kissel éçrivit a 


а  Phetman royal, Stanislas Koniecpolsky, les résultats de ses 
скаго войска и за захвалль поляками козацкаго города 


посольства, | 
цисалъ қоронному гетману Станиславу Їхонсииоль-, 


pourparlers avec les cosaques, exprimant de nouveau ses 
idées sur la facon de s'y prendre pour réduire les cosa- 
ques. — quí était de semer Ja division parmı eux et de 
se coneilier toujours les doyens par des presents. 

Quant а Pefficacité de pareils moyens on peut en 
juger par ce fait: bientót apres le départ des commis- 
sures, au commencement du mois d'octobre de la même 
année 1637, une nouvelle insurrection contre la Pologne 
éclata en Ukraine sous le commandement de deux chefs, 
Каро Pavliouk et Karpo Skidane. Dans le domaine mé- 
me d'Adam Kissel on vit se former une bande d’insurgés 
qui mit en fuite le propriétaire lui-même. Bientôt apres, 
lorsquéune troupe de polonais, commandée par Stanislas 
Potocky se mit en campagne contre Pavliouk et Skidane, 
parmi ses chefs se trouvait aussi Adam Kissel, vayvode 
de Nossow, Sous le village Koumeiki, en observant les 
cosaques qui s’avängaient au-devant des polonais, Kissel 
remargua ayec amertume: «avec quelle bravoure et quelle 
audace vont ces braves gens au-devant de la mort! Pour- 
quoi faut-il qu'ils marchent ainsi contre leur propre sou- 
verain et contre la République de Pologne, au licu de 
marcher contre les ennemis de la Sainte Croix!» Après 
la bataille de Koumciki, comme ой se préparait à se battre 


adjurant de se calmer et de livrer les instigateurs de lin- 
surrection, promettant au nom du roi la grace de tous 
les coupables. Mais les cosaques ne croyatent plus ni les 
polonais, ni Adam Kissel, le combat eut lieu et les cosa- 
ques furent battus par les polonais а Borovitsa, apres quoi 


‚оп leur dépécha de nouveau le méme Adam Kissel comme 


conunissaire. 


Accompagné par son camarade Stanislas Potocky, Adam 


' Kissel se présenta aux conseil des cosaques, les accusant 


d'avoir commis un crime tel que jamais on теп avait 
vu de pareil, depuis que la terre existait: non sculement 
ils avaient attenté а la vie des soldats de leur souverain, 
mais encore ils avaient voulu appeler а leur aide les tata- 
res, aussi «avaient-ils signé eux-mémes leur propre con- 
damnation pour une рагеШе trahison»; pour les punir, le 
«doyen» élu par eux serait remplacé officiellement par 
Hiasch Karaimovitch auquel ils devaient 56 soumettre sans 
réplique; on leur enlevait tous leurs canons, tous les in- 
signes militaires, tous les droits juridiques et ¢lectoraux, 
toute leur autonomie; dorénavant, au lieu de colonels élus 
par eux, ils n’auront que des colonels nommés par le 


gouvernement lui-même; les enfants des cosaques, comme 
des enfants de traitres, ne seraient plus inscrits dans les 


| 


régiments cosaques, et enfin tous les cosaques ¢taient 
sommés de próter A nouveau le serment de fidélité au го! 


замтилгь: «славные люди, какъ смфло, karb бодро ct à la République de Pologne. 
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ДНШРОПЕТРООС 
ОБЛАСООСЛЦЛ і : A 
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БКА 


¡SR 2 
ا - سي‎ A, 


(они) пдутъ на смерть! ЗачТагь идуть они на своего 


государя-короля и РЪчь-посполитую, а не па врагопь 


Христова креста!» Посл сражены подъ Жумейками | 


п въ вилу новой битвы подь Боровицей Адамъ Ки- 
сель обрацался къ козакамт, со словомь увфщашя 
прекратить бунтъ и выдать зачинщиковъ, ручаясь 
именемь короля прощеніемъ всаеь виповникамъ, По 
козаки не вБрили полякамь, не вбрили и Адаму Rir 
селю и вновь выстунили на битву м были гобБж- 
депы поляками подъ м. Боровицей, и тогда RD HHD 
снова посланъ былъ, Bb качеств комиссара, Адамъ 
Кисель. 

Выступивъ на козацкой park, Кисель, ву Бест съ 
другимъ товарищем Станиславомь Потоцкимъ, YRO- 
рялъь қозаковъ въ том», что они совершили иресту- 
пленіс, неслыханное отъ вїка вфковъ на crbrk: не 
только подняли руки на войско своего государя, но 
даже хогЬли привлечь къ своему возстаиио татаръ, и 
потому, «за такую H3M iy нодипсали ириговорь COG- 
ствеппою свосю кровью»: оми лишились выбрапнаго 
ими «старшого» Скирскаго, Babero котораго HMB Ha- 
значался отъ правительства Ильяцгь Караимовичь и 
которому они должны были повиноваться безиреко- 
словно; кромЪ того Y нихь отбирались Bch орулія; 


вс войсковые знаки или клейпоты, Beh права и волр- | 


ности па пзбраніс старшины п на самоуправлене; 
рм сто выборных» полковниковъ съ этихь порт, RO- 
заки должимы имфть полковипковъ, которые будуть 
назначаться самимь правителествомь Ch этихь FRC 
пор» дфти козаковь, Kab AGTH измфиииковь, ANM- 
попоте права быть записанными Bh козапкіс полки, 
и, наконець, въ заключен всего козаки снова должны 
были принести присягу ца вфриость королю т Phan- 
Посполитой. 

Таковы были rb условія, кая проликтовалт, 
Алам» Кисель козакамъ подь Боровипей. 

При всемь TOMB, когда послЪ усмирешы козаковь 
главные руководители ихъ, Карпо Павлюкъ, Василь 
'Гомиленко и Ивант, Злый были доставлены въ Bap- 
шавү для казни, то за HUST горячо вступшился VOTT же 


Адахь [исель: «они сдались добровольно: я HOPY- | 


чилея, что Р1чь-посполитая даруеть HMB жизнь; пначе, 
они защищались бы до нослфдней возможности. Если 
теперь, несмотря на мос поручительство, ихь қазнятъ, 
то это подорвегь Bhpy въ слово не только поручи- 
геля, но и дов ритсля, т. €. 
смотря, однако, на такую phu, Киселя, Llap nor, To- 
миленко и Злый были казнены. 

Такую-то роль играль Адамтъ [Хисель между по- 
ляқами и козакамы до возсташя гетмана Богдана 
Хмельниикато. Такую же роль онь лолженъ быль 
играть и во все время польско-козапкихь» войнъ при 
Хмельницкомъ. 

Прежде всего, когда Хмельницкій выстуйилъ на 
историческое поприіце, браплавскій воевола Адамъ 
Кисель, какъ и многе другіе истые польск мацы, 
не придалъ этому особенно серьезпаго значения и HO- 
лагалъ, что все дЪло обойдется безъ боя. По край- 
ней мрт, Кисель, gwiber съ капплеромь Оссолин- 
скимъ и другими, совБтовалъ коронному гетману 


— а 


Річн-посполиФой». Не- | 


єр 


Telles furent les conditions que Kissel dicta айх со- 
¿saques A Borovitsa. 

Cependant, Pinsurrectión des cosaques, apaiscc, lors- 
que les principaux meneurs, Karpo Pavliouk, Vassil Tomi- 
lenko et Jean Zlyi furent amenés а Varsovie pour y бїгє 
exécutés, le même Adam Kissel prit chaleureusement leur 
défense: «ils se sont rendus volontairement; je me suis porte 
garant au nom de la République de Pologne чи’ au- 
raient la vie sauye, sans quoi ils se seraient défendus jus- 
доа la dernière goutte de leur sang. Si on les exécute a 
| présent, malgré ma caution, cela détruira toute foi en la 
parole, non seulement du répondant, mais encore du com- 
mettant, сез à dire de la République de Pologne.» Le 
discours d’Adam Kissel wy fit rien: les trois meneurs 
furent exécutés. 


Tel fut le ròle d'Adam Kissel auprès des polonais et 
des cosagues avant linsurrection de l’hetman Bogdane 
Khmelnitsky, “Vel fut le rôle аи’! devait jouer plus tard, 
tant que dura Ja lutte des cosaques ct des polonais а 
Pépoque de Khmelnitsky. 

Lorsqulon vit poindre Khmelnitsky а Phorizon histo- 
rique, le vayvode de Braczlaw, Adam Kissel, comme la 
plupart des purs seigneurs polonais, ne lui aceordorent 
б aucune importance sérieuse, supposant que les choses s'ar 


б rangeraient sans qu'on en vieme aux mains. Encore Kissel, 
soutenu par le chancelier Ossolinsky et quelques autres, 
'consella-t-11 du moins à Phetman royal Potocky, qui 
хомс à vouloir amener Khmelnitsky à la soumission 
au moyen d'implacables représailles, 一 d'employer plutôt 
avee le «rebelle» la bonté et la persuasion. Kissel croyait, 
comme les autres scigneurs polonais, qu'il serait facile 
d’etouller Pinsurrection suscitée par Khmelnitsky et qu'il 
iny ayat pour arriver A cela, чи s’emparer de Tinsti- 
gateur luméme. Dans се but Kissel entama des pour- 
parlers par écrit avec les vayvodes russes limitrophes, 
ct, se basant sur le traité entre la Russie et la Pologne, 
leur demanda de s'emparer du «teherkesse rebelle» et 
de lexpédier en Pologne. Les vayvodes russes répondirent 
à Kissel qwils étaient tout préts à servir la Pologne. Mais 
¡gráce а la vigilance de Khmelnitsky les réponses des vay- 
vodes ne parvinrent pas а Adam Kissel et tomberent méme 
entre les mains du «teherkesse», et précisement dans un 
moment ой Phetman avait déjà remporté les deux brillantes 
victoires sur les polonais aux Eaux-faunes et à Kherson et 
où il venait d'envoyer lui-mème une députation A Varso- 
vie, profitant de Pélection du nouveau rol. 


Devancant alors Khmelmtsky, Adam Kissel lui ex- 
pédia une lettre dans laquelle il se recommandait a lui, 
comme un homme profondèment dévoué а la religion 
orthodoxe, et comme tel, digne d’une conliance absolue; 
il affirmait qu'il ne voulait que du bien a Khmelnitsky 
et le conjurait de congedier sans retard les tatares, de sus- 
pendre les massacres ct Фепуоусг A Varsovie une dépu- 
tation chargée de conclure la paix avec la République de 
Pologne, car il пуа pas au monde d'état suptrieur à la 
Pologne, vu «gue c'est le seul pays libre qui soit au monde». 

Bien que Khmelnitsky eft en sa possession les lettres 
de Kissel aux vayvodes russes et bien que Гагтсе cosa- 
gue ne voulút pas entendre parler de paix avec les polo- 
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Потопкому, задашисмуся мыслью привести Хмельиип-* 
каго къ покорности м$фрами безпощадной кары, YIIO- 
требить Eb отношеви «бүнтовтшика» милость и YOL- 
җленіс. Гакт же KARD и прочие польск паны, Адамь 
Кисель полагаль, что подиятос Хмельницкимт воз- 
стае легко усмирить: стоит только захватить въ 
руки самого пиновника возстанія. Для этого брап- 
лавский воевола вступилъ въ переписку съ москов- 
скими порубежнымн воеводами, прося ихт, на оспо- 
ваш сутиестворавиаго договора между Россей и 
Полыней, изловить «свосвольпаго черкешепина» и 
доставить его въ Полыну. Московске воеводы отвћ- 
чали Їхиселю полною готовностью служить Нолыш?. 
Однако, благодаря бдительности самого Хмельниц- 
Karo, отвіты воеволь не только пе дошт ло Ki- 
селя, а попали въ руки «черкешенина» и имсино въ 
то время, когда гєтманъ уже одержаль Asb блиста- 
тельныя побЪды надь поляками, подь УЖелтыми- 
Волами и подъ Корсунемъ, и когда онт, огправилт, 
оғы себя депутатов BB Варшаву Bb виду выборовъ 
новаго короля. Тогда Адам ЮКисель предупредить 
Хмельшиикаго и отправилъ къ нему письмо, въ KO- 
торомть указываль на себя, какъ на челонбка, KOTO- 
рый глубоко преданъ православной Biph и потому 
имфеть право ца AoBbpie къ ceb, который желаеть 
Хмельницкому одного добра, только добра, и кото- 
рый, поэтому, просить его немедленно отослать отъ 
себя татаръ, прекратить кровонролизе и приелать 
Bo Варшаву депутатовъ для примпренія съ Phuno- 
посполитою: Whit лучше pb мірі государства, kari 
Польша, ибо «только она одна во всемь cBlrh Ha- 
слажлается свободой». 

Несмотря па то, что войско козацкое и слушать 
ис хотіло о примирение съ поляками, Хмельницкий 
все-таки паписаль отвБеь ІКисело на его письмо и 
просить иргахать на Украйну для персговоровь о 
мир. 

По получение письма Хмельнникаго радные пани 
опредЪлили отправить къ нему Алама Киселя съ Hi- 
сколькими панами въ качеств комиссара, но TYTD 
же рышили, соблюдая строгую тайну, пабрать новое 
войско и двинуть его противь Хмельнипқаго, 

Но Кисслю на этотъ разь не суждено было лично 
говорить еъ ХУмельнникимь. Прежде HEMD отира- 
виться лично къ гетману, Кисель отправилть къ нему 
подъ БЪлую-Перковь собетвенныхь посланцевь съ 
требовашями сейма объ отдачВ взятаго козаками у 
поляков, во время сраженвь орулая и объ удален 
отъ себя татарь, HO съ үмышленнымъ умолчанісмъ 
о козаикихь правах» и вольностяхь. Вдобавок 
кт этому тогь же Кисель и въ то же самое время 
отправил» отъ себя письмо въ Москву о TOMB, что 
Хмельницк, поднявъ бунть противъ РЁчи-иосиоли- 


той и иризвавъ на помошь къ себі татарь, жаж-! 


даль только крови хриспанъ, а его козаки думали 
только о лобычЬ и грабежахь, по каковой причины 
Хмельипиқаго нужно считать жестокимь врагомъ 
Польши и въ то же время Москвы. 

Только TIoc этого Адамъ Кисель собрался въ 


nais, Khmelnitsky répondit а Kissel, le priant de venir 
en Ukraine pour les pourparlers. 

А la réception de la réponse de Khmelnitsky les соп» 
scillers déciderent de dépêcher auprès de lui Adam Kissel 
en qualité de commissaire, accompaené de quelques au- 
tres seigncurs. Mais en même temps il fut decide en grand 
mystère d'envoyer contre Klmelnitsky une nouvelle armée. 

Mas cette fois-ci Kissel ne devait pas traiter person- 
nellement avec Khmelnitsky. Avant de se mettre en route 
Adam Kissel lui dépécha lui-méme 4 TEglise Blanche des 
émissaires, porteurs des réclamations de la dicte qui exigeait 
la reddition des armes que les cosaques avaient prises aux 
polonais ct le renvot des tatares; c'est à dessein qu'on ne 
зои а mot des prérogatives des cosaques. Kissel en- 
voyait en méme temps à Moscou une lettre dans laquelle 
| disait que Khmelnitsky s’était insurgé contre la Pologne, 
avait appelé les tatares à son aide, se montrait assoiflé 
du sang des chrétiens, tandis que ses cosaques ne rêvaient 
que butin et pillage, et cela donné, ди fallait conside- 
rer Khmelnitsky comme un cruel ennemi de la Pologne, 
en même temps que celur de la Russie. 

Ce ne fut qulapres avoir fait tout cela que Kissel se 
mit en route, mais avant qu'il m’atteismit le but de son 
voyage, Khmelnitsky fut deja informé des plans des polo- 
has en train d'organiser une armée importante pour la 
mener contre Іш. П n’accorda plus а Pémissaire des polo- 
nais {tun mépris absolu, et Kissel, qui apprit A son tour 
que le chef des cosaques avait démasqué les plans des 
polonass, rebroussa chemin. 

Bientôt apres cut licu la bataille de Pilava et cet in- 
tervalle fut pour Adam Kissel une des périodes les plus 
tragiques de son existence: en effet, Іш, orthodoxe, il se 
voyait obligó de se battre contre des orthodoxes, et, 一 
magnat polonais, se voir accusé de trahison раг les 
magnats polonais. «Mes services et mes efforts sont 
payés en insultes et en in; ratitude, Interrogez mes com- 
pagnons d'ambassade sur les outrages dont nous ont abreu- 
vés les cosaques; notre vie mème аи menacée par les 
paysans 4ёсїай 5, rendus impudents par le succès! I 
nous voici finalement en butte aux insultes ct aux outra- 
ges de nos frères.» 

Niant toute intention de trahison envers les polonais 
ct poursuivant toujours son idée, Adam Kissel définit Je 
role joué par lui avec une netteté qu'on ne retrouve plus 
chez lui ni avant, ni après. H resta fidèle а cette opinion-lA 
jusqu’a la fin de ses jours. «Je suis désigné pour consom- 
mer la paix, établir la concorde сі non pour ¿tre le mes- 
sager de la guerre; que n’ai-je entrepris, que n'ai-je sup- 
porté pour parvenir à la paix désirée, pour rendre ma 
patric heureuse? Ma vie a ¿té menacée, mes terres dé- 
vastées, j'ai subi des insultes, des blessures plus amères 
que la mort même; et voici que dans la même main qui 
devait vous apporter le rameau d'olivier, je tiens un glaive! 


Je suis gentilhomme polonais et sénateur... Je nai rien de 


commun avec les rebelles, саг il пуа pas de gentilhom- 


mes parmi сих. Je professe la religion orthodoxe et je 


suis toujours prét A la défendre, mais je suis le premier 
à désirer que Thydre de la rébellion soit ctouflte par la 
main d'Hercule... Mais vous demandez се quil faut faire? 


путь, но пока онь добрался до мЪста своей побздки, ,, Guertover, mais non se battre, répondrai-je: il ту a que 
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тъмъ временемь Хмельницкій, узнать о иланахь 110- par des lenteurs et des atermoiements que nous puissions 


ляковъ, собиравшихь противъ него болышое войско, 
выказалъ полное невииманіс къ Адаму Киселю, Rakb 
польскому депутату, и тогда Кисель, Dp свою очс- 


редь узнавъ о том», что планы поляковъ уже стали 


извфетны вождю козаковъ, поверпулъ назадъ. ° 
Передт битвой подь Ппалявой, тотчась за симь 
посл®донавшей, тосвола Адам» [Кисель перожилт, 
одинь изъ самыхъ трагическихь моментовъ своей 
жизни, когда ему, Ch одной стороны, какъ право- 


славному человфку, приходилось сражалься против. 
mes d'état polonais qui пе connaissaient pas de «pays 


православныхъ, а Cb другой, KARD польскому магнату, 


приходилось выслушивать обвиненія Bh изм]; отъ | 
sion politico-pacificatrice, Adam Kissel descendit du moins 


польскихъ магнатовь, «За мои услуги, за MOM ста- 


panis мир платятъ оскорбленіями и небяагодариостыо, | 


Спросите товарищей моихъ, комнесаровтъ, кая обиды 
териБяи мы OTL козаковъ, RAKD самая жизнь паша 
была въ опасности отъ необузданпаго мужичья, HAT- 
лаго Bb счастьи! И вотъ, наконешь, пришлось намь 
териїгь обиды и оскорблешя отъ CBONXB братьевъ». 

Снявъ съ себя всякое подозрЪне въ H3MbEB по- 
лякамъ H развивая свою мысль дальше, Адахь Кисель 
при этомь высказать взглядъ на свою роль съ такой 
опредБлепностыо, какъ HHI ни раныпе, ни послЪ 
того, и этому взгляду опъ остался иБрент, до конца 
своихъ дней. «Я избранъ совершителемлт, мира, уста- 
повителемь согласін, a пе фешаломт, не вЪстникомтъ 
войны; чего не предиринималъ я, чего не претериб- 
валь, YOO достигнуть желаннаго успокоешя, доста- 


вить отечеству благополуше? уКизнь моя была BT | 


опасности, HM HII мои разорены; ругательства, невы- 
разимыя оскорблешя лля меня горше смерти; и вотт, 
посл вссго я держу меть въ той рукЪ, въ которой 


долженъ былъ принесть вамь оливцовую вбтвы Я. 


польск дворянинъ и сенаторъ,.. Я ничего не nM bic 
общаго съ мятежииками; тамъ IBID дворянъ. Heno- 
Bhaylo православную вЪру и всегда готовъ защи- 
щать ес, но желаль бы первый, чтобъ тидра мятежа 
пала подь геркулесовскою рукою... По вы сираши- 
вастс, что д®лать? Восвать, но пе сражаться -отвЪ- 
чаю я; 
ACCME достигнуть вфрифйшей побфды и прочнЪйшаго 
мира... Окажемь мятежникамъ милость, ладимь имъ 
время опомниться, и они захотятъ возвратиться къ 
прежнимь обязанностямъ повиновешя». 

Своей роли иримирителя между козакаци и NO- 
ляками Адам Кисель не покилаль и въ послЪдую- 
пия за TEND польско-козапкія войны времени гетмана 


мелленностью, проволочкою времени мы MO- 


Богдана Хмельпицкаго, но примирительпыя намфревя | 


его nurab не достигали man: Адам», Кисель не по- 
нималь причитъ козацкаго движен, а 
Хмельницк! не понималь идсаловь польскихь rocy- 
дарственниковъ, для которыхъ не было «болбе cgo- 
болной страны, хакъ РФчь-посполитая». Горько раз- 
очаровапиый въ своей политически-примирительной 
мисст, Адамъ Кисель сошелъ въ могилу, по крайней 
MBpB съ яснымь сознашемт того, что онь былъ 
истиппо православный сынъ православной перкви, 
для которой онь не щадиль ни свойхь CHAD, HN 
своихт, матеральныхь средствь. 


Богданъ | 


obtenir la plus süre des victoires et la paix la plus soli- 
de... Soyons bons envers les rebelles, laissons leur le 
temps de revenir а сих mêmes et ils redeviendront soumis 
d'eux-mêmes.» 

Adam Kissel garda encore son róle de pacificateur pen- 
dant toutes les autres guerres des polonais et des cosa- 
ques de l'époque de Khmelnitsky, mais jamais ses inten- 
tions n’atteignaient leur but: Adam Kissel ne saisissait pas 
les causes du mouvement des cosaques, tandis que Bog- 
dane Khmelnitsky, lui, ne pouvait saisir l'idéal des hom- 


plus libre que la Pologne». Amerement déçu dans sa mis- 
au tombeau avec la conscience d'avoir récllement été le 


fils orthodoxe de l'église orthodoxe, pour laquelle il ma- 
vait épargné ni ses forces ni ses biens. 


Полковникъ реестровыхъ мало- 
россійскихъ полковъ. 


Тысяча = двћети = сороковой ron = - зам чательный 
годъ Bb истори: южной Росси: въ этотъ годъ сто- 
липа ея, славный городъ Kierb, завосвана была Upi- 
шедшимп изъ глубины Asin дикими татарами. Съ 
тБкь порт» южная Русь, постепенно ослабЪвзая и по- 
степенно упадан, сдБлалась достояшемь сперва вели- 
кихь литовскихъ князей, а потом, польско- литов- 
скихь королей. Въ 1362 году Kies завосванъ былъ 
великимь қияземь лиотовскимъ Ольгерломь Гедими- 
повичемъ, а въ 1569 году клевское кияжество съ Apy- 
гими областями, Bb силу уни, происшедитей между 
Литвой и Польшей и объявленной въ город .Поб- 
лин, было отдїлсно отъ Литвы и присоединено HC- 
посредственно къ Полыиф. Въ такомь соединении съ 
Польшей Малая Русь находилась до времени гетмана 
Богдана Хмельниикаго, который, оторвать ес отъ 
польской РФчи-посполитой, Bb 1654 году, присоеди- 
ниль къ Великой Poecim. 

Въ теченіе литовско-польскаго періода въ Малой 


Росси возникло и развилось козапкое сосломе, KO- | 


торое играло Bh ней выдаощуюся роль Bh recuie 
почти двухсотъ- пятидесяти abro. Поставленная, 
такъ сказать, на военное положене и обязанная 


своимь сушествовамемь қөзапкому сослошю, Малая 
Русь и управлялась на наролно-козацкихъ началахъ. 
Алминистрашя, судоуетройетво, поенные порядки въ 
Малой Росс за все это время были мБстныс, и хотя 


"Le colonel des régiments régu- 


liers petit-russlens. 


Dans Phistoire de la Russie méridionale Гаппее 1240 
est une date marquante, celle de la conquête de sa capi- 
tale, la glorieuse ville de Kiew, par les sauvages tatares 
venus du fond de ГАвіс. А partir de ce moment la 
Russie méridionale s’aflaiblit de plus en plus, déchut et 
devint la proie, d'abord des grands-ducs lithuaniens, en- 
suite des rois de Pologne et de Lithuanie. En 1362 Kiew 
tomba au pouvoir du grand-duc lithuanien Olgherd Gué- 
diminovitch; en 1369 la principauté de Kiew, ainsi que 
d'autres provinces encore, après ГаШапсе survenue entre la 
Lithuanie et la Pologne, proclamée а Lublin, furent sépa- 
rées de la Lithuanie et annexces а la Pologne. La Petite 
Russie ht ainsi pdrtie de la Pologne jusqu'à Гродис de 
Phetman Bogdane Khmelnitsky qui Гепісха a la Pologne 
et la réunit en 1654 а la Grande-Russic. 

Pendant que la Petite-Russie était dans la dépendance 
hthuano-polonaise, apparut et se développa la classe des 
cosaques quí joua un róle fort important pendant presque 
250 ans. La Petite-Russie, placée pour ainsi dire sur un 
pted de guerre et qui devait son existence тете aux co- 
saques, s'appuyait sur des principes nationaux et cosaques. 
Son administration, ses tribunaux, ses coutumes militaires 
conserverent un caractère éminemment local, et bien que 


l'infuence de la Pologne se fit naturellement sentir, la 


на Украйну въ этом» отношсин ие могла не влиять | 


и Польша, но все же нь общемъ въ основанш TIX 
лежали чисто-народныя малороссійскы начала. Tano, 
известно, uro въ XVI whieh польскій король Creant 
Баторій пытался организовать малороссійское KOZA- 
чество и для того ввелъ такъ называемый реестру 
или сийсокъ козаковъ, куда вошло 6 полковъ по 1000 
семейстіуь въ каждом полку. Этимь нолкамь AAPO- 
папо было право выбора воснныхь начальников, T. с. 
старшого, асаула, судьи и писаря, а также право 


Petite-Russie garda ses principes nationaux. Оп вай, par 
exemple, qu'au XVE siècle le ros polonais, Stéphane Ba- 
thory, tenta d’organiser les cosaques сп armée régulitre 
et forma dans ce but 6 régiments réguliers de 1.000 fa- 
milles chacun. On octroya û ces régimets le droit d'clire 
leurs chef, Cest a dire le doyen, le capitaine, le juge et 
le elere, ainsi que le droit «Ғауот leur propre tribunal 
dans la ville de Trekhtémirow. Mais comme en outre de 
ces 6.000 hommes il restait encore quantité de cosaques 
que la réforme de Bathory forcait de passer а la classe 
des serfs et de гесоппайге le pouvoir des seigneurs polo- 
nais, cela provoqua immeédiatement une lutte entre les 


| cosaques non enrégimentés et les seigneurs polonais. 


үчрежденін собственнаго судебнаго трибунала ть го- | 


род ТрехтемировЪ. Ho такъ rare въ этоть реестрі» 
попало всего лини, 6000 чеювбиъ қозақовь и такъ 
RANKL помимо ресстровыхъ оставалась еще ифаая масса 
козачества, которая должна была, по реформ% Baro- 
рія, отойти къ крыБиостиомү сосюшю и признать 
нала собой власть польскихь панов, то это обстоя- 
тельство TOTE же час» повело Kb борьбћ между 
нересстровыми козаками и польскими панами. 


Эта борьба, приводившая не разъ козаковъ то Kb | 


побЪдамъ, то къ поражешямь, заставляла HND сила- 
чиваться между собой и организоваться на свой соб- 
ственный aarp. Чив дальше, т®мъ пражда между 
поляками и козаками все боле и болЪе обострялась, 
и вме ст) harp; UNE дальше, TELE Козаки все 
больше и больше обособлялись OUD Полыши. Когда 
же польское правительство Kb первой причин гоне- 
нін козаковъ прибавило сие новую причину, гонеше 


Cette lutte dans laquelle les cosaques avaient tantót le 
dessus Ct tantöt le dessous, les forca de se rallier entre 
eux ct de s'organiser A leur façon. А mesure que le temps 
sécoulait, Vhostilité des polonais et des cosaques s’exas- 
регате de plus en plus, et de plus en plus les cosaques 
s’cloignaient de la Pologne. Jt lorsque, aux persécutions 
qu'il faisait endurer aux cosaques, le gouvernement polo- 
nais ajouta des persécutions contre Porthodoxte, la guerre 
éclata dans tous les coins de la Petits-Russie, les cosaques 
semparerent de Pautorité et organiserent +2 leur manière 
Padministration, les tribunaux et les usages militaires pour 
toute PUkraine. 

Cette lutte séculaire aboutit au detachement de la Petite- 
Russie de la Pologne et 4 son annexion à la Russie, ac- 
complie par Phetman Bogdane Khmelnitsky. 

Le tsar russe, Alexis Mikhailovitch, en prenant Ukraine 
sous sa «haute protection», reconnut, par décret souverain, 
les formes de son organisation cosaque. «Nous, grand 


за православіе, то тогда бой закнийль во Behr» wh-gsouverain, majesté impériale, avons octroyé notre faveur 


- 


Альбомь Украннской Старкны. 
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стахь Малой Росен, и козачество, занзить первеи- 
ствуюшее Mbcro срели другихъ сословій, выработало 
совершенно свособразные порялки въ администраши, 
судоустройств и военной сфері для всей Украйны. 

Исходломъ этой вБковой борьбы было өтділеніе 
Малой Pocent отъ Польши и передача ся гетманомъ 
Богдапомь Хмельницкимъ Москві. 

Московскій пар» АлексБй Михайловичь, принимая 
поль свою «высокую руку» Украйну, дароваль ей 
парскою грамотою подтверждение прежняго админи- 
страгивно-судебно-козацкаго управления. «Мы, pesin- 
кий государь, наше царское величество, подданного 
нашего Dornana Хмельниикого, гетмана войска запо- 
рожского, п все нашего парского величества войско 
запорожскос пожаловали, BETA имъ быть NOXD HA- 
шею царского величества высокою ‚рукою, по Npe- 
нимъ правам и привилегїямт,, каковы даны имь отъ 
королей польскихъ и великихь киязей литовскихъ, H 
TxD TXT правъ м вольностей парушивать инч5мь 
не peban, и судитися имъ велБли отъ своихь стар- 
шина по своимъ прежиимл правамъ... О зиляхтЬ Gia- 
гочестивой христїанской вфры, которая въ Малорос- 
cut обр’.Бтаегся, подтверждено тоже и дополнено, 
чтобь старшина, UML себЪ на урядовыг, земскіс и 
гражданские выбирать мет себя». 

Преемиики царя АлексБя Михайловича также под- 


тверждали права и привилегін малороссїйскаго Ha- | 


рода; но въ то же время явно стремились къ тому, 
чтобы постепенно урЪзывать эти права и иривилейи 
п поставить Малую Росспо въ такое управлегие, какое 
существовало BD импеми. Это посяфловательное стре- 
млспіс закончилось сперва отмђной, нь 1764 году, 
гетманства въ Малоросс м, наконсць, BECHERICMT, 


Bh 1783 году, крїшостничества и объявленіемъ, въ! 
1785 году, указа о признания существования малорос- | 


сійскаго дворянства въ смыслЬ COCIOBÍA. 

Въ перодъ времени болынсй или мепыней пеза- 
висимости отъ Литвы, Полыпи и Великой Роса 
Малороссія и выработала ссбЪ начала самоуправлешия, 
большею частью на пачалахь мфетныхъ обычаевъ. 


Весь обишрпый малороссійскій край билэ разді- | 


лені» въ административио-судебномъ и военном O'l- 
ношешяхъ на нбеколько полковт, и цснтромь каж- 
даго полка назначенъ биль извфстный горолъ съ 
обширной территорей, къ Hemy прилегавтие. Первое 
заведсше полковь BT Малой Россін принисываютуъ 


польскому королю Слефану Ваторио (1576 — 1586), | 


который учредилъ 6 офалимальныхь цолконь для 
6000 человЬкъ қозақовь. Такими полками были 
черкасски, каневскій, бӨблоцерковскій, корсунек, 
чигиринскій и переяславсыїй. Въ начаяЪ XVH cro- 
abris при гетман Terps КонашевичЪ Сагайдач- 
помъ, число полковъ въ Малой Роса возросло до то. 
При гетманБ БогланЪ Хмельшиикомтъ NYb было 16, а 
послЬ Богдана Хмельнипкаго, при его преемникахь, 
BCLXD полков было 24. 


Рядомъ съ дїлешемь на полки вся Малороссія въ 


“а notre sujet Bogdane Khmelnitsky, hetman de l’armée 


| zaporogue, et a toute Parmée zaporogue de notre maje- 
| sté imperiale, leur ordonnant de se considérer dorénavant 
| sous notre haute protection, d'après les anciens droits et 
' priviléges qu'ils tiennent des rois polonais et des grands- 
| dues lithuaniens; nous avons interdit d’attenter À leurs 


| 


droits et libertés et leur avons ordonné de conserver leurs 


formes anciennes de juridiction... Concédons les mèmes 
| droits aux gentilshommes confessant la pieuse religion or- 
| thodoxe et habitant Ja Petite-Russie et leur accordons encore 


Je droit «сите parmi сих leurs doyens ct syndics.» 


Les successeurs du tsar Alexis Mikhailovitch, tout en 

eonlirmant les droits et privileges du peuple petit-russien, 
manifestaient cependant une tendance а rogner progressi- 
| vements ces droits et priviléges et à soumettre la Petite- 
Russie aux mêmes lois que tout Pempire. Cette tendance 
eut la pour premier résultat, la supression des hetmans dans 
la Petite-Russie, en 1764, puis en 1783 J introduction 
du servage et en 1785 — la promulgation d'un édit re- 
connaissant la noblesse petite-russienne comme une classe 
a part. 


Pendant la période plus ou moins prolongce ой la 
Petite-Russie ne dépendait ni de la Lithuanie ct де la Po- 
logne, ni de la Grande-Russie, elle avait élaboré des prin- 
cipes d'autonomie, basés pour la plupart sur les éléments 
des usages locaux. 

Tout Je vaste pays petit-russien était divisé en plu- 
sicurs régiments, chaque régiment ayant pour centre une 
ville et tout le territoire qui Vavoisinait. Introduction 
| des régiments dans la Petite-Kussic est attribute au roi de 
Pologne, Stéphane Bathory (1576-1586) qui ауа fondé 
6 régiments réguliers de 6.000 cosaques, notamment: les 


ЕЕ Tcherkassky, Kanevsky, Biclotserkoysky, Kher- 


sonsky, Tchiguirinsky ct Pérciaslavsky. Au commence- 
ment du ХУЙ siécle sous l’hetman Sagaidatchny, ces ré- 
giments petit-russiens atteignirent jusqu’au nombre de 
10, sous Thetman Bogdane Khmelnitsky jusqu’au nombre 
de 16 et enfin, sous ses successcurs, [сиг nombre grandit 
jusqu’à 24. 

La Petite-Russie ne se divisait pas seulement en régi- 
ments, mais encore сп districts; mais a Pépoque de Bog- 
| dane Khmelnitsky la seconde division n’avait que peu 
| d'importance et c'est Ja division militaire qui Pemportait. 

Le chef supérieur de toutes ces troupes était hetman. 
| Puis venait Je syndicat militaire qui se divisait en trois 
degrés: 1) syndicat militaire général, attaché a la personne 
de P’hetman; 2) syndicat de régiment, attaché au colonel 
et 3) syndicat de centaine, dirigé par le centenier. 

Le syndicat général «Тай composé d'un vaguemestre, 
de deux juges, d'un clerc, de deux capitaines, d'un cor- 
nette, d'un officier cosaque et d'un sous-tresorier. C’était 
la le pouvoir central de toute la Petite-Russie et les mem- 
bres de ce syndicat, attachés à la personne de Phetman, 


résidaient A Tehigurine, à Batourmo ou à Gleukhovo, 
bref la ой résidait Phetman lui-m&me. 

Les provinces de la Petite-Russie étaient gouverndes 
par le syndicat de régiment et Je syndicat de centaine. 


земскомь отношеши длилась на повїты или ybsam. | Le premier se composait d'un colonel, de deux juges 
Ho во время Богдана Хмельпипцаго послфлиее дБле- „militaires, d'un clere, d'un capitaine et d'un cornette. 
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Š 25 $ 
me оыло вгоростепеппымъ, H господетв IOTINTM wh 


лешемъ было первое. 

Высшимъ начальпикомь надъ всіми полками былт 
готманъ. За тетманомь слїдовала войсковая старшина. 
Вся войсковая crapmmma раздфлялась на три степени: 
I) войсковая генеральная старшина, состоявшая при 
особ гетмана; 2) половая старшина, состоявшая 


при полковник} и 3) сотенпая старшина подъ на-! 
directeur de la chancellerie militaire. H était président de 


чальствомъ сотника. 

Генеральную старшину составляли-—одинт, обоз- 
ный, двое судей, один?» писарь, два асаула, одинъ XO- 
PVH, одинъ буичуковый и одинъ подскарбїй, Beb 


эти лица составляли собой пентральную власть дая | 
| taine se trouvaient sous la direction immédiate du colonel. 


всего малороссійскаго края и жили при особЪ rer- 
мана, т. с. или въ городф ЧитирииЪ, или вь Bary- 
pub, пли wb ГлуховЪ, смотря по тому, TAB жилт, 
самъ гетманъ. 

Дая управлешя областей Малой Poccin сүшсство- 
вала старшина, полковая и сотенная. Полковая стар- 
шина состояла въ каждом полку изъ олного MOJ- 
ковника, двухъ полковыхь судей, полкового писаря, 
асаула и хорунжаго. 

Въ отношение генеральной войсковой старшины 
каждый полковниқъ слфдоваль за послВанимь чи- 
NOMD ©; HO Wb отношении положены въ области 
каждый полковник занимать мБсто тотчась посяЪ 
гетмана. Каждый полковникль BL своемъ полку билэ 
H восначальникъ и правитель гражланскихь AID. 
[perme всего онъ былъ комаплиръ полковой артил- 
лерш, потомь главный правитель всїхъ военныхъ и 
полицейскихь Whrb, всфхь земскихь нарядовъ, на- 
RONCHI главный пачальникь полковой канцеляри. 
Везді онь занималь whero прелсфлателя и главнона- 
нальствующаго лица и, въ случаь выфзда изъ полко- 
вого города, посылать огь себя въ канцелярно пол- 


ковую различныя прединсанія. Зея полковая и COTCH- 


ная старшина находилась подъ непосредственным 
пачальствомь полковника. При всемь томь управле- 
ніс всіхъ полковых hap было не единоличнос, 
пе отъ полковийка, а коллепальнос, отъ лица всей 
полковой старшины, по болыпинству голосовъ. Ло 
времени гетмана Doriana Хмельницкаго должность 
полковой, какъ и генеральной старшины большею 
частью была выборная, кром} тБхь случасвь, когда 
козаки, побитые поляками H сіісненныс ими до NO- 
сяЪдней крайности, лишались права избирар» CAMO- 
лично старшину и принимали се изъ рукь поляков». 
При БогланЪ Хмельницкомь полковники выбирались 
войскомь H служили извфетный сроқъ; потом» ихь 
стали пазначать тетманы и на всю жизнь; CO BPC- 
мепи гетмана Ивана Мазепы назначение аниа на долж- 
ность полковника зависћло уже отъ московскаго Upa- 
вительства, и гетманъ только представлялъ кандида- 
TOBb, а правительство утверждало того или другого 
изъ нихь. Случалось, что въ полковиики назначались 
лица и изь генеральной войсковой старшины, но это 
дБлалось весьма PLAKO и только съ особаго разр1ыше- 
Hist царскаго величества. Въ 1763 г. каждому полков- 
нику предоставлено было право, KARD BOCBOJUb, пред- 


сЪдательствовать BD гражданскомь п уголовномъ сүд єр 


| 


Comme grade, chaque colonel ne venait qu’apres le 
membre le plus inférieur du syndicat militaire général; 
mais dans sa province le colonel venait immediatement 
après Phetman. Chaque colonel cumulait dans son régi- 
ment les fonctions de chef militaire et d'administrateur 


des affaires de lintéricur. Н était avant tout le commandant 


de l'artillerie de Parméc, puis gérant principal de toutes les 
atfaires militaires, de la police, de Vintérieur et enfin 


tous les conseils, chef de toute la province ct s'il lui ar- 
rivait de s'absenter de la ville centrale de son régiment, 
Ц expédiait tout de méme des ordres a la chancellerie 
militaire, Tout le syndicat de régiment et celui de cen- 


Cependant la gestion des affaires militaires n’appartenait 
pas uniquement au colonel, mais à un college militaire 
composé de tout le syndicat régimentaire et toute ques- 
tion était votée par la majorité des voix, Tes membres 
des syndicat régimentaire et du syndicat militaire général 
étaient pour la plupart, jusqu’a Гбродие de Phetman Bog- 
dane Khmelnitsky, élus par les cosaques cux-mémes, ex- 


“сере lorsque Jes cosaques, battus et opprimés par les 


| 


polonais, se voyaient privés du droit d'élire leurs syndi- 
cats, imposés alors par les polonais. Sous Bogdane Klimel- 
nitsky les colonels étaient ¿lus par Гагизбе elle-même ct 
á terme; plus tard ils furent nommés par les hetmans et 
А vie; а partir de Phetman Jean Mazeppa, la nomination 
du colonel dépendit du gouvernement russe, Phetman se 
bornant à présenter ses candidats parmi lesquels le gou- 
vernement russe faisait Je choix. Parfois on nommait co- 
lonel un des membres du syndicat militaire général, mais 
c'était une chose fort rare et il y fallait une autorisation 
spéciale du tsar. En 1763 tout colonel jouissait du droit, 
comme vayvode, de présider les tribunaux de sa province 
qu'il s'agit de cause civile ou criminelle. En cette même 
année, deux colonels de régiments petit-russiens qui раз- 
serent au service de la Grande-Russie, furent promus au 
grade de général-major et sept colonels à celui de briga- 


| dier, doù il ressort que le grade de colonel de régiment 


petit-russien équivalait au grade de brigadier de régiment 
russe. Chaque colonel possédait les insignes de son grade, - 
le drapeau du régiment et le báton de commandement, 

et un orchestre militaire. 


при каждом?» полку. Въ этомь же голу два полков- 
ника малороссїйскаго полка, при переход на службу 
въ великороссйские полки, были произведены въ чинъ 
генералт-маюоровь, а семь полковниковь—въ Орига-. 
диры, изъ чего слбдуеть, это полковникъ малорос- 
сїйскихть полковь приравпивался къ чипу бригадира 
великороссїйскихт, полковъ. ВсякШ полковник иметь 
при себБ полковые клейноты или знаки--полковое 
знамя и перпачъ—-и HMT полковую музыку. 


Рушницы, копья, келепа, сабли, 
пиетолеты, ятаганы и порохов- 
НИЦЫ. 


Малороссійскій козакь и воинь, запорожекій 
KOZAKE и лыцарь--это такія понятия, которыя никогда 
не отдЪлялись одно отъ другого: если говорили о 
козак, то разумБан, что онь испремфнно воин», 
если говорили о запорожиЪ, то понимали, что онь 
непремїнно «лыцарь». Вся жизнь малоросеійскихъ и 
въ особенности запорожекихь козаковъ состояла въ 
борьбї ch поляками, турками, татарами и отчасти 
москалями. Такое положеніс дБлало козаковь весьма 
оиытными въ военномъ Mbak и расиростравило объ | 
нихь славу даже между государями Западной Европы. 
Само собою разумБется, что козаку, KARD вонпу, 
кром} личныхъ качествь и боевой школы, нужно | 


— kk 


было имфть и соотвїтствуюпия оружія, чтобы иоб%- 
ждать свопхъ непріятелей. Можно съ увЬрснностыо. 
сказать, что Y козаковь имфлись нъ распоряжении 
Bch типы боевого оружия, қақіе были въ хпотребленіп 
въ свое время у поляковь, түрокъ, тагаръ, москалей, 
волоховъ, сербовь, черногорцев. 

Han всхт, орудий самымъ распространенным 
орулаемт, KpoMb пушекъ, Y нихь были: рушницы, 
копья, келепа, сабли, пистоли и ятаганы. 

Рушиппы (отъ слова «рука»), иначе самопалы, 
мушкегы или ружья употреблялись Y козаковь всевоз- 
можныхт BHAOBB; но большею частью OMB имБли 
длинные стволы и доромя ложи, оправленнын ceped- 
ромь сь насфчками и чернью; изъ михъ срБляли, | 
какъ было обычно въ то время, посредствомь пороха, | 
положеннаго на полку, п кремня, прилажеинаго къ | 
полкЪ и къ курку. По единогласному свидЪтельству. 
современниковт, козаки дБйствовалп рупшипами въ 
совершенствЪ, стрфляя изъ нпхь па довольно SHAYH- 
тельномъ разстояши и очень мїтко попадая Db Ihab. 
Сүля по цБнамь половины ХУН вка на предметы 
вооружешя и предметы первой необходимости, руш- 
инцы продавались OTT 2 до $, иногда до 8 рублей 
за штуку, что для тогдашняго времени было довольно 
высокой пфной. Han сохрапившихся въ частныхъ CO- 
браніяхт» козацкихь древностей видно, что болынин- 
ство рушниць» польскаго и турсецкаго или, Toumbe 
сказать, восточнаго издЪлія, 


| 


хотя рядомъ Ch PYLE- sp 


А 
d 


rquebuses, lances, marteaux 
armes, pistolets, yatagans et 
poires а poudre. 


Cosaque petit-russien, cela signifiait: soldat ct pala- 
din. Ces deux notions demeuraient inséparables et du 
moment qu’on parlait d'un cosaque, — on sous entendait: 
soldat; si on parlait de zaporogue, on sous entendait paladin. 
Toute l'existence des cosaques zaporogues, а чай qu une 
lutte perpétuelle avec les polonais, les tures, les tatares, 
quelquefois les russes. Aussi les cosaques étaient devenus 
des guerriers ¿mérites dont la renommée parvint même, 


| Jusqu aux oreilles des souverains de PEurope occidentale. 


Il est évident qu'en outre de leurs capacites militaires et 
de leur science stratégique, les cosaques devaient posséder 
encore des armes appropriées à leur genre d'existence. On 
peut affirmer hardiment que les cosaques étaient pourvus 
de tous le types d’armes usités à cette époque chez les 
polonais, les turcs, les tatares, les russes, les valaques, les 
serbes et les monténégrins. 

Les armes les plus répandues étaient, sans compter les 
canons, les arquebuses, les lances, les marteaux d'armes, 
les sabres, les pistolets ct les yatagans, 

Les arquebuses, ou mousquets, ou fusils de cosaques, 
étaient de formes tres varices, mais pourvus pour la plu- 
part de longs canons et de riches montures cn argent 
damasquiné et niellé; pour tirer, ainsi que cela se prati- 
quait alors, on mettait de la poudre sur le bassinet et on 
enflammait la poudre а Гайс d'un briquet. Les contem- 
porains s'accordent à certifier que les cosaques se servaient 
des arquebuses dans la perfection, tirant d'assez loin et 
avec une grande précision. [tant donné le prix des armes 
et des objets de premiere nécessité à la төгіс du ХУШ 
sicele, les arquebuses se vendaient assez cher pour Геро- 
que; leur prix хамам de à 5 roubles, parfois jusqu’à 
8 roubles piece. D'après les pieces -anciennes, conservées 
dans des collections de particuliers, on peut voir que la 
plupart des arquebuses étaient de fabrication polonaise ct 
turque ou plutôt orientale, bien qu’on trouve aussi des 
arguebuses de fabrication russe (de Тоша), et petite-rus- 
sienne. Les pistolets avaient la même forme, mais ils 
étaient plus petits et à canons plus «larges». Chaque co- 
saque portait sur lui quatre pistolets, deux a la ceinture 
et deux dans des étuis en cuir, cousus extcrieurement A 
ses larges pantalons. 
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пами восточнаго издЬия имЬБются рушиицы изд; 
русскаго (въ ТулБ) и собствеппаго. 

Вл» тақомт-же Binh, только меньше размБрамны, 
обыкновенно до пяти четвертей длины, съ «иростор- 
ными» дулами, были H пистолеты, називавииеся у 
козаковъ «ииетолями». Каждый козакь имфлъ при 
себЪ четыре пистолета п носилъ два изъ нихъ за 
поясомъ, а два въ кожаныхь кобурахъ, пришитыхь 
снаружи къ шароварамъ. 

Ружьями, пистолетами да саблями козаки очень 
любили шеголять, и потому, обращая на нихь особеп- 
пос вниманіе, придавали HMT дорогую оправу и укра- 
шенїя H всегда старались держать ихь Bb большой 
чистотф, отчего п сложилось у нихъ выражене «яс- 
ная зброя» (т. с. ясное оружие). «Оружіс у нихь 
все было убрано въ золото да въ серебро, на оружие 
они все богатство свое поклалали: то и не козакъ, 
коли у него скверное орудие», говориль очевидець, 
116-ліггній козакъ Россолола. Только въ виду NOXO- 
довъ козаки смачивали ружья и пнстолеты разсоломт, 
чтобы дать имь ржавчину и не заставлять «играть 
пражеское око па ясной зброЪ». 

Копья или списы тагжс были Wb большомъ упо- 
требленіп у козаковт: «козакови безь ратыща, якъ 
дивчыни безъ памыста». Изъ сохранившихся‘до пашс- 
го премени KOMM видно, что BCS ратиша или древка 
Kb ним (отъ слова «рать, ратовать») дфлались изъ 
тонкаго и легкаго дерева, BL 5 аршишъ длины, окра- 
шеннаго спирально красною и черною краскою и 
имющаго на верхнемъ конц желбзпос коше, обық- 
HOBCHHO $ всршковъ длины (были больше и меньше), 
и на нижнемъ дв неболышя, одна ниже другой, 
дырочки для ременной петли, падбваемой на ногу 
всадника. На иЪфкоторыхъ рамицахь дЪфлалась еще 
җелЪзная перепонка близъ копья для того, чтобы 
проткнутый копьемъ испрятель сгоряча не просунулся 
по конью до самыхъ русь козака и не схватился съ 
нимъ снова драться: часто случалось, что иному не- 
прїятелю и жҗивотт распорютъ, а у него и кровь не 
брызнетъ, онъ даже и не замфиаетъ Toro и попреж- 
нему продолжаетъ лЪзть въ драку; тогда, при помощи 


перепонки, такого горячаго пепріятеля легко отстра- | 


нить отъ себя, повергнувъ ero на землю. Иногда 
копья дблались у козаковъ съ остріями на обонхт, 
копцахъ для того, чтобы можно было ими «и сюда 
и туда класть пеирятелей». Часто у козаковт кошя 


служили, во время переходовъ Yepes» болота, roro- | 


вымъ матеріаломъ для сооруженія мостовъ: когда коза- 
ки обыкновенно дойдуть до тоикаго мета, то сейчасъ 
е кладуть, одинъ За другимт, два ряда копій —въ 
наждомь ряду копье вдоль и поперекъ—и по тмъ 
копьямъ, какь по мосту, переходить болото; пройдя 
черезъ одинъ ряд кошй, сейчасъ же становятся па 
другой и спимаютъ первый, изъ котораго мостятъ 
третій рядъ, да такъ н перебираются черезъ все болото. 


Копья нссомнФнно заимствованы козаками съ вос- ` 


тока, такъ какъ этого рола оружіе пзвћстно было 
татарамь АШ и ХИ’ gbra, какь это извБстно изъ 
сочиненія о татарахь Марко Поло n автобюграфит Ta- 
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Les cosaques aimaient a faire parade de leurs fusils, 
pistolets et sabres; aussi leurs armes étaient Pobjet d'une 
attention particulière, on les montait et damasquinait riche- 
ment, les entretenant dans la propreté la plus minutieuse. 
De la vient l'expression «d'armes luisantes». «Leurs armes 
étaient toutes enrichies «Гог et d'argent, ils dépensaient 
toute leure fortune en armes; un cosaque dont les armes 
sont défectueuses n’est pas un vrai cosaque», dit un té- 
mom oculaire, le cosaque Rossoloda, un vieillard de 
116 ans. Mais lorsqu'il s'agissait de se mettre en cam- 
pagne, les cosaques humectaient leurs fusils ct leurs pisto- 
lets avec de la saumure, afin de les rouiller et d'empêcher 
«Pocil de lennemi de distinguer de luisant des armes», 

Les lances ou les piques étaient également fort usitées 
chez les cosaques: «un cosaque sans lance c'est comme 
une {Ше sans collier», A cn juger d'après les lances qu'on 
trouve dans les collections, leurs hampes étaient faites 
en bois fin et léger; elles avaient 5 archines de longueur, 
étaient peintes сп spirales, rouges et noires et se terminaient 
par une pique de fer ayant ordinairement 5 verchoks de 
longueur, (il y en avait aussi de plus petites); au bas de 
la hampe on pergait deux petits trous a quelque distance 
lun de lautre dans lesquels on passait une courroie for- 
mant un noeud ot le cavalier passait son pied. Quelque- 
fois les hampes étaient encore pourvues d'une membrane 
de fer pros de la pique, afin que Pennemi, transpercé 
раг la lance, ne elissát pas dans le feu de Faction le long 
de la hampe jusqu’an bras du cosaque et пе pût engager 
une lutte corps à corps, car souvent, avant déjà le ventre 
décousu, mais le sang ne jaillissant pas de sa blessure, 
il continuait а vouloir se battre; la membrane de fer per- 
mettait d'écarter facilement un ennemi trop bouillant en 
le renversant sur le sol. Parfois les lances cosaques ¢taient 
pourvues de piques aux deux extrémités, afin qu’on put 
«transpercer Permemi d'outre en outre». Souvent Jes co- 
saques, ayant à traverser des marais, se servaient de leurs 
lances pour les passer: ils posaient sur la surface maréca- 
genses leurs lances en deux rangées, Pune en longueur, 
lautre сп largeur et traversaient ensuite le marécage sur 
ce pont mouvant; une rangée traversée, jls Sarretaicnt sur 
la seconde et enlevaient [а première pour la replacer ensuite 
en avant et ainsi de suite, jusqu’à ce que tout le maré- 
cage fùt passé. 

C'est indubitablement à lorient que les cosaques ont 
emprunté Jes lances, car ce genre d'armes Сай connu des 
tatares au АШ et XIV siccles, ainsi qu’on le ht dans 
Pouvrage de Marco Polo sur les tatares et dans Fauto- 
biographie de Tamerlan. Enfin les cosaques tatares que 
Іс midi russe connut avant les cosaques petit-russiens, 
étaient toujours armés de lances. 

Les sabres des cosaques n'étaient „pas très recourbés, 
(tandis que ceux des tures l'étaient excessivement), et d'une 
longueur moyenne, mais en revanche solides et bien 
aiguisés: «d'un seul coup il coupe un homme en deux, et 
les deux moitiés de la tête roulent de deux côtés diffe- 
rents». Les lames des sabres Ctaient protégées par des 
fourreaux en bois, tendus de cuir ou ornés de metal, 
dont la poignée avait souvent pour ornement un animal 
ou un oiseau sculpté dans le bois; souvent les lames 


мерлапа. Нақонепт, татарскіс козаки, которые стали «у ¿talent damasquinces d'or. Les sabres se portaient ordi- 


Альбомъ Украииской Старины. 
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известны на нашемь юг раньше русскихь козаковь, # nairement 


всегла были вооружены коньями. 

Сабли үпотреблялись у козаковь не особенно кри- 
выя (у түрокъ onb были очень кривыя) и пе особенно 
длипныя, средней длины 5 четвертей, но зато добро- 
качествениыя и очень острыя: «какь рубнегь кого, 
то такъ цадвое и разсфчеть-—-одна половина головы 
сюда, а другая туда». Лезвїя сабель вкладывались BD 
дерсвянныя, обшитыя кожей или обложенныя метал- 
ломъ «пихвы» (отъ слова «пихать», вкладывать) или 
ножны, украшенныя нерфдко на концЬ рукоятки 
какимъ-нибудь вырфзаннымт изъ дерева звфремь или 
птицей; на самыхь лезвіяхъ часто дфлались золотыя 
nachuk, Обыкновенно сабли носились у лфваго бока 
и привязыгалисыь посредствомть двухтъ KOCH, одного 
выше, другого ниже средины, узенькимь ремнемъ 
поль поясъ. Сабля считалась столь псобходимою для 
козака, что въ ибеняхъ козацкихь опа называется 
всегда «шаблею-сестрынею, пенькою риднепькою, пан- 
ночкою мололенькою». 


«Ой, панночка паша шаблюка! 
Sp бусурмёномъ зустривалась, 
Не pass не два цилувалась». 


Какъ истинпый «лынарь», козакъ саблю предпо- 
питалъ всякому оружио, особенно пулЪ, и называль 
сс «чеснымъ оружҗіемъ». 

Келепа или босвые молотки, чеканы-— ручное ору- 
AIC, состоящее изъ деревянной, въ 1 аршинъ длины, 
ручки съ желбзным» на одномъ конц молоткомъ, 
имфвитимь съ одной стороны тупой обушоқъ, съ 
другой острый noch. Karb босвос орулае, келепа 
употреблялись въ Росси, напримъръ, У «воровскихь» 
козаковъ Стеньки Разина, одновременно съ этимъ у 
турокь въ ХУП вфкБ и у малороссїйскихь козаковъ. 
«Сегожъ де, государь, числа (3 сентября; 1658 года) 
въ ночи пришли въ село Крупець изъ Глухова чер- 
касы (т. е. черкасскіс или малоросскіс козаки) ти 
и его (лрагуна Вапьку Коплратова) бизи и мучили 
бить онъ чеканомъ по голов и рука правая отшиб- 
лена». Въ народпо-қозапкихъ думахъ также говорится 
о келенб, какь босвомъ оружии: 


«А қозақт козмай звычай знас- 
Кёлепомъ по рёбрахь торкас». 


Келень или чеканъ, какъ босвос оружіе, павїстень 
былъ и полякамь: такъ, B 

карскїй рапиль короля Сигизмунда HL при входф его 
въ костелт, чеканомъ или колспомь. По и поляки 
п козаки могли заимствовать это оружие y татаръ, 
такъ қақь келепа несомийнно восточнаго происхо- 
KACHI Это видно изъ того, что они употреблялись, 
қақы холодное оружіс, съ давиихъ времень у кирги- 


b 1620 году шияхтичл, Пе-, 
Transcaspienne, lieutenant 


зовь и трухмениевъ средней Asin. Обь употребле- | 
нін молота, какъ боевого оружія, упоминасгь также, 
Тамерланъ, въ XIV вЬк®, въ своей автобіографіи. Ha 
рисункф$ керченской вазы съ изображешемь охоты 
персидскаго пары Дарїй п на серебряной столовой 
rast, пайденпой на берегу р. Прута и относимой къ! 
I віку по P. X., представлены воины съ босвыми мо-. 
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à gauche et Sattachaient au moyen de deux 
anneaux superposés, auxquels était fixóe une étroite cour 
roie gwon passait sous la ceinture. Le sabre Ctalt une 
chose tellement indispensable pour un cosaque que les 
chansons méme Pappellent «ma socur, ma mignonne, jeune 
demoiselle» %); 


«Oi, notre jeune demoiselle 
«Tu as souvent rencontré Vinfidele, 
«Tu tes souvent choquée contre lui». 


En sa qualité de «paladin» le cosaque préférait le sabre 
à toute autre arme, surtout à Parme а feu et Ja qualifiait 
d'«arme loyale». 

Le marteau d'armes se compose d'un manche en bois, 
long d'une archine, terminé a Гип de ses bouts par un 
marteau de fer, émoussé d'un bout et tranchant de lautre. 
Les marteaux d'armes étaient employés au XVI siécle 
en Russie par les cosaques «brigands» de Stenka Razine, 
сп même temps que par les tures et par les cosaques 
petit-russicns. «Ce jourd hui seigneur (le 3 septembre 1658), 
sont venus de Ploukhovo au bourg Kroupetz des cosa- 
ques du régiment Tcherkassky pendant la nuit, à pied, et 
ils Pont frappé (il s'agit d'un dragón, Jean Kondratofl), et 
mutilé: on lui a donné des coups de marteau d'armes sur 
la tête et cassé le bras droit». Les légendes cosaques par- 
lent également du marteau d'armes: 


«Et le cosaque qui соппай la coutume cosaque 
«Lui brise les côtes A coups de marteau d'armes». 


Les polonats connaissaient également le marteau d'armes: 
сп 1620 par exemple, le hobereau Pekarsky blessait le roi 
Sigismond Ш, a son entrée dans la chapelle, avec un 
marteau d'armes. Mais les polonais, tout comme les cosa- 
ques, ont pu emprunter cette arme—lá aux tatares, car 
elle est indubitablement d'origine orientale: dans l'anti- 
quité déjà les Kirghiz ct les turcomans de l’Asie centrale 
se servaient de marteaux d’armes comme armes blanches. 
Tamerlan, dans son autobiographie mentionne déjà le 
marteau d'armes au XIV siécle. Оп trouve parmi les 
peintures d'un vase de Kertch qui représentent la chasse 
du то! de Perse Darius et parmi les cisclures d'un surtout 
de table en argent, découvert au bord du Prout ct әнгіме 
au 1 siecle de Геге chrétienne, des figures de guerriers 
armés de marteax d'armes ressemblant 4 ceux des co- 
saques. Les meilleurs spécimens des marteaux d'armes 
orientaux se trouvent dans la collection des Armes de 
PAsie centrale de l'ancien gouverneur de la province 
général Kouropatkine; c'est 
pendant les campagnes du Kokhand ct de Khiva que ces 
spécimens ont été collectionnés. 

L’historien militaire Zeddeler affiirme que les cosaques 
se servaient des marteaux d'armes pour fendre les armures 
des ennemis. Un autre, Kokovsky, prétend que les cosaques 
nemployaient les marteaux d’armes que comme armes 
auxiliares, en de rares occasions sculement, surtout contre 


| les tatares, notamment «lorsque les combattants venant 


aux mains, se confondaient tellement quíil devenait dan- 


*) Le sabre est en russe du genre féminin. 


Note de la traductrice, 


лотками, похожими па келена. .Іүчиіе образцы BOC- 
точиыхъ қелеповъ собраны въ KOTICKINM сродис- 
азгатскихл, оруяай бывшаго начальника Закасшйской 
области, тепералъ-лейтенанта А. Н. Куропаткина: Beh 
опи добыты во премя коканскаго п хивинскаго TlO- 
XOAOBD. 

По объяснение восннаго историка Зеделлера, Ke- 
лепа употреблялись козаками для разбиванія испрїя- 
тольскихт, доспбховь. По мнЪнио В, Їхоховсцаго, Ke- 
лепа служили у козаковт, лишь, какь вспомогатель- 
ное оруяйс и употреблялись въ рідкихъ случаяхъ, 
главнымъ образомъ противъ татар», именно «когда 
воюющие переміииивались въ рукопашномь бою до 
такой степени, что опасно было сірілять, во избЪ- 
жаше нанесетия вреда своимь Же». 

Ко всему описанному вооружению козаковъ надо 
прибавить еше такъ называемые желібзные якирьци, 
или рогули, иначе по-великоросайски- -чеснокн, TIO- 
добіе куриной лапы CD четырьмя острыми желЪзными 
когтями, для вгораживаня въ копыта непраятельскихь 
лошадей; потомъ ятаганы, ножи, кинжалы и въ phi- 
қихъ случаяхь панцыри и кольчуги. 

Для ношены пороха у козаковъ употреблялись 
pora, лядунки и череса. Пороховые рога известны съ 
очень давнихь BPEMENT, судя по тому, что уже Ha 
войсковой печати, данной козацкому войску поль- 
скими королями Сигизмундомь J и Стефаномъ Бато- 
рїеэгь, изображенъ козакь съ мүшкетомъ, копьемъ U 
рогомт за поясомъ. Въ боле поздия времепа козаки 
стали носить такъ называемыя лядунци для готовыхъ 
патроновь и сумки для кремней и пуль. Лядунки 
употреблялись козаками различныхт достопнствъ H 
впдовъ: костяныя, металлическія, қожаныя, въ BHAR 
тықвъ, сердецъ, фляжект и т. IL; ou во множестиї 
сохранились до нашего времени и наполняют собой 
частные музеи собирателей козацкихь древностей. 

Kpomb того, козаки употребляли ene кожаные 
ст, пряжками череса, которые они посили на груди, 
наполняя ихъ въ два или три ряда патронами съ пу- 
лими и порохомъ, подобно патропташамъ нашего 
времени. Taxie черсса отдфлывались нерфдко cepe- 
бряпыми CL чернью бляхами и обиїшивались--боль- 
шимъ, обложенным» серебромъ, рогомтъ для пороха, 
стальнымъ Cb отворкою мусатомь или огнивомъ, 
сафьяновымъ для пуль гамаибмь или мыпечкомъ съ 
ссребрянымъ черкесскимъ шиуркомь или гайуаномъ. 

Всфмъ онисаннымт, оружіемъ козаки владфли съ 
изумительным, искусствомъ, такъ что, HO словамъ 
малороссійскаго лБтописца Григорія Грабянки, и «нан- 
ayumi польск гусаринъ и рейтаринъ примфренъ 
HUD быти не можеть». 


Уманекій сотникъ Иванъ Гонта, 


Имя сотника Ивана Гопты тспо связано съ co- 
бытемъ, которое произошло въ правобережной или 
польской Украйн5Ь въ половинь ХУШ ghra и которое 
поситъ названю «Холииицины» или «Уманской рЪзни». 
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‘осгеих de tirer, car on risquait de tuer ses propres com- 
patriotes ». 

А toutes ces armes cosaques il convient d'ajouter . 
encore les fourches de fer ressemblant à une patte de poule 
à quatre grilles aiguës, destindes à etre enfonçées dans les 
sabots des chevaux ennemis; viennent ensuite les yatagans, 
les couteaux, les poignards. Les cuirasses et les cottes de 
mailles ne stemployaient que rarement, 

Les cosaques portaient la poudre dans des gibernes, 
des cornes, et des poires а poudre. Les cornes A poudre 
étaient parcilles a celles de Pantiquité, si on en juge d’a- 
pres le sceau militaire, octroyé à l'armée cosaque par les 
rois polonais. Sigismond I et Stéphane Bathory, secau 
orné d'une figure de cosaque muni d'un mousquct, 
d'une lance et d'une соте а poudre fixte a la cein 
пис. Plus-tard les cosaques porterent ce qu’on appelle des 
cartouchiers pour les cartouches toutes pretes et des 
gibernes pour les briquets ct les balles. Les gibernes des 
cosaques étaient de matieres et de formes diverses: il y 
en avait cn os, еп metal, en cuir, en forme de potirons, 
de coeur, de petit Багі, etc.; elles se sont conservées en 
quantité et elles remplissent les musées privés des collection- 
neurs de l'antiquité cosaque, 

Les cosaques avaient eneore des poires à poudre сп 
cuir et à boucles qu'ils portaient sur la poitrine et qu'ils 
garnissaient de deux ou trois rangées de cartouches toutes 
faites, comme dans nos gibernes modernes. Ces poires à 
poudre étaient souvent ornées de plaques en argent niellé; 
on s'accrochait encore sur la poitrine une grande corne 
à poudre ornée d'argent, un briquet cn acier, un petit 
sac à balles en maroquin à cordon tcherkesse en argent. 

Les cosaques se servaient de tout cet attirail guerrier 
avec un art si consommé que Phistorien petit-russien 
Grégoire Grabianka prétend que «nul hussard et cavalier 
cmeérite polonais пе saurait leur être comparé» 


Jean Honta, eentenier d'Ou- 
mane. 


Le nom du centenier Jean Tonta est étroitement lié а un 
épisode historique de la moitié du ХУШ siécle, épisode 
quí eut licu dans PUkraine de la rive droite, dite PUkraine 


Причины этого событія — TOTS экономический и въ polonaise, et qui est connu sous le nom du «massacre 
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особенности ролшіозный гиегь, Bb которомь onyın-*d’Oumane». ПІ fut provoqué par le joug économique et 
лась правобережная Украйна подъ властью Цолыни съ | religieux sous lequel la Pologne faisait gémir PUkraine 


половины AVIS] sbra. Eme въ 1667 1., по андрусов- 
скому миру между Россей п Полыней, Украйна л®- 


Б _ - = E ! 
ваго берега Днфира отошла къ Россш, a Украйна. 


праваго берега Днфира (кромф Riesa) отошла къ 
Польш. Это раздфленіс не принесло счастья лфво- 
бережной Украйн$ и еще менфе принесло счастья 
правобережной. Be лфвобережной Украйн5Ь продол- 
жаласы прежняя рознь между простою черныо и ко- 
зақамп, между козакамп и «значпыми», при чемъ 
«значнос» козачество Ch образоваинымь MEINAHCTBOMT 
тянуло wb Польш 5, а незначное съ черные тянуло 
қъ Росси. Въ правоберсжной УкрайнВ къ такому же 
точно явленио прибавилось еще третье: образовалась 
партія лшгь съ гетманомъ Петромъ Дорошенкомъ во 
глаз, которая xorbaa отдать Украйну турецкому 
султану па правахь вассальнаго кпяжества для того, 
чтобы сохранить BL большей или меныпей степени 
ся внутреннее самоуправлене. Доведенная до крайней 
степени разореня, польская Украйна (область между 
Днифиромъ и Днфстромь), по миру 1680 года, между 
Россісі, Туршей и Польшей, въ качествЪ нейтральной 
области, была обращена въ пустыню съ выведешемъ 
изъ HCI всфхъ дотолф находившихся BL ией войскъ 
и съ улраздпетемъ вебхъ бывших» въ ней крӛпостей, 
Но когда такое phinenie состоялось относительно 
польской Украйны, въ это самое время Bh русской 
УкрайнВ дБйствоваль гегмань Иванъ Мазепа, yen- 
ленно проводивиий въ своей области польско-панскіе 
принципы и EMD самымь сильно стБснявций низшее 
nacenenie края. Полавляемое Мазепой, низшее Hace- 
леше пачало искать спасешя DD бЪгств н потянуло 
на правый берегь ДиБира. Скоро въ правобережной 
УкрайнБ явились поселки и завелись полки, BO глав} 
которых сталь знаменитый хвастовскій полковник 
Семенъ Пазий, выступивиий самымъ горячим загцит- 
никомь интересовъ низшаго населешя Украйны. Ho 
гстмань Мазепа коварствомъ захватилъ въ свои руки 
Палія и завладфлъ правобережной Украйной, отдавъ 
ec подъ скипетръ русскаго паря Цетра. 

Но это облалан!е правобережною Украйной со cro- 
роны Росси! продолжалось на сей разъ всего лишь 
7 IBID, съ 1704 ПО 1711 годъ: BCIBACTRBIC неудачнаго 
похода naps Петра въ предьлы Түрши, въ 1711 году, 
правобережная Украйна, по прутскому миру, вновь 
отошла къ ПолышЪ, а паселеше ся переселенб на shb- 
вобережную Украйну. 

Получивт въ свои руки вторично правобережную 
Украйну, Полыша нфкоторую часть ся земель сдБлала 
коронною, и болыную часть роздала їшляхетскому CO- 
слою. Шляхтичи, нуждаясь въ рабочихъ рукахъ, Ha- 
чали привлекать на своп земли крестьянъ, объявляя 
UMD «слободу» (т. е. свободу или льготу) огь UOMA- 
тей на известные сроки, отъ то до 25 EFE и Go- 
abe. Тогда MHoric изъ крестьян, до крайности єтї- 
сненныс помбциками въ пептральныхъ областяхь 
Польши и Литвы, потянулись на повыя и свобод- 
ныя оть податей земли и скоро заселили весь край 
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de la rive droite depuis la moitié du ХУШ siècle. Depuis 
la paix d'Androussovo, conclue entre la Russie et la Po- 
logne en 1667, VUkrame de la rive gauche du Dnieper 
Чай passée A la Russie, tandis que celle de la rive droite 
(Kiew excepté) était а la Pologne. Ce partage ne porta 
иеге bonheur a PUkraine de la rive gauche et encore 
moins а celle de la rive droite. Dans PUkraine de la rive 
gauche régnait une discorde perpétuclle entre la populace 
et les cosaques, et entre les simples cosaques et les co- 
saques а «guidon»; pendant que les cosaques а «guidon», 
de compagnie avec la bourgeoisie éclairée, tiraient du cóté 
de la Pologne, les simples cosaques ct la populace pen- 
chaient vers la Russie. Le même phönomene se produisit 
dans VUkraine de la rive droite et il зу forma encore 
un autre parti, ayant en tete Phetman Pierre Dorochenko 
quí voulait fare de PUkrane une principauté vassale, 
soumise au Sultan ture, parce que cette solution aurait 
permis de conserver plus ou moins Pautonomie intérieure 
du pays. Ruinée de fond en comble, PUkraine polonaise, 
(province entre le Әтерег et le Dnicster), fut, de par le 
traté de paix signé en 1680 entre la Russie, la Turquie 
et la Pologne, —transformée, comme pays neutre, еп un 
vrai desert: on en fit sortir toutes les troupes et on sup- 
prima toutes les vieilles forteresses. Pendant que cela s’ac- 
complissait dans PUkrame polonaise, dans l'Ukraine russe 
Jean Mazeppa s'évertuait à introduire dans sa province 
les principes de la feódalité polonaise, vexant violemment 
la population du pays. Opprimé par Mazeppa, le peuple 
chercha son salut dans la finte et tira du cóté de la rive 
droite du Dnicper. Bientôt on vit surgir dans Ukraine 
de la rive droite des petits villages et des régiments, ayant 
à leur tête le fameux colonel Siméon Рай qui se mani- 
festa comme le champion les plus ardent des intéréts du 
peuple. Mais Phetman Mazeppa, a Гайс d'une ruse, fit 
Рай prisonnier ct s'empara de Ukraine de la rive droite 
qu'il remit sous le sceptre du tsar russe Pierre. 

Mais cette fois-ci, la Russie ne posséda [Ukraine de 
la rive droite que pendant 7 ans, de 1704 а 1711: а la 
suite de la campagne manquée du tsar Pierre en Tur- 
quie, en 1711, et selon le traité de paix signé а Prout, 
PUkraine de la rive droite fut de nouveau rendue а la 
Pologne et sa population fut transférée dans Ukraine de 
la rive gauche. 

L’ayant retrouvée, la Pologne convertit une partie du 
territoire de l'Ukraine de la rive droite en domames de 
Pétat et en distribua la majeure partie á la noblesse polo- 
naise, Ayant besoin de laboureurs, les seigneurs se mirent 
à attirer dans leurs terres les paysans, leur promettant de 
les «exempter» de toute contribution pendant 10 а 25 
ans et même plus. Quantité de paysans ‘аш gémissaient 
sous le joug des propriétaires fonciers dans les provinces 
centrales de la Pologne et de la Lithuanie, vinrent peupler 
ces nouveaux terrains, exempts des contributions et quan- 
tité de villages couvrirent bientót tout le pays. Mais, a 
mesure que le pays se peuplait, les délais des exemp- 
tions diminuaient progressivement, en méme temps que 
les ımmunites mémes des paysans; aussi la masse ru- 


«слободами». Но uo мБрб заселенія края сроки сво- rale de J'Ukraine polonaise se trouvaitelle vers le milieu 
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болы постсиенно сокращались и вмфстБ съ тъмъ du ХУШ siècle, dans le même était de servage que dans 


урЬзывались всяқія льготы для крестьянъ, такъ что 
xp половинйБ ХУШ вБка крестьянская масса оказалась 
въ польской Уқрайн5 въ такомъ же точно закрЪио- 
INCHHOMD состоянін, какъ и Bb центральныхһ обла- 
стяхь РБчи-посполитой. 

Такое тягостное положене вызвало цЪлый рядъ 
открытыхь возсташй со стороны тюжнорусскаго на- 
селешя въ польской Украйнф въ 1734, 1750, 1764 и, 
наконець, BL 1768 году разразилось «Уманской рьз- 
пей». Эти-то возставя крестьянъ въ правобережной 
Уҡрайнб и называются въ истории гайдамазчиной, ка- 


ковос пазваніс песомнБнно заимствовано отъ TATAP- | 


скаго слова «гайдамакъ», что значить па русский 
языкъ «идти, бросаться виередъ» (зайда— корень гла- 
гола и мак— окончаше, какъ бир-мак— брать, кукая- 
мак процвфтать и т. 1.) 

Къ этой первой причин возстапія, экономиче- 


прилала тозстанно характсрь страшной ожесточен- 
ности со стороны православнаго населешя по отно- 
шенно Kb иаднамъ-католикамь и ихт всегдашнимъ MO- 
собникамъ Bb Abab үгнетенія народа, евреямъ. 

«Трулно себ представить, чтобы въ ХУШ въЪкт, 
пь BEKL просвЬшенія въ Западной Европі, 'въ BERB 
особеннаго полета философи и широкой пропаганды 
о вбротерпимости, могло существовать такое TOHCHIE 
па православную BLpy, какое было воздвигнуто поля- 
ками Ha нее въ это время въ зали5провской Украйнф. 
ХотБлось бы вовсе не вфрить въ возможность тЪхъ 
насилїй, KAKIA допускались христіанами, хотя бы топ 
католиками, въ отпошсши христанъ православной 
вфры; но самые факты, голые, протокольные, безпри- 
страстные и неподверженные сомнБнпо, говорять о 
певБроятныхь насиліяхь со стороны католиковъ падъ 
православными въ польской Украйн®Ъ. Достаточно по- 
знакомиться Cb жизныо и дБятельностью архиман- 
apura чигиринскаго Мотронинскаго монастыря, Мел- 
хиссдека Значко-Яворскаго, чтобы вилБть, какимъ 
ужасамь, какимъ насиліямъ и изд'Бвательствамъ NOM- 
вергался этотъ челов$къ, управлявиий съ 1753 года 
Мотропинскимъ монастырсмъ, H кая муки терпБли, 
заодно съ архимандритомъ, православные святтепники, 
ипоки и простые міряне, выступавиие открытыми за- 
щитниками своей вБры (Лебелинцевь, Архимандритт, 
Мелхиседскъ Эначно- Яворсқій, Kien», 186 Г). ® 

Едва только польскіе паны «пообсБлали» заднф- 
провскую Украйну, едва ови раздЁлили ес на губер- 
иш, едва православшяе переселепиы үспбли YIbep- 
диться на новыхь мЪстахъ, какъ TOTS же час обна- 
ружены были явныя стремленія со стороны польскихт, 
помЬщиковъ вмЪшательства въ вфровашя крестьянь, 
а со стороны католичсскихъ ксендзовь и ушатскихъ 
поповь выказаны были открытыя стремлешя къ Kå- 
толической и ушатской пропагандЪ. При чемь самая 
пропаганда понималась не въ смысл мирной иропо- 
вБди католпческихь патеровъ, а въ смыслф, «гвал- 
тӧвнаго», т, е. насильственнаго обращения православ- 
ныхъ приходовъ въ ушатске или, 
въ свосмъ донесенш переяславскому 


Альбомъ Украинской бтарины, = ` 


les provinces de la Pologne. 

Сене dure situation cut pour résultat toute une série: 
de révoltes ouvertes de la part de la population russe 
méridionale de [Ukraine polonaise en 1734, 1750, 1764, 
qui aboutirent en 1768 au «massacre d’Oumane.» 

A cette premiere cause de soulèvement, cause ¿cono- 
mique, s'en joignit une autre, religieuse celle-ci, qui prêta 
à la révolte un caractère d’äpre acharnement, car la popu- 
lation orthodoxe était ехаврегее contre les seigneurs ca- 
tholiques et contre les juifs qui les aidaient toujours dans 
leurs persécutions contre le peuple. 

On s'imagine difficilement quen plein ХУШ siècle, 
sitcle de civilisation pour PEurope occidentale, sitcle de 
haute philosophie et de propagande de tolérance religieuse 
pût Се схегебе une persécution du genre de celle que 


‘les polonais exerçaient à cette époque contre la religion 


orthodoxe dans l'Ukraine polonaise. Оп voudrait ne pas 
ской, присоединилась и другая, религіозпая, которая. 


croire à la possibilité même de persécutions comme celles 


que faisaient endurer des chrétiens catholiques 4 des chré- 


tiens orthodoxes; mais les faits sont Ë, précis, impartiaux, 


authentiques, qui relatent les incroyables violences contre 
les orthodoxes, auxquelles se livrerent les catholigues dans 
PUkraine polonaise. Н suffit d'étudier la vie et Pactivité 
de larchimandrite du couvent Motroninsky à Tchiguirine, 
Melchissédec Znatchko Javorsky, pour voir quelles violen- 
ces et quels outrages, avait subi cet homme qui dirigeait се 
couvent depuis 1753, ainsi que les supplices infligés en 
même temps aux prêtres russes orthodoxes, aux moines 
et aux simples laïques, prenant ouvertement la défense de 
leur foi. (Lebédintseff, Parchimandrite Melchissédec Znatch- 
ko-Javorsky Kiew, 1861). 

А peine les seigneurs polonais en étaient-ils venus à 
bout de l'Ukraine polonaise, à peine Pavaient ils divisée 
en provinces, á peine les émigrés orthodoxes avaient-ils 
eu le temps de se fixer dans leurs nouvelles résidences, 
que les propriétaires fonciers polonais commencèrent а 
manifester nettement des tendances á s'immiscer dans les 
croyances des paysans, tandis que les prétres polonais et 
les prötres grecs unis manifestaient des tendances а la pro- 
pagande du catholicisme et de l'Eglise grecque unie. En 
outre les prêtres catholigues ne comprenaient nullement la 
propagande sous la forme de sermons pacifiques, mais bien 
sous la forme de conversion forcée des paroisses ortho- 
doxes à l'Eglise grecque unie, ou, comme s'exprime l'archi- 
mandrite Melchissédec dans son rapport à Pévéque de Péré- 
iaslavl Gervais, dans le sens «de violences, de supplices ct 
de pillages». 

Quant au gouvernement polonais, non sculement ses 
prescriptions ne réfrigéraient nullement Pardeur des propa- 
gateurs trop 2655 du catholicisme, mais encore il encou- 
rageait et attisait lcur zèle lui-même. Ainsi, en 1764, lors de 
l'élection du roi de Pologne, Stanislas Auguste Poniatovsky, 
la noblesse et le clergé polonais décréterent а la dicte 
générale d'enlever à la population orthodoxe de la Pologne 


‚а liberté de la confession et le droit d'étre dignitaires ct 


fonctionnaires. En 1766 le consistoire grec uni de la ville 
de Radomysl promulgua un arrêté déclarant l'Ukraine tout 


какъ выразнлся | entitre réunie à PEglise grecque unie, ce qui la faisait tom- 
епискому Герва- ber sous la juridiction du metropolite de cette Eglise. 


спо архимандрит Мелхиседек, въ смысл «хсишя, Par la suite, presque toute Ukraine fut déciarée coupable 
Í | 3 v | 


мұқт и грабежа». 

Высшія правительственныя распоряженія Phun- 
Посполитой не только пе охлаждали пыла CHAMU- 
комь горячихь пропагандистовъ католичества, а, на- 
против?» того, поощряли и возжигали адситовь этого 
ahaa. Такт, въ 1764 голу, при избрании въ польск 


короли Станислава Августа Понятовскаго, постано- 
BICHO было на всеобщемь сейм} польскимь дворян- | 


ствомь и дүховенствомъ: лишить православное HACC- 
леше Полыши свободы вћроисповЪданія и доступа къ 


общественнымъ чинамъ и длолжностямъ. Въ 1766 году | 


ть YHIATCKOH консистори города Радомысля объя- 
влено было опрелБленіе, что вся Украйна есть до- 
стоянс ynin м что на этомъ основан опа подсудна 
YHIATCKONY митрополиту. ВелБдствіе такого onperb- 
лешя почти вся Украйна объявлена была виновною 
«Bb неповиновеши законной власти», и падъ HACC- 
лешемъ ся, православно-русскимь, наряжень быль 
инквизишонный судъ. Въ этомъ же 1766 году рим- 
скій папа ІКлимсита» издаль особую буллу, посред- 
ством» которой возбужлалъ примаса католической 
церкви въ Польш противъ BCBS некатоликовъ. Въ 


CTED за отимь постановлено было p bienio, ДИЯ | 


обраицешя «схизматиковт», т. е. людей православной 
вЪры, въ «настоящую», т. е. ушатскую вру, учре- 
дить на Украйн общество католическихь миссіопе- 
ровъ и для содержашя ихь паложить денежную 
пешо па BCE православные церкви и мопастыри, отъ 
500 до 1000 грипепь. Въ ловершеше всего обьявлспо 
было приказаше устраивать по городамъ и селс- 
шямъ Украйны священныя уюшатсын процессін съ 
SUBSIDIO преклопешя православнато народа къ уши. 
Camb помскій король, Станиславь Августъ, хотя и 
де сочувствовалт, такому Bhporonentio, безсиленъ быль 
остановить преслфдованіе православпыхъ. Избранный 
вь короли по настоянио русскаго правительства, онь 
издаль І-го марта 1768 гола универсалъ о свободћ 
врронсповЪданя; но противъ «московскаго наймита» 
образовалась партія такъ называемыхт, копфедератовь 
Bh подольскомь городЬ Бар} «для спасснія» отече- 
ства. Заключивь между собой свяшенный союзт, 
конфедераты открыли военныя дЪйствія противъ KO- 
роля, сейма п заодно протпвъ «схизматиковь». По 
phieno кон фелератовтъ запрешено было чигать BT 


православныхъ церквахь королевский универсал» о’ 


свободпомъ исповЪдаши нЪры п вмЪето того уси- 
лено было гонеше на «схизму». | 
Благодаря всБмь постановлетямт, 1764, 1766 и 
другихь годовъ и въ особенности благодаря HACH- 
мямъ со стороны конфедератовъ, польская Украйна 
ввержена была съ половины ХУШ вфка въ такую 
бездну песчастій, о какихь въ настоящее время 
трудно и помыслить. «Тогда, Karb upega безь Ia- 


стыря, какь осиротблыя дфти безъ отпа, жили 
украинцы: кто хотЇлт, тоть и мучиль пхь». ДФло 


началось съ открытаго обращешя православныхъ цер- 
квей и монастырей въ костелы H ушатскя перкви. 


Если какому-нибудь уніатскому офсфишалу прихо- | 


дило па мысль, что такая-то перковь ubrorna прпнад- 


de «rébellion contre le pouvoir légitime», et on institua 
un tribunal inquisitorial chargé de juger la population or- 
thodoxe. Dans le courant de la même année 1766 le pape 
Clément publia une bulle spéciale, excitant le primat de 
Péglise catholique de Pologne A sévir contre tous ceux 
qui n'étaient pas catholigues. Un autre arrété fut encore 
public, ordonnant, «dans Je but de convertir les «schis- 
matiques». Cest а dire les orthodoxes, à Ja «wraic» foi, 
c'est à dire а l'Eglise grecque unie, de fonder en Ukraine 
un ordre de missionnaires catholiques, et de frapper d'une 
amende de 500 а 1.000 écus toutes les paroisses et tous 
les couvents orthodoxes, pour réunir [а somme nécessaire 
pour l'entretien de ces missionnaires. Enfin on publia lor- 
dre d'organiser dans les villes et les villages de PUkraine 
des processions religieuses, toujours dans le but de con- 
vertir les orthodoxes а l'Eglise grecque шше. T.e roi de 
Pologne Jui-méme, Stanislas Auguste, bien qu'il ne sym- 
pathisät aucunement à cette contrainte religicuse, était 
impuissant à arrêter les persécutions contre les ortho- 
doxes. Elu roi sur les instances da gouvernement russe, il 
avait public le 1 Mars 1768 un message universel, pro- 
clamant la liberté religieuse; mais voici qu'un parti, sinti- 
tulant «рати des confédéres» se forma dans une ville de 
Podholie, Bar, pour «salut» de la patrie. Après avoir conclu 
entre сих une alliance sacrée, les confédérés ouvrirent les 


i hostilités contre le roi, la dicte, et, par la meme occa- 


sion, contre les «schismatiques». Un arrété, émanant des 
confédérés, défendait de lire dans les églises le message 
universel du roi, accordant la liberté religieuse; en même 
temps les persécutions contre le «schisme» redoublaient. 

Grice A tous ces arrótis de 1764, 1766 ct autres, 
surtout grace aux violences exercées par les confédéres, 
[Ukraine polonaise fut plongée, à partir de la moitié du 
XVIII siècle, dans un abime de maux tels qu’on aurait 
méme à present peine а se Pimaginer. «Les ukraniens étaient 
comme un troupeau sans pätre, comme des orphelins 
sans роте et chacun pouvait les martyriser.» On commenga 
par convertir ouvertement les églises ct les couvents or- 


¡thodoxes en églises catholiques et grecques unies, Si un 


official s'avisait que telle ou telle église avait jadis appar- 


‘ели ou avait dú appartenir a l'Eglise grecque unie, il 


levait quelques miliciens polonais et s’emparait ouverte- 
ment de Péglise en question, ainsi que du prêtre, auquel 
il enlevait les clefs de l'église, pillait tout largent et tous 
les biens de la paroisse; si le prêtre s’avisait de lui résister, 
il le frappait cruellement, Jui infligeait mille supplices ou 
bien le chassait tout à fait et saccageait et pillait sa propre 
maison. Souvent ces malheureux exilés erraient avec leurs 
familles affamées ct déguenillées dans les bois et les ra- 
vins avoisinants, se nourrissant de racines et demandant 
Paumóne. «Les partisans de l'Eglise grecque unie plon- 
gent les orthodoxes dans un abime de maux, écrit un 


‘етот oculaire, pillent leurs biens, les jettent en prison, 


„пе sort: 


coupent les cheveux aux prótres et les frappent impi- 
toyablement, enlèvent aux églises les saints antimenses, 
les livres sacrés, tous les objets qui leur tombent sous la 
main et chargent d'impôts les paroisses orthodoxes.» Les 
couvents orthodoxes ct leurs communautés avaient le mé- 
commissaires, économes, doyens ct prótres ca- 


лежала или должна принадлежать къ уши, то такой Piholiques investissaient les couvents, s'emparaient des moi- 


оффишаль собпраль около себя HECKOALKO челов къ 
польской милиши и ст ней открыто набфгаль на 


намЪченную церковь. Тутъ онь хваталь священника, | 


отбиралъ у него перковные ключи, захватывалъ въ 
свои руки церковныя денып л имущества и, въ слу- 
чай; сопротивлешя со стороны священника, бил”, MY- 
чиль, истязалъ его, или же вовсе изгоняль его изъ 
села, а его домь и личное имущество разоряль и 
грабилъ безъ остатка. Часто такіе несчастные изгнан- 
ники бродили Ch голодной и оборвапной семьей по 
окрестпымъ лЪеамь и пропастямъ, питаясь кореньями 
и въ лучшемл, случай; подаяніемъ. «Утаты дфлаютъ 
нестерпимыя обиды православнымъ, їиппеть очеви- 
депъ, имфия (ихт) разграбляютъ, вт, засадахь дер- 
жат», 
ихъ безъ милосердія, свяшепные аптимипсиы, книги 
и что попадають, изъ церквей забирають и дани на 
церкви благочестнвыя GOTEC, пежели вдвое, HARA- 


nes, leur infigeaient les pires traitements, leur donnant 


| 50, тоо et même 800 coups de baton, et les jetant en- 


волоса обрЬзываютъ священникамь її OLOTE | 


дывають». TART же touno поступали ушаты H като-. 


лики съ прарославными монастырямы и UXL иноками: 
коммисары, экономи, дзфканы, ксендзы длали Ha- 
бЪги на монастыри, хватали монаховь, давали имъ 
отъ 50 до IOO, иногда даже ло боо уларовъ, потомъ 
или бросали ихъ въ мрачныя ямы, или же обрекали 
на самыя тяжслыя черимя работы. Въ особенности 
жестоко поступали съ тфми монахами H свяшенни- 
ками, которые были «заподозрфны BD распространс- 


ніп православія». Гакихъ велВно было прелавать Opo- 
клятпо, лишать сана, забивать въ колодки, отсылать. 


въ Латипскія копсисторш, приставлять для соору- 
жешя валовь вокругъ города, а мопастыри и перкви 
закрывать и запечатывать. Изгопяя священииковъ и 
мопаховь, католики пе оставляли въ NOROS и ихь 
паству. Мірянь православной вБры насильно и BO- 
оруженными отрядами загоняли въ уніатекія церкви, 
сбкли плетьми, отдавали NOAD судт, запрещали XO- 
ронить умеришхт, по православиому обряду, крестить 
новорожленныхт; а если и позволяли, то брали съ 
родителей до 30 и Ch восимемниковъ до IO рублей 
денегьъ; мпогихь отдавали въ руки польских» жол- 
неровь которые разрывали несчастнымъ людямъ рты, 
выворачивали руки и поги, даже жгли огнемъ, обво- 
рачивая Nxb вокругь пснькой и обливая смолой, 
қақт, это было въ варварскія времена жестокаго рим- 
скаго императора Нерона. Takor именно смерііо 110- 
гибъ 29 попя 1766 года старикъ Данило Кузиниръ, 


житель м. Млева, Обвиценный въ схизмф и постав- | 


ленпый на казиь, старецъ взывалъ къ Богу: «Господи, 
Господин, что cie подаль ми ecu? Воля Твоя святая 
на mob да будетъ, Боже мой! Пріймп духъ мой!» 


«Не бойся, старчс! Bors съ тобой!» говоритъ стра-. 


дальпү палачъ. 
лятъ!..» Несчастному отсЪкли голову, подняли се на 


«Я не боюсь, лБлай, что тебі ве-. 


палю и прибили гвоздем, а туловище сожгли. «И BH 


Hach голова мучепика оть поня до KONNA сентября 


а HEMED: съ ифкоторою частью костей загребли Tipa- | 


вославные BT ровикъ небольшой.» 
B+ началЪ 1768 г. православный еёпископт л5по- 


suite dans des fosses noires ou les vouant aux travaux 
les plus rudes et les plus vils. Is traitaient avec une 
cruauté partieulicre ceux des moines et des prétres qui 
étaient «suspects de propagande orthodoxe» Ceux-là 
étaient excommuniés, dépouillés de leur dignité sacerdo- 
tale, charges de fer, expedics dans les consistoires latins, forcés 
de participer aux travaux de fortification tandis que leurs 


' couvents et églises étaient fermés et mis sous scellés. Tout en 
exilant les prétres ct les moines, les catholigues пе lais- 


saient pas non plus en repos lcurs ouailles. Les laiques or- 
thodoxes étaient amenés de force, А main armée dans les 
öglises grecques unics, fouettés, jugés: on leur défendait 
d'enterrer les morts selon le гие orthodoxe, de baptiser 
les nouveaux-nés et si on le leur permettait, on faisait 
payer 30 roubles d'amende aux parents et jusqu’ä 10 rou- 
bles aux parrains; on les livrait aux jalonneurs polonais 
qui mutilaient ces malheureux de diverses facons et méme 


les brúlaient en les enveloppant d'étoupe et en versant 
dessus de la poix, ainsi que cela se passait à la barbare 


¿poque du cruel empereur romain Néron, Ainsi périt, le 
29 juillet 1766, le vieux Danilo Kouchnir, habitant du 
village Mlievo, Accusé de schisme ct conduit au lieu du 
supplice, le vicillard invoqua son divin Maitre: «Comme 
ta m'éprouves, mon Dieu! Prends mon ämel»—«N’aie 
pas peur, vieux! Dieu est avec toi!» dit le bourreau au 
martyr. «Je Wai pas peur, fais ce quon Га ordonné!» 
Le malheureux fut décapité, sa tête fut empalée et le 
corps fut brúlé. «Et la tête du martyr resta clouée la de 
juillet jusqu’a la fin de septembre, quant aux cendres et 
a quelques ossements non consumes, les orthodoxes les, 
rassemblèrent et les inhumerent dans un petit 10556!» 
Au commencement de Гаппбе 1768 l'évêque ortho- 
doxe de Ukraine de la rive gauche expedia а St-Péters- 
bourg, 2 Pimpératrico Catherine Ш elle-méme, un rapport 
sur la position de la population orthodoxe dans l'Ukraine 
polonaise, position qu'il peignait sous les couleurs suivan- 
tes: «Les féroces persécutions des grecs unis Join de s'a- 
paiser, ne font que grandir, grace & la faiblesse des gou- 
verneurs ct des hauts fonctionnaires. Ш my а дпа Геро- 
que des apótres qu’on ait vu une oppression et une mi- 
sere parcilles à celles sous lesquelles gémit présente- 
ment le peuple orthodoxe de Ukraine.» En deux mois, 
janvier ct février, les catholiques se livrérent 2 86 violen- 
ces. Ils avaient, entre autres, donné 280 coups de fouet, 
а un prêtre, tout сп parodiant à voix haute une sainte 
priere de l’église orthodoxe: «Tiens, voici pour Pimpératrice, 
pour l’évêque et pour tous les chretiens orthodoxes.» La 
proportion et la durée des peines, arbitrairement infligées 
aux prétres par les grecs unis dépendaient du temps que 
ces derniers mettaient A réciter 2 voix haute deux psau- 
mes: «l’aites-moi grâce, Seigneur» et «Bienheureux les in-- 
nocents.» Les catholiques et les grecs unis se livraient a 
cette époque aux derniers outrages sur les orthodoxes: 
les juifs rasaient aux prêtres cheveux et barbe et les polo- 
nais frappaient ensuite leurs tètes rasces avec les crosses 
de leurs fusils. Les laïques étaient encore plus maltraités: 


бережной Украйны, Гервасій, допосилъ въ Петер- 415 uns étaient battus jusqu’a ce que leurs os fussent a 


бургъ имиератрииЪ Екатеринћ И о положени право- “па; оп en étendait d'autres par terre, on leur passait le 


славнаго населен въ польской Украйнф и изобра- 
жалт это положен! въ такихъ краскахъ: «Ярости H 
свирфиства уніатовъ пе утишаются, но паче возстають 
за послабленісмт, губернаторовъ и придворныхъ MIO- 
дей. Православный украинскїй народъ находится въ 
такой rbcnorb и нужд, какова была разв$ во вре- 
мена апостольскія». Въ течеше января и февраля қа- 
толиками совершено было 86 насильственных слу- 
чаевъ. Между прочимъ олному свяшеннику дали 280 
ударовь и, при этомъ приговаривая, пародиравали 
свяшениую молитву православной церкви: «Се тоби 
за государыню, за короля, за CB. синодъ, за архіерея 
п за вся православныя хрисмане». Для опредфленія 
мбры и времени наказашя үшаты, чинивиие расправу 
HAND священникомъ, читали псалмы: «Помилуй мя, 
Боже» и «Блаженни пепорочии». ИздБвательства со 
стороны католиковъ и YHIATOLT надъ православными 
въ это время дошли до крайнихь предБловь: жиды 
брили священникамъ волосы и бороды, а поляки 
били ихт по обритымъ головамъ ружейными ири- 
сошками; съ мірянами поступали еце хуже: одиихт 
изъ нихъ били до того, что у нихъ оОнажались отъ 
кожи и мускүловъ кости; другихь Клали на землю, 
на шсю надфвали колоды и подкуривали дымомъ; 
третьихъ сїкли пешадно плетьми и давали по 100 
барбаръ за священника; четвертыхь били кїями, ру- 
жейпымн прикладамп и саблями; пятыхт, забивъ въ 
колоды, бросали въ ямы и тюрьмы, или же, огра- 
бивъ до питки, отиускали на свободу н еще заста- 
вляли благодарить палачей за дароване жизни. 

[Колда sch эти варварства со стороны поляков 
дошли до крайней степени, тогда пъ уграппскомғь 
народ выросла и созрБла страшная месть үгнетате- 
лямъ. Народь украипскій не упалъ окончательно 
духомъ, HC потерялъ своихь силъ, ие преклонился 
безропотно перед» своими жестокими мучителями 
и ждаль только почина для расилаты со своими NATA- 
чам. 

Такой починт сдблант быль запорожскими коза- 
ками. Монахи, священники и простые міряне, покидая 
польскую Украйну, уходили за пороги ДнБпра и ramo, 
пъ яркихъ краскахъ изображали TE бЪлы, какимъ 
подвергалось населенїе Украйны вслФдствіс невыноси- 
Maro гнета со стороны утатовъ и католиковь. Подъ 
вліянісмъ какого-то зацорожскаго козака, кАневскаго 
курения, четыре православныхъ свиценника написали 
листъ въ запорожскую Съчь, на имя кошевого атамана 
Петра Калнишевскаго, съ жалобой на гонителей пра- 
вославія, п хотя на этоть листъ священники пе полу- 


чили желательнаго отвБта, но своей жалобой они. 


вызвали къ дЪйствіямъ нБкоторыхъ изъ низоваго 
товариства. Тогда по различнымъ балкамъ, по остро- 
вамъ и по байракамь запорожскихь вольностей пачали 
собираться летучіс отряды гайдамакъ съ циблью же- 
стокой мести полякамъ, насильникамт всего православ- 
наго па УкрайнЪ. А когда тӘ-же 4 священника обра- 
тились съ воззванісмъ къ жителяму м. Жаботипа па 
УкрайнЪ, тогда противъ ляховъ собралось настоящее 
народное ополченіе. 


| 


| 


cou dans un billot et on les enfumait avec des nuages 
de fumée; les troisiémes £taient impitoyablement fouettés, 
les quatriemes recevaient des coups de baton, de crosses 
de fusil, du plat des sabres; les cinquiémes, enchainds а 
des billots, étaient jetés dans des fosses ou des prisons; 
d'autres fois, après avoir enti¢rement dépouillé les victimes, 
on les reiächait en les contraignant de remercier leurs 
bourreaux pour leur avoir laissé la vie sauve. 

Comme les polonais atteignaient ainsi au comble de la 
férocité dans leurs persécutions, l'idée des représailles ger- 
ma, puis múrit dans Páme du peuple de l'Ukraine qui 


‚ne se découragea pas, ne s’abandonna nullement et пе 


songea pas à se soumettre sans murmurer a ses cruels 
oppresseurs: sculement, pour qu’il рїї se venger de ses 
bourreaux, il fallait que quelquíun prit initiative. 

Се furent les cosaques zaporogues qui s’en chargerent. 
Les moines, les prêtres et les simples laïques qui fuyaient 
PUkraine, se réfugiaient chez les cosaques du Dniċper et 


leur dépeignaient &loquemment les maux qu’endurait la 
| population de PUlkrainc sous le joug terrible des catholi- 


ques et des grecs unis. Poussés раг un cosaque zaporo- 
gue du village Kanevsky, quatre prêtres ‘orthodoxes écri- 
virent une supplique au chet des cosaques Pierre Kalni- 


| chevsky, se plaignant des persécutions des oppresseurs de 


lorthodoxie, et quoique cette supplique n’obtint pas la ré- 
ponse désirée, Ja plainte des prêtres provoqua une 
certaine agitation dans la compagnie cosaque du bas 
Dniċper. Et voici que peu à peu dans les ravios, dans 
les plis du terrain, dans les ilots du territoire zaporogue, 
se rassemblèrent des détachements volants de haidama- 
ques, tous animés du désir d’exercer de cruelles représail- 
les а l’endroit des polonais oppresseurs de toute Ukraine 
orthodoxe. Et lorsque ces mémes quatre prêtres adressé- 
rent un pressant appel aux habitants de la bourgade Jabo- 
tino, une véritable milice nationale se leva contre les 
polonais. 


«L’Ukraine s'est révoltéc, ainsi que prêtres et sacristains, 

TUkraine, persécutée par les polonais et les juifs, 

Dicu Eternel! quel malheur effroyable: 

Voict que sur la terre la religion se bat contre la 
religion.» 


Bien que la premiere insurrection nationale n'eút 
abouti а aucune conséquence séricuse, ~cependant, lorsque 
le fameux capitaine Maxime Jelezniak se für mis a la 
téte de сс mouvement national, les polonais apprirent a 
leurs dépens ce que c'est que la vengeance de tout un 
peuple et quelles suites épouvantables elle peut entrainer. 
«Les exploits sanglants de Jélezniak, remarque le professeur 
Maximovitch, ne furent ni un simple acte de brigandage, 
ni une attaque isolée des zaporogues dans le but de pil- 
ler les riches propriétés des polonais. Non, ce fut une 
eruption volcanique de la vengeance et de la Паше na- 
tionales, qui couvaient lentement depuis un siecle, provo- 
quées par le joug de l'Eglise grecque лише; ce fut la mê- 
lee supréme et convulsive de deux éléments hostiles.» 
(Oeuvres complètes, I, 625). 


Maxime Jélezniak d’abord cosaque zaporogue et plus 


Збунтовалась Украина, и попы и дяки, 
Погынұлы на Вкраини жыды и полякы. 

Ой, Боже мій несконченный! Дывытыся rope, 
Що тепера па симь сврти вира виру боре. 


Хотя первая вспышка народная и не иривела къ 
серьезным» послфдетыямь, за то, когда во глав 
пароднаго движешя сталь знаменитый предводитель 
Максимъ 7КелЪзиякъ, тогда поляки узнали, что такое 
месть иблаго народа и къ какимь ужаснымь послФд- 
стыямъ она приводить. «Кровавый подвигъь Желбз- 
пяка, замћчастъ проф. Максимовичъ, быль не простой 
гайдамаческій разбой и не случайное папалеше запо- 
рожпевъ на польскія владђия для грабежа и добычи. 
гь, то было огнедышацес извержене паролной 
мести и вражды, пБлый BERB копившейся Под? THC- 
TOMB уни: то была предсмертная судорожная схватка 
ABYXT пражхебныхь стихій шь государственном Thab, 
которое уже близилось къ своему кошту» (Собрашс 
сочиненій, 1, 625). 

Максимь Яхелїзнякь, сперва запорожский козакъ, 
потомъ послушникъ чигиринскаго Мотронинскаго 
мопастыря, казалось, нарочно посланъ былъ судьбой 
для того, чтобы жестоко покарать ляховї за ихь 
варварства по отношению KD православнымть, Задумавь 
страшную месть, Максимь УКелзнякь собралт, въ 
глубокомъ oBparb Мотронинскао orbca пеболыпую 
ватагу гайдамакь и объявиль ей о своихь замыслахъ 
противъ поляковъ. Скоро небольшая ватага Желбз- 
няка увеличилась, ибо къ нему потянула масса кресть- 
янь, вооруженная KARD попало и HEMD попало: кто 
копьемть, кто ружьемъ, кто ножомъ, а KIO просто 
қоломъ, обожженнымъ съ одного Kona. Греланіс 
говорить, что гайдамаки ?Келбзияка, для придашя 
задуманному походу характера религюзности, освя- 
тили пЪфлыс возы ножей, которые привезены были 
для истребленія ляховъ въ чащу Мотрониискаго abca. 
Историческія же даппыя свилфтельствуютъ, что для 
придаюія походу характера законности кфмъ-то изъ 
гайламацкихь вождей изобрБтена была золотая rpa- 
мота за подписыю русской императрицы Екатерины H 
въ которой отдавали ириказъ «вырфзать и упичто- 
жить, Ch помошго Болаею, всђхъ поляковъ и жидовь, 
хулитслей нашей святой религіи, искоренить самое 
имя полякогь, чтобы и память о нихь He дошла до 
потомства». Хотя «золотая грамота» оказалась впо- 
слбдетви грубой поддЁлкой, тЬмъ не membe Яростая 
чернь вБрила въ ея подлинность, какъ вЪфрили въ ся 
достовфрность и поляки, обвинявшіе русское прави- 
тельство въ тайномъ подстрекательствЪ черни противъ 
правительства РФчи-посполитой. 

Впрочемъ, и безь «золотой грамоты» святость 
самого дБла, полнЬйшес сочувстые народа и ие пре- 
крашавшіяси гонешя православия объщали Максиму 
Желбзняқу полный усихл. задуманпаго иредпріятія. 

Что же ляхи, насильники русской народности п 
гонители православной вБры? Какой готовили они 
отпорь гайдамакамь? 

При всей развязности, съ какой попирали TMo- 
ляки права простой и беззащитной массы польской 


Альбомъ Украинской Старины 
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tard novice au couvent Motroninsky de Vchiguirine, sem- 
blait être envoyé tout expres par le destin pour chätier 
crucilement les polonais de leurs férocités envers les or- 
thodoxes. Maxime Jelezniak, quí avait conçu mentalenient: 
un terrible projet de vengeance, rassembla dans un pro- 
fond ravin de la forét Motroninsky une petite bande de 
haidamaques et leur communiqua ses intentions par rap- 
port aux polonais. Bientót sa troupe peu nombreuse re- 
cut du renfort, parce qu'elle fut rejointe par une foule 
de paysans armés а la diable: les uns d’une faux, les au- 
tres d'un fusil, les troisièmes d'un couteau, les quatric- 
mes — simplement d'un ¿picu au bout durci à la flamme. 
La légende pretend que les hommes de Jélezniak, voulant 
donner а la campagne projetée un caractère religieux, 
firent bénir des charretées de couteaux transportés dans 
Pépaisseur de Ja forét Motroninsky. Les données histori- 
ques, a leur tour, fournissent un autre renseignement, c'est 
que pour revótir Ja campagne entreprise d'un caractère de 
légalité, un des chefs des haidamaques produisit une soi- 
disant lettre patente d'or avec le sceau de l’imperatrice 
russe, Catherine Il, et ordonnant: «d'exterminer et de dé- 
truire, avec Paide du Seigneur, tous les polonais et les 
juifs, détracteurs de notre sainte religion, d’extirper jus- 
qu’au nom méme des polonais, pour que la postérité n’en 
conservát méme pas la mémoire.» Bien que cette lettre 
patente fùt reconnue plus tard comme un faux grossier, 
la populace, dans sa simplicité, crut quand méme А son 
authenticité, tout comme les polonais qui accusaient le 
gouvernement russe d'exciter secrètement Ja populace 
contre la Pologne. 

D'ailleurs, même sans la «lettre patente d'or», la sain- 
teté de Госихте elle même, la sympathie absolue du peuple, 
ct les persécutions toujours exercées contre l'orthodoxie 
promettaient a Maxime Jélezniak la réussite complete de 
ses projets. 

Et les polonais, ces oppresseurs de la nationalité russe, 
ces persécuteurs de la religion orthodoxe? Quelle résis- 
tance se proposalent-ils d'opposer aux cosaques? 

Malgré tout le sans-géne avec lequel les polonais fou- 
laient aux pieds les droits de la masse simple et faible qui 
composait la population de Ukraine polonaise, ils étaient 
сп somme impuissants A résister sérieusement aux bandes 
commandées par le cosaque zaporogue Maxime Jélłezniak. 
Cette époque, сезі а dire la moiti¢ ct la fin du ХУШ 
siecle, fut l’époque la plus rude et la plus troublée pour 
la Pologne: son administration et ses finances étaient dans 
létat le plus pitoyable; toute liberté était ctouffée par 
Parbitraire et les violences; le commerce se trouyait -ac- 
caparé uniquement par les juifs et périclitait; il пу avait 
pas de milice régulitre; les forteresses пе présentaient 
qu’un amas de ruines; les garnisons ¿talent un vain mot 
et toutes les fronticres étaient ouvertes A invasion; le sort 
de provinces entieres dépendait des propristaires fonciers 
qui etretenaient a leurs propres frais des miliciens qu'ils 
logeaient dans les économats de leurs domaines. Partout 
c'était la méme chose; il en ай de même dans l'Ukraine 
polonaise. «Notre royaume, disait le primat polonais a la 
diete générale, ressemble, А une maison sans toit, A un 
édifice ébranlé par les vents, а une demicure sans maitres, 
préte a crouler, ses bases étant pourrics, 4 moins que la 
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Украйны, они не въ силахь были оказать серьсзпаго ° Providence ne se montre pitoyable et ne soutienne Pédi- 


сопротивлешя гайдамакамъ, предводимымъ запорож- 
скимь козакомъ Мақсимомъ 7КельБзиякомь. Время 
это, т. е. половипа и конець ХУШ BERA, было ca- 
мымъ тяжелимъ и самымъ смутнымъ временемъ для 
Полыпи: администрашя и финансы ся находились 
въ CAMOM'b жалкомь состояніи; законы BL полномъ 


презрініи и бездЪӣйствіи; суды въ безсиліп; личная, 


свобода была задавлена произволами и насиліями; 
торговля вся находилась въ рукахь свреевь и была 
въ самомъ жалкомъ видЪ; войска постояннаго въ 
странЪ не существовало; кръпости представляли со- 
бой полнЪйция развалины; гарнизоны были ничтожны 
и вс границы открыты для набЪфговъ; судьба цЪлыхъ 
областей находилась въ рукахъ частпыхь землевла- 
дфльцевъ, которые содержали на собственный счет 
надворпую милишю и помфщали ес въ экономиче- 
скихь дворахь своихь имБшй. Tarp было вездЪ. 
Такь было и въ польской УкрайнЪ. «Парство наше, 
говорилъ польскій примасъ Ha всенародномъ сеймФ, 
похоже на домь безъ кровли, на зданіс потрясасмос 
вБтрами, на жилище безъ владБльцевъ, готовое pyx- 
нуть съ подгнившаго основав я, если только Прови- 
дӛше ne сжалится и не поддержить это зданіе». 

При такомь состояши края, гайдамақамъ открыва- 
лось широкое поле для подвиговъ. Цервымъ мБстомъ 
кровавой расправы ихъ съ ляхами и жидами было 
село МедьБдовка, потомь мФстечки УЖаботинь и 
Cuba, преданныя огню, мечу и вссобіцему разгра- 
блешю. Marbe слБдовали Черкасы, Богуславъ, Spe- 
пигородка и Лысянка. Въ послфдней, истребивь ля- 
ховъ и жидовъ, всЪхъ esb различия пола и возра- 
ста, гайдамаки убили какого-то ксспдза, жида и 
собаку и, повъсивъ трупы ихъ на костелъ, слБлази 
подь ними надпись: «хидъ, ляхь та собака—вира 
олинака». 

Подвигаясь далће къ югу и вездф ознаменовывая 
свое движеніс кровавыми слФдами, гайдамаки, подъ 
предводительствомь /Келізняка, направились Kb TO- 
роду Уманю, представлявшему собой въ то время 
средоточие польскихъ CHAD и богатства всей заднЪ- 
провской Украйцы и принадлежавшаго графу Францу 
Салезно Потоцкому. За отсутствісмъ графа Потоц- 
Karo, живитаго въ галиційскомъ ropoab Кристипо- 
полБ, Уманемь и всей, принадлежавшей кт нему 
областью, управлял коммисаръ, называемый иначе 
губернаторомъ, Рафаиль Деспоть Младановичъ. Сынъ 
Младановича, Павелъ, и 18-ти-лЬтняя дочь Bepo- 
ника (въ замужествЪ Кребсъ), переживице страшное 
событіе 1768 года, оставили намь описаніе города 
Уманя и тіхъ босвыхъ силъ, которыя находились въ 
пемъ при нападенін на Hero гайдамакъ. 

Умань стоялъ на возвышенпомт MbcT'b и имФль 
два уқрЪпленіз: наружное и впутреннее. Наружное 
укрфплеше имбло видъ палисада вокругъ всего To- 
рода съ двумя, другь против друга, воротами, запи- 
равшимися рогатками и снабженными пушками или 
мортирами, въ кажлыхь воротахь по парЪ. Внутрен- 
нес укрфилеве представляло собой экономическую 


fice menacé.» 


Cet état de choses était donné, un vaste champ 
souvrait devant les haidamaques pour leurs exploits. 
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| Le premier théàtre des sanglantes représailles auxquelles 


ils se livrerent envers les polonais et les juifs, fut le 
bourg Medvédovka; ensuite ce fut le tour des bourgades 
Jabotino ct Sméla, incendiéés et mises à sang et à sac, et 
enfin Tcherkassy, Boguslaw, Zvenigorodka ct Lyssianka. 
Dans ce dernier village, après y avoir exterminé tous les 
polonais et les juifs, sans distinction d’äge ni de sexe, 
les haidamaques égorgérent un prètre, un juif et un chien, 
et pendirent les trois cadavres 4 l’église catholique avec cette 
inscription: «Juif, polonais et chien,—méme religion tous 
les trois», 


Marchant toujours dans fa direction du midi et si- 
gnalant partout leur passage par des traces sanglantes les 
haidamaques commandés par Jélezniak se dirigerent vers 
Oumane, une ville qui était а cette époque le centre de 
toutes les forces polonaises, de toutes les richesses de 
l'Ukraine polonaise, et qui appartenait au comte Francois 
Salézy Potocky. En Гарѕепсе du comte lui-même qui 
habitait en Galicie à Christinopol, Oumane ct toute sa 
province étaient gouvernés par un commissaire ou gou- 
verneur Raphaël Despote Mladanovicz. Le fils de Mlada- 
novicz, ainsi que sa fille Véronique, (marice à un certain 
Krebs), ágée de 18 ans, qui ont survécu а Pépouvantable 
evénement de 1768, nous ont laissé une description d’Ou- 
mane et des forces militaires gui s’y trouvaient au mo- 
ment de l'attaque des haidamaques. 


Situce sur une hauteur, Oumane £tait fortificé extéricu- 
rement et intéricurement. La fortification exterieure pré- 
sentait aspect d'une palissade, encerclant toute la ville, 
pourvue de deux portes qui se faisaient vis-a-vis, se fer- 
maient par des barrieres et étaient flanqueés de deux ca- 
nons chacune. La fortification intérieure consistait en la 
maison de Péconomat, flanquée d'une maison pour le 
commissaire, le tout entouré d'une deuxième palissade 
avec quatre tourelles massives. Le principal défaut d’Ou- 
mane était le manque «сап qu'on était obligé d'aller 
chercher dans le ruisscau Kamensky, a 3 verstes de la ville. 
On avait bien tenté de trouver de leau dans la ville mème 
et Гор avait creusé dans ce but un puits de 30 toises 
de profondeur, mais on ne trouva pas une goutte d'equ. 
La ville possédait une garnison de боо hommes, com- 
mandés par un étranger, le lieutenant Eénart qui les 
employajt tantót а garder les portes de la ville ct tantót 
а défendre le corps de garde rempli de haidamaques 
captifs. Jl y avait encore dans la ville une milice fami- 
liere de 200 cosaques, commandés par deux colonels po- 
lonais Oboukh et Magnuszevsky et par trois centeniers, 
Pantaléon Oulassenko, Jérémie Panko et Jean Ноа; le 
troisième Ctait le doyen des centeniors et le favori du comte 
Potocky, Tous les miliciens du régiment cosaque d'Ou- 
mane étaient exempts de toute «contribution» au profit 
du propriétaire, pourvus de toutes sortes de bien-fonds 
le propriétaire leur fournissait les chevaux, les armes, les 
munitions et les vivres, ainsi que leur tenue d'ordonnance 


усальбу съ домомъ для коммисара, обведенную Apy-% qui se composait d'un caftan jaune, d'un habit rouge, de 
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гимъ палисадомь съ четырьмя большими башнями. | larges pantalons bleus et d'un bonnet jaune bordé d'astra- 
Главнымъ недостаскомъ Уманя было отсутствіе воды, | kan noir. 


которую доставляли изъ Каменскаго ручья, за 3 Bep- 
сты отъ города. Пробовали было добыть воду и въ 
самомъ городЪ, для чего прорыли қолодезь въ 30 саж. 
глубиной (у Кребсъ 300 саж. глубиной), но воды даже 
и на такой глубинЪ не оказалось. Городъ находился 
подъ охраной гарпизона изъ боо челов къ, которым 
управлял иностранный поручикъ Ленартъ, наряжая 
его то для карауловъ въ воротахъ, то для охраны 
кордегардіп, наполненной пойманными гайдамаками. 
КромЪ гарнизона въ городф была сие надворная KO- 
зацкая милиція, въ числЪ 2000 человЪкь, подь на- 
чальствомъ двухъ полковниковъ-поляковъ, Обуха и 
Магнушевскаго, и трехъ сотниковъ-малороссовь, Пан- 
телеймона Уласенқа, Яремы [lauka и вана Гонты, 
изъ коихъ послідній считался старшимъ COTHMKOM'b 
и быль любимпемъ графа Потоцкаго. Вся милиция 
козацкаго умацскаго полка была освобождена оть 
всякихъ «данинъ» H «оплатъ» въ пользу владТльца, 
над1лена была различными угодьямн, снабжена, за 
CHCTE влалфльца, конями, орулиемъ, боевыми и иро- 
довольственными запасами, форменной одеждой изъ 
желтаго қафтана, краснаго кунтуша, голубыхъ ша- 
роварь и желтой, съ чернымъ баратиковымЪ околы- 
шемъ, шапки. 

Из, властныхъ лицъ, Rpomb Младановича, въ ro- 
pon]; были: основатель базиманскаго миссюнерскаго 
училища, ректорь Костецкій во глав доо студен- 
товъ; землембрь Шафранскій, служивпий раньше того 
въ войскахъ Фридриха Il, короля прусскаго; кассиръ 
Рогишетскій, хорүшжій Марковский, экопомъ Скар- 
жинскш H нБкоторыс друге. 

Въ виду надежности уманской крбиости и исправ- 
ности козацкой милитии, въ городь Умань съфхалось 
co всЪхъ сторонъ болфе 200 ссмействъ однихь поссс- 
соровъ и кромф того нахлынула масса нечиновиыхь 
шляхтичей H въ особенности жидовъ. Заполнизъ CO- 
бой весь города» и далеко не вмБстившись въ HEMD, 
пріБзжіе, въ чисяЪ около 6000 человЪктъ, расположи- 
лись таборомъ пол городомь, возлЬ Грекова whea. 

- Защищенный укрБилешями и снабженный бос- 
выми и продовольственными запасами, городт Умань 
см5ло ожидаль прибытия гайдамакъ, разсчитывая на 
свои силы. Извфеты о дЪйстїййхъ гайдамақт начали 
доходить въ Умань въ маб mheanbh, и ubmb Жальше, 
тъмъ слухи о томъ дфлались все настойчивс и ma- 
стойчивї ес. ВслЪдствіе этого коммисаръ города, Mia- 
дановичь, приказалъ всему қозапкому полку CO- 
браться Bb горолъ для смотра и для выслушанія 
ипструкцій. Когда полкъ собрался въ полномъ CO- 
став}, то коммисаръ заставилъ қозаковъ, въ при- 
CYTCIRIN трехъ свиценниковъ, иринести на свапгели 
присягу въ вфрности Польшф. Присяга была принс- 
ссна, и полқъ, ис желая допустить Максима 7КелЪз- 
ника до Уманя, вытшелъ противь него изъ горола по 
направлено къ Эвенигородк®, откуда двигался вождь 
гайдамаковъ. 


'Татъ хакъ Гонта считался самымъ способнымъ 


Les autres autorités présentes, outre Mladanovicz' 
étaient: le fondateur de l’école des missionnaires basiliens, 
le recteur Kostecky qui se trouvait a la tête de доо étu- 
diants, l’arpenteur Szafransky qui avait servi avant dans 
Parmée du roi de Prusse Erédéric П, le trésorier Rogui- 
szewsky, le cornette Markovsky, l’&conome Skarzinsky 
et plusieurs autres. 

Etant donné l'excellence des fortifications d’Oumane 
et de sa milice, plus de 200 familles de propriétaires 
fonciers s'étaient refugices A Oumane; on vit également 
sy ruer une foule de hobereaux sans position et surtout 
de juifs. Comme la ville regorgeait de monde сё пе pou- 
vait les abriter tous, les nouveaux arrivés qui étaient au 
nombre de 6.000 environ campérent dans la ville, aux 
alentours de la forét voisine. 

Protégée par ses fortifications, bien approvisionée de 
munitions et de vivres, la ville d’Oumane attendit de pied 
ferme Papparition des haidamaques, comptant sur ses 
forces. Les nouvelles des exploits guerriers des haidama- 
ques commencèrent a parvenir à Oumane au mois de mai, 
et plus le temps passait, plus ces bruits prenaient de l'im- 
portance. Le commissaire de la ville Mladanovicz ordonna 
alors au régiment cosaque de se preparer A (їгс passé 
en revue et а recevoir les instructions nécessaires. Le ré- 
giment une fois réuni, le commissaire força les созадис$ 
à prêter serment de fidélité a la Pologne, sur l'Evangile 
et en presence de trois prêtres. Les cosaques préterent 
serment, et ne voulant pas permettre а Maxime Jélézniak 
de parvenir j’usqu’a Oumane, ils firent une sortie dans 
la direction de Zvénigorodka Fol s’avangait le chef des 
haidamaques. 

Comme Потиа était considéré par ses supéricurs comme 
le plus capable et comme il jouissait en outre de la faveur 
du vayvode Potocky lui-méme, le commissaire, ainsi que 
toute la noblesse fondaient sur lui leur plus grand espoir. 
Tous les contemporains certifient en effet que Honta 
était un homme supérieurement doué. Né de parents pay- 
sans au village Rossochki, il avait fait son chemin tout 
seul, et cest en montant souvent la garde dans la rési- 
dence de Potocky, Christinopol, qu'il en obtint force fa- 
veurs, celle par exemple de percevoir 4 son profit les 
revenus de Rossochki et d'être propriétaire a vie du village 
Oradovka. «Rien d'étonnant а ce дис Попѓа ait su plaire 
au уаууо4е, écrit la fille de Mladanovicz: c'était un so- 
lide gaillard de belle prestance, qui savait non sculement 
parler, mais encore écrire le polonais et dont l'éducation 
était telle que même a Pheure qu'il est (еп 1827) 1 
aurait pu être pris pour un noble». Honta était marié et 
avait un fils et 4 filles quí habitaient son village natal, 
Orthodoxe de naissance, Нога manifesta son ие reli- 
gieux en érigeant a ses frais une église dans ce village; 
en méme temps lui ct sa femme étaient marguilliers de 
la paroisse du village Volodarka ой son portrait, ainsi 
que celui de sa femme 56 sont conservés jusqu’en 1847. 
Пома était donc par son origine ct par sa religion un 
véritable fils de PUkrame: orthodoxe et ukranien—toutes 
ses sympathies étaient du côté des méridionaux russes. 


изъ всїхь начальниковь полка и такъ какь онъ Еп voyant les maux que ceux-ci enduraient de la part 
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быль отличаемъ самимъ воеводой Потопкимъ, то ma®des prétres polonais et grecs unis et surtout de la part 


него какъ коммисарь, такъ и рсе шляхетское CO- 
слоніс возлагали главныя падежди при зашиті ro- 
рода отъ гайдамакь. Гопта, дфйствительно, по Oun- 
санію всЪхъ совремеппиқовъ, был?» человькъ выдаю- 
щихся способпостей. Происходя изъ крестьянь д. Poc- 
сошекл,, онъ самъ лично составилъ себЪ карьеру и, 
бывая часто на стражЪ въ резидстин Потоцкаго, 
КристипополЪ, не разъ получалъ отъ него различиыя 
милости, напримћръ, право пользоваться доходами съ 
д. Россошекъ и право пожизненно владфть д. Opa- 
довкой. «Ла и неудивительно, что Гонта сумЬль ino- 
правиться воевод: это билэ, говорить дочь Maaza- 
новича, представительный мужчина и къ тому же 
онъ не только говорилъ, но и превосхолно писать 
ио-польски, и воспитан cro было таково, что и TC- 
перь (1827 года) его можно было бы счесть за шилях- 
тича». Гонта быль женать и имЬль одного сыпа и 
четырех дочерей, живших» въ Россошкахъ. Будучи 
по рожденио человфкомь православной вЪры, Гонта 
свое үссердіе къ отцовской вБрф выражалт TÉMb, что 
воздвигнуль па свой кошть церковь вь с. Россош- 
кахъ и состоялъ, вмїст со своей женой, ктиторомъ 
церкви въ м. ВолодаркЪ, rab до 1847 года хранились 
портреты Гонты и его жены. И происхождеше и вфра 
дБлали Гонту истиппымт, сыномъ Украйшы: симпат 
его, KAKE иравославпаго человЪка и какъ украпнпа, 
были всецћло на сторон юлаюруссовъ. Глядя па th 
страдания, которым подвергались южноруссы со CTO- 
роны ксендзонь, үшатскихъ поповь, пъ особенности 
со стороны коифедератовъ, Гонта другого чувства не 
могъ питать къ полякамъ, какъ чувство ненависти 
и мести, но скрывалъ у себя это по необходимости 
и до времени. 

Къ пепосредствеппому своему пачальнику, 
mucapy Мяадаповичу, Гонта, уже велфлстые рели- 
позной и племсппой ненависти южнорусскаго народа 
къ полякамъ, не могъ питать расположенія. Кром 
того ГоиптЪ было извЪстно то, что Младаповить былт, 
тайнымъ врагомъ короля Станислава Августа и CTO- 
ронникомь конфедератовь, а слБдовательно врагом 
всего южнорусскаго населения. «Въ начал 1768 года 
вт, дЛБйствїяхь моего отца, пишетъ Вероника [ребсъ, 
начала проглядывать какая-то таинственность. Я ви- 
дфла, что къ нему начали часто прїзжать офшшалы 
и поссесоры; я видБла, что слфдстыемъ эбихъ ир- 
Бздовъ были постоянные секретные разговоры, COB- 
шанія, а такъ какь MHS было уже 18 лБтъ, то я, ста- 
рательно присматриваясь и прислушиваясь ко всему, 
замБтила, что по почамъ недалеко стояций Orb Hach 
магазин паполиялся сфдлами, чепраками и т. п. Въ 
первыхъ числахъ апрфля въ Шпиченци прїБхаль ly- 
лавскій съ тремя сыновьями и объявилъ себя маргпа- 
ломл, барской копфедерашиу»... 

Съ другой стороны Гонт$ было извЪстно и To, 
что самъ воевода Салезій Потоцкій быль иротивни- 
комь коифедератовт, и если не выказывалъ своихь 
чувствъ открыто, то единственно изъ боязни NOM- 
вергнуть свои имея разорению со стороны конфе- 


KOM- 


des confédérés, Honta ne pouvait neurrir d'autres senti- 
ments а Pendroit des polonais que ceux de la Баше et 
de la vengeance, mais en attendant il les dissimulait par 
necessite. 

Quant а son chef immédiat, le commissaire Mladano- 
уіс vu la haine religieuse et nationale de la population 
russe muúridionale envers les polonais, оша ne pouvait 
ёргоцуег A son endroit aucune sympathie. I savait en 
outre que Mladanovicz était secrctement ennemi du roi 
Stanislas-Auguste et partisan des confederds,— par consé- 
quent ennemi de toute la population russe du midi. 
«La conduite de mon pêre, écrit Véronique Krebs, prit 
un caractère mystéricux au commencement de 1768. Je le 
voyais recevoir Irequemment des visites d’officials et de 
seigneurs, visites qui étaient suivies de perpétuels concilia- 
bules secrets, et comme j'avais déjà 18 ans, je me mis 
à tout observer avec soin, A próter Porcille à tout ce qui 
se disait, et je remarquai que Ja nuit une fois venue, le 
magasin qui avoisinait notre maison se remplissait de selles, 
de caparacons, etc. Dans les premicrs jours d’avril arriva 
à Szpicienzi Pulavsky avec ses trois fils et se proclama 
le maréchal de la confédération de Bar...». 

Нова savait d'autre part que le vayvode Potocky 
était hostile aux confédérés et que SU ne montrait pas 
ouvertement son hostilité, ce n’ctait que par crainte de 
voir ses domaines saccagés раг les confédérds. Par consc- 
quent Нома pouvait être sûr, en se mettant contre Mla- 
danovicz, d’agir, а un certain degré, au gré des désseins du 
vayvode. 

Une fois mus au courant des préparatifs secrets de Mla- 
danovicz, Honta en avisa le vayvode, ce qui excita un 
grand mécontentement chez le commissaire ct ses nobles 
collégues. On dirigea tout un systeme d'intrigues contre 
Honta, tendant û faire suspecter sa fidélité а la Pologne 
et à le condamner а la реше de mort, ou tout au moins 
à Pexclure du régiment. Mais aucune preuve ne vint cor- 
roborer toutes les accusations dirigées contre Пома, сї 
Mladanoviez, qui avait mandé le centenier afin de le con- 
fondre et de le chátier, se vit obligó de le congédier 
avec «faveur», en se bornant à recommander secrótement 
aux colonels Oboukh et Maenuszevsky de surveiller sor 
gneusement les faits et gestes de Honta. 

Tels étaient les rapports entre Пома et Mladanovicz 
avant même que Maxime Jélezniak eft fuit son apparition 
dans les environs d'Oumane. Les choses étaient dans le 
même état lorsque le centenier Honta sortit de la ville 


ра la tête de ses cosaques contre les haidamaques. А peine 


les cosaques avatent-ils quitté la ville, A реше avaient-ils 
cu le temps de dresser leur camp, que plusieurs gentils- 
hommes polonais vinrent prévenir Mladanovicz que Попа 
avait l'intention de passer du côté de Jelezniak et 40715 
tenaient ce renscienement d'une source certaine. Оп con- 
seillait а Mladanovicz de rappeler Пома au plus vite et 
de le faire decapiter. Mais Mladanovicz ne se décida pas 
а une pareille mesure, non parce que Нота jouissait de 
la faveur du vayvode, mais parce qu'il n’avait aucune preuve 
de la culpabilité du centenier. Néanmoins il dépécha au 
colonel Oboukh Гог4ге d'envoyer а Oumane, sous n'im- 


дератовъ. СлЪдовательио, Гопта, дЬйствуя противъ ропе quel prétexte, les trois centeniers des cosaques. Lors- 
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Младановича, могь быть до извЪстиой степени yeb-* 


реннымь, что дЪйствуетъ какь бы въ руку воеводы 
Потоцкаго. 

INporbaarı о тайныхь иригоговлешяхь Младано- 
пича, Гонта сообициль о romp воевод и тъмъ BLE 
зваль страшное неудовольсийс со стороны комми- 
сара и его сослуживповь-шляхтичей. Противъ Гонты 
поведепа была пфлая система интршъ, клонившцаяся 
къ тому, чтобы заподозрить его вфрность Польш5Ь 
и казнить смертью, или же, но малой мФрф, отстра- 
нить отъ полка. Но BEE обвиненія, ваправлениыя въ 
этомъ смыслБ противь Гонты, остались недоказан- 
ными, и Младановичь, вызвавъ Kp себ сотника для 
улики и KAZIM, долженъ быль отиустить его отъ 


себя «ст, честыо», ограничившись тайнымъ приказомть | 


полковпикамь Обуху и Магнушевскому зорко паблю- 
дать за поведеніемъ Гонты. 

Тақія-то отпошенія были у Гонты и Младановича 
eme до появленія Максима УКелЪзняка въ окрестно- 
стяхь Y mama. Они нисколько не измфнились и въ 
то время, когда сотникъ Гонта выступила» съ қоза- 
ками изъ города для борьбы съ гайдамаками. Гдва ко- 
заки вышли изъ города и едва усибли они устроить 
себБ таборь, какъ вдругъ къ Младановичу явилось 
нфеколько человф кт, 1цляхтичей съ извБечемь о томъ, 
будто Гонта, no достовбрнымъ свБдЪніямъь, имфеть 
намЪреше соединиться съ УКелфэнякомъ. [Шляхтичи 
совфтовали Младановичу, какъ можно скорй, при- 
звать обратно Гонту и отрубить ему голову. Но на 
такую мру Младаповичь не рїлцился, не потому, 
пто Poura быль въ милости у воеводы, а потому, 
что у коммисара пе было доказательствь вины COT- 
ника. ТЬмъ не menbe Младановичь послалъ къ пол- 
ковипку Обуху приказъ прислать въ Умань, подь 


какимъ-то предлогом, верх трехъ сотликовт изъ | 


табора. Когда сотники явились BD городь, то Мла- 
дановичъ, въ присутстыи большой толиы, началъ 
говорить ГоптЪ, что ero OÖBHUSNOTL въ переговорахъ 


съ /ЖКелбзнякомь. Это была непростительная Oca- | 
тактпость со стороны Младаповича, которая могла” 


даже у едипоплеменнаго и единовБрнаго съ нимъ 
человЪка вызвать ифлый потокъ негодованія, а у 
разновЪфрнаго и разноплеменнаго человфка возбудить 
неугасимую испависть и вызвать жажду мести... Гонта 
со слезами на глазахь опровергь взводимос на него 
обвинение и потребовалъ, чтобы его враги казалн 
ему объ этомъ прямо въ глаза. He довольствуясь 
этимъ, Гонта и BCB пачальпики полка просили Upa- 
вести ихь къ повой ирисягЬ на вБрность ПолыпъЪ, и 
они были привелены въ присутетаи свущенниковъ, 
принесшихь на илощадь евангелие и крестъ.. И BOTT 
Гонта снова вьЇ халь изъ города къ табору. Но можно 


себБ представить, каково было посл этого cro чув- 
derniers avaient apporté des haches, des coutcaux ct des 
| faux, le tout fixé a de longues perches, ce qui les rendait 


ство RB полякамь вообще и къ Младановичу въ 
частности!.. 

Между тЬмЪъ Младановичь, разставшись съ Гон- 
той, рышиль взять вс} мЪры къ тому, чтобы ykp- 
пить Умань и поручиль это дїло землемБру lHa- 
(PpAUCKOMY, какъ опытному воину. 


Альбомъ Украинской Старины. 


De | 
Шафранскій, 
сколько могъ, привелъ въ оборонительное положенісе 


que ses derniers se pr&senterent, Mladanoviez, еп présence 
d'une foule de monde, déclara a Пома qu'il était accusé 
d’entretenir des pourparlers avec Jelezniak. Ce fut, de la 
part de Mladanovicz, un manque de tact impardonnable qui 
aurait provoqué une grande indignation chez un compa- 
triote ct un coreligionnaire et qui devait exciter dans ûme 
d'un étranger, professant une religion différente, une haine 
inextinguible et la soif de la vengeance... Les larmes aux 


| yeux, Honta repoussa Paccusation portée contre Іш, exi- 


geant que ses ennemis la Jui répétassent en face. Puis 
Нога ct tous les autres chefs cosaques demandèrent а 
renouveler leur serment de lidélite a la Pologne et leur 
désir fut satisfait, des prêtres apportérent sur la place le 
saint Evangile et le crucifix et le serment fut renouvelé... 
Apres quoi Honta retourna au camp. Mais on s'imagine 
aisément quel genre de sentiments il devait nourrir désor- 
mais à l'endroit des polonais en général et de Mladanovicz 
en particulier!.. 

Ce dernier cependant, Honta une fois reparti, se décida 
à prendre les mesures nécessaires pour fortifier Oumane 
et il chargea de cette táche Parpenteur Szafransky qui 
était un soldat émérite et qui Югийа la ville le mieux 


(ди put. Il fit appel поп seulement а tous ceux qui 


étaient а Pintéricur de la ville, mais encore а tous ceux 
quí avaient dressé leur camp en dehors de ses murs et 
dont le nombre atteignait en ce moment-là 8.000 hom- 
mes. Ayant organisé ainsi la défense générale, Szafransky 
jeta son dévolu sur la tourelle la plus haute de la citadelle 
intéricure, comme poste de surveillance et s’y installa lui- 
même pour inspecter les alentours de la ville. 

Quatre journées s’Ccoulerent dans une attente anxicuse. 
Le 18 juin le commissaire fut brusquement prévenu de 
Гарртосһе d'une armée. L’arpenteur Szafransky monta sans 
retard dans sa tourelle et, regardant dans une longue vue, 
s'écria joyeusement: «C’est le seigneur Honta avec son ré- 
giment!» Quelques minutes plus tard il cria de nouveau: 
«Voici une autre troupe qui s'avance, beaucoup plus nom- 
breuse et en costumes divers!» Quelques minutes s’écou- 
lerent encore et le même Szafransky s'écria doulourcuse- 
ment: «Je vois Нота qui échange un bonjour amical avec 
le chef de cette troupe. Et ce chef — c'est Jélezniak!»... 

Cette nouvelle fut un coup de foudre pour les habi- 
tants d’Oumane et tout le monde fut pris de panique. Le 
commissaire Карра Mladanovitch perdit complétement la 
tete. Seul, Parpenteur Szafransky conserva toute la présence 
d’esprit, descendit rapidement de la tourelle et passa vive- 
ment en revue Jes canons de la porte du cóté de la nou- 
velle ville ct ordonna au lieutenant Lénart de prendre la 
défense de l'autre porte. On dressa а la hâte des barrica- 
des А toutes les portes et on posta aux embrasures les 
defenscurs de la ville: cosaques, nobles, bourgeois, valets, 
etudiants-basiliens, juifs et manants. 115 étaient presque 
tous bien arms, les juifs exceptós: а défaut d'armes ces 


propres au combat, Pendant ce temps le recteur de Pécole 
basilienne, Ileraclius Kostecky organisait dans la ville une 
procession religieuse avec chant de psaumes et grande 
sonnerie de cloches. 

Cependant Tonta et Jélezniak marchaient ensemble sur 
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горолъ, призвав къ защитЬ его RAKS тіхъ, которые Ча ville et commencèrent par exterminer tout le campe- 


нахолились въ самомь город, такъ и тїхь, которые 
стояли таборомъ y Грекова лЪса, за городомъ, конхь 
число доходило теперь до 8000 человфкъ. Устроивъ 
такимъ образом, защиту города, Ша‹ранскій для 
себя лично избрать одну, самую высокую башню 
внутренняго укрфилешя и засБль въ ней съ иБлью 
наблюден!я за окрестностями города. 

Прошло въ томительномъ ожилаши четыре дия. 
Вдругь 18 числа, iona мфсяца, утромь, коммисару 
дали знать, что Kb городу приближается какое-то 


войско. ЗемлемБрь Шафрансюй тотчастъ поднялся на | 


свою башню и, глядя въ подзорную трубу, радостио 
зақричалы «Это идеть панъ Гонта съ полкомъ!» 
Спустя нїсколько минуть, Шасфранскїй снова sarpi- 
чалъ съ башни: «Илеть другая, гораздо большая толпа 
въ разнообразных одеждахъ!» Еще черезъ нБсколько 
минугь тот» же Шафранскій съ горестью восклик- 
нулъ: «Я вижу, Karb Гонта праятельски здоровается 
Ch начальникомтъ этой толпы. Этотъ пачальвникъ 一 
Желізнякы..» 

Эта веть пуще грома поразила уманцевъ, и Je- 
обыкновенный страхъ овладїль всфми. Главный Ha- 
чальникь города, Рафаиль Младановичъ, совершенно 
потерялся. Не потерялся только землемЪръ Шафран- 
скій, который сбЪжаль съ бапши внизь и началъ 


поспъшпо приводить въ порядок, пушки, СТОЯВПИЯ | 


у воротъ, обращенныхь къ повому городу. Пору- 
чику Ленарту онь приказаль охранять пушками Apy- 
rit ворота. Bezirk у ворот» наскоро подБланы были 
различныя баррикады, а у бойншгь размфщены были 
затитники города: козаки, пиляхтичи, мыцане, слуги, 
студспты-базиліане, евреи и хлопы. Почти BCE за- 
шитники были хорошо вооружены, кромЪ евресвъ: 
посл®дше, пе имя оруяая, захватили съ собой ro- 
поры, ножи и косы, иприкрфинвь их» къ длиннымъ 
шестамь и сдфлавь такимъ образомь удобными для 
сражешя. Въ это же время ректорт» базиліанскато 
училища, Ирақлій Костенюй, взявъ изъ фарнаго Ko- 
стела дары, устроилъ крестный ходъ по городу съ 
пЬнемъ псалмовъ и со 3BOHOML колоколовъ. 

Между тЪмь Гоита и УКелЪзнякъ, соединившись 
вмБстВ, двинулись къ городу и прежде всего истре- 
били весь таборь, паходивиийся возлЬ Грекова лћса 
и COCTOABUNH изъ 8000 человфкъ жидовъ и шляхтичей. 

Истребивъ таборъ, ЯфелБзнякт и Гонта”иприбли- 
зились Kb стфнамъ города и тоть же часть начали 
осаждать его. Было 11 часовъ утра. Мзъ горожанъ 
одни, Th, которые не сражались, бросились, по сло- 
BAM) очевидпа, на молитву въ костелы и базилганскїй 
соборъ и тамъ, исповбдуя свои грїхи, молили Бога 
объ отвращеніи бълы; Apyrie ходили крестнымъ XO- 
домъ вокругъ города, сопровождая образъ базилан- 
ской Богородицы. Когда несли этотъ образь, то 
даже евреи со слезами и глубокими вздохами падали 
на землю и, возлфвая къ нему руки, говорили: «Спаси 
насъ, пресв. Богородица!» При этомь до 20 лицъ 
еврсевъ изъявили желаніс креститься и были кре- 
щены. Козапкія пули, перелетая черезъ палисадъ, Ha- 


ment qui s'était disposé сп dehors de la ville ct qui se 
composait de 8.000 juifs et petits hobereaux polonais. | 

Jélezniak et Honta s’approcherent ensuite des murs de 
la ville et Passiégtrent. П était тт heures du matin. Ceux 
des habitants qui ne se battaient pas, se précipitèrent, ainsi 
que le dit un témoin oculaire, dans les églises et dans la ca- 
thédrale basilienne pour y prier, ct, confessant leurs péchés, 
ils suppliaient Dicu de conjurer le peril; d'autres prenaient 
part а la procession religicuse autour de la ville, se joig- 
nant au cortège qui accompagnait limage de Ja Sainte- 
Vierge. Au passage de cette image les juifs eux-mémes 
se prosternaient et tendant les bras vers elle Pinvoquaient 
parmi les larmes et les soupirs: «Sauvez nous, Sainte- 
Vierge!» Et une vingtaine de juifs demandèrent à Өте bap- 
tisés et furent immédiatement baptisés. Les balles cosaques 
volaient par dessus la palissade et tombaient pres de limage 
de la Vierge, mais sans Peflleurer ce qui était interprété 
en ce sens que Diet lui-même couvrait de son invisible 
protection le peuple polonais. 

Cependant les haidamaques, ne voyant aucun résultat 
positif а leur fusillade, recruterent de force les paysans des 
environs et leur ordonntrent de saper et d'abattre la pa- 
lissade de la ville; eux-mémes redoublaient leur fusillade, 
faisant pleuvoir une gréle de balles. En ce moment so 
paysans qui faisaient partie de la garnison de la ville, pas- 


sèrent à lennemi, ainsi que so cosaques surnommes «es- 
cargots» qui ¢taient les domestiques de Péconomat, et plus 
de roo détenus: profitant du désarroi général, ces 200 


hommes escaladérent la palissade et se mélerent a Гагтес 
de Honta et de Jélezniak, ce qui ne fit qu'augmenter la 
panique parmi les assicgés. 

Néanmoins les défenscurs d'Oumane se battaient cou- 
rageusement, stimulés par Szafransky qui s'évertuait à те 
partout A la fois et qui avait trouvé moyen d'armer les 
juifs cux- mêmes. «Je me souviens, écrit Véronique Krebs, 
qu'en suivant la procession, j'ai vu des juifs aux barbes 
et aux cheveux roussis, qui tiraient et se defendaient. Je 
puis même dire que les juifs étaient seuls à se défendre». 

Le combat dura 30 heures sans interruption, à partir 
de тт heures du matin du 18 juin jusqu’a 5 heures du 


| : : a 
soir du 19. Finalement, a l'épouvante de tous les habitants, 


l'arpenteur Szafransky déclara que toutes les munitions 
étaient épuisces. En outre, la ville manquait d'cau, et com- 
me il faisait chaud, beaucoup de monde se mit 86 dé- 
saltérer avec du vin, des liqueurs et de Vhydromel; on 
s’eniyrait et on devenait incapable de se défendre, «Le seul 
espoir de salut qui nous reste, s'écria Szafransky, c'est 


une entrevue du commissaire avec Нота»... Mladanovicz 


' s'élança vers les portes de la ville, mais bientôt il revint 


et déclara d'une voix défaillante: «Me voici... Гаі parlé a 
Honta... Je me remets entre les mains de la divine Provi- 
dence, car nous n’avons plus qu’ à mourir»... 

Privés de munitions ct affaiblis par la soif, les habı- 
tants d'Oumane se résolurent а sabandonner à la volonté 
de Dicu ct d'ouvrir les portes aux haidamaques. L'armée 
de Jelezniak et de Пома se répandit en un moment dans 


¡la ville, «comme la marée montante», s'empara de la ca- 


| thédrale des basiliens, de Péglise catholique, de Tecole 


дали BO3J образа Богоматери, но не причиняли emy q israélite et de Péconomat ct ргоседа à une justice arbi- 
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никакого вреда, что истолковывалось въ смыслЪ uc-*traire, prompte et sanglante, qui prit ensuite dans Thistoire 


зримой защиты польскаго народа самимь Богомъ. 

Между TLMD гайдамаки, не видя положительныхь 
результатовъ въ обстрЪливан!и города, нагнали изт 
окрестностей крестьянъ и велбли имъ подрубывать 
п подкапывать городской частоколь, сами же VCH- 
лили пальбу и стали осыпать городъ’ цфлымъ Ipa- 
домъ пуль. Bh это время къ нимь перебфжали 50 
челогТїась крестьянъ, входившихъ въ составъ город- 
ского гарнизона, 50 человфкл, козаковть «улитокъ» 
или «лизней», состоявших въ качеств экономиче- 
ской прислуги, и болфе тоо человЪкъ арестантовъ: 
пользуясь всеобщей суматохой, BCE 200 человфкъ ne- 
рескочили черезь палисадъ и очутились въ войскЪ 
Гонты и Жүелізняка, что произвело еще большую 
панику, среди горожанъ. 

При всемь томь защитники Уманя мужественно 
отбивались, поогарясмыс Шафрансқимъ, старашшимся 
посифвать везд и нашелшаго возможность воору- 
жить ружьями даже жидовь. «Помню, говорит Be- 
роника Кребс, идя за процессюй, я видїла жидовж 
сл, опаленными бородами H пейсами, охотно сїрьЬая- 
ющими и зашицаюшимнся. Я могу сказать, что 
только одни жиды и защищались»... 

Бой продолжался безъ перерыва зо часовть, съ 11 ча- 
совъ утра 18 homs до $ часовь вечера 19-10. lors 
конецъ землемъръ Шафранскій, къ ужасу вс®хъ жи- 
телей, объявилтъ, что босвыс запасы Beh истошились. 
Ib тому же Bb городБ пе было воды, и для YAO- 
влетворснія жажды въ знойпый день мпогіс начали 
пить вина, наливка и мель, нелбдетвіе чего, nepe- 
пившись, оказывались вовсе негодпыми кт защит? 
города. «Теперь mbro другой надежды на спасеніе, 
векричалъ Шафрансый, кромЪ свидания коммисара 
съ Гонтой»... Младановичъ бросился къ воротамъ, 
но скоро вернулся и уиавшимъ голосомъ объявил: 
«Я былъ у ворот... я говорилъ съ Гонтой... Пору- 
чимъ себя защитЬ Божией, потому что мы должны 
умереть»... 

Лишивпшсь босвыхь CPCHCLBL и изнемогая отъ 
жажды, жители Уманя рынились отдаться на волю 
Божию и отворить ворота гайдамакамъ. Войско Hie- 
лБзияка и Гонты, подобно морю. тоть же чась раз- 
лилось по городу п, захватив» базиліанскій соборь, 
католический костель, жидовскую школу и эконо- 
мическій лворь, немедленно начало свою кровавую 
расправу, получившую въ истори названс Уман- 
ской рБани (rzez Humanska). 

ВъЪхавъ въ городъ, Гонта направился къ костелу, 
который былъ биткомъ набить HapoloML и въ KO- 
торомъ находился между прочимъ и самъ Млалано- 
BUN со всей своей семьей. Коммисара тотчасъ вывели 
изъ костела на крыльцо, и онъ обратился со словомъ 
увыцаня къ Гонт. «Пан, Гонта! Много уже мило- 
стей получилъ ты отъ нашего папа; подумай, сколько 
ты получишь OTL него HOBLIXD JACKE и пріязин, если 
защитишь его имфшя». Загмъ, обратившись Kb Apy- 
гому сотнику, ЯремЪ, Младановичъ сказалъ: «Ilan, 
Ярема, спаси насъ»! Ярема, гляля па Младановича, 
со слезами отиїтиль ему: «Пусть вась Bors спасастъ, 


le nom du massacre d'Oumane (rzez Humanska). Une 
fois entré, Нога se dirigea vers l’église catholique qui ' 
était bondée de monde ct ой se trouvait, entre autres, 
Mladanovicz avec sa famille. On amena le commissaire 
sur le perron ct il adressa а Нота l’adjuration suivante: 
«Seigneur Нота! Le vayvode, Га déjà comblé de faveurs; 
songe a Pamitié qu? te témoignerait si tu Jui conservais 
ses propriétés». S’adressant ensuitó à un autre centenier, 
Jérémie, il ajouta: «Sauve-nous, seigneur Jérémie!..» Celui-ci 
lui répondit en le regardant les larmes aux yeux: «Que 
Dieu vous sauye, moi, je ту peux rien». Se tournant 
alors vers sa fille Véronique, Mladanovicz lui remit une 
vieille image de famille, représentant la Sainte - Vierge 
et une petite bourse remplie de ducats. Mais en ce mo- 
ment Honta cria: «Qu’on s'empare Чи commissaire et de 
toute sa famille!» On emmena alors Mladanovicz et tous 
les membres de sa famille en dehors de l’enceinte de 
l’église ct on les égorgea tous, excepté Véronique et Paul, 
qui furent conduits dans une église orthodoxe, afin Фу 
“те baptisés. «Un vicux prêtre aux cheveux blancs comme 
neige se tenait sur le seuil, ct lorsque les cosaques lui 
crierent de nous baptiser, il demanda: «Ой sont les раг- 
rains?» «Les parrains? ce seront les seigneurs Honta et 
Jélezniak». Ге meurtre de Mladanovicz fut le signal du 
massacre général et du pillage des maisons des habitants 
d’Oumane. «Се n'est pas avec de Гепсге, mais avec des 
larmes amères qu'il faudrait décrire cette effroyable effusion 
du sang chrétien et israclite, écrit le témoin oculaire, ces 
temples dévastés, ces outrages blasphémateurs, auxquels 
se livrerent les meurtriers en envahissant la ville». «Qu’on 
se représente la ville en flammes et une horde furicuse, 
terrible comme une mer démontée, s’acharnant comme 
une bête féroce contre tout ce qui portait le nom de po- 
lonais (et de juif?) On égorgeait, on massacrait partout, 
se servant de lances, de couteaux, de haches, de sabres, 
de massues, sans distinction de sexe, т d’äge». Un autre 
témoin oculaire remarque qu'il est difficile de supputer le 
nombre des meurtres et des violences, perpétrés par les 
haidamaques: ils précipitaient de tout petits enfants du haut 
des toits sur des piques, ils éventraient les femmes enceintes 
et foulaient aux pieds le fruit arraché a leurs entrailles, ils 
déshabillaient complétement les prêtres catholiques et grecs 
unis et les lardaient de coups de lance ou bien les fusillaient 
ou les pendaient à des gibets. Les autorités de la ville meurent 
pas un sort meilleur. Ainsi l'arpenteur Szafransky et Гесо- 
nome Skarzinsky furent égorgés, le recteur des basiliens 
Kostecky fut précipité sur des lances, le dapifer Rzon- 
zevsky, le trésorier Korzenevsky, le capitaine Markovsky, 
Je clerc de la douane Tomaczevsky et quantité d'autres 
périrent dans d'horribles supplices. On égorgea également 
les Etudiants basiliens, dont Jes cadavres furent jetés dans 
le puits sans fond, creusé par les oumaniens pour trouver 
de leau, et qu'on peut encore voir devant la cathédrale, 
sur la grand’place. Enfin on extermina force juifs qu’on 
saisit au college, dans la synagogue ou simplement dans 
les rues. Au total on ¢gorgea, pendit, et ¢trangla en une 
scule journée 18.000 environ de juifs et de polonais. Les 
haidamaques firent emporter plusieurs milliers de cadavres 
en dehors des fortifications ой ils furent abandonnés aux 


Корт 


а я не могу». ПослБ этого Младановичъ обратился chiens. «Les vivants avaient peur de passer devant la ville, 


къ своей дочери, ВеропикЪ, отдаль ей фамильную 
икону Божісі Матери и небольшой мішочеқъ съ ду- 
катами. Но тутъ Гонта зақричалъ: «Возьмите комми- 
сара и всю ero родню!» Тогда Младаповича и всїхь 
членовъ его семьи схватили и вывели за ворота KO- 
стела, rab они были Beh перебиты, кромФ Вероники 
и Павла, которые были отведены Bb православную 
церковь для крешешя. «Старый, сфдой, какъ лунь, 
священникъ церкви стоялъ на порог}, обливаясь CNE- 
зами, и когда козаки закричали ему, чтобы опъ крс- 
стилъ Hach, онь спросилъ: «A rab же кумовья?» 
«Кумовьями будуть NAND Гонта и панъ ЯҳелЪзнякъ!» 

Убїйство Младановича послужило қақ бы сигна- 
лом для всеобщаго истребленія жителей города и 
разгрома ихъ добра. «Нужно бы омочить перо не 
Bb чернила, а въ горькія слезы, говоритъ очевидеить, 
чтобы описать страшное пролипе христїанской и 
еврейской крови, то опустошеніе храмовь господ- 
нихь, Th богохульныя оскорбленія Господа и Ero 
Пресвятой Матери, которыя были совершены, когда 
убїйцы ворвались въ городъ». «Пусть ceöb всякій 
представить пожарт, охватившій весь городъ и разъ- 
APCHHYIO, бушующую, такъ волны, толпу Cb остер- 
венБшемъ животнаго бросаюшуюся на все, что NO- 
ситъ названю поляка (и жида?). Тутъ кололи копьями, 
рБзали ножами, рубили саблями и топорами, убивали 
дубинами, не разбирая ни пола, ни возраста». Трудно 
исчислить, замБчастть другой очевидецъ, BCh үбійства 
и насилія, совершенныя гайдамаками: малыхь дітей 


ОНИ сбрасывали Ch крышъ на копья, беременнымъ ; 


женшипамь распарывали животы и вынутый ILIOJLLD 
топтали погами; ксеидзовь и ушатскихъ поповъ раз- 
дБвали до-нага, потомъ кололи қопьями, сїрїьляли 
по нимъ изъ ружей или же поднимали на висЪлицы. 
Не лучше поступали и съ панами, управлявшими TO- 


роломъ. Tarp, убиты были землемђръ Шафранскій 


и экономъ Скаржинскїй, поднятт, на копья базиліан- 
скій ректорь Костецкій, замучены были: стольликт, 
Ржонжевскій, скарбиикь ПКоржененскій, хорунжїй 
Марковскїй, таможенный писарь Гоматевский и MBO- 
гіс другіс. КромЪ того, перерБзаны были студенты 
базимганцы и трупы ихъ были посбрасываны въ тоть 
бездонный колодезь, въ которомъ умапцы тиетно 
пытались добыть CCOB воды и который теперь нахо- 
дится на главной площади, перслт, собором». Haro- 
HEIL, истреблена была масса евресвъ, захваченная 
въ жидовской школ, синагогь и па үлицахъ. BT 
общемт въ одипъ день было перерфзапо, nepesb- 
шано и перелушено жидовъ и поляковъ до 18,000 
челов5къ. Изь нихь нъсколько тысячь труповъ гай- 
дамаки велЬли вывезти за городъ и бросить тамъ безл» 
всякаго прикрытія на съБдене собакамь. «Страшно 
было и проходить возлЪ города, говорииь очеви- 
децъ, живому человЪку: BEGE опустошеню, вездф 
трупы; страшный смрадъ отъ ихь разложешя зара- 
җалъ окрестныя поля и лса», 

Изъ всего населенія города пошажены были только 
красивыя женщины, польки да жиловки, которыхъ 


certifie ип témoin oculatre, l’oeil ne rencontrat que dé- 
vastation et cadavres en état de putréfaction quí contami-, 
naient Pair des champs ct des bois avoismants». 


Оп n'éparena de toute la population de la ville que 
des belles polonaises et juives que les cosaques prirent 
pour femmes après les avoir baptisées, et quelques hommes 
qui se convertirent a la religion orthodoxc. Quelques autres 
encore ¿chapperent а la mort en se déguisant en paysans, 
en se jetant dans la méléc générale et en prenant part au 
pillage; plusteurs étudiants basiliens, qui savaient des priéres 
russes, réussirent également а se sauver en se déguisant 
en mendiants et en psalmodiant des versets sacrés, 
accroupis sur le sol, 


Га méme temps qu’on massacrait, on рШай, on dé- 
vastait, on se livrait aux pires outrages sur tout ce qui 
était sacré pour la religion catholique et on msultait le 
clergé catholique. Гогсам les portes des églises catholiques, 
les haidamaques y renversaient les autels, brisaient а coups 
de haches les statues des saints, foulaient aux pieds la 
sainte hostie, détruisaient les livres latins, s’affublaient des 
habits sacerdotaux et se promenaient ainsi alfubles sur les 
places publiques et dans les cabarets, singeatent les céré- 
monies de la religion catholique et offraient leur béné- 
diction aux passants. Ils s’emparaient de tout ce qui leur 
tombait sous la main et amoncelaient leur butin sur la 
place. Пу en avait tant que «les haidamaques iren (15801001 
plus de mesurer Рог par sauciers et Pargent par grandes 
cuvettes сп cuivre; on mettait en pieces de riches habits 
qui remplissaient des chariots entiers; il y avat des trou- 
peaux de chevaux, les caléches et les carrosses se vendaient 
un rouble piece; quant aux sabres, les marchands étrangers 
les achetaient par dizaines a des prix dérisoires». Les dom- 
mages, causés par les haidamaques, tant а Oumane que 
dans scs environs, s'élevaient à plusieurs millions. 

Le massacre terminé, les haidamaques battirent сп 
retraite ct dresserent leur camp dans les terrains de la 
Karpovka. Grisés par leur victoire, ils festoycrent bruyam- 
ment pendant quelques jours. Au fracas des salyes de ca- 
nons, au crépitement de joyeuses fusillades, au milieu de 
chants et d’acclamations, Jélezniak fut proclamé hetman de 
PUkraine, tandis que Пома était proclamé colonel. 


Mais le «colonel» et le «prince» Нома metait guère 
joyeux. «Pour festoyer nous avons pris des viandes et tiré 
du vin, 4 s'agit de savoir comment on boira ce vin tiré». 
La vive imagination de Honta lut montrait déjà le jour 
et Pheure des représailles que lui vaudrait la destruction 
d'Oumane. 

Mais en attendant ces représailles, les haidamaques con- 
tinu¢rent encore longtemps leurs proucsses ct cn peu de 
temps les compagnons de Jelezniak prirent et pillerent force 
villes et bourgades: Granow, Teplik, Dachew, Toultchine, 
Monastyristché, Паїѕѕупе, Bassavka, Jydiagume et bien 
d'autres. La prise des villes était toujours accompagnée 
de rapines, d’incendies, de meurtres des polonais et surtout 
des juifs. Мете ceux quí avaient pris Ja fuite ct passé la 
frontiere turque ne purent échapper aux haidamaques, саг 
ceux-ci passaient délibérément la frontiere et exterminaicnt 


козаки крестивъ разбирали себф въ жены, да Hbko-geles fuyards sans pitié. 


fo == 


торые изъ мужчин, именно UB, которые приняли 4 


православную Bbpy. КромБ того спаслись отъ гибели 
нсмногіе изъ Tx, которые, переодБвшись BT кресть- 
япскоё илатьс, бросались въ бушуюшую толпу H 
нмбсгв съ нею предавались грабежамъ и разорешямь, 
а также и Th изъ студентовь-базилань, которые, 
зная русскя молитвы, олфвались въ одежды пищихъ 
H, сидя на землЪЬ, распЪвали духовные стихи про CB. 
Николая и почаевскую Божию Матерь. 

Barberi үбійствами повсюду производились 
разоренія и грабежи, чинились поруганія HAND KATO- 
лической святыней и глүмленія наль католическим 
духовенствомт. Гакь, врываясь въ костелы, гайдамаки 
опрокидывали въ HUXB алтари, рубили тоиорами като- 
лическія иконы, разбрасывали по землЪ дары и TON- 
тали ихъ ногами, таскали по городу статуи қатоли- 
ческихъ святыхъ, истребляли латинскія и үніатскія 


Cb 


книги, одЪвались въ ксендзовскія ризы, расхаживали ` 


въ HHXT по площадямъ, заходили въ шинки, пред- 
ставляли католическое ботослужене и зазывали IpO- 
хожихъ къ себЪ подь благословен. При этомъ все 
добро, которое попадалось кому-либо, грабили и 
сносили на городскую плошадь. Собранной добычи 
было такъ много, что тайдамақы «продолжительно 
мБряли золото соусникомъ, а серебро огромною мФд- 
ною чашкою; богатыя шелковыя платья рвали на 
тряпки, нагрузивъ ими предварительно цЪлые возы; 
лошадей согпали громаднос стадо; коляски и кован- 
ные зозы продавали по рублю; сабли же и солдатскіс 
палаши инострапныс торговцы покупали у нихь за 
нфсколько десятковъ грошей». Въ общемъ опусто- 
шенія, произведенпыя гайдамаками въ Умани и въ 
окрестностяхт, равнялись нфсколькимъ миллюнамт, 

Совершивъ кровавую расправу, гайдамаки отсту- 
пили отъ города и расположились таборомъ въ уро- 
чин(Б Карповк5. Нфсколько дней они упивались своей 
побфлой. Н-Бсқолько Auch они «тучно» и «бучно» 
гуляли въ таборф. При громБ пушеқъ, при пальбЪ 
изъ ружей и при веселыхъ пфсняхъ 7елфзнякъ про- 
возглашенъ былъ украинскимь гетманомт, а Гонта 
объявленъ былъ полковникомъ. 


Но ne на радость было это «иолковнику» Torre: 
«Наварылы мы доброй вареной, паны-браты, та якъ 
то вона выньстия». УКивое воображене Toren 
ярко рисовало сму день и часъ расплаты 33 истре- 
блене Уманя... 

По пока настали дни расилаты, до тїхь порь 
движеніе гайдамаччины продолжалось, и въ короткое 
время сподручиики УЖелЪфзняка взяли и разграбили 
города и мїстечки: Граповт, Гепликт, Дашсвь, Туль- 
чинээ, Монастырище, Гайсынъ, Басовку, ЯХыдячинъ H 
многіс друге. Грабежи, полжоги, үбійсіва поляқовт 
и Bb особенности жидовт сопутствовали повсюду 
взятно этихъ гороловъ. Orn смерти не могли спастись 
даже и Th, которые ОЪжали изъ Украйны въ предЪлы 
Гурти: гайдамаки безбоязненно переходили польско- 
турецкую грань и тамъ безпощадно истребляли Gbr- 
леповъ. 


I’insurrection des haidamaques menagait de mettre tout 
sens dessus dessous dans Ukraine polonaise et cela serait 
certainement arrivé si elle п' ауа! été réprimée par les 
forces de la Pologne et de la Russic réunies. La Pologne 
nomma pour cette répression le colonel Joseph Stemkoysky 
et le subalterne Jacques Komarovsky, tandis que la Russie 
dépéchait le general Krétchemikofl qui assiégeait en ce 
moment les confédérés а Berditchew. Mais avant de se 
mettre lui-même en marche, Kretchetnikofl envoya à 
Oumane le colonel Gouriefl, à la tete des cosaques du 
Don. Gourieff se présenta devant Jélezniak et Нота non 
comme ennemi, mais, soi-disant, comme un allié pour 
combattre les confédérés. Gourieff lia grand commerce 
d’amitie avec les chefs de l'insurrection, oflrit aux baida- 
maques un joyeux festin, et, profitant de la nuit noire du 
6 au 7 juillet, il garrotta le chef des haidamaques et lit 
prisonniers 900 ukraniens. 

Apres étre si heureusement venu а bout des haida- 
maques, le coloncl Gourieff fit brusquement volte-face, 
manifestant une sympathie ouverte pour les nobles «outragés» 
et une haine non dissimulée contre les serfs «rebelles», se 
permettant méme d’outrepasser les ordres de ses supérieurs 
en traitant cruellement les chefs de Pinsurrection. Avant 
même que le général Krétchetnikoff arrivát а Oumane il 
fit donner 300 coups de verges A Honta et on recommencait 
en outre trois fois. par jour à le chátier, au point que son 
corps ne formait plus qu'une plaie. La famille de Honta 
même ne fut pas laissée сп repos: sa femme et ses quatre 
filles furent ¢galement fouettées A plusicurs reprises et fina- 
lement exilécs; seul, le fils de Honta échappa au sort des 
autres en se sauvant cn Moldavic. L’arrivée du general 
Krétchetnikoff а Oumane ne modifia енеге la position de 
Нота. «J’ai vu, écrit Véronique Krebs, Honta gisant sur 
le sol, face contre terre, sous la tente; ses jambes et ses 
bras étaient charges de fers. П portait la tunique en satin 
de son régiment. Le prince (c'est ainsi que Véronique 
Krebs appelle le général Krétchetmkoll), poussa за tête du 
bout d'un baton, Пома se souleva. Le prince Іш dit alors 
en nous désignant: «Vois ces malheureux orphelins!» 
Honta nous dévisagea pendant une minute, se détourna en 
s'exclamant: «Que le diable les emporte!» et reprit sa pose, 
face contre terre». 

Après avoir gardé Honta à Oumane chez lui pendant 
quelques jours, Krétchetnikoft le repassa au colonel Stem- 
kovsky. Celui-ci, ayant peur de faire exécuter Honta à 
Oumane ой il y avait toujours quantité de paysans armés 
quí pouvaient reprendre Honta aux polonais, Гепипепа au 
bourg Serby pres de Moguilew, sur le Dniéster. Га le tri- 
bunal! condamna Нота au plus cruel des supplices qui 
devait durer pendant 14 jours. Pendant les то premitres 
journées le bourreau devait lui découper quotidiennement 
une lanière de peau, allant du cou aux reins; le rr-ëme 
jour il devait Іш trancher les deux jambes, le 12-¢ime 
jour—les deux bras, le 13-¢me—lui arracher le coeur de 
la poitrine et le 14-tme—le décapiter; les membres du 
_supplici¢ devaient être expédiés dans 14 villes ct y être 
i cloués à 14 gibets dressés tout expres, 

Нота ёсоша tranquillement, sans se troubler, la sen- 
tence du tribunal. Et même, ainsi que le rapporte un écri- 


| 
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Движеніс гайдамаковъ грозило перевернуть вверхь q vain polonais, au moment de se mettre en route pour le 


Альбомъ Украинской Старины, 
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дномъ BC порядки и во всей польской Украйн и, 
конечно, исревернуло бы, ссли бы не было усмирсно 
сосдиненными силами Польши и Poccin. Для усми- 
penis гайдамакъ отъ Полыпи пазпачены были—реги- 
мептарь Осипъ Стемковсюй и субалтернт Яковъ 
Комаровский; а отъ Росси генералъ Кречетвиковъ, 
осаждавшій въ то время конфедератовъ въ г. Берди- 
yert. Но Кречетниковъ, прежде чфмъ самъ двинулся 


подъ Умань, отиравилъ отъ себя полковника Гурьева ` 


Cb донскими козаками. Гурьевъ явился къ Желбзияку 
и Гоптб не въ качеств} врага, а въ качеств якобы 
союзпика для борьбы съ конфелератами. Зойля BD 
полную дружбу съ главарями возстанія и устроивъ 
веселую попойкү гайдамакамь, Гурьевъ въ темную 
ночь съ 6-10 на 7-с поля перевязаль въ собственной 
палатқФ старшину гайдамаковъ и захватилъ въ таборЪ 
900 человфкъ украивцевь. 

Управившись такъ счастливо CL гайдамақами, пол- 
ковникь Гурьевъ сразу перембнилъ свой топъ по 
отношению къ нимь и выказаль полное сочувствїе 
«обиженной» шляхтЪ и нескрываемую ненависть къ 
«бунтующимъ» хлопамъ, при чемъ, помимо приказа 
свыше, позволилъ себЪ ис мало жестокостей въ OTIO- 
шеши главарей «Gymra», Eine до прибытія въ Умань 
генерала Кречетникова, Ивану Гонт}, по распоряженію 
Гурьева, дано было 300 ударовъ; кромЪ того, по три 
раза въ одинь и тогь же день Гоцту подвергали 
тБлесному нақазаншо и черезь то истерзали его такъ, 
что BCC Thao cro покрылось язвами. Не оставили 
въ NOKOb даже и ссмыю Гонты: жену его и четырсхъ 
дочерей также нїсколько разъ сБкли розгами и въ 
заключеше отиравили въ ссылку; только сынъ Гонты 
избфжалъ наказан, үб5жавь въ Молдавію. Camb 
генераль Кречетниковтъ, прибывиий въ Умань, не 
измфнилъ обратенія съ Гонтой. «Я гилїла, пишеть 
Вероника Кребсъ, въ панаткЪ, лежашаго лицомъ къ 
землЪ, Гонту, съ цБиями на рукакь и на HOTaxb. 
Одфть онъ быль въ форменный атласный жүупапъ. 
Князь (такъ Вероника Кребсъ называсть генерала 


Кречетникова) толквулъ его палкой въ голову. Гонта | 


приполниялея. Тогда князь, указывая на пасъ, сказал: 


«Посмотри на этихъ несчастныхтъ сиротъ!» Гонта CL | 


минуту смотр®лъ на Hach, потомъ отвернулся и крик- 
нулъ: «А пу ихъ къ чорту!» и снова үткнулся лбомъ 
въ землю. 

Продержавь Гонту нїсколько дней у асбя въ 
лагерв, Кречегниковь передалъ ero 
Стемковскому. ПослФбдній, опасаясь казнить сотника 
въ Умани, rab все еще очень много было пооружен- 
ныхъ крестьянъ, могшихь отбить Гонту у поляковт, 
увезъ Cro въ с. Сербы, близъ города Могилева па 
Auberpt. 

Въ сел Сербахъ Гонта осужлепъ былъ восннымъ 
судомъ на самую мучительную казнь: опредЪлено 
было мучить Говту въ теченіс четырпалцати дней, 
Въ первые десять дней палачь долҗенъ быль сжс- 
дневпо спимать со спины его по полосЬ кожи, отъ 
шеи до поясницы; на 11-й день холженъ былтъ отру- 
бить ему объ ноги; па 12-й день отсчь 00% руки; 


региментарю . 


% Пси du supplice, Поша décocha à ип compagnon d'armes 
qui était chargé de le garder dans sa prison, un trait 
caustigue ne trahissant aucune dépression morale. «La 
veille de l’exécution, comme on Іш avait lu le verdict 
et que Пома demeurait pensif, son gardien lui dit: «Co- 
Jone]! demain vous en aurez fin avec toutes les choses 
de la terre: ne voudriez-vous pas laisser un souvenir quel- 
conque au pauvre soldat qui passe avec vous vos dernicrs 
moments?» — «Volonticrs,—répondit l’ataman,— rappelez-le 
moi demain au moment de partir pour le lieu de Pexécution: 
je vous donnerai une de mes ceintures». Le cupide о 
ficier Je remercia, persuadé qu'il allait avoir une des 
magnifiques ceintures сп агар d'or dérobée dans quelque 
maison de nobie en Ukraine. Le lendemain, au moment 
сой Honta sortait de la prison, l’oflicier s'adressa а Іші: 
«Colonel! Permettez-moi de vous rappeler le présent que 
vous m'avez promis!» — «Je ne Га! pas oubli¢,—repondit 
Нота avec un sourire méprisant,—ct la premiere laniére 
de peau quon ine découpera dans le dos vous servira de 
ceinture», («Antiquité de Kiew», 1882, novembre, 351.) 
Le polonais Ohocky certifie que Пома supportait les 
plus cruels supplices avec «une fermeté inébranlable et après 
avoir reçu le saint viatique». Il parut sur le lieu du sup- 
plice avec un visage calme ct même joyeux, comme s'il 
se rendait à une féte de baptême. Le bourreau lui arracha 
Ja première lanicre de peau, le sang jaillit, mais le visage 
de Нота ne s'altéra nullement; à la seconde lanière ач оп 
lui arracha Нопїа s'adressa ainsi aux spectateurs: «Jls pré- 
tendaient que cela ferait mal, mais pas da tout!» Quelle 
¡admirable force de caractère! Nul doute que, placé dans 
une autre situation, cet homme aurait accompli de gran- 
des choses! Chaque fois que Honta essayait de parler au 
| peuple, les soldats qui le gardaient lui emplissaient la 
bouche avec de la terre, afin qu'il se tût. L’exccution de 
Попа ne dura que 3 jours ou Лев de 14, sur l'ordre du 
commandant en chef des troupes polonaises Xavier Bra- 
nicky; celui-ci, épouvanté de Ја cruauté du supplice infligé 
a Нота le fit décapiter des le troisitme jour ct ordonna 
de procéder ensuite sur son cadavre à Pexécution en dé- 
tail, prescrite par la sentence du conseil de guerre. 
La légende populaire ajoute le detail suivant au sup- 
' plice de Пома: les bourrcaux Jui auraient, soi disant, 


| écorché le cräne, Pauraient saupoudré avec du sel et y 
auraient de nouveau appliqué la peau arrachée: 
' 

«D'abord on Pattacha solidement, 

Le 7-eme jour on Pavait écorché jusqu’aux reins, 

Le crane fut aussi écorché, saupoudré de sel 

Et la peau y fu derechef appliquée, 

Et le scigneur colonel parla ainsi: «Regardez, vous tous 

Quiconque sera rebelle, sera traité de тоте.» 


Quantité de compagnons de Пома furent en effet 
livrés aux plus cruels supplices: aux uns on coupa une 
jambe et un bras en croix (na Krzyrz), (c'est a dire le bras 
droit et la jambe gauche ou le bras gauche ct la jambe 
droite), puis, les plaies une fois cicatrisées, on les relächa, 
afin qu'ils servissent d'exemple aux autres; d'autres étaient 
accrochés par les côtes a des crocs en fer fixés a des 


на 13-й вырвать изъ груди сердце и на 14-й отрубить, poteaux cn bois et on les у laissait des semaines entiè- 
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голову, а въ зақлюченіс всего развезти части Thaa 
казненнаго по 14 городамъ и прибить KL 14 поста- 
влепнымъ въ городахъ висфлицамъь. 

Гонта спокойно принялъ такое опредӛленіс суда 
и нисколько не смутился духомъ. Нанротивь того, 
үже отправляясь къ мБсту казни, Гонта, по словамъ 
польскаго писателя, отнустилъ такую Ъдкую остроту 
одному изъ папцырныхь товарищей, дотолБ охраняв- 
шему темницу узника, которая отнюдь HE указывасть 
на cro угнетенное состояніе. «ПослЪ того, какъ нақа- 
HYH казни прочитапъ былъ ему приговоръ, TOBA- 
рищъ этоть сказать Гонт, пребывавшему въ за- 
думчивости: «Панъ полковинкы! завтра все земное 
будеттъь кончено для васъ; нс найдете ли возможнымъ 
оставить что-либо на память бБдному воину, который 
проводить съ вами послфашя минуты»?--«Охотно, 
отвБчаль атаманъ, напомните миф завтра, когда мепя 
станутт, вести на Mbcro казни: я вамъ подарю одинъ 
изъ свонхь поясовъ». Любостяжательный офицеръ 
поблагодарилъ за подарокь, пребывая въ увБренности, 
что онь получить богатый поясъ изъ златоглава, 
вБроятно похищенный въ какомъ-либо шляхетскомъ 
домБ въ УкрайнЪ. На слЁлуюпий день, когда Гонту 
вывели изъ тюрьмы, офицеръ обратился къ нему: 
«Панъ полковникъ! позвольте вамъ напомпить 06%- 
шанный поясъ!» —«Я не забылъ, отвБтилъ Гонта съ 
презрительной улыбкой: первая полоса кожи, которую 
спимүгь съ меня со спины, пусть служигь вамъ 
поясомъ» (Кевская Старина, 1882, ноябрь, 351). 

Поставлениый на казнь, Гонта, по словамъ поляка 
Oxonkaro, переносилъ BCE лютБйпия муки «съ полною 
рЪшительностью» и приготовился къ нимъ надлежа- 
шимь образомъ, т. е. принявъ напүтствјс перелъ 
смертью. «Онъ вышелъ на мЪсто казни съ лицомъ 
веселымъ и спокойнымъ, будто шель къ куму на 
крестины. Палачъ оторвалъ сму полосу кожи, кровь 
брызнула, но лицо гайдамаки нс измВнилось; оторвали 
другую полосу кожи, тогда Гонта сказалъ зрителямть: 
«Отъ говорили, шо буде болиты, а ни кришкы не 
болыты» Удивительная сила! Въ другомъ положеши 
этотъ человБкъ несомнбБнно могъ бы совершить Be- 
ликія abra». Когда Гонта пытался говорить къ народу, 
то стоявцие возлЬ него солдаты запихивали ему Porn 
землей и заставляли его молчать. ВмЪсто 14 дней 


казнь над» Гоптой продолжалась 3 дня, по распо- | 


ряженио главнаго начальника польскихь войкъ въ 
юго-западпомъ Kpab, Ксаверія Бранникаго: Браницкій, 
ужаснувшись при видЪ жестокости, какой подвергался 


Гонта, велВлъ на третій день отрубить ему голову и! 
Tro | 


уже HAND мертвымъ трупомъ исполнить BCC то, 
предписано было военным судомь. 
Пародная дума къ шаткамт, KOTOPLIMD подвергаан 


Гонту, прибавляет, еще то, будто палачи содрали. 
съ его головы кожу съ волосами, посолили се солью. 


и вновь нальли на черсїгъ: 


Воны жъ ёго насамперёдъ барзо прывиталы: 
Черезъ симъ день зт ёго кожу по поясъ здыралы, 
И голову облупылы, силыо насолылы, 

Потомъ ёму, якъ чесному, назаль положылы. 


res; les troisièmes étaient cmpal&s sur des pals en fer qui 
perforaient toutes les entrailles et ressortaient ensuite entre 
Ja troisième ct la quatrième vertébre de Гёрше dorsale. 
Mais les suppliciés ne se laissaient pas toujours troubler par 
toutes ces cruautés, se moquant même souvent de leurs bour- 
reaux. On raconte quía Loutsk, comme les polonais pen- 
daient un haidamaque, celui-ci leur cria tout à coup: «Arré- 
tez, jai А vous faire une déclaration importante avant de 
mourir!» Les bourreaux s'arrêtèrent et les autorités s'ap- 
préterent à ouïr un secret important. «Eh bien, qu'as-tu à 
dire?» — «Voici: ne me faites pas accrocher trop haut 
pour qul vous soit plus facile de me baiser le с...!» 

C'est ainsi que moururent lun des chefs principaux de 
l'insurrection des haidamaques, le centenier Jean Honta сї 
ses plus proches compagnons d'armes. Quant А Pautre 
chef des haidamaques, Maxime Jelezniak, il continua, Honta 
une fois exécuté, à exterminer pendant quelque temps en- 
core, les nobles polonais et les juifs, jusqu’a се qu'il fût 
à son tour, pris par les russes et envoyé à Кем pour 
être ensuite exilé. 

«Dans toute cette histoire du «massacre d’Oumane», 
la conduite du centenier» Jean Honta apparait inexplicable 
et énigmatique aux écrivains polonais. Mais pour les his- 
toriens russes contemporains la personnalité et la conduite 
de Honta nont rien d’énigmatique, dit le professeur An- 
tonovitch, («Antiquité de Kiew», 1882, noyembre). Tout 
s'explique si Гоп considere cet épisode historique en se 
plagant au point de vue qui était celui de la population 
ukranienne de son époque; on comprend immédiatement 
que Honta agissait ainsi sous Гешрие de certaines con- 
victions, profondément enracinées chez ses compatriotes, 
et poussé par le désir conscient de prendre dans cette lutte 
qui embrasait tout son pays, le parti de son peuple, de 
ses droits, de sa religion, de sa nationalité, et d’immoler 
а cette ocuvre et sa carrierc et sa position sociale.» 


Taub рейментарь похожае: «Дывитеся, moze, 

Хто ся тилькы забуитуе, то BANE Tee буде». 

И точно многіс изъ товаришей Гонты также пре- 
даны были самымъ жестоким и самымъ мучитсль- 


нымт› пыткамъ: HEKOT орымь изъ нихь отрубливали 


ae 


на-крестъ (па krzyrz) руку и nory (правую руку съ. 
лрвой ногой и лївую ногу съ правой рукой) и потомъ, 


залВчивъ, пускали въ народъ для назпданія другим; 
ифкоторыхъ выпали за ребра на желЬзные крюки, 
вбитые BL деревянные столбы, и оставляли ихъ BHCETR 
въ такомъ видб по ифлымь недфлямъ; паконецъ, 
нБкоторыхь сажали на острыя нали желбзныя, KOTO- 
рыя проходили чрезь всю внутренность человфка и 
показывались наружи между 3 и 4 иозвонкомъ 
хребта. Но казнимые не всегда смушались отъ такой 
казни и нерЪдко даже издБвались надъ своими мучи- 
телями. Разсказываютт, что когда въ тород5 ЛупкЪ 
поляки повфеили какого-то гайдамақу, то оиъ передь 
самой смертью вдругь неожиданно криқнулъ: «По- 
стойте, переді» смертью я открою RAMT важное дБло» 
Палачи остановились, и паны приготовились слушать 
тайну. «Что же ты скажешь?» —«А вотъ що: не велите 


мене дуже высоко поднимать, бо вамъ же легче буде | 


циловать мене въ .. 
Тақ окончили свою жизнь одинт» изъ главныхъ 
вождей гайдамацкаго движешя, сотникъ Иванъ Гонта, 


„» 


п ближайшіе изъ его сподвижников. Что касается ， 


другого вожака гайдамаковъ, Максима УЯхелТзняка, 
то онъ еще нЪсколько времени послЪ казни Гонты 


громилъ шляхту и жидовъ, пока не былъ поймант | 


русскими и отпрарлсїгь Bb Kiero ДЛЯ ССЫЛКИ. 


Во всемь собыии «Колипшины» д1йствїяй сотника. 
Ивана Гонты дли польсқихъ мемуаристовь прошлаго | 


столілія кажутся неразъяснимыми и загалочными. 
Но для русскихь историковь пастоящаго времени и 
личность и дӛйствія Гонты нисколько не кажутся 


загадочными, говорит” проф. Антоповичъ. Конечно, | 


колоритл, этотъ исчезаетъ, если мы NOCMOTPHMT на 
данное событю съ той точки зрЪнія, которая при- 
cya была въ свое время украинскому народу; тогда 
станетъ понятнымъ, что Гонта дфаствовалъ изъ-за 
убЬклешй, глубоко укоренившихся въ народ, изъ-за 
сознательнаго долга стать въ борьбЪ, охватившей 
страну, на сторонЪ своего народа, его правъ, вБры и 
нашональности, и принести этому дфлу въ жертву и 
свою карьеру, и свое общественное положена». (Гасв- 
ская Старина, 1882, ноябрь). 


Писарь войсковой. 


Br войскЪ городовыхь малороссійсқихъ қозақовъ 
войсковой генеральный писарь занималь, послЪ rert- 
мана, обознаго и судей, четвертое мсто. Въ войск 
запорожскомъ низовомъ войсковой писарь, посл 
кошевого атамана и судьи, занималъ третье мсто. 


По Kalb въ войск малороссійсқихъ козаковь, такль» | 


и въ войскЪ запорожскихь козаковь должность вой- 


Clere d’armee. 


Dans la hiérarchie militaire des troupes urbaines des 
cosaques petit=russiens, le clere général des troupes avait 
la quatriéme place, après Phetman, le vaguemestre et les 
juges. Dans Parmée zaporogue du bas-Dniéper c'était Ја 
troisicme place quí revenait au clerc d’armee, aprés Data- 
man général et le juge. Mais tant dans l’armée des co- 
saques petit-russiens que dans celle des cosaques zapo- 


скового писаря была одной изъ важныхъ и отвЪтствен-4 rogues cette fonction de clerc d'armée était chose impor- 
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ныхъ должностей. Въ ЗапорожьВ войсковой писарь, 
кақъ кошевой атаманъ и войсковой судья, выбирался 
товариствомъ на общей радъ и завъдываль всЪфми 
письменными дБлами запорожскаго войска. Tap, онь 
разсылал приказы по куренямь, вель uch счеты 
приходовь и расходовъ, писалъ бумаги къ разнымъ 
государямт, и вельможамъ отъ имени всего запорож- 
скаго войска, иринималь BCE указы, ордера, листы и 
цидулы, присылавиияся отъ разных» парственныхъ, 
властных» и простых» лицъ въ Chup, на имя KONIC- 
вого атамана и всего низового войска. У запорож- 
скихъ козаковъ обязаниости войскового писаря испол- 
няло одно лицо, HO ири немъ, въ качеств помощника, 
состояль выборный войсковой подписарй и сверхъ 
того иногда несколько человЪкь «канцелярскихъ pas- 
наго звашя служителей». Настолией канпелярїй, въ 
BUA особаго учрежлешя, для писаря въ Запорожьф 
не полагалось, H DCD письмениыя Abna отправлялись 
«при квартир» (т. с. куренБ) писаря. Обязанность 
писаря считалась въ ЗапорожьБ столь важной и столь 
отвфтетвенной, что если бы кто другой, BMECIO него, 
осмЪлился писать кому-либо оть имени Коша или 
принимать письма, ирисылаемыя па имя имсаря, то 
того безь пощады казнили смертью. Значеніе вой- 
скового писаря въ Запорояь было очень велико: 
мноме изъ войсковых» писарей вліяли на пастроеше 
всего войска; мноме держали въ свопхь рукахъ BCD 
нити политики и общественной жизни своего времепи; 
оттого роль войсковыхъ запорожских шисарей сравии- 
вають съ ролыо тенеральнаго секретаря или даже 
посниаго министра въ наше время. Baile войсковыхь 
писарей тъмъ сильнһе было pp Запорожьб, что 
большинство изъ нихъ оставалось на своихь долж- 
ностихъ въ течеше многихь лЪфгь безсм}нно, Farb, 
въ теченіс 41 года, отъ 1734 ПО 1775 TOAD, въ пойскТ 
запорожскомт см5иились всего лишь, сколько NBD ber- 
но, четыре человїЇ жа въ званш войскового 


При seem своемь дЬиствительномъ значений вой- | 
i ment la formule consacrée: «Ataman général et toute la 


сковой писарь, однако, нид и ни въ чемь не ста- 
рался показыпать свою силу; напротивъ того, онъ 
всегда держалъь себя инже своего положення. Оттого 
на всфхь бумагахь, исходившихъ отъ 
писаря, мы нигдЪ ие встрЬчаемъ его единоличной 
персопальной подииси: обыкновенно писарь, въ кони 
каждой бумаги, полписываль известную формулу: 
«Атамант, кошовый зо вебмъ старшимъ п мбипимь 
визовымь войска запорожского товариствомть». Дал'Бе, 
если кошевой быль грамотный, то онъ собственно- 
ручно подписываль свою ‹рамилио; если же онъ былъ 
исграмотный, то вмЪсто него писаль его «рамилію 
писарь, вовсе при этомъ не обозначая TOTO, что OHD 
подинсывается «пмїсто неграмотнаго» и съ ero co- 


гласія или приказа. На бумагахт, исходившихт› OTD | 


имени запорожскаго войска, очень PIRO можно 


+ tante et responsable. Dans le Zaporojié le clerc d’armeée, 


| 


писаря. | 


tout comme Patunan général était élu au conscil général 
et toutes les écritures de Varmée zaporogue lui étaient 
confies. I] expédiait les ordres du jour dans les Kourenes, 


| enrepistrait les recettes et les dépenses, composait au nom 


de toute Гагтес zaporogue les messages aux souverains 
ст aux hauts fonctionnaires, recevait les oukases, ordres, 
blanes-seings ct messages, émanant de souverains, de hauts 
fonctionnaires ou de simples particuliers, et adressés dans 
la Siétcha, au nom de Pataman général et de toute lar- 
mée du bas-Dniéper. Chez les cosaques zaporogues toutes 
ces multiples besognes étaient remplies par un seul elerc 
quí avait pourtant сп qualité d’adjoint, un sous-clere Фа 
par les cosaques, et quelquefois même plusieurs «clercs 
de chancellerie.» Le clerc du Zaporojié пе possédait pas 
une chancellerie véritable ct toutes les écritures s’exécutaicnt 
simplement à son domicile. La fonction du clere d'armée 
avait une si grande importance dans le Zaporojié que qui- 
conque se permettait d'écrire à qui que ce ft au nom 
de Parméc ou d’intercepter les lettres adressées au clere, 
se voyait implacablement puni de mort. Le clerc d'armée 
схегсай une grande influence dans le Zaporojié; plusieurs 
d'entre сих avaient exercé une influence tres forte sur les 
esprits de Parméc tout entire; d'autres avaient tenu entre 
leurs mains tous les fils de la politique et de la vie sociale 
de leur époque; aussi compare-t-on le róle des clercs d'ar- 
тес zaporogue A celui du secrétaire général ou même du 
ministre de la guerre de Pépoque actuelle. Leur influence 
dans le Zaporojié чай d’autant plus grande que Ja plupart 
d'entre сих exeretrent leurs fonctions durant des années et 
des; années; Par exemple, ей xr ans, de 1734 2 1775, 
l'armée zaporogue ne changea de стс, autant qu'on peut 
Paffirmer, que 4 fois. 

Tout en exercant une influence réclle, le clerc d'armée 
ne tentait jamais de faire montre de sa force; il aflectait, 
au contraire, une modestie d'inféricur. Aussi ne trouve-t- 
on jamais au bas des documents rédigés par le clere d’ar- 


войскового | 


mée, sa signature toute seule, car il y mettait ordinaire- 


compagnie de l'armée zaporogue du bas-Dniéper». Si Pata- 
man général était lettré, il signait ensuite lui-méme, sinon, 
le clere tragait le nom de Pataman, mais sans indiquer 
quil «remplaçait Villettré>, sur son ordre et d'après son 
consentement. On ne trouve que rarement en bas des do- 
cuments de l'armée zaporogue une signature de clerc, par 


‘exemple: «Clere d’armee zaporogue du bas-Dnicper, André 


Tarassenko», ou «Jean Globa». 
Les insignes de la dignité du clere d'armée consistaient 


ба ceinture aux séances du conseil, et en une plume d’oie 
qu'il passait derrière son oreille droite. ° 

L’existenee ct les honoraires du сете de Parmée zapo- 
rogue étaient les mêmes que ceux du juge de Parmée; il 
: touchait so roubles d'honoraires fixes ct prélevait un cer- 


| 
| 
| 
E un encrier monté en argent ct que le clerc passait a 


встрётить имя и фамилию писаря: «incape войска | tain imtérdt sur les tonneaux d'eau de vie, sur diverses 


запорожского низового Андрей Тарасенко» или «Иванъ | 


Глоба». 
Вныциимъ знакомь достоинства запорожскаго 
войскового писаря была въ длинной серебряной оправЪ 


% 


| Quant au degré d’instruction de scleres de l'armée zapo- 


marchandises, sur les amendes judiciaires, dans les limites 
| autorisées dans la Sictcha par les usages établis. 


rogue, on peut еп juger par le discours composé раг 


чершильница, называвшаяся каламарь (отъ восточнаго ж (сап Tehougouisvets et prononcé le 9 septembre 1762, 


Альбамъ Украинской Старины. 
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слова «калямъ» — тростникъ) и затықавшаяся, ири”оцг de Pavénement au trône de l'impératrice Catherine H, 


зойсковыхь собраніяхъ, писаремь, за поясъ, а также. 
| trice elle-méme. 


къ чернильний Ъ гусиное перо, закладывасмос писаремъ 
за правое ухо. 

ЯКизнь и содержаніе зацорожскаго войскового 
писаря во BCCMT были схожи съ жизнью и содержа- 
шемгь войскового судьи, т. е. онь получалъ 50 руб- 
лей казеннаго жалованья п KpOMb того различныя 
ириношешя, отъ бочек волки, товаровъ, судебной 
пени, какїя допускались въ (BIM по установленному 
обычаю. 

Насколько были грамотны и образованы 3ano- 
рожскіе войсковые писаря, объ этомъ можно судить 
по той рБчи, какая была составлена Иваномъ Hyry- 
евцемть и произнесена 9 сентября, 1762 года, въ деп 
посшестрія на престолъ императрицы Екатерины И, 
въ Петровскомъ дворпФ, въ МосквЪ, въ присутствіи 
самой имиератрицы. 

«Всепресвїтлїйшая, вссавгустЪйая, благочести- 
вЪйшая великая государыня, императрица и самодер- 
жипа всероссійская, мать отечества всемилостивђи- 
шая! Вся премудростію, силою, славою и благостио 
своею сотворивый Господь вфчно и непоколебимо 
узакопиль рБқамъ вфдать свой 10гъ, магинту сБверь, 
тучї востокъ, солнцу западъ, намъ же, человїжамт, 
үтрежденную Harb собою власть. Сей Raub, вссоб- 
иий и пепремфнный, долгъ такъ HACE крїико попуж- 
дасть и къ наблюденио своему влечетт, что аки бы 
ONL на сқрижаляхъ cepa нашего биль наппсант. 
Его исполненіс приносить намъ пользу, покой, ти- 
шину, во всемъ благопосптество и похвалу передъ 
Богомъ, а сто престуилеше (т. с. несоблюденіс) при- 
водитъ на nach бЪдность, непріятельскія пашсествія, 
междоусобную брань, всякое злокшоченіс и прокля- 
тіс отъ Бога. ПослТдоватсльно вси жизнь паша и 
все наше счастіе въ сей жизни зависить отъ власти, 
Богомь надъ нами опредфленной, за что мы божс- 
CIBCHHOMY CrO объ насъ промыслу никогда лүшпе 
не благодаримъ, KARD когда yx достодолжио TMO- 
читаемъ, которихь Онъ самъ богами и сынами Ba- 
няго называетъ; а паче сіңе то, что какъ опи Bb вы- 
сочайшем (т. с. высочайшей) степени всякаго чело- 
вЪческаго достоинства поставлены не ради своей, но 
ради нашей чести, славы и пользы, такъ и мы ихт 
почитая, себя почитаемъ, себя прославлясм,, 
пользуемъ и предъ Богомъ себя оправдаемъ. Чего 
всего въ разсужденіи, когда Царь небесный Ваше 
Императорское Величество на престолъ всероссїйскїй 
всссильною свосю десницею возвелъ, и (то) мы BCE, 
сыны и питомцы низового днЪпровскаго запорож- 
скаго Кота, какь нритомашыя дФти и птенцы 
орляго своего гнфзда, пе могли отъ песказанной pa- 
дости не востреиетать, и тебЪ, истинной матери mA- 
шей, о чадіхъ своихъ веселяіпейся, едиными усты 
п сдинымь сердиемь слБдуюшаго привтствія пе воз- 
гласить: Богь духовь и всяқія плоти, Вашего Импе- 
раторскаго Величества духъ жизни, которымъ вся 
Россія живегь, движется и проивЪфтаестъ, въ святпен- 
нъйшемь ковчег августЬйшаго тіла дражайшимь 


здр авісмъ и свтозарныахь дөлгоден CTBICMT> да OTPA= ua 


себя. 


ац palais St-Pierre de Moscou, en présence de l’imp£ra- 


«Tres sérénissime, tres augusto, très pieuse souveraine, 
impératrice сё autocrate de toutes les Russies, mère de la 
patric tres gracicuse! Le Seigneur qui a tout créé par sa 
sagessc, sa force, sa gloire et sa bonté, a prescrit aux fleu- 
ves de couler vers le midi, à Paiguille aimantée de tour- 


| ner vers le septentrion, а la mute de se diriger vers lorient, 


au soleil de prendre la route de Poccident et a nous, hu- 
mains, d’obeir au pouvoir sur nous ctabli. A ce devoir 
général et jrréfragable nous obcissons et nous Paccomplis- 
sons comme s'il était gravé sur les tables de notre cocur. 
Son exécution nous est utile, nous donne le calme, Ја 
tranquilité, la réussite de toutes nos entreprises et l'appro- 
bation divine, tandis que son inobservance nous conduit а 
la тізеге, а l’invasion de l'ennemi, а la guerre civile, А des 
desastres des toute sorte et à Ja malédiction divine. 
«Toute notre existence et tout notre bien-étre ont pour 
source le pouvoir par Dicu sur nous établi et le meilleur 
moyen pour nous «сп rendre grace а la Providence est 
de vénérer düment ceux qu'elle désigne comme dieux et 
fils du Très-Haut, ct cela surtout parce qu'ils sont placés 
au supréme degré de la grandeur humaine, non pas pour 
leur propre glorification, mais pour notre honneur, notre 
gloire et notre bien. En Jes honorant nous nous honorons, 
nous exaltons et nous justifions devant Dicu nous-mêmes. 
Et c'est pour cela que le Seigneur Dieu ayant appelé 
Votre Majesté Impériale au Trónc de la Russie, nous, fils 
et pupilles de l’Armée zaporogue du bas-Dniéper, en notre 
qualité de véritables enfants de notre nid @aigles, nous 
n'avons pas pu nous abstenir de palpiter de joie et de ne 
pas clamer ce qui suit par-devant tol, notre vraie mere, а 


| tous tes enfants également tendre: «Que le Dieu des es- 


prits et de la chair ait en sa sainte préservation la pró- 


| cieuse existence de Votre Majesté Imperiale, si nécessaire 


à toute la Russie. Que le Dicu des armées, fort dans les com- 
bats, raflermisse dans ta main le sceptre, jusqu’à се que tu aies 
le dessus sur tous tes ennemis! Que le Souverain des siè- 
cles consolide la maison et le trône de Pierre-le-Grand, ce 
David de la Russic, et qu'il les fasse durer autant que 
les étoiles et Ja lune au ciel. Tres auguste et très gracieuse 
souveraine! C'est avec ces voeux sincères et ces félicita- 


tions féales que l'armée cosaque zaporogue du bas-Dnicper 


ose se présenter devant Ја sacro-sainte personne de Votre 
Majesté Impériale en se prosternant avec véntration et hu- 
milité aux pieds de Votre Grandeur Césarienne». 
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дитъ! Господь CHIT, kpburiá во брани, свБгь дер-% 


жавы твося въ сил и сларб да удержитъ, дондеже 
оружісмъ твоимъ, въ ру своей крБикой водимымъ, 
RCEXT враговъ твоихЪ NOAD ноги теб; сокрушитт, 


Царь вЪковъ, дом?» и ирсстоль Давида россійскаго, | 


Петра Великаго, да утвердить нспоколебимо и He- 


пресБкомо пребывати на земл}, дондеже солнце И | 


лупа пребулутт на небес}! Август ая монархиня, 
всемилостивЪйшая государыня! Съ симъ искренне 


усерднымт, желанісмт H вЇрнополдапническимть HPH | 


вртствіемъ священнфйшему Вашего Императорскаго 


Величества лицу пизовое запорожское войско являться | 


дерзаеть и притомъ себя въ глубочайшемь благо- 


товБнін къ высокомонаршимъ Вашего цесарскаго Be- | 


личества стопамъ раболышо повергасть». 


Пушкарь времени гетмана 
Ивана Мазепы: мортира, литая 
по приказаню Мазепы. 


I] историческая и археологическы данныя указы- 
вають, что у малороссїйскихть и запорожскихь коза- 
ковъ были въ употреблении: два рода оружія-«огни- 
стой стрбльбы», т. е. огнестрёльныя, и «рукопапе 
паго боя», т. е. холодпыя. Въ оружию «огпистой 
стрїльбы» принадлежали—гарматы или арматы, MOM- 
жиры, иначе моштиры, или мортирки, гакивпинцы, 
рушницы (ружья) пистоли или писголеты. 
какомһ именио году впервые завелись у козаковъ 
арматы, объ этомъ мы He зпасмъ. Но первыя лВто- 
писныя извстїя объ этомъ относятся къ 1516 году. 
«Запорожцы, товорить малороссійскій лЪтописещь, 


и 


жили на Дибировескихъ OCIPOBAXD, гдф занимались. 


въ Лбтнес время ловлею рыбы, которую сушили 
безъ соли и которою они питались; на знму же они 
уходили въ ближайние къ нимь города, а при KONII: 
(т. с. лагері) и пупиахъ, которыя ими добывались 
у татары и турокъ во время разорешя гороловь и 
замковъ, оставляли иЪсколько сот человкъ для 
стражи». ДальнЪйшїя уқазаня о козапкихь арма- 
тахь относятся къ 1557 году. Въ это время одинъ 
изъ первыхь козанкихь вождей, киязь Димитр Hga- 
новичь Вишневецкій, воюя съ турками на низовьяхь 


Дифпра, взяль турецкую крїность Асламъ-Кермень, | 


людей въ пей всЁхъ вырБзалт, а путки, бывпия въ 
ней, захватиль съ собой и вывезъ Bb свой горолокъ 
Хортицу. ЇЇзь этихъ же первыхъ указаши слдусгт, 
что первия арматы, попавийя къ козакамъ и chiar- 
пияся ихъ достоятемъ, были түрепкія арматы, М 
точно, воюя съ турками, козаки ис только на пер- 
выхъ порахъ, но и впослЬдствіи не разь добывали 
себЪ арматы у мусульмань, въ течеше ХУТ, ХҮП и 
ХҮШ вЪковъ. Что козакн въ первые годы своего 
историческаго сутествованя одобычивались арматами 
именно Y түроқъ, это вполнФ понятно и вполић CCTC- 


Вт > | 


Canonnier de l'époque de Fhet- 
man Jean Mazeppa; mortier, 
fondu sur l'ordre de Mazeppa. 


Les cosaques petit-russiens ct zaporogues employaient 
deux cspeces d'armes, Jes armes 4 feu et les armes blan- 
ches, cc dont nous possédons des preuves tant historiques 
qwarchéologiques. En fait d'armes à feu ils avaient des 
canons, des mortiers, d'anciennes arquebuses а croc, des 
fusils et des pistolets. Nous ignorons l'époque précise de 
l'apparition des canons chez les cosaques, mais les premic- 
res données historiques à ce sujet se rapportent à l'année 
1516. «Les zaporogues, dit un historien petit-russien, gitaient 
dans les ilots du Dniéper, se livrant A la pecho en été; 
ils séchajent ensuite le poisson sans le saler et sen nour- 
rissaient. L'hiver vena ils gagnaient les villes les plus pro- 
ches, laissant une centaine d’hommes, charges de garder 
leur camp et les canons pris chez les tatares et les turcs 
en pillant leurs villes et leurs forts». Оп retrouve des don- 
nées sur la présence de canons chez les cosaques en 
1557. L’un des premiers capitaines cosaques de cette 
époque, le prince Dmitri Ivanovitch Vichnevetsky, en se 
battant contre les tures dans le bas-Dnicper, 5страга du 
fort Aslam-Kermene, extermina toute sa garnison, prit tous 
iles canons qui s'y trouvaient et les transporta dans sa petite 
| ville de Khortitza. Il est done evident que les premiers ca- 
nons que les cosaques eurent en leur possession, furent 
ceux qu'ils prirent aux turcs. Et en effet, les cosaques, 
toujours en guerre avec les turcs, avaient pris l'habitude 
de se pourvoir de canons chez les musulmans, ce qu'ils 
pratiquerent dans le courant des XVI, ХУЛ et XVIII sie- 
cles. Que dans les premières années de leur existence 
historique les cosaques se procurassent leur artilleric juste- 
ment de chez Jes tures, cela est fort compréhensible et 
tout naturel, car le début de leur activité fut la lutte contre 
le monde musulman a laquelle s’ajouta par la suite la lutte 
contre les polonais et les russes. A leur sortie de Ukraine 
en «voltigeurs» les cosaques пе pouvaient ристе trainer 
après soi une artillerie pesante et ce n'était quien bas, 


` 2 | ат; 
ственно: пачаломъ ихъ дЫйсгаїй была борьба съ «chez les turcs, qu'ils sen «procuraient». Lorsque les zapo- 
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мусульманскимь міромъ, къ которой LIIOCABACTBIN 
прибавилась борьба съ польскимъ, а потомъ и съ 


52 


rogues (ou les cosaques, en général), gagnaient le large 
dans leurs canots, dit un témoin oculaire, le francais Beau- 


великороссїйскимь міромъ. Выходя изъ Украйны на plan, et qu'ils engageaient un combat avec les galères tur- 
низовья ДнЪира сперва «легкимъ ходомъ», козаки не | qes, ils s’évertuaient toujours A ler couler ct а trans- 
могли въ то время тащить съ собой тяжелыхт, ору- | porter les canons ennemis dans leurs barques. 


и если «добывали» NRL, TO «добывали» на Cü- 
«низу», у турокъ. Когда запорожцы (или 


жай, 
MOND 


вообще козаки), говорить очевилець, французъ Do- | 


планъ, выходили па CBOHXT чайкахь Bb открытое море | 


! 4 2 4 7% . . 
п схватывались съ турепкими галерами, то они всегда butin général. Cela arrivait le plus souvent lorsque les co- 


старались суда пустить на дно моря, а оруды захва- 
тить въ свои чайки. 

Ho ral были турки, тамъ находились и Татары: 
сталкиваясь съ татарами даже чаше, нежели Ch түр- 
ками, козаки отбивали у нихъ, кромБ добычи, также 
арматы, если y татаръ оказывались при этомь какїй- 
либо арматы. Чаше всего это было во время нападения 
козаковъ па самый Крымь, ибо, отправляясь въ MO- 
ходъ, татары, ведийе хищиическй способу, войны 
настичь непріятеля, ограбить его и убЪжаль, -phako 
брали съ собой въ походъ тяжелыя орудия. 


Mais partout ой il y avait des tures, les tatares m'étaient 
pas bien loin, et, comme les cosagues avaient encore plus 
souvent à faire aux tatares qu'aux turcs, ils leur prenaient 
aussi les canons qu'ils pouvaient avoir, sans préjudice du 


| saques s’attaquaient à la Crimée elle-mème, car générale- 


‘pom Tore ) мая не ра: ходы, въ тече- | 
Kpomt того, прелпрпиимая не разъ походы, въ тече 


ше AVI столБия, и въ страпы, зависЪвния въ по- 
литическомть отвошеши отъ Турци, какова, напри- 
мБрь, Молдавія, козаки и тамъ добывали себ} арматы. 

Съ наступлешемъ войнъ между козаками и поля- 
ками козаки стали одобычиватьси арматами и отъ 
Поляков». У самихъ поляковъ арматы, ueprbe всего 
мБлныя, по мнїЇнцо спешалистовь пушечиаго дЪла, 
стали выливаться не ране NV crorbria, По крайней 
мӛрі, въ первой половниб XVI стол%тїя въ Полынї: 
арматы были столь рфлки, что имь знали счетъ, 
знали, сколько находилось арматъ Bb каждой изъ 
польскихъ крБиостей, 
вавъ» какую-нибуль польскую крЬиость, старались 
«опаповать» и польскія арматы. Въ 1586 году первый 
зожль, поднявиий козаковь UPOTHBT поляковь, Ирн- 
штофъ Косинскш, побїдивь пановъ подъ Блою- 
Церковью, Бевомъ и другими городами, забраль y 
побЪжкденныхьь порохъ, арматы и другое оруже. 
Поздие, при гетманБ Богдан Хмельнацкомь, KO- 
зақи, ицослЬ цБлаго ряда побфдь надь поляками, Y 
Желтыхт-Водь, Корсуня и другихь тородовъ, въ 
особениости одобычились польскою артиллеріей. 

Съ перехоломъ Малой Росси и Запоролья, въ 
1654 г., изъ-подъ власти Польши во власть Москвы 
малороссійскос и запорожское войско стало получать 
пушки и отъ московскаго napsi. Впрочемь, когда rer- 
мань Боғдапт ЖХмельниикй трақтоваль съ москов- 
скимъ паремъ объ отдач Малой Poccin Великой, то 
BD числ договориыхл, статей онь упоминать и O 
малороссїйской арматЪ, которая должна была, по yro- 
вору, находиться въ город Корсун и «на выжи- 
вленье и оправу войсковой оправы Bech повытъ». 
зь этого слфдуетт, заключить, 
скихь козаковъ BL половин ХУП croabria имфлась 


Запорожцы и здфсь, «опано- | 


ment les tatares,—qui avaient la coutume de courir sus à 
Penemi pour le piller et prendre la fuite apres, —empor- 
taient rarement des pieces pesantes еп se mettant en cam- 
pagne., | 

Comme les cosaques entreprenaient souvent, dans le 
courant du XV] siécle, des campagnes dans d'autres pays 
dependant politiquement de la Turquie, par exemple en 
Moldavic, ils y prenaient également des canons. 

Lorsque les cosaques commencerent à faire la guerre 
aux polonais, ils leur en prirent aussi, La fonte des ca- 
nons, si оп sen rapporte à Tavis de spécialistes en artil- 
lerie, пе commença а “тс pratiquée chez les polonais 
eux-mêmes qu'au AV siècle, et les premiers canons furent 


len cuivre. En tout cas les pieces d'artillerie étaient si 


rares en Pologne dans la premiere moitié du XVI sitcle 
qu’on savait le nombre de canons dont disposait chacune 


' des forteresses polonaises. Ft chaque fois que les zapo- 


rogues prenaient unc de ces forteresses, ils tächaient de 
s'emparer des canons. Le premier capitaine qui avait sou- 
levé les cosaques contre les polonais, Christophe Kominsky, 
apres avoir battu les polonais en 1586 à PEglise-Blanche, 
а Kiew, et en d'autres endroits, prit aux vaincus leur 
poudre et leurs canons, ainsi que des armes diverses. 
Plus tard, sous Phetman Bogdane Khmelnitsky, apres avoir 
remporté toute une série de victoires sur les polonais, les 


| cosaques enleverent force pieces d'artillerie polonaise. 


Lorsque la Petite-Russie ct le Zaporojié passèrent en 
1654 de la Pologne a la Russie, l’armee petite-russienne 
et zaporogue commença à ¿tre pourvue de canons раг le 
tsar russe. D'ailleurs, en traitant avec le tsar de la sou- 
mission de la Petite-Russie а Ja Grande, Bogdane Khmel- 
nitsky mentiomait parmi les articles du traité Partillerie 
petite-russienne qui devait те rassemblée а Kherson «sous 
la surveillance et la tutelle de Padministration militaire 
chargée de veiller a son entretien». On peut en conclure 
quau milieu du XVII siècle les cosaques petit - russiens 


| étaient déjà a la tete d'une artillerie ıort suflisante. Mais 


WO Y малоросс1и- | 


rien n’indique que parmi les canons rassemblés а Kherson 
Пу cût des pieces de fabrication petite-russienne. П ny 
а quune seule donnée a ce sujet, „mais elle se rapporte 
déjà à Гаплес 1746, ¿poque ou le trône russe était occupé 
par l'impératrice Elisabeth Petrovna et ou le comte Cyrille 
Grigori¢vitch Razoumovsky était hetman de la Petite-Rus- 
sie: «les cosaques petit-russiens pratiquaient la fonte des 
| canons A Gloukhovo, sous Ja surveillance de la chancellerie 


уже въ достаточпожь количествЪ собственная артил- | militaire générale, et à leurs propres frais». Mais s'il est 
лерін. Но были ли между находившимися въ Toponb | difficile d'établir, faute de renseignements, à quelle époque 
Қорсүнф арматами арматы собственнаго, т. е. мало- les cosaques petit-russiens commencèrent A fondre des 
россїйскаго, издЪлія, на это үказаній не имфется Hu-4canons, on possède, en revanche, un mortier fondu sur 


а. = 


қақихъ. Есть извЪстіе, относящееся уже къ 1746 г.,*«Рогаге de lhetman Jean Mazeppa», qui se опус actuel- 


т. €, къ тому времени, когда престоль россїйсгїй sa- 
пимала императрипа Елизавета Петровна, а гетманомт 
въ Masopoccin былъ графо, Кирилль Григорьевич 
Разумовскій, о том, что «литье артиллерін произ- 
водягь малороссійскіс козаки въ зородї Глухові, 
HOD смотрЬшемтъ войсковой генеральной канцелярш 
на ихь собственномь кошт». Ho если не имфБется 
документальныхь үказанїй па то, когда именно Ha- 
чали малороссійекіс козаки отливать собствепныя AP- 


маты, то зато имЪется самое орудіе, именно мортира, | 
отлитая «по приказанно гетмана Ивана Мазепы» и | 


находящаяся BD настоящее время въ С.-Петербургекомь 
Артиллерїйскомь музеБ м своимь примТромт показы- 
раюгцая, что литье арматъ y козаковъ началось между 
концомь ХҮП и началомь ХУШ BEKA, когда жили 
и дійстповали гетманы, Ивань Самойловичъ и Ивань 
Мазепа. 


Внутренноеть козачьяго обоза, 


< єз | 
Задумавъ походът против непрьггелеи, татаръ, 


TVDOKT и поляковь, запорожеке козаки прежде всего 
условно палили вт Сич изь самыхь болыихь цушскь, 
затфмъ посылали « круговую повістку» қозақамъ- 
зимовчакамъ, жившимъ въ стен по хуторамь, сло- 
бодамъ и бурдюгамь. По такому зову си Бішілі, точно 
пчелы къ своим ульямь, козаки отовсюду, KT сбор- 
ному пулкту, кто III, кто верхомъ, Ch орузқіемъ 
H продовольственными запасами. Гүтт, если дЪло ило 
о сифишюой оборонительной войпФ, когда нужно было 
отбить внезапиос пападеціе врага, отнять у него захва- 
ченный христіанскій ясырь, то козаки собирались въ 
походь быстро, бросались на враговъ стремительно, 
вступали BL бой съ мужествомъ, не аля пи жизни, 
ни силь, и потомъ также быстро возвращались въ 
Chup. Если же дфло шло о наступательномъ похолћ 
и притомь особенно болынихь размБровъ, то запо- 
рожскіе KOZARI привлекали къ себ и малороссійскихъ 
козаковь, засылая къ HUNG Bb города, пренмуще- 
ственно во время ярмарокъ или болыпихь праздни- 
қовъ, своихь глашатыхъ или машталировъ. + 

Собравши такимъ образомъ возможно большее 
число охотников къ походу, запорожекая старшина 
открывала большую раду, на рад излагала «славному 
пизовому товариству» о причниЪ призыва къ Bohn 
и объ общихь планахь похода, потом расиускала 
всЪхь собравшихся козаковъ па нБсСколько дней по 
куренямъ, зимовницамь и слободамъ съ цБлыо дать 
IMT: возможность запастись необходимыми принад- 
лежностями для продолжительнаго похода--продоволь- 
ственной «харчей», боевымт, оружіемъ, тяжелыми воза- 
ми, сильными лошадьми,-—и NOCHE всего этого вновь 
собирала раду н послБ вторичной рады объявляла 
походль. Оригинальное зрӛлшце представляла собой 
движутцаяся Bb то время по степной равнинЪ масса 
запорожскихь всалниковь, 


Альбомъ Украинской Старины. 


lement au musée d'Artillerie de St-Pétersbourg et qui 
prouve matériellement que la fonte des canons chez les 
cosaques A commence ешге Ја fin du ХҰН siècle et le 
conmencement du ХУШ, pendant la vie des hetmans Jean 
Samoiloyitch et Jean Mazeppa. 


Interieur d'un train de bagages 
cosaque. 


Avant 40с146 une campagne contre Pennemi, les tatares, 
les tures ou les polonais, les cosaques commençaient par 
tirer une salve conventionnelle dans la Siétcha, salve pour 
laquelle ils se servaient des plus gros canons; ensuite 
ils expédiaient une «circulaire» aux cosaques hivernant 


| dans la steppe, dans des campements, des villages ct des 


metairies. А cet appel, les cosaques s’empressaient de 
gagner le point de ralliement, telles les abeilles pressées 
de gagner leur ruche, les uns а pied, les autres à cheval, 
tout armés ct portant même des vivres. S'il s'agissait d'une 
guerre improvisée et défensive, s'il fallait repousser une 
brusque attaque de lennemi, de lui reprendre le butin 
enlevé par lui, les cosaques, une fois rassemblés, faisaient 
vivement leurs préparatifs et se jetaient impétucusement 
dans la із се, ne ménageant ni leur vie ni leurs forces; 
la campagne terminée, ils regagnaient la Siétcha avec la 
même célérité. Mais Sil s'agissait d'une guerre olfensive 
et importante, les cosaques zaporogues appelaient à la res- 


| cousse les cosaques petit-russiens, en expédiant dans leurs 


villes des cricurs publics, choisissant de préférence une 
époque de foire ou de grande fête. 

Ayant rallié ainsi Je plus grand nombre possible de 
volontaires, le syndicat zaporogue convoquait un grand 
conscil pour exposer à la «glorieuse compagnie du bas— 
Dniéper» la raison de cet appel de guerre et le plan gé- 
néral de la campagne projetée; les cosaques étaient ensuite 
autorisés а retourner chacun chez soi pour quelques jours, 
alin de se procurer tout ce qu’exigeait une longue cam- 
pagne, vivres, armes de combat, chariots de bagages, che- 
vaux vigoureux. Un second conseil était ensuite convoqué 


et la campagne у était déclarée ouverte. La troupe de 


— 49 — 


cavaliers qu’on voyait alors déboucher dans Ja vaste plaine 


présentait un aspect vraiment original, 
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«Ой, у поли могыла, широка долына, 
Сызый орелъ пролитае: 

Славне тійсько, славне запорижське, 

У походъ выступае. 

Y поли могыла, тшироқа долына, 

Сызый орелъ пролитас: 

Славне війсъқо, славне запорижське 
А якъ золото сяе. 


Ой, 


Впереди всего войска Фхаль на конЬ войсковой 


XOPYHA съ краснымт стягомъ или хоругвью въ рук; | 


за хорунжимъ, BO главЪ самого войска, на прекраспомъ 
аргамакЪ, убраннымъ богатъйшею збруей, выступалу 
«власный» кошевой атаманъ, вручавшій свою власть 
на время своего отсутстыя изъ CHIM «наказному» 
атаману. За «власнымъ» кошевымт атамапомъ высту- 
пали послфдовательпо пфхота, конница и артиллерія, 
раздбленныя на полки и сотни съ особыми полков- 
никами во главЪ; большинство қонныхь козаковъ, 
какъ и самъ кошевой атаманъ, часто выступали, по 
примБру талар», о дву-конь. ВмФетБ съ войскомъ 
шло цфлое сослоше пеобходимыхь для похода людей, 
кузнецовь, слесарей, кашеваровъ и могильниковь, т. с. 
саперовъ, үмбвшихь, BB случа надобпости, быстро 
возводить всевозможнаго вида земляныя укріплсенія, 
г. е. насыпи и рвы для защиты среди открытой степи 
отъ пепріятслей. ВмФстБ же съ войскомъ двигались 
и тяжелые возм, на которыхь запорожцы везли свою 
артиллерію и часть своего вооружешя и которые слу- 
жили для запорожисвъ и KAKE средство для перевоза 
артиллерін, шисоторой части вооружешя, и какъ сред- 
ство для перевоза раненыхъ, и какь укрЪпленія противъ 
пепрінтеля. Лвигаясь иБлымъ войскомъ, запорожиы 
тили всегда таборомъ, заключая во внутрь его пФхоту 
и оставляя pH] сто конницу; для наблюденія за 
движешемь неирятеля они испремБипо отряжали BO 
BC стороны особыхъ передовыхъ-козаковъ, на версту 
разстояшя отт табора. Двигаясь очень медленно, они 
ли большею частыо ночыо, днемъ же останавли- 
вались по глубокимъ балкамъ, густымъ байракамъ II 
мелкимъ кустрникамъ, ] пути всегда брали самый 
строя мФры предосторожности: не разводили өгпей, 
не курили люлекъ, не позволяли ржать лошадямъ, 
завязывали имъ морды платками, веревками или 
ремнями; старались между собой говорить сдержанно, 
вполголоса или даже совсђмъ шопотомъ; для сооб- 
раженія въ мЪстности брали съ собой такъ называемый 
нюрепбергскій квадраитъ, т. €. родъ компаса. Движеніс 
войска должно было происходить съ такой осторож- 
ностью, чтобы о TOM’, «ни сорока, ни ворона не могли 
ни видфти, ни слышати». Когда запорожцы BL TAKO- 
вой «строгой тайн» доходили, папримЪръ, до грапицъ 
Крыма, то тугь они, выжлавъ полночнаго времени, 
внезапно врывались въ самое «панство» крымское и 
начинали въ пемъ «грассовать», қақ? самые «неполи- 
ванные гости», стараясь, какъ можио сильнБе «струх- 
нуть» вражескую землю, какъ можно большие навести 
на нее страху огпемт, и пожарами, чтобы потомъ, какъ 
можно больше, захватить съ собой добычи и ясыру 


«Dans le champ, pres de la tombe, dans la vaste plaine 
Passe majestueusement un bel aigle noir: 
C'est l'armée gloricuse des zaporogues 
Qui se met en campagne, 
Dans le champ, pres de la tombe, dans la vaste plaine 
Passe majestucusement un bel aigle noir: 
| C'est Parmée glorieuse des zaporogucs 
Qui se déroule comme un beau ruban d'or». 


| А la tête des cosaques s’avangait а cheval un cornette 
portant le rouge étendard ou la «banni¢re»; venait ensuite, 
précédant les troupes mémes, Pataman général, monté sur 
un beau coursier de cabardie richement caparagonne. Pour 
toute la durée de son absence de la Siétcha Pataman gé- 
néral déléguait son pouvoir à un ataman «locum tenens». 
L’ataman général était suivi par P'infanterie, la cavalerie 
et l'artillerie, divisées en régiments et centaines comman- 
des par des colonels, nommés а cet effet; la plupart des 
cavaliers et l’ataman lui-même conduisaient par la bride 
an second cheval, А Pimitation des tatares. Les troupes 
étaient accompagnées par ипе foule de gens, indispensables 
en campagne, forgerons, serruricrs, cuisiniers ct fossoycurs, 
c'est a dire sapeurs, sachant, en cas de nécessité, exécuter 
des travaux de terrassement, &lever des remparts, creuser 
des fossés, &tablir enfin des fortifications en реше steppe. 
Venaient ensuite de lourds chariots sur lesquels les zapo- 
rogues transportaient leur artillerie ct une partie de leur 
armement, et qui servaient non seulement comime moyen 
de transport, mais encore comme moyen de retranchement 
contre lennemi. L'armée zaporogue marchait toujours en 
carré, Pinfanterie placée au milicu et la cavalerie laissée 
en dehors des lignes; afin de surveiller la marche de Геп- 
nemi on expédiait dans toutes les directions des éclaireurs 
quí précédaient le carré d'une verste. Navangant qu’ avec 
ane grande lentcur, les zaporogues marchaient pour la plu- 
part du temps la nuit, campant dans le jour au fond de pro- 
fond ravins ou dans des broussailles. Ils ne marchaient qu'en 
prenant les précautions les plus rigourcuses: on п’аШатан 
aucun bücher, on ne fumait pas sa pipe, on empéchait 
‘les cheyaux de hennir, en leur entortillant le chanfrein à 
| Taide de mouchoirs, de condes ou. des courroies; on ne 
parlait qu’à demi-voix ou même a voix basse; pour pou- 
voir s'orienter, les zaporogues emportaient une espèce de 
boussole. Il fallait avancer si doucement que «ni la pie, 
пі la corneille ne pussent ni voir ni entendre l'armée en 
marche». Ayant attemt amsi, dans le plus «profond mystere» 
les frontieres de la Crimée, par exemple, ils attendaient 
jusqu’a minuit ой ils envalussaient brusquement Je pays et 
se mettaient a y «faire les cent coups», s'attachant à «ter- 
roriser» le plus possible le pays ennemi, à у semer Гброи- 
vante en le mettant à си ct A sang, afin de faire une 
riche curée et de délivrer Jes prisonniers chrétiens. Si les 
zaporogues rencontraient Pennemi en реше steppe, leur 
premier soin était de placer les chariots de bagages еп 
carré, de disposer à l'intérieur les chevaux, les soldats, les 
vivres, les canons et de tirer de Ја sur lennemi comme 
d'une forteresse. On plaçait les chariots rouc contre rouc 
en les entravant А l’aide de grosses chaines de fer et en 
redressant les brancards сп Pair et on obtenait ainsi une 


и освободить изъ плфна христїанскихъ невольниковъ. „enccinte, сс que les allemands nommaient un Wagenburg, 


= 


Если же запорожцы встрфчались съ врагами Bb 
открытой степи, то опи прежде всего старались cab- 
лать изъ своихъ возовь таборъ, въ таборъ помФстить 
своихъ коней, войска, продовольствіе, орудія и оттуда 
уже палить, какъ изъ кріпости, на испрїятелей. Для 
этой ціли возы ставились одинъ возлЬ другого, KO- 
лесо къ колссу, колеса сковывались толстыми желЪз- 
ными пБиями, оглобли поднимались вверхъ, и въ 
общемъ получался круглый таборт, то что нїмпы 
называли вагенбургомъ, совершенно неприступный, 
вслЪдствю сильнаго ружейнаго огня, для пепріятелей. 
Днемь изъ такого табора козаки палили безирестанно 
то изъ армать, то изъ MOPTUPL, то изъ рушницъ или 
пистолей, а на ночь ставили вокругъ него, для дозора, 


бдительныхъ «вартовыхъ» или сторожевыхь козаковь | 


съ рушницами. 


Типъ запорожца. 


H по виӛшнему виду, и по внутренним качествамъ 
запорожскіе козаки представляли собой характернЪй- 
іше типы своей народности и своего времени. По onn- 
санію современниковъ, опи были большею частью роста 
срелняго, плечисты, статны, крїшпки, сильны, на BHAD 
полполипы, округлы и отъ лЬтияго зноя и степной 
списки смугловаты. Съ длинными усами на верхней 
губЪ, съ роскошиымль «оселедцемъ» пли «чупрыной» 
на темени, BL барашковой остроконечной шапты на 
ГОЛОВТ, BLINO съ люлькой Bb зубахъ, истый запо- 
роженл, всегда смотрьЬлї қақт-то хмуро, внизъ HC- 
подлобья, постороннихъ встрічалъ на первыхь порахъ 
непривЪтливо, отвъчалъ на вопросы весьма неохотно, 
HO загЬмъ мало-по-малу смягчался, лицо его постепенно 
во время разговора принимало веселый видъ, живые 
проницательные глаза загорались блескомъ огня, и вся 
фигура ero дышала мужествомъ, удальствомъ, зара- 
зительною веселостью и неподражаемымъ юморомъ. 
«Запорожцы, говоритьсто-інестнадпатилтній старикъ 
Россолола, самъ потомоқъ запорожпа, не знали ни 
цобъ, ни Wade, оттого были здоровы, свободны отъ 
болбаней и умирали болыпе на войнЪ, чфмъ дома. 
Теперь пародь слабый, порожній и недолг®вЪчиый: 
какь 90 лфть прожилт, то II дорожки подь собой 
не виднтъ, а въ старину въ сто лБгь человфкъ только 
въ силу вобрался. Оттого запорожиы жили и 
долго и вссело. А молодпы какю были! Онъ chap 
на коня--нс струснувсь, не здвигнувсь! 'Гронулъ No- 
гами--и пошель и пошель! Только пыль столбомъ»... 
Во внутреипихъ качествахл, запорожскаго козака замТ- 
чалась смБсь добродфтелей и пороковъ, всегда, впро- 
HEMD, свойственная людямъ, считающимт, войну глав- 
нымъ занятемъ и главиымъ ремесломъ своей жизни. 
жестокіс, дикіс и безпошадиые въ отиошеши CBONXD 
враговъ, запорожскіс козаки были добрыми друзьями, 
вфрнымн товарищами, истинными братьями въ OTHO- 


+ 


inaccessible pour Геппеті qu'on soumettait de la а une 
fusillade serréc. Tant qu'il faisait jour, les cosaques tiraient 
sans répit des coups de canons ct de mortiers, de fusils 
et de pistolets, puis, la nuit venue, on placait de vigilantes 
‚ sentinelles, armées d’arquebuses. 


Type de zaporogue. 


Les cosaques zaporogues prósentaient les types les plus 
caractéristiques de leur nationalité ct de leur époque, tant 
au point de vue’ de leur extérieur que de leur qualités 
morales. Si on sen rapporte aux descriptions de leurs 
contemporains, ils étaient pour la plupart de taille moyenne, 
larges d'épaules, robustes et forts, au visage plein, arrondi, 
tanné par les chaleurs estivales et le vent de la steppe. 

Avec ses longues moustaches, son épais «toupet» sur 
le sommet de la tête, coiffée d'un bonnet pointu en astrakan, 
sa pipe immuable aux dents, le vrai zaporogue se distin- 
guait toujours par un air sombre et renfrogné, n’abordant 
jamais un ¿tranger qu’ayec méfiance, répondant a peine 
aux questions; cependant 1l se radoucissait peu а peu, 
sa figure se rassérénait а mesure qu'il causait, ses yeux 
vifs et pénétrants s’allumaient d'un feu étincelant, toute 
sa personne respirait la bravoure, Paudace, une con- 
tagieusc gaicté ct un incomparable humour. «Les zapo- 
rogues, dit Je vieux Rossoloda, ågé de 116 ans, lui-méme 
descendant des zaporogues, n’avaient peur de rien; aussi 
ignoraicnt-ils toute maladie et mouraient-ils bien plus sou- 
vent sur le champ de bataille que sous leur toit. Les hom- 
mes «Ға présent sont faibles, débiles et de peu de longévité: 
des qu’on a atteint l'âge de go ans, on n’apercoit plus la 
route devant soi, tandis qu'autrefois un homme de 100 ans 
était dans toute la force de lage. Aussi les zaporogues 
menaient-ils une longue ct joycuse vie. Et quels gaillards! 
Il fallait les voir monter a cheval! D'un bond ils étaient 
en selle et les voila partis! Jl wy avait plus qun nuage 
de poussiére...» Quant aux qualités morales des zaporogues, 
on y observe un mélange de vertus et de vices, propre 
d’ailleurs aux hommes qui font de la guerre la principale 
occupation, le principal métier de leur vie: cruels, sauvages, 
implacables envers leurs ennemis, les cosaques zaporogues 
se montraient amis dévoués, camarades fidèles, vrais frères 
entre eux, voisins paisibles спусгѕ leurs fréres d'armes, les 
cosaques de PUkraine et du Don; féroces, sanguinaires, 


шени другь къ другу, мирными сосбдями къ своимъ # pillards, foulant aux pieds tout droit de propriété dans le 


соратникамъ по ремеслу, укранискимь и лонскимъ ё pays des polonais hais ou des infidèles шергізез, les co- 
козакамъ; хитциыс, кровожадные, невоздержные на | saques Zaporogues, une fois rentrés chez сих, considéraient, 
руку, поппраюшіе всяк права чужой собственности | le vol d'un fouet ou d'une chaine comme un crime affreux 


на землб иснавистнаго имъ ляха или ирезрннаго 
бусурмена, запорожскіс козаки у себя считали простое 
воровство какой-нибудь илети пли пута страпииямъ 
уголовпымъ ипреступлешемъ, за которое виновнаго 
казнили смертпою казныо. 


qu'ils punissaient de mort. 
Les bons cótés du caractére des cosaques zaporogues 
étaient leur placidité, leur désintéressement, leur générosité, 


‘leur constance en amitié, chose estimeée si haut dans le Za- 
’рогойб qu’on у considérait comme un péché de tromper 


Cebrayio сторону характера запорожекихь KOZA- 


ковь составляли--ихь Өлагодүшіе, нестяжательность, 
слрость, безкорыстіе, постоянство въ дружбЪ, столь 
высоко пфнимой въ ЗапорожьТ, что, по козаикимъ 
правилам, грБхомь считалось обмануть даже чорта, 


ссли оь попадалъ спчовикамъ Eb товарипив кром% | 


Toro, свбтлыми чертами характера запорожскихь коза- 
ковь былн-—высокая любовь ихъ къ личной своболЪ, 
по которой они предпочитали лютую смерть иозор- 
ному рабству; глубокое уважение Wb старымъ и заслу- 
җеннымъ воипамъ и вообще KO всћмтъ «восниыхь 
степсиямт,», простота, умфренность и изобрїтагель- 
ность, при нуждБ, BD доматисмь быту пли въ разных» 


безвыходных случаяхъ и физических нелугахъ. Такт, | 


OTD лихорадки они пили водку съ золой или ружей- 
нымъ порохомт, полагая па чарку ифннаго BIHA полза- 
ряда пороху; для заживлетя рант ирикладывали къ 
больнымъ мФстамь растертую со слюной на рук землю, 
а при ненмФни металлической посуды для варки IIH 


ухитрялиеь варить ес въ дерсевянныхь ковшахь, TOM- | 


брасывая безирерывно, одии» за другим Bb ковитъ, 
накалепные на огнЪ камни, пока не закциала налитая 
вода въ посуд. Въ отиошетии кт захожиагь и заЪз- 
RUND людямъ запорожские козаки всегда были TO- 
степршмны и странволюбивы, и нарави съ гостеприм- 
ством H страннолобемъ ставили личную честность 
какъ у себя, на Запорожьђ, такъ H на войн въ 
отношепін враговъ православной вфры. «Хотя въ 
Сич, говорить одшгь католическая патеръ, были 
люди всякаго рода, однако тамъ царствовали такая 
честность и такая безопасность, что преБэжавийе съ 
товарами или за товарами или HO другим/» какимъ 
дфламъ люди, не боялись и волоска потерять съ 
головы своей. Можно было на улицЪ оставить свон 
деньги, HC опасаясь, чтобы он были похищены. 
Всякое прсступлене противї чьей-либо честности, 


гостя или сбчевого жителя немелленно паказавалось | 


смертыо», 

На войи} козакъ огличался всегда үмомь, хит- 
ростыю, умБиьемь ‘у пепріятеля «выиграть выгоды, 
скоропостижно на него напасть и нечаянно заманить», 
пзумляль врага большою отвагою, уливительвымъ 
TepIrbalemb и рьдкою способностью переносить жаж- 
ду и голодъ, зной и стүжу. О храбрости запорож- 
скихь козаковъ түрепкій сұлтапт сказаль: «Когда 
окрестныя панства па мя возстаютъ, я па обидвБ уши 
сплю, а о козакахъ мүшу (т.е. нмФю) едипимъ ухомъ 
слушати». Сами запорожпы о своей храбрости гово- 
рили: «Мы всегда, горячо, храбро и мужественно страпы 
погапыхъ разоряли и опустошали», а на угрозы со 
сторопы кичливаго султана заполнить войскомъ туреп- 


le diable en personne sîl se trouvait (те en commerce de 
camaraderie avec le cosaques; parmi les autres bons côtés 
de leur caractère on peut citer leur amour élevé pour la 
liberté qui leur faisait préférer une mort cruelle à un escla- 
vage jnfamant, leur profond respect pour les vieux soldats 
et pour tous Jes «chefs militaires» en général, leur simpli- 
сие, leur tempérance et leur ingéniosité, tant dans la vie 
ordinaire que dans Jes occasions inextricables ou dans les 


cas de maladie physique. Par exemple, s'ils avaient [а fièvre, 


ils buvaient de Peau avec de la cendre ou de la poudre, 
mettant une demi-charge de poudre dans un petit verre 
de vieux vin; sil s'agissait de cicatriser une plaie, ils appli- 
quaient dessus de la terre broyce préalablement avec de [а sa- 
live et sil leur arrivait de manquer de vaisselle métallique 
pour cuire leur nourriture, ils trouvaient moyen de bouil- 
lir de leau dans des puisoirs en bois dans lesquels ils 
lançaient force pierres chaufi¢es au feu, jusqu’A ce que 
Peau se mit à bouillir. Les cosaques zaporogues se mon- 
trérent toujours accucillants et hospitaliers envers les étran- 
gers et les passants, et ils pratiquaient non seulement Pho- 
spitalité, mais encore Vhonnéteté absolue tant dans le Za- 
porojié аа la guerre, même envers les ennemis de l'or- 
thodoxie. «Bien qu'il se trouyät dans la Sietcha des 
individus de toute espèce, dit un prêtre catholique, Пу 
résnait quand méme une telle honnétetó et une telle sécu- 
rité que ceux quí venaient là soit dans des buts commer- 
ciaux, soit pour autre chose n’avaient A redouter pour 
сих le moindre danger. On pouvait latsser des sacs d'ar- 
vent dehors, en pleine rue, sans cramdre qu’on les déro- 
bit. Toute félonie contre un hôte ou contre un habitant 
de la Sittcha était sur le champ punie de mort». 

А la guerre Jes cosaques se distinguaient toujours раг 


| leur intelligence, leur finesse, leur adresse 4 «déjouer les 


ruses de Pennemi, à Pattaquer à Pimproviste, à Гайисг 
dans un piège imprévu», surprenaient l’ennemi par leur 


| 5 , ГА ы 2 5 , 
extreme temeérite, par une patience ctonnante, par leur 


rare endurance de la faim et de la soif, leur résistance 
aux chaleurs torrides ct aux 961665. Voici comment s'ex- 
prime le sultan de la Turquie au sujet de la bravoure 
des cosaques: «Lorsque ce sont les ¿tats voisins gui se 
lévent contre mot, jé dors sur les deux oreilles, mais des 
дм s'agit des cosaques,—j'en dresse toujours une». Les 
zaporogues, сих, sexpriment là-dessus comme il suit: 


«C'est toujours avec entrain et ardeur que nous avons 


mis à feu сї а sang les pays des maudits infidèles». L’or- 
gueilleux sultan menagait-ıl d'envahir Ja Siétcha avec ses 
troupes, les cosaques lui ripostaient sur un ton de provo- 
cation hardie: «Nous ne la redoutons pas, ton armée, ct 
nous te combattrons sur terre et sur mer». La guerre май 
aussi indispensable aux cosaques que les ailes le sont a 


: Foiseau et Peau au poisson. Sans guerre un cosaqae n'était 


кимь Chap смбло п вызывающе отвфмали: «Війска plus un cosaque, un preux chevalier n’ctait plus un 
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твоего нс босмосрь, —будемъь бытьця зъ тобою землею + preux chevalier. Il pensait moins a préserver sa vie qu'a 


й водою». Война для козака была столь же необходима, 
какь птицЪ крылья, какъ рыб вода. Desb войны 
козакь— ие козакт, лынарь— не лынарь. Козак не 
только не боялся, а любил войну. Ont заботился пе 
столько о TOMB, чтобы спасти себЪ жизнь, сколько 
о TOMB, чтобы умереть, какъ умираютъ истые рыцари, 
въ бою, т. с. чтобъ о HEMD сказали: «Умивь шар- 
паты, умивъ и вмёрты не скыгляче», 

Темными сторонами характера запорожскихъ коза- 
ковъ было то, что мнопе изъ нихь любили прихваст- 
нуть своими военными подвигами, любили пустить 
пыль BL глаза передъ чужими, итегольнуть своимъ 
убранствомъ и оруяаемъ; Kpowb того они отлича- 
лись легкомысліесмъ и непостоянствомъ, хотя и назы- 
вали себя въ письмахт и послашяхь къ царямь и 
королямъ «вЪрнымъ войскомъ сго королевскаго или | 
царскаго величества». Erie болынс того запорожцы 
отличались своею безпечностыо; недаромъ же па ихъ 
счетъ сложена была какимъ-то пїнтою вирша: 


«Се козакъ запорожець, ни объ чимъ H€ туже, | 
Якъ люлька е й тютюнепь, то ёму й бадуже, | 
Вивь те тильки й знае: 


Колы ие пре, такт, воши Óbe, а все не гуляе». 


Болыпимъ недостаткомъ запорожскихъ козаковь 
была также ихъ страсть къ спиртпымъ напиткамъ. 
«Въ ивянствЁ и бражиичсствзБ, говорить очевиден, 
опи старались превзойти APYTB друга, и сдва-ли пай- 
дутся во всей хрисманской ЕвропБ такія беззаботныя 
головы, какль қозапкія». Сами о себ запорожиы на! 
этотъ счетъ говаривали: «У nach въ Сичи норовь: хто | 
отче-наигь знае, той въ раньци (т. с. утромъ) пставъ 
(т. €. отъ сна), ұмыстия тай чаркы шукас», Вирочемъ, 
во время военныхь походовь запорожскіе козаки 
избгали пьянства, ибо тогда всякаго пьянаго коше- 
вой агаманъ, по свидФтельству современника, немед- 
лсипо выбрасышаль за Gope чайки. Нақонеть, пре- 
даваясь разгулу и бражничеству, запорожский козакь 
He былъ похожь на того жалкаго иьяницу, который 
пропиваль свою душу въ черномъ и гризномъ кабакЪ: 
лыцарь дажс и въ попойкахь оставался лыцаремъ. 
Прелаваясь широкому и неудержимому разгулу, козакл, 
трмъ самымъ выказываль особаго рода молодечество, 
особый, такъ сказать, эникурейстй взглядъ на жизнь 
человЪка goonie, напрасно обремепяютлаго себя тру- 
домъ и заботами и совершенно пспопимающаго истин- 
наго смысла жизни--существоваль для веселья и 
жизни. Ла и о чемъ козаку такъ заботиться, коли 

«Не сёголня, такъ завтря поляже ёго голова, 
glib одъ витру y стену трава!» 


Альбомъ Украинской Старины. 


bien mourir sur le champ de bataille, ainsi qu'il sied à 
un vrai chevalier, afin qu’on dit de lui qu'il «sut agir et’ 
mourir. 

Les mauvais côtés du caractère des cosaques zaporogues 
étaicnt une grande vantardise chez beaucoup d'eux les pous- 
sant á se vanter de leurs exploits militaires, leur tendance 
А jeter de la poudre aux yeux, a faire parade de leurs 
habits et de leurs armes, leur lézérctó ct leur inconstance 
en matitre de rapports politiques, malgré leur habitude 
de se donner, dans leurs messages ct leurs lettres aux 
souverains, Іс titre de «fidèle аттес de Votre Majesté royale 
ou impériale», Ils se distinguaient surtout par leur insou- 
ciance, justifiant pleinement les vers moqueurs d'un poète 
prétendant qu'un 


«Zaporogue ma jamais de soucis, 

Pourvu qul ait sa pipe et du tabac, 

Il se fiche de tout le reste. 

H ne fait que boire ou tuer des poux, mais jamais 
il ne paresse». 


Un autre grand défaut des cosaques zaporogues était 
leur goût pour la boisson. «Ils rivalisaient d’ivrosnerie, 
dit un шош oculairc, c'était à qui s’enivrerait le plus, 
et je doute en outre, qu’on puisse trouver en Europe des 
cervelles aussi insouciantes que celles des cosaques». Les 
zaporogues s'exprimaient ainsi sur eux-mémes а ce sujet: 
«Chez nous, dans la Siétcha, Pusaze veut que chacun 
prenne le matin son petit verre, des qu'il s'est levé et 
s'est debarbouille». D'ailleurs en campagne, les cosaques 
zaporogues éyitaient de se griser, car, selon l’assertion 
d'un témoin oculaire, Pataman général jetait immédiate- 
ment а Peau tous les ivrognes. Enfin, tout en se livrant 
à la boisson et A la débauche le cosaque zaporogue n'a- 
yait tout de тоте rien de commun avec le banal ivrogne 
qui noie sa raison dans le vin au fond de noirs et borgnes 
cabarets: le chevalier demeurait chevalier au milicu des 
pires débordements. En se livrant à de grandes débauches 
le cosaque avait Pair de le faire encore par une sorte de 
bravoure, comme pour illustrer les opinions épicuriennes 
sur la vie des hommes, en général, ces hommes qui s'ac- 
cablent inutilement de peines et de soucis et ignorent tota- 
lement le vrai sens de la vie,—la joie de vivre dans les 
plaisirs. A quoi bon, d'ailleurs, se mettre martel en tète 
du moment que le cosaque est stir, «qun peu plus tôt, 
un peu plus tard sa tete tombera comme les herbes des 
steppes fauchées par le vent». 


Сцена изъ запорожекой жизни: 
судь надъ преетупникомъ. 


Въ судахъ, паказашихъ и казняхл, запорожцы 
руководились пе писанными законами, а «стародавнимъ 
обычаемъ, словеспымт, правомъ и злравымъ смысломъ», 
Писапныхъ закоповь отъ запорожиеть нельзя было 
ожидать прежде всего потому, что община козаковт 
слишкомъ мало имФла за собой прошлаго, чтобы выра- 
ботать таке или иные законы, привести ихь въ сис- 
тему и выразить на бумаг}; затЬмъ писанныхъ зако- 
повь Y запорожскихл, козаковь ме могло быть CMC и 
потому, что вся ихь историческая жизнь была напол- 
непа ночти безпрерывными войнами, не позволявшими 
нмъ много останавливаться на устройств} впутреннихъ 
порядковъ собственной жизни; нақонецъ, письменных 
законов запорожскіе козаки старались избФгать, 
опасаясь, чтобы опи не измбнили ихь вольностей. 
Обычаи, взамфиъ писанныхъ законовъ, какъ гарантія 
прочныхь порядковъ въ ЗапорожьБ, признавались и 
русским правительствомъ, начиная со времени царя 
Алексря Михайловича и кончая временемь импера- 
трицы Гкатерины JI. 


Судьямп V запорожскихь козаковъ была вся вой- 
сковая старишта, т. с. кошепой атаманъ, судья, писарь, 
войсковой асауль, кромб того, довбышь, куренпные 
атаманы, палапочный полковникъ, и иногда весь Nourn, 
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Scène de la vie dans la Sieteha 
zaporogue: un eriminel devant 
le tribunal. 


Dans les questions de jugement et de peines а infliger 
aux criminels les zaporogues ne se guidaient pas sur les 
lois écrites, mais sur «les anciens usages, sur le droit ver- 
bal et le bons sens». On ne peut систе s'attendre а dé- 
couvrir des lois écrites chez les zaporogues, d’abord parce 
que la commune des cosaques avait une existence trop 
récente pour avoir pu élaborer des lois, établir un systeme 
et composer un code écrit; ensuite toute Pexistence histo- 
rique des cosaques fut remplie par des guerres presque per- 
pétuelles, сс qui ne leur permettait nullement de s’attarder а 
introduire de l'ordre dans "organisation de leur vie intérieure; 
et enfin les cosaques zaporogues tachaient d'éviter d'avoir 
des lois écrites, de crainte que cela n’apportät du changement 
dans leurs privilöges. Les usages, qui remplacaient les lois 
écrites ct qui garantissaient la stabilité de l’ordre dans le 
Zaporojié, étaient également reconnus par le gouvernement, 
a partir de Геродие du tsar Alexis Mikhailovitch et jusqu’a 


“Гёродис de Pimpératrice Catherine JI. 


Кошевой атамант, считался высшимъ судьей, потому. 
i table juge officiel du Zaporojié était Je juge militaire; ce- 
' pendant il ne faisait quexaminer les causes, donner des 


что онь имфлъ верховную власть надь вофмь zano- 
рожскимт, войскомъ. По настоящим оррфишальцынь 
судьей pb Запорожь былъ войсковой сулья; однако, 


оп только разбиралль aba, давалъ corbir ссорив-. 


шимся сторопамъ, но не утверждалт, окончательно 
своихъ опредЪленій, что предоставлялось войскомъ 
только кошевому атаману. Войсковой писарь иногда 
излагалъ приговоръ старшины на радЪ; иногда извЪ- 
щалъ осужденныхъь о судебныхъ рыненяхъ, особенно 
когда MBIO касалось лицъ, жившихъ не въ самой Chur, 
а въ паланқахт, т. €. огдаленныхь отъ Chun округахт, 
или стапахъ. Войсковой асауль вылолнялъ роль слБ- 
дователя, исполнителя приговоровъ, полипейскаго чи- 
новинка: опъ разсматриваль на мї ст жалобы, слїдилть 
за исполнешемъ приговоровь кошевого amamana и 
всего Коша, преслїдоваль вооруженной рукой paz- 
бойникозт», воровъ и грабителей. Войсковой довбышъ 
былъ помошникомъ асаула и приставомъ ири экзе- 
кущяхъ, трмъ, что называлось въ Западной ЕвропЪ 
«Prévot»; онь читалъ өпреділенія старшины и всего 
войска публичпо на mberb казни или на войсковой 
раль. Куренныс атаманы, весьма часто исполиявіше 
роли судей среди козаковь собственвыхъ куреней, 
имЪли при куреняхь такую силу, что могли разбирать 
тяжбу между спорившими сторонами и тфлесно na- 
казывать виновнаго въ какомъ-либо простүпк. Haro- 
непъ, паланочный полковник съ его помощниками— 
писарсмъ и асауломь, живій вдали отъ Chm, 


Le tribunal se composait chez les cosaques zaporogues 
de tout le syndicat militaire, c'est à dire de Pataman gċ- 
néral, du juge et du capitaine, ainsi que de Pataman des 
kourénes, du colonel de palanque et quelquefois même de 
toute Ja compagnie cosaque. L'ataman general ctait re- 
connu comme juge suprême, parce qu'il était investi du 
pouvoir suprême sur Гагтес tout entitre. Mais le véri- 


conseils aux plaideurs, mais n’avait pas le droit de san- 
ctiomer ses conclusions, саг J’armée n’avait dévolu сс 
droit-la qu’a Гматав général. Le clere d'armée exposait 
quelquefois le verdict au doyen du conseil; c'était lui en- 
core qui communiguait aux condamnés le verdict du tri- 
bunal, surtout lorsque ces derniers n'habitaient pas la 
Sietcha elle-même, mais une des palanques, c'est-à-dire un 
arrondissement éloigné de la Sictcha. Le capitaine de 
Parmée cumulait les emplois de juge d'instruction, de 
Pexécuteur des jugements et d'oflicier de police: i] exami- 
nait les plaintes sur le lieun même, surveillait l'exécution 
des verdicts de Pataman général et de toute la commune, 
pourchassait A main armée brigands, voleurs et marau- 
deurs. Le capitaine avait un aide, un «prévôt» comme cela 
sappelait dans Europe occidentale, qui était chargé de 
proclamer publiquement les arréts du tribunal sur le licu 
même: de Pexécution ou au conseil de guerre. Les ata- 
mans des kourénes qui remplissaient. fréquemment le róle 
de juge dans leurs kourénes, étaient investis d'une grande 
autorité, ayant le droit de juger eux-mémes tout les pro- 
ces de leurs administrés et d’appliquer aux coupables les 
peines corporelles. Enfin le colonel de palanque avec ses 
adjoints,—le clerc et le capitaine,—qui vivait éloigné de la 
Sictcha, gouvernant les postes limitrophes ct les cosaques 
des steppes demeurant dans des métairies ou dans de pe- 
tits villages, remplissait ¢galement en maintes occasions le 


завЪдывавиий пограничными разъфздами и управляв-».гое de juge, à défaut du tribunal suprême de la Siétcha. 
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ІЙ сидЪвшими PT степи, въ своихъ хуторахь Ti сло-%? 


бодахт, козаками, во мпогихъ случаях, за отсут- 
стыемъ сфчевой старшины, въ своемъ вбдомствЪ Tak- 
же исполняяъ роль судьи. 

Наказашя и казни опредїлялись Y запорожскихь 
козаковь различныя, смотря по характеру престу- 
пленій. Изъ наказаній практиковалисы привязываміс 
къ пушкЪ на площади, сажаше па деревянную кобылу, 
битье кнутомъ подь висфлицей, изломленіс члеповъ 
тБла-- ноги или руки, разграблеше пмушества, ссылка 
въ Сибирь. 

Наиболфе популярнымъ изъ всЪхь этихъ наказаній 
и казней было битьс и забиваше преступника Y 
позорнаго столба кіями. Ky позорному столбу и кимъ 
приговаривались лица, совершивиия воровство или 
скрывшія уворованныя вещи, учинивиия побои, HACH- 
Ms, дезертерства. Позорный столбъ всегда стоялъ па 
січерой площади близт, сфчевой колокольни; около 
него всегда лежала связка сухих, съ головками дубо- 
выхь бичей, называвшихся ү запорожҗцевъ мями и 
похожихъ на бичи, привязываемые къ цћпамъ для 
молотьбы хлФба. Эти ки у запорожиевть служили въ 
данномъ случа тфмъ же, WEND служили у велико- 


россовь кнуты. Если одинт, козакь украдеть YIO- 
либо, даже очень маловажное, у другого козака, 
въ самой Chnm или Bub ея, и потомь будсть 


уличен въ воровствЪ, то cro приводягь на сӛлевую 
площадь, приковывають къ позорному столбу и по 
обыкновение держат въ течене трехъ дней, а иногда 
и болыне того, па плошади, до TEX поръ, пока онь 
пе уплатитъ деньги за украденную вешь. Во все время 
стояшя преступника У столба мимо него ироходягь 
товариши, причемь одни изъ нихь молча смотрятъ 
на привязаннаго; другіе, папившись пьяными, ругаютъ 
и бьють его; трети предлагаютт ему депьги; четвер- 
тыс, захвативши съ собой горилку и калачи, поятъ 
и кормятль его всфмъ этим”, и хотя бы преступнику 
пе въ охоту было пи пить, ни Ъсть, TEMB не MC- 
ніс онь долженъ былъ это лфлать. «Пій, скурвый 
сыну, злодпо! Якъ пе будешъ пыть, то будемъ тебе, 
скурвого сына, быть!» кричатъ проходяцие. Но когда 
престуиникъ выпьетъ, то пристаюпие къ нему козаки 
говорятъ: «Теперь же, брате, дай мы тебе трохы 
(немного) попобьсмғы» Напрасно тогда преступникь 
будетъ молить о пошадЪ; на BCE просьбы ero о 
помилованійи козаки упорно отвфчаютъ: «За то мы 
тебе, скурвый сыну, И горилкою попили, IPO намъ 
тебе треба попобыты» Послф этого они наносили 
нфсколько ударовь привязаиному къ столбу преступ- 
нику и уходили. За ними являлись другіе; за Apy- 
гими третьи и т. д. Bb такомъ положени ирсстүн- 
никъ оставался сутки, а иногда и пять Kh ряду 
сутокъ, по усмотрЪн!ю судей. Но обыкновенно бывало 
такъ, что уже черезъ однЪ сутки преступника убивали 
до смерти, послБ чего имущество его отбирали на 
войско. Случалось, впрочемъ, что нфкоторые изъ пре- 
ступниковть не только оставались послЪ такого Haka- 
запія Bb живыхь, HO даже получали отъ пьяныхь 
своихъ товарищей деньги. Иногда нақазаніс 


Les peines et les supplices usités chez les cosaques za- 
porogues variaient suivant le caractöre du crime. Пу en 
avait plusieurs: on attachait Je condamné а un canon sur 
lla place publique, on le juchait sur la crête d'un chevalet’ 
ас bois, on lui donnait des coups de fouet au pied d'une 


| а + . 5 . 
' potence, on mutilait ses bras ou ses jambes, оп le dépouil- 


‘lait de ses biens ou on lexilait en Sibérie. 


La peine la plus répandue était la peine du fouct. On 
attachait le criminel а un pilori et on le fouettait. Cette 


‘реше était infligée A ceux qui s'étaient rendus coupables 


de vol оп de тесе], de sévices et de violences, aux dúscr- 
teurs. Le pilori se dressait en permanence sur la place de 
la Sietcha auprès du clocher, et on voyait toujours à ses 


| pieds un paquet de baguettes en chêne sec a nocuds, res- 
' semblant aux fléaux а battre le blé. Ces baguettes rem- 
| plagaient chez les zaporogues le fouct de la Grande-Russic. 
| Tout cosaque qui avait dérobé quelque chose а un autre 


cosaque, ne füt-ce qu'un objet de peu de valeur, dans la 
Siétcha méme ou en dehors delle, était amené sur Ja place, 


-enchainé au pilori et exposé la, ordinairement pendant trois 


jours et quelquefois davantage, jusqu’à ce qu'il efit rem- 
boursé le prix de l’objet dérobé. Tout le temps de cette 
exposition du coupable, tous ses camarades défilaient dce- 
vant lui, les uns se contentant de le regarder cn silence; 
d'autres, s'étant préalablement enivrés, l’accablaicnt d'injures 
ct de coups de baguettes; les troisièmes Jui offraient de 
largent; les quatriémes, apportant de l’eau-de-vie et du pain 
blanc, le faisaient manger ct boire, même s'il men avait 
pas envie. «Bois donc, fils de chien, bois, gredin! Si tu 
refuses de boirc, filou, on va te rouer de coups!» lui 
eriait-on. Mais quand il avait bu, ces mêmes cosaques lui 
dechraient; «Et maintenant, camarade, on va te fustiger 
un petit peu!» En vain le coupable implorait-il leur ріне, 
les cosaques répondaient obstinément à toutes ses suppli- 
cations: «Si nous avons voulu te faire prendre de leau- 
de-vie, fils de chien, c'est bien pour te fouetter apres!» 
Apres quoi ils lui allongeaient plusieurs coups et 5 «Ісі- 
gnaient ensuite. Dautres les suivaient et ainsi de suite, Le 
coupable restait Ја toute une journée et parfois même jus- 
qu’à cing jours de suite selon le verdict. Mais générale- 
ment le coupable succombait sous les coups en 24 heures 
et ses biens étaient ensuite confisqués au profit de l'armée. 
Il arrivait cependant que certains coupables non sculement 
en réchappaient, mais se voyaient encore pourvus d'argent 
par des camarades pris de vin. D’autres fois cette рете 
du fouet remplacait la peine de mort: dans ce cas on соп- 
lisquait le bétail et les biens mobiliers du condamné, 
alfectant une part du bétail a Parmée méme, une autre au 
colonel de palanque, tandis que Ja troisiéme part, ainsi que 
tous les bicns mobiliers revenaient 4 la fenime сё aux en- 
fants du condamné, si celui-ci était marié. 


KISMI | 


замбняло собою смертную казнь: въ такомъ случаЪ qe 


ӨЗ Жыш 


у наказываемаго отбирали CKOT и движимое иму-% 
щество, причемъ олну часть скота отдавали па войско, 
другүю--Паланочному старшив?Ф, третью часть и все 
движимое имущество — женБ m дБїямь ero, ебли 
только онь былъ женатымъ челов фкомъ. 


Micro бывшей Чортомлыцкой 
Chun. 


Что такое Chur? Слово «Chun» происходить отъ. 
слова «ebb, высЪкать», т. е. вырубать деревья, OH- 
шат, mbero orb лфса, и BL буквальномъ cu 
слова означаегь «засфку», устроенную для защиты 
отъ неприятелей. Въ переноспомъ значении СЪчь oana- | 
чала главное гнЪзло, центръ или столицу запорож- | 
скаго войска. За все время историческаго существо- | 
ванія Запорожья козаки перемћнили пять Chueh, ro- 
торыя переносились сверху виизь по теченио Лира, 
по mbph давленін на запорожиевъ со стороны поль- 
скаго или московскаго правительства. Изъ всрхъ | 
СЪчей самая знаменитая и лольше BCBXT существо- 
вавшая, была Chus Чортомлыцкая, устроенная коше- 
вымъ атаманомт, Иваномь Лутаемь въ 1652 году, при 
впадсніи рфчки Чортомлыка въ pbry ЛнТирь, и про- 
существовавшая до 1709 года. Эта Chap представляла 
собой «городокъ», находивцийся на Чортомлыцкомь 
остров, имьБипий 900 саженей KPYTOMT, и охваченный 
кругомъ семью рфчками — Чортомлыкомъ, Скарбной, 
Скаженой, Коровкой, Прогноемъ, Павлюкомъ и Под- 
пильпой. Вокругь Chuan сдфланъ былъ земляной валу 
BL шесть сажень высоты, построены были бойницы, 
набиты дерсвянныя пали, плетеные, насыпапныс 3CM- 
лей, больше KOH или корзины. Внутри Chan соору- 
жена была высокая п очень просторная, въ 20 сажент, 
кругомт, башня съ окнами для стр5льбы изъ оконъ 
въ непрытеля. Mas прохода за водой на Чортомлыкь 
и Скарбную въ земляномт валу сдЬлапо было восемь. 
калитокъ, называвшихся «пролазами», величины OM- 
ному человТку за водой пройти, и Y каждой KA- 
литки поставлено было по одной боевой Gamma. 
КромЪ всего этого въ Chun, по обыкновенно, устро- 
сно было 38 күрепей, обрашепныхъ на сфчевую VISIO- 
тадь, для поміыценія въ нихь козаковъ, и ФДНа AC- 
ревяппая церковь во имя Покрова пр. Богородицы. | 

Чортомлыцкая Chap по справёдливости называ- | 
лась самою знаменитою изъ всїхь запорожскихт» Ch- 
чей: сушествоваше ея совпадало съ самымъ блестя- 
щимъ перодомъ исторической жизин запорожских | 
козаковъ, съ тъмъ именно перюдомъ, когда опи не | 
только ляху и татарину «жару завдавали, а и самому 
Царюгороду козацького пороху шюхаты давалы», Haz 
этой Chun «разливалась слава о козацкихъ подви- 
гахь no всій Укранни»; въ этой, именно этой Chun, 
подгизалсы такой козацюїй богатырь, какъ «завзя- 
тый, ник'Бмл› недонятый, закаленный, викфмъ не по- 


L'emplacement de l'ancienne 
Siéteha de Tehortomlyk. 


Qu'était-ce que la «Siétcha»? La Siétcha c était le nid, 
le centre ou la capitale de l’armee zaporogue. Pendant 
toute Pexistence historique du Zaporojié, l'emplacement de 
la Sietcha a varié 5 fois en tout, se transportant du haut 
au bas-Dniéper, selon que les cosaques zaporogues subis- 
saient la pression du gouvernement russe ou polonais. La 
Siétcha la plus célebre ct dont Pexistence fut la plus pro- 
longée, c'est celle de Tchortomlyk, fondée par Pataman 
général Jean Loutai, en 1652, а Pembouchure de la тіуісте 
de Tchortomlyk dans le Dni¢per, et dont Pexistence dura 
jusqu'a Гаппёс 1709. C'était une «petite сиб», occupant 
Pile de Tchortomlyk, ayant 900 toises de circonférence ct 
entouréc de sept petites rivières celles de: Tchortomlyk, 
Skarbnaia, Skajénaia, Korovka, Prognoi, Pavliouk et Pod- 
pilnaia. Autour de la Siétcha se dressait un rempart de 
six toises de hauteur, avec des embrasures, des palissades 
et des fascines. A l'intérieur de la Sietcha se trouvait une 
haute et grosse tour, ayant 20 toises de circonférence, 
pourvue d'embrasures d'où Гоп pouvait tirer sur l'ennemi. 
Pour qu’on рїї aller puiser de Peau dans le Tchortomlyk 
et la Skarbnaia on avait pratiqué dans Je rempart huit 
petites portes, ne livrant passage qua un seul homme; il 
у avait aussi une tour de combat. La Sictcha possédait 
comme de coutume, 38 kourénes, tous convergeant a la 
grand’ place et servant d’habitation aux cosaques, et une 
église, celle de PIntercession de la Sainte-Vierge. 

La Sietcha de Tchortomlyk était digne de son renom 
de supériorité sur toutes les Sictchis zaporogues: son exi- 
stence coincidait avec la période la plus brillante de la vie 
historique des cosaques zaporogues, avec Геродие ou non 
seulement ils «terrorisaient les polonais et les tatares, mais 
forcaient Constantinople méme de titer de la poudre co- 


; sague». C'est de la que Ја renommée des exploits des 


cosaques se répandait par toute Ukraine; c'est de là que 
sortit le glorieux héros cosaque, l’ataman général Jean Sirko, 
«l'invincible et Pindomptable», се Sirko qui fut Ja terreur 
des turcs, des tatares et des polonais et l'orgueil des co- 
saques zaporogues; la lígende prétend qu'il naquit avec 
toutes 56$ dents, pour micux dévorer toute sa vie les en- 
nemis de la nation russe et de la religion orthodoxe; il 
terrorisait tellement les tatares que les femmes tatares en 
menacaient leurs enfants comme du loup-garou; ce Sirko 
avait été cause d'un firman special du sultan, ordonnant 
aux fideles de demander sa mort dans leurs prières, mais 
les zaporogues le chcrissaient tant que, d'après la même 
lögende, ils emporterent partout avec сих le cercueil con- 


бЪжденный», кошевой атаманъ Иванъ Сирко; TOrbetenant ses ossements pendant cing ans après sa mort, puis 


56 — 


хомь ляховЪ и гордостью запорожскихт козаковъ; 
который родился, какъ гласить преданіе, съ зубами 
для того, чтобы всю жизнь свою грызть враговь рус- 
ской народности и православной вфры; который до 
того OMID страшемъ татарамт, что именемъ его та- 
тарки пугали свойхъ непослушиыхъ дфтей; Torn 
Сирко, о погибели котораго султапъ особымъ фир- 
маномт, повелБваль правовБрнымъ молиться въ мече- 
тяхь, по который, однако, для запорожиевь такъ 
былъ дорогъ, что кости его, по тому же народному 
преданію, запорожиы пять лБть возили въ гробу, а 
потомт,, отр заны у покойпика руку и засушивъ ее, 
возили съ собой въ походы для того, чтобы пыста- 
влять се на страхь врагамъ и побЬБждагь ихъ въ 
бояхъ. Въ этой Chan часто завязывались такія дВла, 
которыя потомъ развязывались въ гетманской УкрайнФ, 
русской Mockst, польской ВаршавЪ и турецкомъ 
СтамбулЪ. Изъ этой СЇчи запорожця ходили на 
Украйну и въ Польшу биться съ ляхами за Богдана 
Умельпицкаго; въ этой Chun они присягали на под- 
данство русскому парю и потомъ горько оплаки- 
вали смерть «старого Хмёля»; изъ этой же Chau 
они ходили войной за сына Богдана Хмельниикаго, 
Юрія Хмельниченқа, и потомъ выступали’ походами 
на Украйну, Полыну, Крымъ и Турцио, принимая 
самое живое и дфятельнос участе въ наставшихъ 
войпахь послі смерти гетмана Боглана Хмельницкаго 
Росси с Польшей, Крымомъ и Гүршей за обладаше 
Малороссіей, 

ПослФ 57 лБтъ историческаго существовашя Hop- 
томлыцкая Chu» была разрушена мая 14 дня, 1709 
года, MOCKOLCKHMD войскомъ, предводимымт русскимъ 
полковникомъ Яковлевымъ и измнникомъ-ренега- 
TON) полковникомт, Галагапомъ, послБ того какь 
запорожцы передъ полтавской битвой перешли отъ 
русскаго царя Петра на сторону швелсқаго короля 
Карла ХИ. Жестоқо поплатились запорожыы за свой 
союзъ ст, Карломъ ХП: послЪ долгаго со стороны KO- 
заковь сопротивленія Чортомлыикая Chup была взята 
русскими приступомъ. Триста человкъ козаковт было 
взято въ плЬнъ, ифсколько челов$къ было перебито, 
нисколько человЪкъ было повфиено на плотахъ и 
въ такомъ видф пушспо виизт, по теченпо Днфпра; 
ззяты были TOO пушекъ и BCE войсковые клейноды, 
т. е. знамена, булавы, бунчуки, перначи, Яитапры, 
вся амунишя также была захвачена и отправлена въ 
московский лагерь, а pc қурсип сфчевые и seh стро- 
ешя сожжены, многіс зимовники, бывиие вокругъ 
Chan, истреблены. Полковниқъ Яковлевъ и особенно 
ренегать Галагать ири этомъ дБйствовали съ нсслы- 
ханнымъ свирфиствомъ: «Учинилось у насъ въ Chan, 
писалъ очевидець кошевой Стефаненко, то, что, по 


присягБ Галагана и московскаго войска, товариству 
нашему головы обдпрали, шеи па плахахь рубали, 
въылали и нныя тиранскїя смерти завлавали, какихъ 
и въ поганствь заг древпихъ мучителей не водилось- 
мертвыхт изъ тробовъ многихь не только изъ TORA- 
риства, но и изъ монаховь откапывали, головы HMT 
отнимали, шкуры сдпрали и вЪшали». 


Альбомъ Украинской Отарины, 


Сирко, который былъ грозою турокъ и татаръ, стра- coupant une main au cadavre ils la momilicrent, ct, a 


chacune de leurs campagnes, ils la montraient a Pennemi 
en guise d’épouvantail, pour le vaincre plus facilement. 
Souvent mainte affaire se nouait dans cette Sictcha, affaire 
dont le dénouement avait lieu plus tard dans PUkraine des 
hetmans, chez les russes à Moscou, chez les polonais à 
Varsovie et chez les turcs à Stamboul. C'est de cette même 
Siétcha que les zaporogues sortaient pour aller défendre 
Bogdane Khmelnitsky en Ukraine et en Pologne; c'est là 
qu'ils prétaient serment au tsar russe et pleuraient ensuite 
amèrement la mort du «vieux Khmel»; c'est de la qu'ils 
partaient сп guerre, prenant la défense du fils de Bogdane 
Khmelnitsky, Youri Khmelnitchenko, ainsi que pour leurs 
campagnes d’Ukraine, de Pologne, de Crimée ct de Tur- 
quíe, prenant toujours Ja part la plus vive, la plus active 
dans les guerres de la Russie avec la Pologne, la Crimee 
et la Turquie, pour Ja possession de la Petite-Russie, qui 
éclattrent après la mort de Bogdane Khmelnitsky. 


Après 57 ans d'existence la Siétcha de Tchortomlyk 
fut détruite le 14 mai 1709, jour de la mémorable bataille 
de Poltava, par Parmée russe, commandée par le colonel 
russe lakovleff et le traitre-rené¢gat Galagane, lorsque les 
cosaques avaient abandonné le tsar russe Pierre, pour passer 
du côté du roi de Suede, Charles ХИ. Les cosaques expie- 
rent cruellement cette alliance avec Charles XII; après une 
résistance prolongée ct acharnée, la Siétcha fut prise d’as- 
saut par les russes. 300 cosaques furent faits prisonniers; 
les uns furent égorgés, les autres pendus sur des radeaux 
qu’on lácha ensuite sur le Dnieper; les russes s’emparérent 
de cent canons et de tous les insignes de Parmce, c'est-à-dire 
des étendards, des batons d'hetman, des drapeaux, des tim- 
bales, ainsi que de tout le fourniment, et le tout fut expedié 
dans le camp russe, tandis que tous les Kourénes et tous 
les bátiments de la Siétcha furent livrés aux flammes et 
quantité de cosaques, hivernant dans le voisinage de la 
Siétcha, furent exterminés. Le colonel Iakovleff et surtout 
le renégat Galagane firent, en cette occasion, preuve d’une 
cruauté inouie. «Notre Ѕісісһа vit, écrit un témoin ocu- 
laire, Pataman général Stéfanenko, tomber les tétes de nos 
camarades, — sur l'ordre de Galaganc et des chefs russes, — 
leur couper le cou sur l'échafaud, les pendre ou bien leur 
infliger quelgue autre cruel supplice. Les bourrcaux paiens 
de Pantiquité пе s'étaient pas montrés aussi cruels: on 
deterrait des cadavres, non pas seulement ceux des cosa- 
ques, mais encore ceux des moines, on leur coupait la téte, 
on les écorchait et on les pendait ensuite.» 


La terrible destruction de la Sictcha de Tchortomlyk 
resta dans la mémoire populaire ct inspira une légende 
profondément mélancolique, débutant comme il suit: 


«Voici un caneton qui vole de l'autre côté de l'eau, 
S'échappant des roscaux riverains; 
П ту aura plus jamais de ville dans la Siétcha, 
Moscou se dressait là-bas, au bout du pont, 
Se mirant dans Peau avec complaisance: 
Elle s'est fait la guerre а clle-méme, répandant son 
= propre sang, 

«Oh, tu prétends, Galagane, qu'il n'y а pas de cosaques 

dans la Siétcha, 


“iS 1А 


е шб 227 de 
Страшнос разорене Чортомлыцкой Chun отозва- 


лось BD пародной памяти глубокогорестною думой, 
которая начинается словами. 


«Ой, летыть крячокл, та по той бочокъ, 
Де взявся шулика; 

А пе буде въ Chun города отныни й до вику. 
Ой, стояла Москва та у кинець моста, 

Та лывилась въ воду та на свою вроду: 
Сама себе воювала и кровъ свою проливала, 


‚ Ой, казавъ cen, пане Галаганс, що wp Сичи 
москвы не мае, 
Колы глянешгь, HOMIE курснями та якъ 
макъ проивитас». 
Ой, якъ прыкнувъ та панъ кошовый Y HOKDOB- 
ській церкви: 
«Прыбырайтссь, славип запорозци, якъ бы 
KT свой смерти! 
Ой, якъ крыкнувь Ta папь кошовый на покров- 


стай дзвиныии; 

Ой, кыдайте-жь вы, славни запорожин, H 
пистоли її рушныци. 

пишлы-пишлы славни запорозци та пеппшкы, 
дубамш, 

А якъ оглянутия та до славной Сичи, то 
BMITBUOTCS слёзамызэ,.. 


Micro Чортомлынкой Chun сохранилось и въ па- 
стояіцее время: оно находится у деревин Капуливки 
или Коныловки, Гкатеринославской губернш и Era- 
терппославскаго убзда, и нредставляеть собой He- 
большой, довольно возвышепный островокъ, кругомъ 
обростій деревьями и сверху покрытый въ лЪтиее 
время высокимъ и густымъ бурьяномъ. По newb Te- 
перь гүляетъ лшиь буйный степной вЪтеръ, который 
наводитъ грустныя и тяжелыя думы о былом... 


Дунавецкая запорожекая СЪчь. 


Въ 1775 году, оня 4 дня, ио вол императрицы 


Екатерины I, уничтожена была послїдияя запороҗ- . 
ская Chup на phish Подпольпой, главные начайьпики | 


Chun, кошевой Қалнпшевскій, судьи Головатый и писарь 
Глоба сосланы были: - -первый въ Соловсїлгай монастырь, 
два послбдше въ далекую Сибирь; заго масса запо- 
рожская успфла обмануть русскаго генерала Петра 
Текели, обложивтиаго кругомъ Cup, и успфла vôl- 


пы ушли въ ирслїлы Турии n до 1785 гола ocra- 
вались при уст Дунай, Найдя, олпако, на үсть-ДунаЪ 
всликорусскихь поселенцевь п Пе сойдясь съ пима, 
запорожцы поднялись, Ch разрїлпсшя авсгрїйскаго 
императора, въ числі 8000 челолфкъ, ppepx по Дупаю 
и поселились въ БанатБ, на берсгахь Тиссы. Пэгнан- 
ные изъ Баната, запорожцы покинули предїаны An- 


«Mais tu mas qu’à voir parmi les Kourenes, c'est tout 
rouge de cosaques, on dirait des pavots, 
«Oh, lorsque Pataman général a crió sur la place de 
Péglise; 
«Rassemblez-vous, braves zaporogues, soyez prêts a 
mourir! 
«Oh, Jorsque il a crie comme cela, Pataman général; 
«Jetez bas, braves zaporogues, fusils et pistolets.» 
Et les braves zaporogues sen allèrent, silencicux, 
Et des qu'ils se retournaient en аггісге, ils fondaient 
en larmes». 


a 

L'emplacement de la Siétcha de Tchortomlyk s'est 
conservé jusqu’a nos jours: il se trouve aux environs 
du village Kopylovka, — province et district, de lékateri- 
noslaw. C'est un petit Цог assez élevé, entouré d’arbres et 
couvert en été d'herbes hautes et toullues. Sceul, le vent 
violent de la steppe vient lui rendre visite, apportant ayec 
soi le triste ressouvenir du glorieux passé... 


La Siéteha zaporogue du 
Dounavetz. 


Le 4 juin 1775, d'apres la volonté de Pimpcratrice 
Catherine П, la derniere Siétcha zaporogue, situce au bord 
de la petite riviere Podpilnaia, fut supprimée; les princi- 
paux chefs de la Siétcha, Pataman général Kalnycheysky, 
le juge Galavaty et Je clere Globa furent exilés, — le pre- 
пег au couvent Solovetsky, les deux derniers bien loin, 
en Sibérie; mais еп revanche, la majorité des zaporogues 
curent Padresse de tromper le général russe Pierre Tékely, 
qui bloquait la Si¢tcha, et réussirent à passer la frontière 
de la Russie. Les zaporogues en fuite quitterent la Russic, 
gagntrent Ja frontiere turque ct resterent sur le Da- 
nube jusqu'a Гаппбе 1785. S'étant heurté cependant, 
aux bouches du Danube, aux colons grand-russiens, ct 
ayant pu S’accorder avec eux, les zaporogues, sur Pau- 


стріц и переселились вновь въ прелфлы 'Гуриш, вье torisation de l'empereur d'Autriche, remontérent de Danube 


Старые-Сеймены, между Сплистрей и Гирсовой, гав 


прожили до 1812 гола. Однако, для запорожцевь, | 
которые были сколько вопнами, столько же и рыболо- 
вами-промышыенииками, Старые-Сейменія, удаленные 
orb устья Дуная, не представляли тфхь удобств и 
выгодъ, қакім представляли собой устья Дуная. Ho 
дунайск устья заняты были еще раныше появлешя 
запорожцевь донскими козаками = раскольниками, | 
выведенными атаманом» Некрасовымь и сдїлавшн- 
миси полными хозясвами дунавецкой дельты. Отпра- 
вляясь на дельту иблыми ватагами и устраивая тамъ 
рыбные заводы, запорожцы не замедлили вступит, 
въ самую ожесточенную борьбу съ некрасопцами и 
въ қоншы конповь отбили у HISD все устье Дуная. 
Ранней весной 1813 года они прибыли къ самому 
устью лунайскаго гирла св. Георгін, въ Катирлезт» 
и chau въ HOND Кошемъ, начав даже постройку 
сфчевой перкви. Сообразивъ, однако, что устье Дуная, 
вслӛдствіс низменной и болотистой мЪстпости, непри- 
годно для постояннаго жить, запорожцы оставили 
Катирлезь и поднялись отъ устья гирла св. Геормя 
къ тому Nbery, rab оты него отдЪфлястся рукавь 
Дунавецъ; тамъ, Bb Верхнемъ- Дунав}, они основали, 
дунавецкую Chih, получившую окончательтую орга- | 
низаццо и просушествовавшую ст 1813 ПО 1828 тол». | 

Нить comabuis, что reb эти скиташя «по турқамт | 
ча по каулкамь» причинили не мало бла» запорож- ' 
CKOMY войску и пе раз» заставляли козакорь вспо- 
мипать о дорогой nxb cepauy приднБпровской Chan. 


«Ой, москалю. ой, москагно, 

Ой, на що жы ты худо робышъ? 
А mío паше славне Запорожжа 
Та въ қонець переводы? 

[llo теперь же наши запорожии 
Ta въ велыкому жало: 

[По не зналы, кому поклонытысь 
Ла которому царю; 

Поклонылысь бы та восточному парю, 
Tags той же Hach нс прыймае, 一 

Холимъ же мы до турчина, 

Бо турчинь mach добре знае: 

«Ты, туренькый парю, ты, турецькый царю, 
Змылуйся цадь намы, 

Прыймы ты насъ Bb свою землю 
Ta изь куринямы.» 


Осповашиись Көшемгь у устья Лунавиа, запорожцы 
прежде рсего постарались добиться офиуришальнаго 
утверждешы за ними земли со сторопы турепқаго ира- 
вительства, и турецкое правительство не замедлило 
признать за ними право на владфніс земельной үсть- 
дунайской территорі съ полнымъ освобождешемъ | 
отъ десятины KARL Ch земледльческихт, продуктовъ 
и скота, такъ п съ рыбной ловли Hb предфлахь 
Запорожья, 

Территорія, занятая запорожцама, имЂла въ ссбї 
pbariı удобства. Охваченная съ трехъ сторопъ BONA- 
ми — гирла св. Георгія, Лунавиа, Чернаго моря, лимана | 


Разина, лимана Бабалатскаго, вся она, кромЪ болотъ ge 


au nombre de 8.000 hommes et s'¿tablirent а Banata, aux 
bords de la Theiss. Repoussés de la, les zaporogues quit- 
teren les limites de l'Autriche et se transportèrent de nou- 
veau dans celles de la Turquie, à Startché-Seimény, entre 
la Silistric et Ghirsavai, ой ils vécurent jusqu’a l'année 1812. 
Mais pour les zaporogues, guerriers autant que pêcheurs et 
vendeurs de poisson Startch¢-Seimény, trop cloigné des 
bouches du Danube ne présentait pas les mémes commo- 
dités ct les mémes avantages que les bouches du Danube. 
Mais celles-ci étaient occupées, bien avant apparition des 
zaporogues par les cosaques dissidents du Don, conduits 
la par Pataman Nekrassoff et devenus maitres absolus du 
Delta du Danube. Les zaporogues qui у arrivaient par 
bandes et y installaient des pêcheries, ne tardèrent pas a 
entrer dans une lutte acharnée avec les cosaques de Né- 
krassofl ct fintrent par leur enlever toutes les bouches du 
Danube. Tout au début du printemps de Гаппес 1813 ils 
atteignirent les bouches de St-Georges et établirent leur 
camp a Catirlez. Ils commencèrent même а construire 


' Péglise de leur nouvelle Sietcha, mais s’apercevant que се 


sol plat et marécageux ne leur convenait pas, ils quitte- 
rent cet endroit et remonterent les bouches St-Georges 
jusqu'au bras du Danube, Dounavetz et lá, au haut-Dou- 
navetz ils fondérent la Siétcha du Dounavetz, d'après toutes 
les règles. T "existence de cette Siétcha dura de 1813 А 1828. 

Naturcllement, toutes ces pérégrinations de [armée 
zaporogue, «tantöt chez Jes turcs, tantót un peu partout», 
Ки attirèrent une foule de maux, et les zaporogues пе 
pouvaient s'empêcher d'évoquer le souvenir de Ja Siétcha 
du Dnieper, si chere a leurs coeurs. 


«Oh, russe, oh, russe, 

Pourquoi done agis-tu si mal? 

Pourquoi donc Je menes-tu à sa perte, 

Notre gloricux Zaporoji¢? 

Et voici que nos braves zaporogues 

Se trouvent dans une passe bien dure: 

Hs ne savent plus à qui s'adresser, 

Quel souverain ils doivent aller trouver. 

[15 s’adresseraient bien au souverain de l'Ortent, 
Mais il ne veut pas les recevoir, 

Alors ils s’en vont chez le turc, 

Parce que le ture les connait bien: 

Ecoute nous, tot, sultan, écoute nous, toi, sultan, 
Aie pitié de nous, 

Regois-nous dans ton pays, 

Et avec tous nos Kourenes». 


Une fois fixés a l'embouchure du Dounavetz, le premier 
soin des zaporogues fut d’obtenir du gouvernement turc 
que celui-ci reconnüt officiellement leurs ‘droits sur ce 


territoire, et bientòt le gouvernement ottoman leur con- 


céda le droit de propriété sur le territoire de Pembouchure 
du Dounavetz, leur accordant en outre l’exemption de la 
dime, tant sur les produits de l'agriculture et de l'élevage 
des bestiaux, que sur la pêche pratiquée dans les limites 
du Zaporojie. Le territoire occupé par les zaporogues avait 
de rares avantages. Fermé de trois côtés par de vastes 
nappes d’eau, celles des bouches St.-Georges, du Dounavetz, 
de la mer Noire, des limans de Razine et de Babadag, 


и плавенъ, представляла изъ себя въ общемъ равно- % 


бедренно-треугольпүю площадь и заключала въ себЪ 
въ первое время поселенія въ пей запорожцевт около 
SO километровъ длины и отъ 15 до 17 километровь 
ширины. Другими словами: на сӛверБ она начиналась 
отъ Исақчи и шла Ha югъ къ лиману Разину; на запад Б 
начиналась пиже Исакчи и шла па BOCTOKD KD Черному 
морю CO включешемъ большого и визменнаго острова 
Драваго. 

По характеру поверхности вся запорожская терри- 
торїя представляла собой поломй, всхолмленный скатъ, 
окруженный почти со всЪхъ сторонъ, вдоль берсговь 
PERB, горами, покрытый глубокимъ слоемъ черпозема 
и персходяций, по Mbp} приближешя къ дунайской 
дельтЕ, въ низмениость п плавшо, 'Гакимъ образомъ 
тутъ были и горы, и степи, и поля, н плавни, въ об- 
щемъ представлявния собой рЪдкое сочетаніс удобствъ 
въ стратегическомъ, земледЬльческомт, промышлен- 
HOMD и рыболовпомъ отношеніяхъ. А насколько бо- 
гата и изобильна была вся эта земля, объ этомъ 
можно судить въ особенности по дунайской дельтф, 
Дунайская дельта отличалась баспословпыагь пзоби- 
мемъ всякаго рола дичи, такъ-то: оленей, дикихъ 
қабаповт, козъ, нырковь, дикихъ гусей, утокъ, 
лебедей, псликановъ, которые покрывали собой иногда 
пространства буквально на ифлыя версты. 

Самая Chub, или столица козаковъ, находилась 
при слиши Дунавиа съ гирлами св. Георгія и ограж- 
лена была съ трехъ сторонъ водами: гирла св. Георгія, 
Лунавца и Разинскаго лимана, а съ четвертой, запад- 
пой стороны, защищена была землянымъ валомъ и 
рвомъ. 

Внутреннее устройство Chun было таково: прямо 
съ дунавепкой пристани бросалась въ глаза пеболь- 
шая деревянная однокупольная, крытая досками и 
псоқрашеппая церковь, бЪдиая снаружи, но зато 
«вся въ 301016» внутри; вліво отъ церкви стоялъ 
сілерой шипокъ, содержимый жидомъ, ведшимъ только 
ведерную продажу водки, но не мБшавшимся въ 
раздробительную продажу, которую вель каждый 
курень. Противъ шинка начиналась длинная улица, 
шедшая вдоль Дунавна п заставленная съ обБихь CTO- 
ронъ куренями, счетомъ до 38-ми въ обонхъ рядахъ, 
представлявщими изъ себя типъ обықновснныхъ 
малороссїйскихь хатт, только длинныхь, не мен%е, 
қакъ съ тремя окнами въ ридъ, сдБланныхъе изъ Ya- 
мура (битой глины и земли съ навозомъ, травой и 
соломой), крытыхь камышомъ и имфашихл, при себї 
«будки» или амбары дия складыванія вещей, и неболь- 
mie огороды и садки. Особо отъ куреней стояли еще; 
паланка и титарня. Паланка это была «хата 36 ким- 
натамы», иредпазиачавшаяся сиешально для помТицения 
кошевого атамана и для канцеляри, со всхї, CTO- 
POHL огорожениая, имфвшая при себ дворъ съ am- 
барами, погрсбамп, конюшнями и т. п. Титария — 
это было, вЪроятно, какъ можно думать по NA- 
sganio, помБиене для січевого духовенства, т. €. 
для священника и діакона, которыхь Chup выбирала 
сама, но для посвяценія посылала къ молдавскимъ | 
архісреямъ. 
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il présentait, les marécages et les iles basses exceptés, une 
étendue triangulaire isocèle de 80 kilomètres environ de 
longueur сї de 15 А 17 kilometres de largeur dans les 
commencements. Commencant au nord d'Issaktcha, ce ter- 
ritoire aboutissait au sud au liman de Razine; a l'ouest 
il prenait commencement au-dessous d'Issaktcha, s'étendant 
à lest jusqu’à la mer Noire ct la grande ile basse Drany. 


Tout le territoire qui appartenait aux zaporogues ćtait 
en pente douce à accidents de terrain; des montagnes 
bordaient presque tous les bords riverains, le sol était 
recouvert d'une couche épaisse d’humus et plus on se 
rapprochait du Delta du Danube, plus il dégéncrait en 
iles basses. Le territoire possédait ainsi des montagnes et 
des steppes, des champs et des iles basses, ce qui formait 
un rare assemblage d'avantages sous le rapport stratégique, 
agricole, industriel et poissonmier, Quant а la richesse et 
à Pabondance de ce pays, elles étaient fabuleuses, surtout 
dans le Delta du Danube ой pullulait le gibier de toute 
espèce, cerfs, sangliers, chevreuils, harles, oies sauvages, 
sarcelles, cygnes, pélicans, grouillant parfois sur des verstes 
et des verstes entières. 


Га Siétcha ou la capitale des zaporogues Сан situce 
au confluent du Dounavetz et de ’embouchure St.-Georges, 
et se trouvait défendue de trois cótés par des паррез 
d'eaux, celles des bouches St.-Georges, du Dounavetz et 
du lman de Razine, tandis que du quatrième côté, a 
Fouest, elle était fortificc par un rempart de terre et par 
un fossé. 

L’orgamsation intérieure de la Siétcha était la suivante: 
des Pembarcadere du Dounavetz on apercevait une petite 
église сп bois, a une coupole revétue de planches non 
peintes et d'un extérieur misérable, mais «toute dorée» а 
Pintérieur; а gauche de l’église se dressait un cabaret tenu 
par un juif qui ne debitait de l'eau de vie que par «védro» 
et non en detail, car la vente en détail ses pratiquait par 
chaque Kourene. En face du cabaret commençait une 
longue rue, longeant le Dounavetz et bordéc des deux 
côtés par des Kourtnes, au nombre de 38, ayant le type 
des cabanes petite-russiennes ordinaires, mais plus grands, 
nayant pas moins de trois fenêtres de facade et construits 
avec un mélange de terre glaise battue, de fumier, d'herbe 
ct de paille, aux toits de roseaux; chaque Kouréne était 
flanqué d'une espece de magasin, d'un petit potager et 
Фоп vivier. La palanque et Ja maison des prêtres étaient 
isolées. La palanque бай une maisonnette а plusicurs 
pieces, spécialement destinée a joger Vataman général et 
la chancellerie, encercke d'une enceinte et pourvue d'une 
cour ой se trouvaient des magasins, des caves, des écuries, 
et caetera, La maison des prêtres devait servir évidemment 
de logement au clergé de la Siétcha, c'est-à-dire au prètre 
et au diacre que la Siétcha ¢lisait clle-mtine, mais quelle 
dépéchait ensuite aupres des évêques moldaves pour en 
recevoir Pordination. 


La Siétcha du Dounavetz, аша! que celle du Dnieper, 
n'était habitée que par des cosaques non mariés, dits les 
«compagnons», mais la Siétcha était entourée de faubourgs, 
peuplés par des cosaques ayant des familles, et s'occupant 
d'agriculture, d'élevage de bestiaux et de pêche; outre ces 
faubourgs il y avait encore des postes de pécheurs, loin 


Какъ въ приднЇпровской, такъ и въ дунавецкой Y de la Sictcha, au bord de la mer, des limans, des lacs 
Chun жили только неженатые козаки, такъ называемые сё des rivières. 


товарищи, но вокругь Chuan расположены были сло- 
боды, Tb жили ссмейпые люди, называвииеся вмБсто 
«зимовчаковъ», какъ было въ приднпровьЊ, «райями» 
и занимавииеся земледвліемъ, скотоводствомъ и рыбо- 
ловстномь; кромБ слободь были еше особыя рыбачьи 
стоянки Bb отдаленіп отъ Chun, при морЪ, лиманахъ, 
озерахт и рЪчкахъ. 

При внутренней организаши Дунавецкой Chun 
взяты были во вниманіе порядки, сушествовавиие въ 
приднБировской Chun. Во глав войска стояли: KO- 
шевой атаманъ, судья, писарь, асауль, куренные ата- 
маны, съ прибавленінмъ лишь толмача или драгомана, 
т. с. переводчика. Вся старшина, по обыкновсетю, 
выбиралась на годъ І-го октября, въ храмовой празд- 
никъ Chun, Покрова, или на новый ror. 

Сколько извфстно по смутнымь указашямь, ¥ 
запорожцев за время ch 1811 по 1828 годъ mepe- 
мЪннлись 16 кошсвыхь атамановъ, каковы: Қални- 
болотскій, Рогозяный-Дидъ, .Чяхъ, Литвинъ, Билюга, 
Гордына, Смықъ, Рясный, Сухина, Морозъ, Головатый, 
Губа, Стебліивскій куренный, Черніга, Пезамаивскій 
и Гладюїй. Частыя перемфны кошевыхь атамановъ въ 
дунавсикой Chun обусловливались многими причинами: 


En procédant à Porganisation intéricure de la Siétcha 
du Dounavetz on s'était basé sur les règles de la Sictcha 
du Dnicper. L'armée avait pour chefs Pataman general, 
le juge, le clerc d’armée, le capitaine et les atamans de 
kourénes, auxquels on avait adjoint un truchement, c'est 
а dire un interprete. Le syndicat était élu pour un an, 
comme de coutume, а partir du т-ег octobre, jour de la 
föte patronale de la Siétcha, FIntecession de la Sainte- 
Vierge, ou bien le jour de Pan. 

Autant qu’on peut en juger par des donntes quelque 
peu vagues, les cosaques, de 1811 А 1828, eurent 16 ata- 


' mans généraux, notamment: Kalnıbolatsky, le vieux Rogo- 


лапу, Liakh, Litvinne, Biliouga, Gordynia, Smyk, Rias- 


‚sny, Soukhina, Moroz, Golovaty, Gouba, Stebliivsky, 一 


ataman de Kouréne, Tchernicga, Négamanvsky et Gladky. 


| Les fréquents changements des atamans généraux dans la 


во-первыхъ, раздленісмъ козаковъ на классъ состоя- | 


тельшыхт людей и «голоту» или «голоколинчиковъ», 
CHLACTBIEML чего было то, что каждый классъ старался 
«скинуть» «чужого» атамана п выбрать «своего»; 
во-вторыхъ, TMb, что дунавепкая Chup пополнялась 
самымт, безпоқойнымт элементомъ, различными ABAH- 
тюристамн и эмигрантами изъ Poccin, дБйствовав- 
шими перфдко вопреки желаній старыхъ придиФпров- 
скихь козаковь и оттого производившими въ Chun 
смуту и перемфну пачальственныхъ лица; BL-TPEILHXT 


тъмъ, что запорожцы, всегда защищавиие православіе | 
и боровшісся противъ мусульманъ, теперь, съ водворе- | 
| més d'idées nouvelles, tendant а incliner du côté de la 


ніемъ въ пред5лахь турецкой имперіи, поставлены 
были въ фалышивое положеше, отчего боле благо- 
разумные н осторожные люди или вовсе не хотфли 
идти въ начальники, или же, согласившись, сітіпшили 
потомъ отказаться отъ нихъ; въ-четвертыхъ тъмъ, что 
въ дунавецпкой Chum было не мало козаковъ новаго 
склала, которые тянули къ Россіи п которые, встрЪчая 
сопротивлене со стороны приднТировскихь козаковь 
со старыми традишями, производили смуты въ, Chun и 
дЂлали смфну начальственныхт лицъ; наконецъ, въ 
дунавецкой Chan были и такіе, которые, избЪгая мир- 
ныхъ занятій, земледЪля, скотоводства, рыболовства 
и звЪроловстта, нерЕдко уходили на «добычи», т. е. 
па грабежи и разбой, навлекая тъмъ самымъ и на себя 
гнЪвъ со стороны турецкаго правительства, и на своихъ 
начальниковъ, илатившихся лишешемт своего звания. 

Составъ задунайскаго войска пополнялся главнымъ 
образомт бЪглыми выходпами изъ Росси, гдЪ въ 15 
поры иарили таке порядки, которые особенно много 
вышибали людей изъ нормальной колеи и заставляли 
ихт О`жать за предфлы отечества. На УкрайпФ въ то 


время было уничтожено окончательно козачество cO ` 
всБми его политическими и аграрными вольностями; HA qs ceux dont les passeports clochaient, ct caetera. Tous les 


Апьбомъ Украинской Старины. 
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Sietcha du Dounavetz provenaient de causes différentes: 
premièrement parce qu’il y avait chez les cosaques la classe 
aisée et la classe «misérable», et chacune de ces classes 
singéniat а «renverser» Pataman Clu par d'autres et d'en 
élire un a son goùt; deuxiemement parce que les cadres 
de la Siétcha du Dounavetz se complétaint perpétuellement 
par le plus agité des éléments, celui de divers aventuriers, 
d'“migrés russes, et parce que ces nouveaux-venus contra- 
riaient souvent les idées des vieux cosaques du Dnicper, 
suscitant ainsi dans la Siétcha des troubles et des chan- 
gements de chefs; troisitmement, parce que les zaporo- 
gues, quí avaient toujours défendu Porthodoxie et qui s'é- 
taient battus contre les musulmans, —depuis qu'ils s'étaient 
fixés dans les limites de l’empire ottoman se trouvaient 
dans une fausse position, ce qui empéchait les hommes 
les plus raisonnables et les plus prudents d'accepter le 
poste d'ataman ou les forcait de démissionner rapidement, 
s'ils Pavaient accepté; quatriömement,—parce фи” y avait 
dans la Si¢tcha du Dounavetz quantité de cosaques, ani- 


Russie et quí, se heurtant а la resistance des cosaques du 


| Dnieper, imbus des vieilles. traditions, suscitaient dans la 


Siétcha troubles et changements; enfin, il y avait parmi 
les cosaques de la Sictcha du Dounavetz des hommes 
hostiles aux travaux paisibles de l’agriculture, de Pélevage 
des bestiaux, de la péche et de la chasse, qui s'en allaient 
souvent tenter la chance, ou plutót pratiquer le brigandage 
et la rapine, attirant ainsi le courroux du gouvernement 
ottoman contre leurs chefs qui perdaient du coup leur 
position. 

Les cadres des troupes du Dounavetz se complétaient 
surtout par des réfugiés russes, car un tel désarroi régnait 
alors en Russie que quantité de monde se voyait jeté 
violemment de l'ornière habituelle et forcé de fuir sa patrie. 
On venait de supprimer definitivement les cosaques de 
PUkraine avec toutes leurs prérogatives politiques et agraires; 
le servage venait d’être consacré officiellement sur la rive 
gauche du Dnieper, tandis que sur la rive droite il était à 
son apogée; en même temps les paysans manquaient de 
terre de labour, pendant que sévissaient le recrutement 
renforcé, les colonies militaires, les persécutions contre 
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лЪвомъ берегу Лыфира Формально укрЪплено было 
крбпостнос право, а на правомъ берегу ДнБира оно 
достигло въ это время особенной силы; это же время 
было временемъ обезземслїя қрестьянъ, временемъ 
рекрутчины, воснныхъ поселенїй, паспортныхъ иритБс- 
ней ит. п. Исхоломъ для людей, недовольныхъ всфми 
такими порядками, было б%гство за Дунай, къ запо- 
рожцамъ. Воспоминаше объ этомъ тяжеломъ времени 
и O массовомъ бЪгствЬ народа отъ такихъ порядковъ 
сохранилось и въ народныхъ преданіяхъ и въ народныхъ 
ифсняхъ: 

«Ой, у поли крывыченька—- 

Tamb дивчина воду брала, 

Вона жъ мени молодому 

Шляхы розсказала: 

Оть TORE тоби, 

Та добрый молддче, 

А ни плакать, ни тужыть: 

Orb тожъ тоби, 

Та добрый молодче, 

Тры дороженькы лежыть: 

Одна на Донъ, 

Друга на Крымъ, 

Третя въ Запорожже». 


Премъ въ дунавецкую, какъ и въ приднфпровскую 
Chup, не былъ обставленъ никакими формальностями: 
«Прійде чоловикъ у паланку, риспытають ёго, звидки 
и якъ»; 

— Будешъ козакувать? 

— Буду, пане! 

— Ау май куринь хочешь? 

—- Тай самъ не знаю. 

А тутъ обизвется который (какой-нибудь) курив- 
НЫЙ; 

— Пехай und до мене! 

— Ну, козакуй же, та якъ що колы й бувало 
(т. с. грБхн Karie за тобой водились), то бильше не 
робы... Orb рыбаль соби, а на добычъ (грабежи) не 
ХОДЫ... | 

Дунавецкая Chup сушествовала до 1828 года. Въ 
1827 году открылась война между Росмей и Түршей. 
Въ то время въ Chun быль кошевымъ атаманомъ 
бывшій күренной атаманъ Осипъ Гладкій, уроженецъ 
Полтавской губерни, Золотоношскаго уЪзда, по peme- 
слу бондарь, бросившій свою семью на родин въ 
с. Мельникахъ и посл долгихъ сқитаній “очутив- 
шійся за Дунаемъ. Желая склонить запорожиевь на 
сторону Росс, русскїй тенсралъ Тучковъ, состояв- 
шій градоначальпикомъ въ пограничной крЪпости 


slo 


ИзмаилЪ, вошелъ въ тайную персписку съ Глалкимь, | 
общая прощеше и разныя милости для всЪхъ, кто. 


пожелаетъ вернуться въ Россио. Большинство запо- 
рожиевь, и именно старыхъ, хранившихъ историче- 
ск традиши, вовсе не было склонно Kb тому, чтобы 
покидать предфлы Турци, а потому Гладкій велъ свои 
сношенія съ Тучковымъ въ самой строжайшей тайнБ 
и открылся только весьма немногимъ изъ CBOUXB дру- 
зей. Мало того, онь рЬХшился даже на такой посту- 


mécontents, outrés de cet état de choses, n’avaient qu'une 
idée,—passer le Danube et se réfugier chez les zaporogues. 
Le souvenir de cette dure époque et de ces fuites en 
masse d'un peuple ¢pouvanté s'est perpétué dans des lé- 
gendes et des chants nationaux: 


«Dans les champs se trouvait un puits. 
Ou une jeune fille puisait de l'eau, 
Et voici диа moi, jeune garçon, 
Elle m’a indiqué le chemin: 

Regarde, regarde par ici, 

Brave jeune homunc, 

Ne pleure pas, ne te chagrine pas, 
Rezarde par 1ci, 

Brave jeune homme; 

Voici trois chemins pour toi: 

Le premier chemin méne sur le Don, 
Le second — тепе еп Crimée 

Et le troisıeme,— dans le Zaporojie.» 


L’admission d'un nouveau-venu dans la Siétcha du 
Dounavetz, tout comme dans celle du Dnitper d’ailleurs, 
n'était entravée раг aucune formalité: «lorsque le nouveau 
venu se présentait 3 la palanque, on procédait à son 
interrogatoire, 

一 Tu yeux être cosaque? 

— Ош, seigneur! 

一 Dans quel kouréne veux-tu entrer? 

一 Je теп sais rien. 

Alors un des atamans de Kourene lui dit: 

— Eh bien, entre chez moi! 

— Sois done cosaque, сё si tu as déja péché, ne peche 
plus... travaille, mais ne fais pas de brigandage»... 

La Si¢tcha du Dounayetz existait depuis 1828. En 
1827 éclata la guerre entre la Russie et Ja Turquie. 
L’ataman général de la Siétcha бай en ce moment Гап- 
cien ataman de kourene, Joseph Gladky, originaire de la 
province de Poltava, du district de Konotop, tonnelier de 
son métier, ayant abandonné sa famille dans son village 
natal et ayant atteint le Danube apres de longues pérégri- 
nation. Le général russe Toutchkofl, commandant de la 
forteresse Jimitrophe Ismail, dans le but de сопсШег les 
zaporogues а la Russie, engagea une correspondance se- 
crete avec Gladky, promettant pardon et diverses faveurs 
á tous ceux qui consentiraient á revenir en Russie. La 
majorité des zaporogues, surtout les plus vieux qui obser- 
vaient saintement les traditions historiques, m'étaient nulle- 
ment disposés à quitter le territoire ottoman; aussi Gladky 
entourait-il du plus profond secret ses pourparlers avec 
Toutchkoff, ne s'en ouvrant qu'à quelques amis peu nom- 
breux. I! s'arróta сп outre à une résolution qui lui attira 
ensuite les malédictions de ses contemporains ct de la pos- 
térité: voulant détourner tout soupçon de la part du 
gourvernement ottoman, Gladky, sans en aviser la com- 
pagnie des cosaques, expédia, sur la demande du grand 
vizir, 20.000 zaporogues en Silistrie pour se battre contre 
la Russie, en les choisissant principalement parmi ceux qui, 
comme il Papprchendait, n’étaient pas partisans de son idée 
de se «rallier а la Russie»; quant a lui, il resta tranquil- 


покъ, за который CTO потомь и современники, H no-selement dans la Siétcha avec ses partisans, attendant le 


62 


қолЕніе жестоко проклинали, а именно: желая изба- 
вить себя отъ всякаго подозр®Ън1я со стороны турецкаго 
правительства и въ то же время не объявляя о свосмъ 
тайномъ намФреніи Кошу, Гладкїй отправилъ, по тре- 
бованію великаго визиря, 2000 челов къ запорожцевъ 
въ Силистрио пля предстоящей борьбы Турши съ Poc- 
сей, и именно большею частыо тъхъ козаковъ, за KOTO- 
рыхь онь боялся, что они «не схотять передаваться 
Росси»; самъ же со своими елиномышленниками остал- 
ся спокойно въ Chun и сталъ спокойно выжидать удоб- 
наго момента для перехода на сторону Роса. Перейдя 
границу съ ничтожнымъ мепьшинствомъ, всего лишь съ 
пятьюстами человЪкъ козаковь, Гладкій тЬмъ самымъ 
предалъ въ руки разъяренныхъ турокъ какъ тЪхъ 
козаковь, которые были посланы имъ въ Силистрио, 
такъ и тЪхъ, которыс оставались въ СТчи, на заводахъ, 
плавняхъ и селсніяхъ, и небыли посвящены въ тайну 
кошевого. Когда объ уходЪ Гладкаго за границу 
турепкихъ владбній разнеслась вЪсть въ окрестно- | 
стяхь Chau, то между козаками, въ особенности се- 
мейными, произошла страшная паника: люди въ по- 
спьшности топили въ Дунай, лиманы и Черное море 
все, чего нельзя было захватить съ собой, и бїжали, 
кто въ плавни, кто въ открытое море, кто въ горы, 
кто въ л5са; но, попадаясь въ руки турокъ,. мокань, 
волоховь и русскихь раскольниковъ, они были без- 
жалостно истребляемы ими. «Богато народу пропало 
тоди; ховались (прятались) люди по плавняхь, по 
қомышахъ, а молдаване, которыхъ поймають, головы 
й поолрубують... то тысячи дви душъ пропало тоди»... 
Дряхлые старики, не могиие бїжать н остававішоеся 
въ Chun, были безжалостно убиты турками. Гақой-же 
участи едва не подверглась и вся райя отъ молда- 
ванъ, если бы только за нее не возвысилъ своего 
голоса вӛчевой священникъ: «Если вы поднимсте на 
нихъ руку, то я и на васъ и на вашихь дБтей про- 
клятіс положу...». 

Между тБмъ Осипь Гладкій, покинувь дунавен- 
кую Chup, гирломь св. Георгія прошель въ море, 
потомъ свернуль въ Килійское гирло и достигъ крЪ- 
пости Измаила, Tab предсталъ предъ очи императора 
Николая Павловича и повергнуль себя съ товари- 
щами къ стопамъ монаршимь. «Богъ Bach простить, 
отчизна прошасть и я прощаю!... Я знаю, что вы за 
люди!...» сқазаль императорь Глалкому. 

Гладкий награжденъ былъ сперва чиномъ полков- 
ника, потомъ генералъ-маіора, пожаловать георгісв- 
скимъ крестомъ 4-й степени и назначенъ былъ команди- 
ромъ пятисотеннаго пїлпаго запорожскаго полка, сфор- 
мированнаго изъ перешедшихъ въ Россию пятисотъ 
человЪкъ запорожцевъ. Впослфдествін изъ этихъ 500 
человЪкъ, съ прибавлешемь къ вимъ всевозможныхъ 
бЪглеповъ, получившихъ прошение, сформировано было 
азовское козачье войско, и наказнымь атаманомъ его 
быль назначенъ тотъ же Гладкій, получивций въ 
то же время парскую грамоту на потомственное дво- 
рянство. Въ звани! наказного атамана онъ оставался 
ДО 1848 года, посл чего вышелъ въ отставку и по- 
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селился съ женой и ABTEMM въ собственпомъ имфиши 


НовонстропавловкЪ, на рїїчкБ Солоной, Екатерино- oe 


moment propice de зе joindre а la Russie. En repassant 
ensuite la frontière rien qu'avec 500 zaporogues, Gladky 
livra ainsi а la fureur des turcs tant ceux des cosaques: 
qu'il avait détachés en Silistrie que ceux qui ctaient de- 
meurés dans Ја Sictcha, dans les pêcheries, les iles basses 
et les kourénes non initiés au secret de l’ataman général. 
Lorsque la nouvelle du départ de Gladky se r&pandit dans 
les environs de la Siétcha, une panique eflroyable se pro- 
duisit parmı les cosaques, surtout parmi ceux qui avaient 
de la famille: on jetait dans le Danube, dans les linians et 
dans la mer Noire tout ce qu’on ne pouvait pas emporter 
ct on fuyait dans les iles basses, les montagnes et les bois; 
quelques-uns gagnaient la pleine mer; mais lorsque les 
fuyards tombaient entre les mains des turcs, des moldaves, 
des valaques ou des dissidents russes, ils étaient impitoya- 
blement exterminés. «Et beaucoup de monde périt alors; 
les fuyards se cachaient dans les iles basses, parmi les hauts 
roseaux, mais s’ils tombaient entre les mains des molda- 
ves, ceux-ci leur coupaient Ја tête... 2.000 hommes envi- 
ron périrent ainsi»... Les vieillards, trop débiles pour 
prendre la fuite et qui étaient restés dans la Siétcha, fu- 
rent ¢gorgés sans pitié par les turcs. Tous les cosaques 
qui habitaient les postes isolés faillirent ¿tre également 
exterminés par les moldaves et n’&chapperent а ce sort que 
grace au prêtre de la Siétcha qui déclara aux moldaves: 
«Si vous levez la main sur сих, j'invoquerai contre vous 
et vos enfants la malédiction divine». 

Cependant Joseph Gladky, une fois sorti de la Siétcha 
du Dounavetz, gagna la mer par les bouches de St.-Geor- 
ges, tourna ensuite dans les bouches de Kaly et parvint 
au fort Ismail, ой il se présenta a Pempercur Nicolas Рау- 
lovitch et se prosterna а ses pieds, ainsi que ses compa- 
gnons. «Que Dieu vous pardonne, vous avez déjà le par- 
don de la patrie et le mien!.. Car je sais quels hommes 
vous êtes!..» 

Gladky fut d'abord récompensé par le grade de colo- 
nel, fut promu ensuite а celui de général-major, obtint la 
croix de chevalier de St.-Georges et fut nommé comman- 
dant du régiment d’infanterie, formé de 500 zaporogues, 
les 500 transfuges ralliés à la Russie. Plus tard on forma 
le régiment des cosaques d'Azow, en joignant а ce pre- 
mier noyau de soo hommes d'autres transfuges, égale- 
ment gráciés; le même Gladky fut nommé leur ataman 
locum tenens et se vit en même temps confórer la noblesse 
héréditaire par une lettre patente du Souverain russe. Il 
resta ataman jusqu’à l'année 1848, puis il prit sa retraite 
et se fixa avec sa femme et ses enfants dans sa propriété 


де Novopetropavlovka aux bords de la riviere Solonoi, 
: dans le district d’Alexandrovsk de la province de Itkatéri- 


noslaw. 

En se rendant de chez lui 4 Alexandrovsk еп 1866, 
au moment du cholera Gladky tomba malade её mourut 
le то juin 1866, а l’äge de 79 ans; il fut enterré dans le 
cimeticre d’Alexandrovsk même. 
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славской губернш, Алексаидровскаго уЪзда. Въ 1866 * 


году, BO время холеры, Бхавши изъ имінія на ярмарку 
въ г. Александровскъ, Глалкій внезапно заболЪлъ и 
скончался то поня, па 79 году жизни, и въ томъ же 
roporb АлександровскЪ былъ погребень на город- 
скомъ кладбищ. 


Сӛчевой дъдъ абшитованный. 


Въ Запорожьи, Tab не было писанныхь законов», 
ryb козацкая община въ течеше иЪфсколькихъ BLKOBD 
управлялась по «старолаввимъ заповитамъ» или Npe- 
даніямт,, старые козаки или «диды» должны были 


играть очень важную роль, какъ носители и строгіс | 
охранители лревнихъ козацкихь предашй. Bel совре-. 
менники, бывпие въ Chun и оставивиие посл себя: 


описашя жизни запорожцевъ, указываютї на 
важную роль, какую играли въ Запорожьф старые 
козаки. Старые козаки зорко сл$дили за тфмъ, чтобы 
молодые свято исполняли Bel козацкіс «звычаи» и 
войсковыя «справы», и требовали самой строгой кары 
для Thxb, которые нарушали ихъ. Уваженіс' козацкой 
собственности, удаленіс отъ женшинт, преданность 
вЪрЪ предковт, почитане духовнаго сана — все это 
составляло основы козапкой общины и за соблюле- 
ніємъ всего этого строго слфдили старые сфчевики. 
Старые сБчевики выступали на сцену и тогда, когда 
нүжио было прекратить какіс-пибудь безпорядки, BO3- 
никавние въ Chua, чаще всего no время выборовъ 
войсковой старшины — кошевого атамана, судьи, OH- 
capa, асаула и другихъ. По обыкнолвснио въ такіе 
дни въ Chan выпивалось очень много горилки, и 
тогда, кром} товариства, выступала на сцену такъ 
называемая «спромашня», которая часто, не доволь- 
ствуясь даровымъ угощсшемъ Ha счет войскового 
скарба и вновь избранной старшины, бросалась изъ 
Сіли въ предмФсть: на лавки такъ -называемыхъ 
базарныхъ людей и тамъ производила страшныя 
разграблекїя всего хмельного. Тогда и кошевой, 
п другіе чины войсковые очепь часто теряли свой 
голосъ и даже прятались по своимь угламъ отъ 
бушевавшей черин. Только куренпые 
особенности же старые сфчевые козаки, 41 могли 
удержать буяновъ отъ стратныхъ разбосвь. ЛЪйствуя 
путемъ увЬпашй, путемъ угрозъ, даже палками, они 
въ конц конповь останавливали грабителей и BO- 
дворяли въ Chun миръ и CHOKOMÁCTBIC. 


ҚЫ 


Vieux eosaque еп retraite. 


Dans le Zaporojié, ой il n’existait pas de lois écrites 
et dont la commune cosaque fut gouvernée dans le 
courant de plusicurs siècles J'aprés des «règles antiques» 
ou traditions, les vieux cosaques, autrement dit les «an- 
ciens» devaient immanquablement jouer un róle fort 
important, en leur qualité de conservateurs et de sévères 
gardiens des vieilles traditions cosaques. Tous les témoins 
oculaires de l’époque qui avaient visité la Siétcha et avaient 
fait des descriptions de la vie des zaporogues, parlent du 
rôle important joué dans le Zaporojié par les vieux cosa- 
ques. C’étaient eux qui veillaient d'un ос! vigilant а ce 
que les jeunes cosaques observassent saintement toutes 
les «coutumes» cosaques et remplissent leur «devoir» de 
soldats, exigeant une punition sévére pour chaque infraction. 
La commune cosaque s'appuyait sur les bases suivantes: 
respect de la propriété cosaque, exclusion de la femme, 
dévoúment absolu å la foi des ancêtres, vénération à len- 
droit du clergé, — et les anciens de la Siétcha veillaient 
jalousement 4 ce que tous ces principes fussent observés. 
Il s’ensuivait que les ancicns apparaissaient sur la scène 
chaque fois qu'il s'agissait de mettre fin à des désordres 
dans la Sietcha, ce qui se produisait le plus fréquem- 
ment å Pépoque de l'élection des chefs,—de l'ataman gé- 
néral, du juge, du clerc, du capitaine et caetera. Généra- 
lement, 2 ce moment-lä, on consommait dans la Siétcha 
quantité d’eau-de-vie et aux cosaques eux-mêmes se 
joignait Ja populace, qui, non contente de se régaler gra- 
tuitement aux frais du trésor militaire et des autorités 
nouvellement élues, se répandait dans les faubourgs en 


: dehors des limites de la Siétcha et s'y livrait а un pillage 


аламаны, въ’ 


Московское правительство въ очень важиыхл, CAY- | 


чаяхь, папримФрь, когда хотЬло призвать запорож- 
HEBD Kb повиновенцо, также нерфдко обращалось 
қасы къ войсковой старшинФ, такъ и къ старымъ 
сЪчевымъ козакамъ. Tax» было, напримЪръ, въ 1667 
году, когда въ Chur произошло небывалое ни раньше, 
ни позже того собыліе: потоплене запорожцами въ 
р. ДнфирЪ, возлБ Чортомлыпкой Chun, московскаго 


épouvantable de toutes les boutiques, s'emparant surtout 
des boissons capiteuses. Dans ces cas-la ni Pataman, пі 
aucun des chefs, n'avaient plus la moindre autorité et 
souvent même ils s'enfermaient chez eux, alin d'échapper 
а la populace déchainée. Ц ny avait que les atamans des 
kourénes et surtout les vieux cosaques qui pussent empe- 
cher ces forcenés de se livrer à d'ellrayants схсёѕ. A grand 
renfort d'objurgations, de menaces et même de coups de 
trique, ils parvenaient A arréter les plus, enragés et a ré- 
tablir dans la Siétcha le calme et la рых. 

Le gouvernement russe s’adressait également aussi sou- 
vent aux vieux cosaques qu'aux chefs, chaque fois qu'il 
s'agissait d'un cas Important, comme par exemple lors- 
qu'il fallait rappeler les zaporogues a l’obéissance. Cela eut 
lieu, entre autre, en 1667, lorsqu'il se produisit dans la 
Siétcha une chose sans précédent: les zaporogues поуё- 


посла Ефима Лалыженскаго съ товарищами. Посолъ erent dans le Dnitper, non loin de la Siétcha de Tchor- 


Ъхалъ черезь Запорожье въ Крымь съ парскими гра- +tomlyk, Pambassadeur russe Euthyme Ladyjensky, ainsi 


мотами, въ қоторыхъ якобы писано было, что москов- 
скай парь, вмЪстЪ съ польскимъ королемъ, турецкимъ 
султаномъ и крымскимъ ханомт» помирились между 
собой и р$фишли «снести Запорожье». Выпустивъ 
посла изъ СЇчи, козаки дождались, когда онь вы- 
шелъ въ открытый Линпрь, и тамъ утопили сто въ 
pbb. Для дознашя преступленія во всїхь подроб- 
ностяхь послапъ былъ, по царскому приказу, изъ 
Украйпы въ Запорожье войсковой асаулъ Jloncirp, 
которому пришлось говорить по этому поводу какь 
съ войсковой старшиной, такъ и со старыми chue- 
EIMH козаками. Старые сБчевые козаки со слезами 
на глазахь передавали Доппу, что если бы они пред- 
видфли такое элолімше, қақы үбїйстпо парскаго 
посла, то пли вовсе пе отиустили бы его изъ Chuan, 
пли же проводили бы его подъ сильной охраной; все 
зло, по ихъ словамъ, происходило въ Chau отъ тїхэь 
свосвольниковЪ, которые въ такомъ мпожествЬ 110- 
нашли изъ Украйны въ Запорожье и которые He 
слушалиеь ни войсковыхт, старшптгь, HH ихь, стари- 
қов: старицп и сами не знали, что haat, имь съ 
такой «своеволей», 

Признавая большое нравственное значеніе за Cra- 
рыми козаками BL Chan, московское правительство 
въ грамотахъ, отправляемыхъ въ Cban, нерфдко, gxb- 
стЪ ch войсковой стариишой, обрашалось и къ Chuc- 


вымъ старикамъ: «Божіею милостно отъ великаго TO- | 


сударя, паря и великаго князя Алексия Михайлова... 
қошеромү атамапу и всему войску запорожскому, 
верховому, низовому, и будучему па лугахт, па по- 
ляхъ, на полянкахъ, на вс5хь урошилахл, лифировыхъ, 
и полевыхъ и морскихт, всему старшему и меньшему 
товариству» и т. Ay при чемл, под? «старшим» TO- 


вариствомъ разумблиеь не только слБдуюния за KO- | 


шевымь атаманомъ начальственныя липа, но и старые 
сізчевыс козаки. 

Цользүясь большимъ упажешемт, въ Chun, cra- 
рыс козаки далеко ue BCE, одпако, оканчивали свою 
жизнь BL қозапқой столицћ и нерїдко предпочитали 
шумной жизни жизнь въ монастырЪ или даже въ 
дикой и совершенпо безлюдной степи. Если какой- 


ипбудь запорожець дЪлалси дряхлымъ и неснособ-. 


нымь къ войнЪ, то онь либо шелъ Bb излюбленный 
запорожцами Г ево - Межигорский монастырь либо 
удалялся вт безлодпую степь и жиль Bh особомъ 
жиль5, бурдюгЪ, membe простомъ, чЪмъ хата и даже 
землянка. 

Отъіздъ запорожиа rap Chun въ ЁКево-Межи- 
горстій монастырь всегда дБлался шумио и съ pas- 


que ses compagnons. L’ambassadeur traversait le Zapo- 
rojié, se rendant en Crimée, porteur de lettres patentes 
du tsar russe; on avait répandu le bruit que le but de 
cette ambassade Ctait la supression du Zaporoji¢, suppres- 
sion decidee par le tsar russe de concert avec le roi de 
Pologne, le sultan de Turquie et le Khan de Crimée, 
avec lesquels il avait fait la paix. Les cosaques laissérent 
l'ambassadeur traverser la Siétcha, attendirent qu'il fût en 
plein Dniéper et Ру noyérent. On dépécha de PUkraine, 
sur Pordre du tsar, le capitaine des troupes cosaques, 
Donetz, chargé d'instruire dans le Zaporojie l’allaire de 
ce crime; il s'adressa donc aux autorités de la Siétcha et 
aux vicux cosaques. Les larmes aux yeux, ces derniers 
affirmérent а Donetz que s'ils avaicnt pu prévoir la pos- 
sibilité d'un pareil forfait, ils auraient emptché l'ambassa- 
deur du tsar de quitter la Sictcha ou bien l’auraient fait 
accompagner par une forte escorte; lis prétendaient que 
tout le mal provenait de Vinvasion de tous ces insubor- 
donnés qui étaient passés en si grand nombre de Ukraine 
dans de Zaporojié et qui ne voulaient obéir ni aux chefs, 
ni aux anciens, lesquels ne savaient eux-mêmes comment 
en venir á bout. 

Reconnaissant la grande influence morale, exercée dans 
la Siétcha par les vieux cosaques, le gouvernement russe, 
сп expédiant des messages dans la Siétcha s’adressait sou- 
vent aux anciens en тете temps qu'aux autorités: «De la 
part du grand souverain Alexis Mikhailovitch, tsar et grand 
duc, par la grace du seieneur... à Pataman général et 2 
toute Parmée zaporogue du haut сё bas-Dniéper, ainsi 
qu aux cosaques des plaines, des champs, des clairicres, 
de tout le territoire du Dni¢per, а toute la compagnie des 
anciens et des cadets» et caetera; et sous le nom d'anciens 
on entendait non sculement les autorités reconnues, venant 
après Pataman général, mais encore Jes vieux cosaques 
de la Siétcha. 

Maleré le grand respect dont 13 y jouissatent, les vieux 
cosaques ne finissaient pas toujours leur existence dans la 
capitale cosaque, préférant souvent а la vie bruyante de 
la Siétcha le calme du couvent ou même la solitude 
complete au milieu de la steppe déserte. Quand un zapo- 
rogue vieillissait et était plus capable de se battre il se 
retirait soit au couvent de prédilection des zaporogues, 
celui de Kiew-Meéjigorié, soit dans la steppe, ayant pour 
tout abri une petite hutte plus miserable que la plus 


“риуге cabane, parfois même ‘faite simplement Че terre 


! 


| 


личными «химерами», на KAKIL быль способенъ только | 


пстый січсвой «лыцарь». Старый запорожсцъ, OT- 
правлявцийся Bb далей монастырь «спасатыся», 
прежде всего выряжался BL самое дорогое и самое 
наряднос платье и навшиваль па себя самое e- 
стящее оружие, затїмь набиваль BCG свои карманы 
и свой кожаный черест, (т. с. поясъ) червонцами, Ha- 
нималь музыкантовъ, закуналь иЪсколько бочекъ 
«пьянаго зплья», а до того «зилья» полные возы вся- 
кой провизш и отправлялся «спасатыся». Музыка 


Альбамь Укрлинской Старины. 


battue. 

Lorsqu'un zaporogue quittait la Sietcha pour le couvent, 
son départ s’efleetuait toujours avec beaucoup de bruit 
ct avec une mise en Scene enrichie de tous les détails 
«fantaisistes» que pût imaginer un zaporogue čmérite. En 
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partant pour le Jointain couvent ой il s'apprêtait а travailler 


Гай «salut» de son ame, le vieux zaporogue commençait 


! 


6$ — 


par revétir ses plus beaux habits, arborant ses armes les 
plus reluisantes; il remplissait de beaux ducats Por sa 
poche et sa ceinture de cuir, louait des musiciens, ache- 
tait des barils de «boissons capiteuses», des chariots entiers 
de vivres et partait pour le couvent. La musique enta- 
mait des airs joyeux et tous les cosaques se mettaient 
en route, саг chacun бай libre d'accompagner jusqu’an 


17 


ударяла «неселои», и компания трогалась BT шы! 
Түть всякь, кто изъявлялъ свое желаше провожать | 
«пропальника зт, свитомь» ло монастыря, UAB, Баъ | 
на его счеть и тайповалъ; впереди веБхъ на прекрас- 
ном» босвомь көн песен самь «спрошальпыны сиво- 
усый»; нерфлко и онъ схолиль сь коня, пиль, Par 
и пускался «навпрысядкы», BCBS встрбБчныхь и no- 
перечныхїь OWL ириглащаль Hb свою цомианно, уго- 
шаль напитками и предлагать веевозможныя закуски. 
Если ош, YBHANTD пути воть Ch горш- 
ками, немедленно подскакивает“, Kb нему, опроки- 
дываетъ его вверхь колесами, и вся веселая компанія 
тотчась подбфгаеть къ горинсамт, пляшегь по HIND 
и разбивает въ дребезги. Lean она» завилиг BOSD 
Cb рыбой, таже подекакиваеть Wh нему и опрови- 
дываеть вверхь колесами, а всю рыбу разбрасывасть 
но площади и приговариваеть: «коте, люде добри, 
та поминайте прошальпака!» Бели онъ наскочитъ на 
«перекупку» съ бубликами, то также забпрастъ V нея 
peh бублики и раздастл, nxb веселой компани. Если 
ему попадется лавка Ch дегтемь, OB TOT hb Час 
скачегь Wb бочку съ дегтемъ, таниусть и выкилы- | 
пасть всевозможные «выкрутасы». За всякій убытокь 
или шкоду платигь потеририинмь червонпами, pas- 
брасывая ихь вокругь себя окменями». ‹ 

Такъ добирается прощальникъ со своей қомпанен | 
до самаго монастыря; тутъ компанія CrO OCTAMABALE | 
вастся Y стїйгь святой обители, а самт OWL кланяется 
собравшемуся народу на Beh на четыре стороны, про- 
ситт ү вебхь прошены, братски обнимается съ RAUK- 
дым наконец», подлхолиял» къ BOPOTANTL MONA- 
стыря Yb IIND, | 


па своем 


же 


и, 
и стучитъ 
Кто такой? 
- Запорожец 
Meco ради? 
-- Сласатися! 

Тогда ворота отпираются, и прощальника впускають | 
PD обитель, а вся его веселая компани, Cb музыками, | 
горилками, ипивами 1: медами, остается у ограды MO- 
настыря. Самь же прошальникь, скрывае» за Crd- 
ной монастыря, симмастъ Ch себя чересь съ остав- 
шимися червонцами, отдаст» его монахамъ, сбрасы- 
ваегь дорогое платье, надћваетъ грубую ваасяпину 
и иристумастъ Kb тяжелому, но давпо желанном\ 
«спасенио». 

Гели олып изъ старыхъ козаковь обстаһлан! свой 
уходь изь Chun такъ открыто и съ такими причу- 
дами, то за то другіе покидали «матку» свою совер- 
шенио безгласпо и неожиданно для другихь пикто 
не знать, когда козакь исчезать и rb онь bralci | 
только какъ-пибудь случайно открывали потом?» қа- 
кого-нябудь схиминка въ пустыні, nb obey или въ 
береговой пешер, питавитагося тау» одной просфо- 
рой, полвизавщагося Bb пост ÚH молити, перепосив- 
наго пеобыкновениою тверлостыо всяческія HE- 
взгодЫы, HO потом Ұмправшаго и ОСТаАВЛЯВИК О) B'h 
споемъ YO Bagua между рубишами выданный изь 
Коша запорожекаго аттестат такому-то козаку за 
участе его въ нсолиокрагныхь походахъ проти 
пепріятелей. 


Ch 
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couvent le camarade gui «renongait au monde». Tout le 
long du trajet on buvait et mangeait 2 ses frais; en route 
on se livrat û des danses pleines de gaieté; le futur moine 
а moustaches grises, monté sur un beau coursier, s'avan- 
сат à la tete du cortége; en route i] descendait souvent 
de cheval, se livrait à de copicuses libations et à la danse. 
I] invitait tous les passants û se joindre à ses compagnons 
et les régalut largement. Rencontrait-11 en chemin une 
charrette chargée de pots de grés, il se jetait dessus, la 
renversait et tous ses joyeux compagnons se mettaient 4 


| danser sur les pots et à piétiner dessus, jusqu’a се qu'ils 


fussent réduits en miettes. Etait-ce une charretée de pois- 
son, — il зе jetait également dessus, la renversait, les roues 
en Pair, éparpillant le peisson aux quatre vents et cla- 
mant; «Rassasiez-vous, bonnes gens, ct pensez а celui 
qui renonce au monde!» Rencontan mil une marchande 
de eraquelins, il Jui achetait toute sa marchandise et la 
distribuait а ses gais compagnons. Apercevait-il un ton- 
neau de goudron, il sautait gedans, se démenait et se 
livrait а mille tours. Chague fois qu'il causait un de ces 
460815, il remboursait tous ceux qu'il avait ainsi dépouillés, 
en jetant des ducats par «poignées». 

C'est ainsi que lui et toute sa joyeuse escorte attei- 
gnaient le couvent; ses compagnons s'arrétalent sous les 
murs de la sainte demeure, ıl leur adressait force saluts 
en se tournant successivement vers les quatre points car- 
dinaux 16$ conjurait de Jui pardonner ses offenses, don- 
nait à chacun d'eux une fraternelle accolade, puis s’appro- 
chait enfin de la porte du couvent et y frappait. 

- Qui vive? 
Zaporogue! 
— Que vient-il faire? 
- Son salut! 

La porte s’otuvrait ct il pénétrait dans le couvent, 
tandis que ses joyeux compagnons, Jes musiciens et les 
barils d’eau-de-vie, de Моге et Phydromel demeuraient de- 
hors. Une fois dans l'enceinte du couvent, le zaporogue 


| se debarrassait de sa ceinture qui contenait le reste des 


ducats, la remettait aux moines, dépouillait ses riches 
yétements, passat un rude cilice et commıengait ainsi 
Говиуге pénible, mais depuis longtemps desirce, celle du 
«salut» de son ame. 

Cependant, si quelques vieux cosaques entouraient leur 
départ de la Siétcha de toute cette pompe fantasque et 
bruyante, il y en avait d'autres, en revanche, qui quit- 
talent leur «тете» sillencieusement сі brusquement; per- 
sonne ne savait quand celui-ci ou celui-là avait disparu 
ni ой il s'était réfugié; plus tard seulement, оп décou- 
yrait par hasard un ascóte solitaire au fond du désert, 
dune forêt ou d'une grotte riverame, ne se nourrissant 
que d’hostie, jeúnant et priant, supportant avec un stoi- 
cisme extraordinaire toutes les privations imaginables, 
mais à la mort duquel on découvrait sous Jes haillon: 
entussés dans sa hutte un document émanant de la Siéteha 
et mentionnant en termes élogicux les prouesses de 
tel ou tel cosague dans des campagnes contre lennemi. 

П v avait d'ailleurs d'autres cosaques, lesquels sans 
recourir a aucune de ces deux extrémités, quittaient la 
Sietcha pour cause de grand ае, prenaient leur «retraite» 


„et se retiraient dans une des palanques zaporogues ой ils 


Были, вирочемъ, и таке козаки, которые, не вда- 
ваясь HH въ кая крайности, оставляли Си, по’ стае 
рости лбтъ и уходили Bb «абипггь» Wh какую-нлбудь 
изъ запорожсклхь паланокъ или областей для за- 
пятія мирными сельско-хозяйственными или домаш- 
пими занятіями, среди қоторыхъ и оканчивали свою 
жизнь, исполисиную тревогь и веяческихль 
HOHE, 


Ярмарка Bb Manopocein. 


Чао за славное село Кошенятовка! Обьбзжай 
всю Екатерипославекую губернио, изъ конца въ RO- 
NEID, а такого другого села, kake Коленятовка па 
phuxh Орели и Котовекомь лиманф, ие найдешь ты 
ни во вїнсь! [Хакъ пышно и RAKT далеко раскину- 
лось оно по широкой-широкой и пологой долину 
Сколько BL немъ очаровательныхь зеленфютщихт Ca- 
дочковь, H RAND въ ThYb салочкахь заливаются BD 
весеннее время соловьи! Да, н Kanie туче ла ro- 
лосистые соловьи! И karb любить слушать TEXT 
соловьевъ местный панъ староста, Грицько Помия- 
тый, больше, правла, Bh тФхь салкахь, гдЪ Ges- 
утТыппо нроводигь время либо молодая вдова, либо 
солдатская жена... Гм., и «дотепный» же тот» пант 


староста «до того бабья», а розумный-розумный Tä- | 


кой, что сколько бы въ общественной Race] не до- 
ставало депегь, а при внезапной новЪрьБ онъ oka- 
жуүтся ие ‘только сполиа, а даже съ излиищомъ... 
Но вы посмотрите, какая славная въ томъ селі; Ko- 
шенятовкъ церковка, лревияя = предревняя, съ крас- 
ной желбзной крышей, Ch блестящими золочеными 
куполами, Ch деревяниой рілпетчатой оградой и съ 
высокими = превысокими, вокругь той ограды, TOTO- 
лями, что такъ H дрожать, такъ и шеичутся между 
собой orb дуновешя легкаго вбтерка своими темно- 
зелеными и продолговато-узкими ансточками! Н Ra- 
кой оригинальный бапощка, Паросит1й Моркотунъ, 
служить BG той перковкЪ: съ длпиной-преллипиой 
сїїдой бородой, a самь такой малепькій, KARD ного- 
токъ; На носу носит золотые очки, а KOLTA دلي‎ KENI 
говоритт, то смотрить не черезъ очки, а изъ-полъ 
очковъ B не прямо па человћка, а большие. вь землю, 
сильно наклоншинись вниз и BL TO же время, какъ бы 
(ля равновЪая, опираясь обфими руками на высокий 
посох. А когда Онъ служить обЪдню, то, сдЪлавтъ 
какой-нибудь возглась, тут же, RAD бы невзначай, 
спроси сторожа, «чи не вела матушка бычка на 
продажт, на ярмарку», и если повела, то «якого, чи 
пивторачка, ЧИ третяти:а»; или же, покадиві» Bb ал- 
тары кадиломь, также, қақы бы исвзиачай, полой- 
деть KL окну и самъ себ замбтить волухь: «и 
цакъ теперь широко разлился Котөнскій лимашть n 
RARD бы хорошо прокатиться по лиману на лодочк; 


“s'adonnaient paisiblement a des travaux champétres, termi- 


nant ainsi leur existence, 
tation et d'aventures. 


remplie autrefois de tant d’agi-. 


приклю- | 


Une foire dans la Petite-Russie. 


Pour un fameux village, Ja Kochématovka est un ta- 
meux village! Оп алған beau parcourir toute la province 
de Ickaterinoslaw, on ne trouverait jamais un village qui 
puis se égaler le village de la Kochéniatovka, situé aux 
bords de POrcle et du liman de Kotow! Vaste ct florissant 
il Sétend dans un beau valon en pente doucet Quelle 
quantité de délicieux jardins luxuriants de verdure, tout 
vibrants des chants du rossignol au printemps! Ut comme 
les rossignols у chantent! Et avec quel délice le bailli du 
village. Gritzko Pommiaty écoute ces doux chanteurs,— 
surtout dans les jardins ой se promène lauguissamment 
une jeune veuve ou une femme de soldat, dont le mari 
se trouve au régiment... C'est qu'il est «amateur du beau 
sexe», le bailli, et malin, donc! mangue-t-i] une somme 
quelconque dans la caisse communale au moment d'une 
subite revision, on la retrouve non seulement intacte, 
mais encore surpassant le chiffre présumé... Admirez un 
реа la jolie petite ¿glise du village, si ancienne, avec sa 
toiture de fer, peinte en rouge, ses brillantes coupoles 
dorées, sa grille de bois entourée de hauts tilleuls qui 
frissonnent et semblent chuchoter des qu'ane brise légère 
_agite leurs petites feuilles oblongues, étroites et d'un vert 
| foncé. Et guel original que Parthénis Morkotoune, le 
б de cette église, avec sa barbe si longue et за petite 
‘silhouette grêle; son nez est bien orné d'une paire de lu- 
| nettes d'or, mais des qu'il cause avec quelqu’un, ce mest 


| pas A travers ses lunettes qu'il contemple son interlocuteur 
“et non pas cet interlocuteur lui-même, mais bien plutót 


la terre à ses pieds, tout en s'appuyant des deux mains 
sur un grand baton, afin de garder Péquilibre. Son dos 
| est toujours voúté. Souvent il lui arrive, tout en disant 
la messe, de demander brusquement, comme par hasard, 
au bedeau: «ma femme a-t-elle mené Je bocut A la foire?» 
Si la réponse est affirmative, il demande «eguei» D'autres 
| fois, après quelques coups d’encensoir, il s'approche, comme 
par hasard, de la fenétre et remarque tout haut, se parlant, 
а lui-méme: «comme il a largement débordé, le liman et 
qu'il ferait bon s'y promener en bateau jusquía la belle 
| forèt de chênes sur POrele; on pourrait y allumer un 
bücher et cuire une bonne soupe au poisson. Пе, hel..» 
Et cette belle place unie qui entoure Péglisc de trois 
cótés, et cette porte remarquable aa bout de la place, 


| derriere Je moulin du seigneur et Pauberge tenue par un 


да выбраться въ далекій дубовый и тфиистый орель- | juif! Vous-vous imaginez peut-être que c'est une porte 
erift лїсъ ла наладить бы тамъ қазапочекъ да сва- comme une autre. Ah, que non! Vraiment, la porte Doréc 


Gs 


рить бы рыбьей юшки. Эхъ!..» 
вольте: какая ровная и какая обширная площадь рас- 
кинулась передт, тою перковкою съ трехъ сторонъ H 
какія замфчательныя ворота стоять въ конић той 
площади, за барскимъ зБїрякомь и за еврейскимъ 
постоялымъ дворомъ! Да вы подумаете: такъ себі 
ворота и болыше пичего. (вва! Что передъ этими 
воротами Золотыя ворота въ Niewb? Что передъ ними 
Золотыя же ворота во Влалилирф-на-КлязьмЪ? Да sb 
и по стилю и по замыслу это настояция египетская 
пирамиды! Вотъ только того... они немпого высотой 
пе дошли до настоящихь стипетскихь пирамид... 
Ну, и не такъ обширны, KARD пирамиды... Че имот? 
и того страшнаго сфинкса, т. с. человЪка-льва, KOTO- 
рый стопгь у полпожья пирамидь, стоитъ инїсколько 
BEROBL, ифскольцо тысялелілій, издваясь и nam 
человБкомт», и надь временемь.. Зато другія go- 
рота, которыя стоягь па другомъ конц; площади 
и ведутъ BL барскій дворь генерала 1‹уркуль-За- 
порожскаго, украшены пеобыкновенными фигурами 
двухь львовъ, съ страшными, вічно открытыми па- 
стями, и такого поразительпаго сходства съ паремъ 
животныхь, что одинъ левь походить скоріс на 
сентябрь мБеяпт, а другой cxophe на рибую и без- 
носу кошенятовскую бабу Laury Сынашқу, стране 
ис которой «нема тай ис було на BCOMD сели» и y 
которой вместо носа — дырка, вмфсто глаз» —— INCH, 
вм ТО рта — пропасть — вотъ точь въ точь, какъ 
глииявый левь, стояпий на панскихт, воротахъ. Ho 
однако-жъ: какая знаменитая ярмарка бываеть на 
той кошенятовской площади каждое Abro, въ день 
Петра и Павла, lona 29 дня. 


Borb извольте-ка послушать, что это за ярмарка, | 


п потомъь извольте-ка, по чистой совфсти, положа 


руку на серлце, сказать, есть ли другая такая гдр | 


пибудь ярмарка, қакъ DT селі Конисиятовк славнаго 
Новомосковскаго yhaa славной Гкатеринославской 
гүбернін? Tain, вотъ послушайте! 

Уже за три, за чегыре дия до Петра и Павла въ 
cerb КошенятовкВ дЪлаются на обширной площади, 
противь перкви и помыщичьяго двора, разныя при- 
готовленія: вкапываются вт землю столбы, воздви- 
гаются отдЪльныя лавочки, разбиваются bare ряды, 
устраиваются маленькія яточки. Вефмъ этимь дфломъ 
орудустъ старшина, староста, сотскіс и главнымъ 
образомъ урядникъ, Петро Абрамович» Пасшиный, 
лицо весьма важное и весына вшительпос въ сел 
Кошенятовкф, удостосниое монаршей милости въ 
BHAb большой серебряной медали для ношешя на 
web. Ко дню Петра и Павла въ Кошенятовку сьбз- 
жается масса народа 13% Екатеринославской, Полтав- 
ской, Харьковской, Таврической губерній, разныхъ 
званій, состояній и вародностей— малороссовт, вели- 


қороссовъ, ибмневь, жиловъ, цыганъ, болгарь, ap- | 


mgb. И, Боже мой, сколько тутъ товару поприво- 
зится, сколько туть живности повыставлястся, сколько 
скота поиригоняется! ` 


Ярмарка въ селі; это не то, что ‘ярмарка въ 10- | 


родї; въ город она совершенно пропадасгь и совер- 
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Но однакожъ 1103-*de Kiew ne saurait lui être comparte! Ni celle de Via- 


dimir sur Kliazma! Son style fait penser aux pyramides 
d’Egypte! Mais voyez le malheur elle est loin d’égaler 
ces pyramides par sa hauteur ni par ses proportions... 
Elle est dépourvue également du terrible sphinx, ou 
homme-lion, couché aux pieds des pyramides depuis des 
siccles, depuis des milliers d'années, narguant les hommes 
ct le temps... La seconde porte, en revanche, située au 
bout opposé de la place, et conduisant dans la propriété 
du général Kourkoul-Zaporojsky, est Папдибе de deux 
lions extraordinaires, а gueules béantes et terribles, et 
dont l’analogie avec le roi des animaux est si frappante 
que Pun des lions rappelle plutöt le mois de février et 
autre ressemble à Hapka Synachka, paysanne grélée et 
privée de Pornement nasal, la «plus horrible тербете de 
tout le village», avec un trou a la place du пех, des 
lentes en guise d'yeux, un gouffre au licua d'une bouche, 
absolument comme le hon d’argile de la porte du pro- 
priétaire. Mais quelle foire fameuse que celle qui s'ouvre 
chaque ¿té sur cette place de village, le 29 juin, jour de 
la Saint-Pierre et Paul... 

Oyez un peu la description de cette foire et Чис 
apres, la main sur la conscience, Sil y a quelque part 
une foire semblable a celle de la Kochéniatovka du glo- 
rieux district Novomoskovsky, de la gloricuse province 
de lékatérmoslaw? Ecoutez-mor done cela! 

Trois ou quatre jours déja avant la Saint-Pierre on 
sc livre а Kochéniatovka a divers préparatifs sur la 
grand place: on enfonce des pieux, on construit force 
boutigues, on organise tout un marché avec de nombreuses 
échoppes. Tous ces préparatifs sont dirigés par le doyen 
et le bailli du village, et surtout par le sous-officier Petro 
Abramovitch Passichny, personnage fort important et fort 


influent dans le village, gräce À la grosse médaille d’argent 


qu'il porte au cou et qui lui a été octroyée par Ja grace 
de son souverain. La foire attire une grande aflluence de 
monde, venant des provinces de lékatérinoslaw, de Pol- 
tava, Че Kharkow, de Ja Tauride, une foule bigarrée et mê- 
Ice: des petit-russiens et des grand-russiens, des allemands, 
des juifs, des bohémiens, des bulgares, des arméniens. 
Et quelle diversité de marchandises, de volaille exposée, 
de bétail amené à cette foire! 

Une foire de village est loin de ressembler a une foire 
dans une ville, ой elle se регі eompletement au milieu 
de Pagitation perpétuelle une ville qui n'est en somme, 
qu'une foire permanente. Tandis que dans un village, c'est 
un évènement important, un évènement hors ligne, un 
évenement extraordinaire. out le monde l’attend, jeunes 
et vieux, hommes et femmes, surtout jeunes filles. la 
gent enfantine $y prépare ях mois ou même un an a 
l’avance: lorsqwun gamin a regu à Pâques de son par- 
rain ou au nouvel an du seigneur du lieu, un ou deux, 
quelquefois même jusqu’ä trois copecks, il enveloppe 
soigneusement la forte somme dans un lambeau de linge 
et Penfouit en cachette dans la terre près de [а chaumiére 
paternelle ou dans le jardin, au pied d'un pommier, åt- 
tendant ensuite avec impatience le jour bienhcurcux de 
ja foire qui amènera une foule de- -marchands de pam 


' d'épice, de sucres d'orge, ct autre friandises incomparables. 
шенно терястся въ городской CYTOJOKÉ; въ тородф изсопые lesquelles il pourra échanger son petit pécule, 


безъ того каждый день ярмарка. Въ сель же это*Мз$ sans parler de ces friandises, le bambin rêve Фас- 


событіс важное, событіс выдающееся, событіс даже 
чрезвычайное. Ярмарки въ cenb ждутъ и старые, и 
малыс, и мужчины, и женщины и изъ женшинъ Bb 
особенности дивчата. Mitropa за полгода, даже за 
цфлый годъ готовится къ ярмаркБ: получивъ отъ 
«крещеного батька за кутью на святый вечеръ» или 
отъ пана за «посыпанье» на новый годъ одну или 
АБ, а иногда и три копфЙки, мальчуганъ бережно 
завертываетъ свой огромный капиталь въ тряпочку, 
тайкомь отъ всфхъ зарываеть его куда-нибудь въ 
землю подъ завалинку или же въ садку подъ яблонь- 
кой и ждеть не дождется того радостнаго и счастли- 
війшаго дня, когда въ село понаБдутъ купцы на 
ярмарку съ сладкими пряниками, сахарными конфе- 
тами, превкусными рожками, брусиками и медяни- 
ками, чтобы промьБнять свои завЬтныя денежки на 
ни Cb чбмъ не сравнимыя лакомства. Но хорошо 
было бы, кромф лакомства, купить мальчугану Mu- 
муськБ на ярмаркЪ какой-нибудь глиняный свистүнп- 
чикь или узорчатую сопилочкү, тогда эхъ! и поза- 
видовалъ бы Димуськ% сосЪднїй хлопчишка Захарько!.. 
Парубки уже мечтаютъ о другомъ: какъ бы имь, по- 
служивь у пана или у нЪмца, а то такъ y богатаго 
купца, заработать десятокъ или два рублей и на Tb 
деньги купить добрые чоботы, хорошую чумарку, 
узорчатый шерстяной поясь, вишпеваго uBbTa съ 
кожанымъ, HCMpCMLHHO кожанымъ, а нс бумаж- 
нымт, козырькомь картузъ, плетеный для лБїнихь 
работь брыль, а то такъ и смушковую, для зимней 
поры, шапку, н если остапутся отъ этой покупки 
серебряныя или мфдныя деньги, то купить сше пря- 
никовь, конфетъ, солодқихъ рожковь для того, 
чтобы угостить ими, при случа, «чорняву, або би- 
ляву дивчину», сердечную зазнобу молодцоватаго 
парубка. Лядьки мечтаютъ о томъ, чгобь повыгоднфе 
продать воликовь, конячекь, свинью, бычка, или те- 
личку, потомъ въ аккуратъ расплатиться со всякими 
податями, на оставшіяся деньги купить жинк$ какой- 
нибудь подарокь и самому выпить съ прятелемъ 
«доброго могарычу» въ веселой корчемк5. Дивоча 
порода, какъ уже въ малыхь IBTAxb, такъ еще 
больше того въ большихъ одного страстно желаеть— 
побольше купить себ5 нарядовъ, т €. стричдкь или 
ленточекъ въ қосы, яркаго ситпу на спидныцю, на- 
мыста зеленаго, желтаго и голубого на mich, KBH- 
токъ и шумихи для вфиковъ на голову, HAKOHELT 
черевичкивь на подковкахъ «зъ скрыпомъ та 3b 
рыпомъ». При этомь маленькія дивчатка стремятся 
Kb такимъ парядамъ безъ всякой особой whan, а 
взрослыя дивчата видятъ въ TOMB также и средство 
къ тому, чтобы понравиться и прельстить своимъ на- 
рядомь парубковъ, которыхь онБ при своихь мате- 
рихъ да при батькахъ вотъ какъ не выносятъ, HO на 
которыхъ OH или гдБ-нибудь въ церкви, или на 
улиц, а еше пуше того «въ темному випшевому 
садочку» BOTO қақъ заглядываются и воть Karla 


ласковыя словечка своими «коралловыми губоньками» 


шспчүтъ: «И козаченьку лобый мій, и голубчику мій, 


quérir а la foire soit un pipeau en grés, soit un chalumeau 
peinturluré, a la grande jalousie d'un autre bambin, son’ 
plus proche voisin!.. Les jeunes gars, eux, ont d'autres 
rêves: si Гоп pouvait, en peinant ferme chez le seigneur, 
chez l’allemand ou même chez le riche machand du vil- 
laze, amasser une dizaine ou une vingtaine de roubles et 
s'acheter une paire de bonnes bottes, une belle veste, une 
ceinture en lainage А ramages, une casquette couleur cerise 
4 visiere de cuir 一 de cuir et non de coton, un chapeau 
de paille pour les travaux d'été, voire méme un bonnet 
d’astrakan pour l'hiver, ct, sil reste de l'argent après toutes 
ces emplettes, se procurer encore des pains d'épice, des 
bonbons et antres friandises, afin de pouvoir régaler le 
cas échéant, la «beauté brune on blonde», objet des voeux 
du gars. Les hommes ágés aspirent a se défaire le plus 
avantageusement possible de leurs boeufs, chevaux ou 
cochons, jeune taureau ou génisse, ce qui leur permettrait 
de payer leurs redevances et d'acheter, avec le restant, 
un présent pour leur femme, ainsi que d'oflrir une «tour- 
псе» а un camarade dans quelque guinguette. Quant aux 
filles, petites ou grandes, elles ne disirent ardemment 
qu'une chose, 一 pouvoir se procurer le plus de fanfrelu- 
ches possible, rubans pour leur nattes, percale de couleurs 
vives pour des jupes, colliers en verroterie verte, jaune 
et bleue, fleurs et rosettes pour faire des couronnes et 
enfin des chaussures á talons ferrés de cuivre, «claquant 
ct cliquetant». Les petites filles rêvent à tous ces atours 
sans aucune idée préconcue, tandis que les jeunes beautés 
du village y voient un moyen de plaire сё de séduire les 
beaux gars qu’elles affectent de détester en présence de 
leurs père et mère, mais qu'elles reluquent à Péglise, dans 
la rue et auxquels, au fond d'une «épaisse cerisaie» elles 
prodiguent les mots les plus caressants, murmurant de 
leurs «lévres de corail»: «Mon cosaque adoré, mon bien- 
aimé, mon bel oiseau bleu.» Les jeunes ménagères, elles, 
attendent impatiemment la foire pour se défaire d'un coq, 
d'une poule, voire d'un petit cochon, vendre du beurre 
et de la toile et se payer, avec le prix de ces produits, 
de la percale pour une jupe ou du brocart pour un bon- 
net, non pour séduire les gars du village, mais pour mieux 
plaire & leurs «hommes». La jeune menagire a encore 
besoin, oh! mais la, absolument besoin d'un pot de grès 
et d'une soupicre de faience pour la soupe aux betteraves, 
d'argile jaune ou rouge pour boucher les fentes du four- 
neau et pour en enduire les murs de sa chaumière au 
moment des grandes fêtes, de lin pour tisser de la toile 
bien fine, dont elle fera ensuite des chemises et des man- 
ches bouffantes. De quoi n'a-t-elle раз besoin encore! 
П lui faut du Jard pour la soupe aux betteraves, une ving- 
taine de poissons secs pour le prochain: carême, de la 
viande salée, tant pour la famille que pour traiter des 
hôtes un jour de féte. Et Pemplette la plus pressée pour 
elle c'est celle de pains d'épice et de pipeaux en grès pour 
ses gamins, ainsi que de bonbons pour ses bambines. Elle 
пе saurait y manquer, positivement! Car 425 que la jeune 
{emme rentre chez elle, les bambins se cramponnent а sa 
jupe en criant: «Maman, donne-nous du pain d'épice. 
Maman, donne nous des bonbons!» Elle maura quà tirer 


и лебедыку мій, и соколыку сызоперый мій». Моло- «de за poche ses friandes emplettes et à les distribuer à la 
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дицы ждуть ярмарки съ Tmt, чтобы продать шини $ marmaille. Et voici purquot la foire est tellement désirée 


или курку, а то такъ и порося, масла или полотна, 
а ccöb купить кубоваго ситцу Ha спидныйю или 
парчи на очипокт, но He съ TEM, чтобы ирельщать 
молодыхъ хлопцивъ, а съ тЬмъ, чтобы больше нра- 
виться своимъ «чоловикамт». Необходимо также 了 一 
какъ еще нсобходимо-——молодинЪ купить глиняный 
горшочекъ и поливьяную мисочку для борщу, желтой 
или красной глины для подмазки печи и прысьбы къ 
большим праздникам годовымъ, лену для тонқаго 


полотна на сорочку да на рукава: «Нидтячка и из 
плоскони сбреде, а рукавиця треба бъ зъ лёну зробыть». | 


Ла и чего ей еще не треба? Треба-бъ и сальця ку- 
пить, чтобы «инколы» вкинуть въ борщъ; треба-бъ 
и рыбқы-таранухи десяточеқъ — два для спасовскаго 
поста захватить; треба-бъ и солонинки взять, чтоб? 
«колн-ни-қоли» свою душу поскоромить да H Yy- 
¿ROTO чоловика BL праздникъ угостить. А ужъ чего 
прежде всего треба купить--такт это хлопчакамъ по 
прянику да по свистунцу, а дивчаткамъ по KOH- 


o Ё . A | 
среткЂ ла по рожевой стёккЪ. Это уже положительно | 


треба! А то прійдетъ молодыця домой, а дЪтвора и 
вибиится ей за спидныпю: «Дай, мамо, пряныцықа! 
лай, мамо, копахветыка», түгь она и выймстъ всю 


свою лакомую покупку 1137-34 пазухи и обдфлитъ ею | 


малую челядь свою. 

Takt воть отчего желательна 
BCLXL деревенскихь обывателей. 

И ндутъ, и Ъдуть они на нее со всЪхь концовь, 
Tyrb-1o сцонь, тутъ-то типов?, 
ровъ — батюшки мои! Bors взойдите ua плошадь, 
присмотритесь ко BCLMB да прислушайтесь Kb го- 
вору людскому. 

Bort длинный ряль, уставленный съ обЪихъ Cro- 
ponb разною деревенскою посудой. Прежде всего 
бросается въ глаза пЪлая тора горшковъ, мисокъ, 
полумисокъ, мақбтерь, күхликовь, жаровень и т. п, 
За одпимъ изъ вороховь этого товара стоитъ высо- 
Karo роста, съ исбольшими сфдыми усами, въ широ- 
кихь шароварахь, заложенныхъ за голениша шкапо- 
выхъ чоботъ, въ поношенномъ па голов картузТ, 
сухошавый и строгій дидь, Сколько важности HAIT- 
cano Y него на лиц, сколько сознашя того, какой 
драгопнный товаръ лежить передь нимъ! На низкая 
привЪтствія, обрашенныя къ нему, онъ едва кивает 
головой, на всякія заискивашя онь едва одпимъ-двумя 
словами кого-пибудь удостоитъ подарить. ВЭгь под- 
ходитъ къ дидү молодичка, аккуратненькая, нарядная, 
пемпого кокетливая. Она долго перебирасть всю раз- 
ложеннүю па землЪ посуду, облюбовываетль себ} 
олинъ горшочекъ и заискивающимъ голоскомъ спра- 
шиваеть у дида: 

-一 Дидусь, за дви кошйкы занесты? 


та ярмарка для 


тугь-то разгово- 


| 


par tous les villageois. 

Aussi $y rendent-ils de partout, a pied ou a cheval. 
Que de scènes, que de types, quelle varicté de dialogues. 
Venez donc sur la place, observez ct écoutez ce qui se 
dit par toute cette foule газет с. 

Voici une double rangée de boutiques, encombrées de 
divers ustensiles et de vaisselle. Се qui saute aux yeux 
avant tout, c'est un amoncellement de pots, de soupicres, 
de marmites, de poéles, de réchauds, et cactera. Derriére 
un des tas de ces marchandiscs se tient un vieillard de 
naute stature, A petites monstaches grises, portant unc 
large culotte serrée сп bas par les tiges des bottes, coiffé 
d'une casquette исе, maigre et d'aspect sévère. Quelle 
expression importante sur son visage, quelle conviction 
de Ja valeur précieuse de la marchandise étaléc devant 
Іш. Aux profonds saluts (шоп lui adresse il ne riposte 
que par un siene de tête trés vague, daignant а реше 


| répondre une paire de paroles aux avances qu'on lui fait. 
| Voici une jeune ménagére, propre, endimanchée, un peu 


coquette, qui s'approche du vieillard. Elle passe longuement 


¡en revue toute la vaisselle étale sur le sol, avise un petit 


pot de grès ct demande d'une voix insinuante: 

— Veux-tu me le laisser pour deux copecks, vieux? 

— Je te le laisse pour trois copecks! lui répond le 
vicux d'un air d'importance. 

— Mais il est tout petit! 

— Prends-en un plus grand! 

— Mais П est mime un peu ВК! 

— Prends-en un autre, bien solide! 

— Voyons, ctdez-le moi pour deux copecks! 

Jai dit trois copecks, c'est trois copecks! It je 
suis encore bien bon, car il cn vaut cing et si je te le 
cede pour trois, c'est par bonté pure. 

Mais la jeune femme, trouvant décidément que c'est 
trop cher pour elle, s’adresse а un autre marchand. 
А quelque distance du vieux potier, se tient un autre 


vieux gui vend des peignes et d'autres objets. Devant lui 


sont ¿talés peignes et Алис он en bois, brosses et fuseaux. 
ll a un air encore plus grave et plus solennel que le 
premier. Voici un hobercau sans importance qui s'approche 
de Іш et demande tout doucement: 
De quel endroit venez-vous? 
D’Okbtyrka! 
Qu’est-ce que c'est, Okhtyrka? 
Ben, c'est une ville! 
Et de quel village ¢tes-vous? 
Mais puisque je vous Pai déjà dit! 
Alors, dites, c'est une ville importante? 
Je vous crois! 

Et toute la physionomie du vieux refléte si dloquem- 
ment son orgueil detre пб dans une ville aussi «impor- 
tante», cn meme temps qu'une telle condescendance, voire 


一 За тры кошйкы занесешъ! отвБчаеть ей пре- | méme un tel dédain pour le petit hobereau qui se tient 


важно AHAB. 
— Дидусь, та винъ же мапёньқый! 
— Беры велычёнькый! 
-- Дидусь, та вить же трошки хутенькый! 
— Бсры криикенькый: 
— Лидусь, уважте тақы за дви! 


| 


т 
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humblement devant Іш, que le vieux marchand semble 
un «¿tre dune essence supérieure, inabordable pour un 
aussi miserable moucheron que le petit hobercau. Mais 
apres sa réponse orgueilleuse, le vicux interroge negligem- 
ment son interlocuteur: 

— Ft vous-méme, d'où venez-vous? 


Буде винъ у тебе и за тры! Я ñ такъ побо-% 


кому. То ёму пастояща цина цьятакь, а я уже NO- 
божомү отдаю за тры. 

По молодичка, найдя такую цЪфну высокой для 
себя, отходить къ другому продавцу. 


Ниже дида гончара стоить дядько гребенщикт.. | 


Перед?» нимъ лежать деревянные гребни, гребенки, 
днища, веретена. Этотъ продавець еще важнЪе пер- 
ваго. Воть подходить къ нему незпачительный па- 
HOKb и мягкимЪ голосомъ спрашивасть cro: 
Звидкиля Bach сюлы Bort прынисъ? 

Зъ-пидъ Охтыркы! 

Що жь воно за Охтырка така? 

Город?» такый, — ни що! 

А изь якого ясь вы села? 

Қажу зъ-пидь Охтыркы тай уже! 

Мабуть, десь важэниый и TOPOAT? 

А вже-ябь шо важэнный! 

Туть на лиц} дядька столько сказывается велн- 
ун Oh того, что онъ изъ «важэнного» города и 
столько снисхожденія, если даже не презрЪнія, къ 
захудалому панку, смиренно стоящему передъ HHMT, 
rO самъ дядько кажется недосягаемымъ гигантом, 
а панокт -一 жалкою мурашкою. По дядько, съ Ta- 
кой гордостью отвфтивлий на вопросъ панка, HC- 
брежно бросастъ и ему съ своей стороны вопрост: 

— А вы-жь самы звидкиля? 

— Yi 

- Э-э-җъ вы! 

Онъ не говорить «эге», а говорить «э-э», потому 
что такъ гораздо важи}й. 

— Я зъ Петепбурху! 

3% Петенбурху? удивлсийо переспрашиваетъ 
ДЯДЬКО, 

— Зъ Петепбурху! снова повторяетъ папокъ. 

Tyrs роли неожиданно перемфияются: KARL HH 
важенъ городъ Охтырка, по городъ Петербургъ даже 
и въ представленіи дядька все-таки важнфе, и NO- 
тому онъ волей-неволей переміпястъ свое обрашене 
Bb отношенін папка и, спустивъ высокій TOND на 
обыкновенный, созиаётся сму, что онъ изъ села Bo- 
долагь-- «положимъ, тоже не манэньке село!» что 
товаръ его, по нынфшиимъ илохимъ временамъ, 
очень плохо идегь и провозъ его въ далекую даль 
«куштуе» столько, что не стоить и всЇХЬ, сд5лан- 
ныхь на него, затрат. 

Еше ниже дялька гребеншика стоить дядько, про- 
даюшій крейду, т. с. мЪл1ъ для мазки хатъ. У ногъ 
его лежит?» ифлая груда крейды, у самого же у него 
вся «пыка», т, ©. все лицо, вымазана мЪломъ. 

— Шо жы це воно таке’? Для чого це ты выма- 
завсь крейдою тай стоишь, якъ той святый? 

— Хиба не бачите для чого? Це выставка така, 
шобъ усякый бачывъ, шо я крейлу, не друге шо 
продаю,--отт, ию!.. 

За горшечнымъ рядомъ идетъ продуктовый рядъ. 
Туть иродають сало, масло, творогъ, яйца, цыбуло, 
чеснок, цаслёны, груши и тому подобный товарт. 
Bort возл? воза, полнаго сушеныхъ грушъ, стоптъ 


человькь и выкрикивает: «По груши! по груши!» æ 
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Мог 

Mais oul,— vous! 

Et il faut Pentendre, le ton de ce vous! 

Je suis de Pétersbourg. 

De Pétersbourg? demande le vicux, étonné. 

De Petersbourg! répcte humble hobereau. 

’ Ва coup, les rôles se trouvent brusquement intervertis: 
‚ Okhtyrka a beau “те une ville importante, Petersbourg, 
| même tel que le vieux peut se Pimaginer Pemporte tout 
de méme sur sa ville natale; aussi modifie-t-il involontai- 
rement son attitude envers son interlocuteur, ct, baissant 
i sensiblement de ton, lui avoue-t-il qu il est né сп somme, 
au vilage Vodolague, «aussi grand gu’un autre, vous 
savez» que les aflaires vont mal par le temps qui court 
et que le transport de ses marchandises lui «revient» 
vraiment trop cher. 


Un peu plus loin se tient un marchand de craie qui 
sert A blanchir les murs des chaumiétres, La craic samon- 
celle en tas devant Іш et tout son visage cn est entid- 
rement frotté. 

-— Qwest-ce que cela signife? Pourquoi tes-tu frotté 
avec ta craie et te tiens-tu lá comme une statue? 

— Vous ne comprenez pas pourquoi? Mais c’est pour 
qu'on voie que je vends de la craie ct non autre chose! 


Apres les boutiques de poterie viennent les boutiques de 
produits divers. On y vend du lard, du beurre, du fromage 
blanc, des ocuts, de Poignon, de Рай, des poires, et caetera. 
Un homme est debout aupres d'une charretée de poires 
séches. Il crie: «Voici la poire! la poiret» Un gaillard de 
35 ans s'approche de Іші et demande laconiquement: 

— Combien le «yédro»? 

— Vingt-cing copecks! Іш répond-on avec le même 
laconisme. 

— Et si on Геп donnait quinze ct qu il soit plein à 
déborder? 

Ben, va pour quinze! 

Et tu mettras tes poires dans un seau à moi? 

Va poùr le tien! 

Et il débordera? 

C'est a dire gu'il sera tellement plein que je me 
demande comment tu feras pour Je porter intact jusqu'a 
la maison? 

| — Comment je ferai? "Ги vas voir. Je vais m'installer 
‚la, pres de ta charrette, je mangerai toutes les poires qui 
dépasseront les bords et j'emporterai ensuite le reste. 

Et, aprés avoir payé les quinze copecks couvenus pour 
un «védro» de poires, plein a díborder, "homme s'in- 
stalle a cóté de la charrette et se met а manger ses pol- 
res; quand i] n’y en a plus que jusqu’aux bords tout juste, 
il quitte sa place et sen retourne tranquillement a la 
| maison avec le reste. л Ч 


Voici une jeune paysanne qui trimballe de puis long- 
temps déjà sous le bras un cog а plumage rouge, qu'elle 
propose a tout venant. 


— Pourquoi trimballes-tu un cog, ma belle? Si tu 
veux absolument vendre quelque chose, propose plutôt 
une jeune poule qu un vieux cog, lance gaiement а la 
jeune femme un joyeux luron. 

— Une poule, voyez vous ca! Геп ai besoin moi-même, 


Kb нему подходить дядько лБгь около 35 и лако-№4е ma poule! — repond d'un аш provocant la jeune 


нически спрашиваетъ: 

--- По чбму видро? 

— По двадцять! также лаконически отвічаютьему. 

一 А по пьятнадиять зь верхомъ? To-ccrb по 
пятнадцать конекь съ надсыпкою наверх. 

— А якъ по пьятнадцать, то хай буде й такъ! 

一 А ныбэрка (желізнос ведро} буде моя? 

— Хай буде й твоя! 

— А верхъ добрый выведешъ? 

一 Выведу, якь жипоче верстено,--та тилькы якъ 
ты таку цыбэрку, 35 тақым верхомь додому понс- 
сешь? 

— A якъ я im nouccy? Сяду у тебе коло воза, 
верхъ увесь ззимъ (г. €. CENT), а Te, шо зостанетия, 
додому понесу. 

И дядько, уплативъ пятнадцать копфекъ за ведро 
грушъ «зъ верхомъ», садится возлЪ воза пролавца и 
начинаеть Бсть груши; Ъстъ до Thxb поръ, пока ко- 
личество грушъ не сравнялось съ вБнцами цыбарки, 
и тогда снимается съ Mbera и преспокойно съ остав- 
шимися грушами идегъ домой. 

Въ этомъ же ряду давно уже вертится какая-то 
бабенка съ красноиерымъ пЪтухомъ, котораго она 
носитъ подъ-мышкой и предлагастъ «охотнику» KY- 
пить у Нея ««пивня». 

— Шо ты, молодыня, носишся тутъ 3b пивнемъ? 
Уже якъ продаваты, TAKL продавала-бъ курку, а не 
старого пивня! остригь надь бабенкой какой-то 
вессльчакъ, 

— Эге, курку! Курка и соби здастся! задорно 
отвБчасть бабенка и скрывается въ толи. 

А воть по ряду, гдЪ продаютєя шапки, брыли 
да картузы, пробирается высокаго роста съ длин- 
ными, густыми черными успщами, въ какомт-то He- 
опредБленномъ на головЪ wankt, уже совсӛмт не 
молодой, HO увїеренный въ своемъ достоинствЪ дядько. 
Онъ видимо кого-то ищеть изъ пролавцовъ, зазирая 
черезъ головы людей, толкающихся взадъ и впередъ 
по этому же ряду. Borb онь, наконецъ, нашелъ того, 
кого ‘такт, давпо искалъ. 

- Здрастуйте, господыпъ Грякъ! 

— Здрастуйте, госполынъ Ulnaxt! 

— A шо въ вашимъ гамазыни для мене шапка есть? 

— Гсты выбырайте яку любля! 

— Ну, оця скильки-ясь иросе? 

-- Карбованьця! 

- А полтынныка вона не визьме? 

— Ни, це дило не вкыпыть! 

Отв1тъ произносится такъ рЫшительно и такъ 
безапслляшонно, что «господынъ» Шпакъ, должно 
быть, человЪкъ столь же рышительный, какъ и самъ 
«господынъ» Грякъ, немедленно отходить въ Apy- 
гую сторону, можетъ быть, cb тфмъ, чтобы искать 
ссбЪ уже не Гряка, а какого-нибудь Сороку или lo- 
робия. 

— А въ ряду, rb повыставлены деревянныя JIO- 
паты, желЪзные заступы, больпия, среднія и малыя 
кадочки, дубовыя съ толкачами салотовки -— тамъ 


——... ыыы Жыш а 


femme en se perdant dans la foule. 

Dans la rangée des boutiques ou Гоп vend des bon- 
nets de fourrure, des chapeaux de paille et des casqucttes, 
se glisse un homme de haute stature, а moustaches noires, 
longues et épaisses, сое d'un couvre-chef d'une forme 
indéfinissable, d'un certain асе déjà, mais imbu de sa propre 
dignité, Il est visible qu'il cherche 4 reconnaitre quelqu’un 
parmi les marchands, fouillant des yeux dans la foule 
par-dessus toutes les tétes qu'il domine. Enfin il le dé- 
couvre, celui qu'il cherche depuis si longtemps. 

Bonjour, monsicur Griak! 

Bonjour, monsicur Schpak! 

Avez-vous dans votre magasin un chapeau pour moi? 
Mais parfaitement! Choisissez en un a votre goüt! 
Et combien en voulez-vous? 

Un rouble! 

Et si on vous en proposait cinquante copecks? 

一 Non, са ne fait pas mon affaire! 

Le ton de la réponse est tellement résolu que «mon- 
sieur» Schpak, homme probablement aussi résolu que 
«monsieur» Griak, sen va immédiatement du côté opposé, 
se proposant peut-être de dénicher un marchand plus 
accommodant. 

Dans la rangée des boutiques où s'étalent des pelles 
en bois, des pioches de fer, des cuves petites, moyennes et 
grandes, des morticrs de chêne å pilon, on retrouve de 
nouveau un peuple de vendeurs et d'acheteurs. Planté 
devant un monceau de pelles en bois, le diacre du villaze, 
un homme å cheveux gris, maigre et efflanqué, avec sa 
longue natte dans le dos, vêtu еп ce jour de fète d'une 
soutanelle neuve, un peu trop large pour sa chétive per- 
sonne, est еп train depuis longtemps déja, de passer en 
revue toute cette marchandise. П s'appelle Elie Fédoro- 
vitck Slivitsky: dans sa lointaine jeunesse il avait eu la 
réputation d'un joyeux drille, ne boudant pas devant [а 
bouteille, mais à l'heure аи’ est ìl jouit d'une solide 
réputation de grand connaisseur en matière de règlements 
de |’éslise et de fin commentateur du calendrier de Bruce. 
«Oh! cest un savant, un grand savant! H damerait le pion 
au pêre Parthénis lui-méme!» dit-on en parlant dui. De- 
puis longtemps déjà il aurait ри “те prétre, mais cela 
est impossible parce que c'est un «veuf remarié». Sans 
jamais se tromper il prédit le temps qu'il fera, (d’après 
Bruce), et au commencement de chaque nouvelle année 
il annonce d'avance la naissance dans tel ou tel pays, a 
telle ou telle date, «du plus sage des princes ou d'un 
grand souverain». Depuis longtemps déjà Slivitsky fouille 
dans le tas des pelles, les prenant et les reprenant l'une 
aprés lautre, mais ne parvenant pas à en trouver une à 
son goùt; tantôt il la veut plus large, mais bien en main 
tout de même; d'autres fois il la veut plus forte, mais en 
méme temps plus l&;ere. Le secret de toutes ces hésita- 
tions était que le marchand voulait vingt-cing copecks pour 
la pelle сп question, tandis que Slivitsky lui en ofirait 
quinze, ne se décidant а ajouter encore cing copeck qu'après 
une heure entiére de marchandage. A force de lutter 
dentétement, le marchand et l'acheteur étaient presque 
exténués et nul ne sait quand cette scène aurait pris fin 


свои продавцы и свои покупатели: Воть возлБ кучки жі le même petit hobereau qui venait de s'entretenir avec 
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деревянныхъ лопать давно уже стоить и давно пере- Че marchand de peignes, пе s'était mélé de Palluire; раг 


ворачивасть сверху до низу товарь местный пант 
льякъ, сБдой, сухошавый и мошеобразный на BILD, 
Cb длинной қосичкой назади, Bb новомъ, ради 
праздника, нїсколько просторномъ пе по фигур? 
подрясникЪ. Это Илья Хведоровить Слиницкій, 
когда-то, въ дни далекой молодости, славивипйся 
своимт, веселымъ нравомъ, который ирпволиль его 
H€ раз, то въ Капернаумъ, то въ Кану галилей- 
скую, а теперь утвердивний за собой репутацию Be- 
ликаго знатока перковнаго устава п тонкаго истол- 
кователя брюсовскаго календаря. «О, это знаюка, 
великій знаюка! Онъ и самому отцу Пароентио, якъ 
колы, TO пидъ нись пынхвы пиднссе»; ош” давно 
уже бъ и «попувавъ», такъ нельзя ему черсзь то, 
что OHD «другу жинку держыть», т. е. что на BTO- 
рой enb женатъ. Онъ замфчательно улачно пред- 
сказывастъ (по Брюсу!) погоду на каждый день, а 
также заранфе, въ начал кажлаго новато года, 
объявляетъ, въ какой странЬ и когда именно po- 
дится «мудрЫйций царевичь или великій завоеватель 
принць».. Илья Хисдоровичь давно уже үсерд- 
ствуегь возлЬ кучки лонатъ; въ который pa3b онъ 
уже переворачиваетъ сс, въ который разь онь бе- 
регь въ руки то одну, TO другую лопату, но никакь 
не можеть выбрать по своему вкусу: то ему нужно 
пошире, но чтобы она вмЪстБЬ Cb TEM b была и 
«замагина»; то ему надо потолше, но чтобы она была 
и легка. А весь секретъ состояль въ TOMB, что про- 
давець «цурувавъ» за лопату 25 копБекь, а Илья 
Хиедоровичл, давалъ ему 15 и только посл mare 
часа торга сдЪлалъ прибавку въ пять копфекъ. Такая 


неуступчивость CT ОДНОЙ стороны и стойкость Ch | 


другой доводили и продавиа и покупателя чуть ли 
пе до изнеможения, и когда бы все это окончилось- 

неизвЪстно, если бы въ этотъ торгъ не вм шался 
проходивпий мимо «панокъ», тоть самый, который 
велъ бесіду съ гребеншикомт: уважая Илью Хвє- 
доровича за его глубокую начитанность въ спятомь 


письмЪ и еще болыпе TOTO за тонкое понимаше брю- | 
совскаго календаря, онь подарилт ему новенькій Oy- | 


мажный рубль и Tbm» разрубиль Гордевь узель 
между Ильей Хведоровичемъ и пролавиомъ. Посл 
этого Илья Хясдоровичь скоро сошелся Cb тугимь 
продавцемт и съ нсописанной радостью понесъ JIO- 
пату домой, пробуя се на пути то правою, то л®вою 
рукой и тъмъ желая убЪдиться, «чи вона замашнӣ, 
чи вона незамашна, чи вона важка, чи вона неважка». 
«Orb ис-ась H выбралы, Илья Хведоровичь, лопату, 
такъ лопату! Це тақа, шо вже сама буде қыдать»... 
«Здорови булы!» - «Эдорови!» —«На ярмарку?» — «На 
ярмарку!...» 

Въ томъ же ряду, но нФсколько въ глубь, OBL- 
ставлено множество всякихъ размТровь скрынь или 
деревянныхъ расписнихъ сундуковт,. Түтъ, главнымъ 
образомъ, торгуются батьки и въ особенности ма- 
тери, которые имЪютъ взрослихь дочерей и готовять 
пмъ приданое. При покүшгв скрыни главное внима 
обращастся нато, чтобы она была расписана яркими 


красками и изукрашена пвФтами, қақ» Ha ыры, 2 


Альбомъ Украинской Старины, 


| considération pour sa science approfondie en matiére de 
| théologie et sourtout pour son interpretation perspicace 
| du calendrier de Bruce, il lui fit present d'un billet d'un 
‘rouble tout neuf, tranchant ainsi le noeud gordien entre 
Slivitsky et le marchand. Slivitsky tomba sur le champ 
d'accord avec son obstiné interlocuteur et emporta la pelle 
avec une joie indescriptible, Ja passant et la repassant de 
la main droite 4 la main gauche, afin de bien juger si 
elle est bien en main, commode et lógére. «Vous avez 
choisi une fière pelle, vous savez! Elle ya lancer la terre 
toute seule!.» —«Bonjour!» —« Bonjour» —«Vous allez А la 
foiree»—«A la foire, ouil.» 

Dans la méme rangée, mais un peu plus loin, sont 
exposés des coflres de grandeurs diverses, en bois pein- 
turluré. La aussi on se livre à de grands marchandages; 
les acheteurs sont principalement des péres et surtout des 
meres, en puissance de filles û marier dont on prépare le 
trousseau. En choisissant un cofire, on veille surtout à ce 
qu'il soit peinturluré de couleurs vives, a grosses leurs, 
tant sur le couverecle que sur les quatre parois, surtout 
sur celle de devant, а ce qu'il soit encerclé de larges 
bandes de fer, muni d'une serrure а lente sonnerie et de 
roulettes, afin de pouvoir le deplacer facilement; il faut 
aussi qu'il soit muni intérieurement d'un petit comparti- 
ment pour les aiguilles, le Hl, les colliers, les coraux et 


autres menus bibelots. Les coffres les plus en vogue sont 


ceux qui se confectionnent dans le chef-lieu Jui-möme. 
Voici, pres d'un cofre de ce genre, un couple, «Phomme 
et sa femme», qui le marchandent depuis longtemps 
déja, presque depuis le lever du soleil; plusieurs fois déja 
ils se sont adressés au marchand, puis se sont éloignés, 
manoeuvrant tantót tous les deux ensemble ct tantôt 
isolément. Depuis longtemps déjà ils ont examiné le cof 
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fre jusque dans ses moindres détails, éprouvant la solidite 
des gonds de fer, prétant ГогеШе а la sonnerie de la ser- 
rure, tätant los roulettes en bois pour juger de leur soli- 
dité, admirant Péclat des couleurs et le dessin des fleurs. 
| Plusieurs fois déjà ils ont déplacé le collre, le tournant et 
le retournant dans tous les sens. Décidément, il пу avait 
rien à y redire, mais le malheur était que le marchand en 
| «demandait une trop forte somme», qui se montait a 
«huit roubles vingt-eing copecks». 

— Voyons, pays, rabattez-nous quelque chose sur le 
prix, пе fút-ce qu’un rouble, nous vous en serons si re- 
counaissants! 

— Impossible, tout а fait impossible! Vous voyez 
| vous-niemes qu'il vient de notre chef-lieu. 

Ош, c'est vrai, nous le voyons, mais vous savez, 

pays, Cest cher, huit roubles, ne pourriez-vous faire un 
' petit rabais? La jeune marice prieratt Dieu pour vous, 
matin et soir. Faites un rabais, mohsieur je marchand, 
nous vous en serons bien reconnaissants! 

— Mais puisqu’on vous dit que c'est impossible! Je 
ne demanderais pas mieux, mais n’oublicz pas que ce collre 
a été fabrigué à Ickaternoslaw même. Tenez, adressez- 
yous done А cet autre marchand, là-bas, il vend des cof- 
(res fabriqués а Krylow, il vous en donnera un à meil- 
| leur marché. 

— Tu mas pas besoin de faire fi de Krylow, tol! Ce 
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такъ и на бокахъ, въ особенности жс спереди, чтобы n'est pas поп plus une ville de paiens et les coflres qu on 


она была окована широкими полосками жел за, чтобы 
она имбла замокъ съ громкимъ и протяжнымь зво- 
HOW'D, и чтобы подъ пей были колеса лля свободнаго 
передвигашя съ м®ста на мЪсто, а внутри былъ бы 
еще небольшой «прыскрыничокь» для иголокъ, HH- 
токъ, намыста, коралловь и тому подобныхт, мелкихъ 
вещипъ. Самыми ифиными скрынями считаются те, 
которыя сдфланы вт, «губернию», т. е. въ самомъ 
городЪ ЕкатериносланЪ. 


Вотъ возяЪ одной такой скрыни давно уже, чуть | 
Se remet-on a marchander le coffre en question et cela 


ли не съ самаго ранняго утра, торгуются «чоловикл, 
H его жинка»; уже нфсколько разъ они то приступали 
Kb продавцу, то отступали отъ nero, дБйствуя то 
совмЪстно, то порозиь другъ OTT друга. Они давно 
уже и во всрхъ подробностяхъ осмотрЪли скрыню, 
и пробуя крФиость желбзиыхь петлей, п прислуши- 
ваясь къ звону замка, и осматривая прочность дере- 
нпных» колесъ, и любуясь яркостью красокъ и фи- 


гурностью ивфтовъ. Уже нБсколько разт они и Te- | 


рекатывали скрыню съ одного мФста на дрүгос, nb- 
сколько pa3b и переворачивали се съ одного бока 
на другой и нфсколько разъ ставили ес «на попа»-- 
скрыня и такъ и CHART выходила хоть куда, да олна 
ОЪла: продавсць «слишком велыку суму цурувавъ» 
за HCC, а именно: «ажъ висимъ карбованцевъ зъ четвер- 
TAKOMD». 

Та уступить тақы, земляче, хочь одынъ карбо- 
ваньчикъ, спасыби памъ! 

-一 Неможиа, ни якъ неможна! Бо пя скриня,-- 
самы бачите, —роблена не де, якъ у губернш. 

— Та мы бачимо, добре бачимо, а BCC KD такы, 
слухайте, земляче, усе FED тақы скостить пю-пибуль 
3b восьмы. Молола будс за Bach, и лягаючи и вста- 
ваючи, Бога молыть. Скостить такы, господынъ KY- 
пець, спасыби вамъ! 

- Шо-жь якъ неможна! Я Gb и рал» такъ 
скриня IRB тгуберська: у самому Їхатерыносаави роб- 
лена. Онъ пидить до того дядька, у того скрыни 3b 
Крылова, то той п дешеніпе вамъ виддасть. 

— А шо жы ты лумаешь на счетъ Крылова? 
Крыловъ TORD не поганый тородт, а скрыни въ нему 
роблятця таки, шо, може, 
скрынь. Ось идить союды — лышень, паниматко, TO я 
BAML покажу таку скрыню, шо не тилькы въ rY- 
бернін, а десь и во вей ымперш ие найдетё такой. 

Но паниматка хорошо знаетъ, что одно купить 
«дочци» скрыню «губерську» и другое купить скрыню 
«негуберську» — слава совсфмъ не та; о губернской 
скрынЪ будетъ знать все село, и это можеть послу- 
жить приманкой для богатыхъ женихов. И потому 
торгь за «туберсықу» скрыню снова возобновляется 
и снова длится лва-три часа. Наконеть, скрыня куп- 
лена и торжественно перекатывается прямо съ ярма- 
рочной площади домой. Каждый встрБчный, идя на 
ярмарку илн 
расмую черезь илошадь скрыню, непрембнно остано- 
BUTCH, осмотрить скрыню CO BCEXD сторонъ, спросить 
о bub, похвалить краски, похвалитъ уднвительно 
разрисовапиыс на ней 


краше й туберськыхъ | 


возвращаясь съ неся, увидя перекаты- | 


y fabrique sont peut-être plus beaux même que ceux du 
chef-lieu. Venez donc par ici, hé, le роге et la mere, je 
vals vous montrer un coflre qui n’a pas son pareil, non 
seulement dans le chef-lieu, mais dans l’empire tout entier. 

Mais la mère зай bien qu acheter pour sa fille un 
сөйте venant du chef-lieu ou bien un coflre venant 
d’ailleurs, — sont deux choses bien différents ct que le 


_résultat ne sera pas le même. Si Гоп se décide pour Je 


coffre fabriqué dans le chef-licu, tout le village le saura 
et cela pourra bien influencer un riche prétendant. Aussi 


dure de nouveau pendant deux on trois heures. Enfin, 
lemplette est faite et on roule triomphalement le сойгс 
jusqu’a Ja maison. Ghemin faisant, chague fois gu'on ren- 
contre un passant, qu'il se rende à Ја foire ou qu'il en 
revienne, il S'arróte immanquablemeut a la vue du coflre 
4а оп roule devant soi, se met a l'examiner en detail, s'in- 
forme du prix, s’extasie sur l'éclat des couleurs et des 
Пеш, sur Ja sonnerie de la serrure, souhaite A Ja future 
marice autant de boheur que le coflte peut en contenir 
et s'elojgne, pendant que les heureux acquéreurs continuent 
a rouler leur coflre d'un air plus triomphant encore. A sa 
porte la mére est accueillie par ses voisins et voisines 
qui sc mettent egalement a examiner le coffre cu detail. 
sémerveillant des fleurs et de Ja sonnerie surprenante de 
la serrure: «Pour un fier coffre, vrai, Cest un liet coflre! 
Et sur des roulettes ecore! Et avec un compartiment a 
l'intérieur! Ти peux épouser à présent qui tu voudras. Ти 
sais, Marianne, méme un fils de roi!» 

Cependant Ja foire bat son plein, Non seulement 
la foule qui s’y presse ne commence pas encore а diminu- 
er, mais elle ne fait au contraire que grossir. Le soleil 
gui s'est levé de bonne heure est déjà assez haut dans le 
ciel et en pleine splendeur. La foire devient de son côté 
de plus en plus animée et bruyante. On entend Фив 
côté de la place les voix criardes et grasseyantes des juits! 
ainsi que celles de leurs femmes ct de leurs enfants, qui 
s’&gosillent pour attirer à leurs ¿choppes les jeunes filles, 
les ménagères et même les hommes âgés, leur proposant 
percales, fichus, bonnets, fleurs, rubans et autres articles 
de toilette feminine. Plus loin, parmi une espéce de ma- 
rée montante de voix on entend distinctement [а voix d'un 
marchand de cochons qui prodigue les serments les plus 
variés, tout en se fourrant de la terre dans la bouche, 
alin de convaincre son acheteur que les deux truies qu'il 
lui propose sont les bétes les plus extraordinaires du monde, 
car lune d'elle met bas deux fois par ап 15 petits co- 
chons à la fois et Pautre—18, tandis que Je роге, «s'il 
se dresse sur ses pattes de derri¢re atteindra» J'épaule de 
ce grand escogriffe, le gendarme André, qui garde la mai- 
son du général», Les cochons qui sont attachés soit par 
une patte, soit par deux, ct que les acheteurs tiraillent 
sans cérémonie, poussent des cris assourdissants, auxquels 
répondent les glapissements percants des pourceaux, entas- 
sis sous les charrettes dans des sacs. De la troisième rangée 
des boutiques parviennent les clameurs proyocantes et sau- 
vages des bohémiens qui entourent d'une foule compacte 
un troupeau de chevaux et crient tous à la fois, s'égo- 


ивфты, выслүшастъ, какъ ж Шет, lèvent les bras en Pair, haussent les épaules, dë- 
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громко звонить BD сырып замокъ, пожелаегь буду-” préciant d'une maniére chontce les chevaux des marchands 
INCH молодой столько счастья, сколько можеть вся | et portant sans vergogne aux nucs leurs propres rosses 


скрыня вмФстить въ ceOb, и потомъ послЪ всего Toro 
OTOHACTL прочь, а купивпие катягь свою скрыню до- 
мой етпе съ болыпимъ торжествомъ. У самыхь BO- 
pore паниматку встрфчаютъ сосЪди и сосфдки, также 
осматриваютъ скрышю со всфхъ стороиъ, также YAN- 
вляются замЪчательнымъ на пей ивфтамь н sambua- 
тельному звону замка: «Оть скрыня, такъ скрыня! 
Ta ше й на колссахь! Ta me ñ зъ прыскрынкомь! Te- 
перь такъ, шо, Марьяико, хочь за королевича за- 
MIRE выходь». 

А между TENS ярмарка идетъ своимъ чередомъ. 
Люли пока cme не убывають изъ нея, а все приба- 
вляются. Рано вскочивіцсе въ тоть день солнце под- 
пялось уже довольно высоко и вступило во Bch своп 
права. Сообразно съ этимъ и ярмарка развернулась 
во всю пшрь и оттого на ней стаповилось все MHO- 
голюднЪй и шумиЪй. Воть въ одномъ ряду пло- 
щади слышно, какъ жиды, жидовки и жиденята, 
крича, картавя и гарькавя Ha всяке голоса, надры- 
ваются ло упадү, зазывая полъ свой навЪфсъ див- 
чатъ, молодицъ и пожилыхъ бабь H предлагая имъ 
разные ситцы, платки, квитки, стрички, очипки, пан- 
чохи и тому подобныя всши женскихь одћяній H 
убранствъ. Въ другом» ряду изъ цїлаго моря pasio- 
образиыхъ голосовъ отчетливо раздается голосъ IpO- 
давна кабановъ и свиней, который божится-клянется, 
въ ротъ землю кладетть и все для того, чтобы VBE- 
рить покупателя въ необыкновенныхль свойствахъ 
своихъ свиней, изъ қонхъ одна ABA раза въ TOMY 
лаегь по 15, а другая по 18 поросять а кабан, 
если поднимется на залнія лапы, такъ, станеть по 
плечи «отъ тому высокому жапларму Опдрио, що 
стереже генеральскїй двиръ». При этомь свиньи, ири- 
ризанныя 
перемонно подталкиваемыя покупииками, кричать бла- 
гимь матомъ на BCD ряды; свиньямъ вторятъ иронзи- 
тельпымъ и нсистовымъ крикомъ поросята, хложен- 
ные подь возамп въ whiikaxb. Изь третьяго ряда 
иссутся задорные и дшис крики пыгант, которые 
обступили толпой han гуртълошалей и BCE разомъ. 
па всякіс голоса, кричать, галдятъ, машуть руками, 
передергиваютть илечами, всячески хуля и ни во что 


ставя лошадей продавпевъ и беззастЪнчиго расхва- | 


ливая собственныхъ зафзженныхт» н затасканныхь 
қлячъ; для этого онн быстро вскақиваютъ на своихь 
коней верхомъ и тутъ же съ гикомь и крикомъ 
носятся, какь оглашенные, по ярмарочной площади 
и потом, вызываю и со свойственнымь HM 5 пыган- 
скимъ выговоромъ кричатъ: «А шо, земляче, яка ко- 
няка! Та така одна моя бильигь стое, нижъ твоих” 
тры! ‘Ta ця коняка въ саме пекло вскоче, щей й na- 
задъ выскоче! Ta вона за тры дни H трехь охапкивъ 
сина не зъисть. Це така коняка, шо вона у мене 
олнимы кизякамы годуется! Ось дывись ось ды- 
высь»! И пыганл, для доказательства того. что его 
коняка одними кизяками годуется, полнимаеть съ 
земли конский кизякь н суеть его своему коню въ 
ротъ. Конь, прїүчснный къ тому заранфе, беретъ въ 


за одну или за Ab HOTH къ возамъ н без- | 


“ы 
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fourbues ct malades; pour prouver l’excellence de leurs 
bêtes, ils les enfourchent vivement et se mettent à galoper | 
sur la place comme des insensés, en poussant d'un air 
provocateur des exclamations assourdissantes; «Hein, pays, 
quel fiére bête Pai lil A lui tout seul mon cheval en 
vaut trois de tes chevaus! H est capable de sauter jusque 
dans Гепіет et d'en revenir sain et sauf! En trois jours il 
ne mange pas trois brassées de foin, il ne mange que du 
fumier, mon cheval! Tiens, regarde! Regarde!» Et pour 
prouver gue son cheval ne se nourrit récllement que 
de fumier, le bohémien en ramasse une poignée ct la fourre 
entre les dents de son cheval. Celui-ci, dressé d'avance, se 
met à le mastiquer tranquillement. «Quels tours n’appren- 
nent-ils pas à leurs bêtes, ces diables de bohcmiens, rien 
que pour tromper Je monde!»... Une rumeur continue et 
sourde s'éléve dans Ja quatricme rangée des boutiques; c'est 
la le marché aux bocuís. Ici il пе s’agit plus de sur- 
prendre par la уЧосие des bétes, mais il faut prouver 
que les jarrets des boeufs sont solides, les cornes dures 
que les boeufs sont capables de trainer une charge de 60 
pouds, qu ils ne consomment que peu de fourrage et pour- 
ront servir à leur nouveau patron de camarade et d'ami. 
«Regarde les un peu, ces boeufs, vols comme ils sont 
forts et bien сп chair. Ils sont de force à démolir une 
cabane tout entiere, mes bocufs; tiens, si tu en veux à 
quelqu’un, passe une corde autour de sa cabane, attache 
сез bocufs a cette corde,—et en un tour de main la ca- 
bane sera culbutée. Regarde, lami! de belles bêtes, hein! 
Tiens, vols un peu celui-ci, tout gris, A cornes dures, cl 
bien! il comprend tout ce qu’on veut et tout сс qu’on 
souhaite de lui,—c’est un véritable ami, tu sais! Tu ras 
qua Patteler а ta charrette et à tétendre toi-même au mi- 
lieu —- dors sur tes deux orcilles, car il conduira lautre 
bocuf, le noir, raménera ta charrette A la maison ct, 
arrivé devant ta porte il se mettra à meugler, comme 
pour te dire; hé, patron, debout, nous voici arrives! Une 
béte prodigieuse, quoi!» Anssi faut — il entendre le mar- 
chandage auquel se livrent ici bouviers et acheteurs! Com- 
bien de fois ce dernier vient-il interpeller le bouvier pour 
s'éloigner ensuite de nouveau! Combien de fois le bouvier 
atteste sous serment que ses boeufs valent 200 roubles 
piece, tandis que l’acheteur lui affirme que roo roubles 
[а paire serait déja beaucoup trop cher! Que de fois ne se 
topent-ils pas dans la main, que de fois n’examinent-ils 
pas les bétes jusque dans les moindres détails, tätant les 
cornes, les sabots, tirant leurs oreilles et leur queue, pour 
juger si la béte n’est pas trop maigre, si ses cornes sont 
redoutables, ses sabots durs, ses oreilles chaudes». Hs s'éver- 
tuent A se persuader l'un Pautre, ils prodiguent Гап à l'autre 
exhortations et propos flatteurs, se traitant de camarade, 
de pays, de voisin, de compére, mais le tout en pure perte. 
l‘inalement ils se quittent sans tomber d'accord sur 
le prix. 

«Mille diables! On s'est donné des ampoules à force 
de se toper dans la main, mais Ies boeufs ne sont pas 
achetés tout de méme!..» En revanche, si Гоп tombe d'ac- 
cord, on se décoche force tapes amicales, jetant son couvre- 
chef sur le sol, faisant un grand signe de la croix en se 


ie 


POTD кизякъ и преспокойно жуеть его. «OTL то Она в tournant successivement du cóté des quatre points cardi- 
совы пыганы, чому тилькы воны пе навчатъ своихъ | naux, déposant selon usage des poignées de terre humide 


коней, абы тилькы нашого братчика обдұряты..» Въ 
HCTBEPTOMD ряду стоить сплошной безирерывный H 
густой гулъ: тамъ продаютъ и покуиаютъ воловт. 
Тутъ уже не прытью надо удивлять, а удивлять тъмъ, 
чтобы волы были крБики на ноги, тверды на porn, 
ташили пудовь 60 клади, Бли очень мало chua и 
были бы друзьями-товариами хозяппу. «Гуть, чо- 
ловиче, H 
подывысь же ты самъ, у якому воны тили. Пе таки 
ролы, шо имы тилькы хаты перевертать: якъ на кого 
сердытый, то зачепы хату қанатомт, а до каната 
пидведы оцихъ воливъ, ТО вона тилькы телесне 
уверхъ. Туть, сказать тоби, дядьку, H волыкы! тугь 
же и волыкы! Оцей сирый круторогїй виль, такт, 
винъ чүс, YAMD ты й дышьлиь, чого ты й хочешь, 
He вилъ, а друзяка! Навалы на нбго хүру, а сам 
лягай у середыну воза тай спы, якъ у хати па печи. 
BIE и чорного за собою повсле и тебе додому пры- 
пезе; аякъ ирыиде пидъ ворота, то стане та шей за- 
реве: уставай, Gab, хозяину, ось додому прыбулы! 
Олно слово вить такый, шо онъ якый!» Зато ужь 
п торгуются здЪсь! Воть тутъ-то именно, а не гд} 
bb другома, mberb и сложилаеь поговорка: «Гор- 
гуютия якъ за вола», Сколько разь покупщикъ под- 
ходитъ къ продавцу и сколько разъ онь отходить 
отъ него! Сколько разъ продавець клянется, что его 
волы стоютъ не менЪе, какь 200 карбованиевтъ «на 
молодия» и сколько разъ покупшикь разувЪряеть 
cro, что за нихь и сто карбованцевтъ дать такъ и то 
много! Сколько разъ они хлопають другь друга по 
рукамь и сколько разъ осматриваютъ воловъ, про- 
буя каждаго изъ пихъ и за рога H за копыта, дергая 
п за хвостъ, и за уши, «чи не сухоребрый вилъ бура, 
чи твердый у него ригь, чи падежни копыта, чи 


цупкый хвистъ, чи горячи Byxa». Они и уговари- 


ваютъ другь друга, и усовыцевають, и ублажають, | 


при чемъ одинъ называсть другого товарищем, зе- 
млячкомъ, другой величасть перпаго сябромъ, KYM- 
комъ, кумочкомъ, и все-таки, не сойдясь въ ифныЪ, 
расходятся прочь. «Хай Cro rpe визьме! Тильки 
руку набылы, такъ то й не вдержыпгь, а воливь 
тақъ и не купылы!.» Но зато ужъ если сойдутся, 
то тут бьюгь пола объ полу, бросаютъ свои шапки 


на землю, крестятся на BCE на четыре стороны IMIN- , 
KOMKH | 


POKHMb крестомъ, кладутъ на спину головь 
сырой земли лля того, «тцобъ воны здорови Ta гладки 
бүлы», высказывают другъ другу самыя благія по- 
желания и Bb KROHI концовь, 
стую, непремБино идуть въ корчму запивать MOTO- 
рычъ: безь могорыча mbro и abıy Komma: старьци 
костурамы миняютия тай то могарычъ пьють, а тутт 
же одинъ чоловикъ та продавь другому пару BO- 
лнвъ,- -He шутка!» Ho и это еще пе все; иродавень, 110- 
лучивши отъ покупателя деньги, непремЪпно должен, 
бросить ему въ полу «срибный злотый», т. с. серебря- 
ную двалцатикоцБечную монету, потому что иначе волы 
не пойдутъ новому хозяину въ руку, и только HOC 


разсчитавтінсь BOYI- | 


волы, туть уже й полы: и простори, тай. 


sur Госте des boeufs, айп qu'ils «prosperent et engrais- 
sent»; enfin, après avoir échangé force souhaits de prospé- 
rité et apres avoir réglé les comptes, on Sen va naturel- 
lement boire la goutte au cabaret, alin d’arroser le marché 
conclu; «aucun marché n'est vraiment conclu sil ma éte 
arrosé. Lorsque deux vieux échangent leurs béquilles, ils 
arrosent сет échange, d'autant plus s'il s'agit de la vente 
d'une paire de boeufs. C'est un marché séricuxl» Mais ce 


“west pas encore tout: lorsque le bouvier a touché le prix 


' 


de ses bêtes, il doit lancer dans le pan du vêtement de 
Pacquércur une piece de monnaie de 20 copecks, car s'il 
у manquait, les bocufs ne se laisseraient pas emmener 
par leur nouveau maitre. Enfin, ce dernier détail réglé, les 
deux compères se séparent. 

Au centre de la place, ou convergent toutes les bou- 
tiques, retentissent les voix criardes des mendiants avengles, 
et des gamins qui les conduisent et portent leur besace. 
Mendiants et gamins s’égosillent A qui micux-micux, enflant 
les veines ct les muscles de leur cou et de leur visage, 
psalmodiant des chants religieux ct des psaumes sur le 
dernier jugement, sur Saint-Lazare, ou la complainte du 
riche ruiné: «Tant que j'avais de la fortune, on me re- 
ссуай partout avec joic, mais depuis que j'ai tout perdu, 
on me traite d'imbécile. Je dis adieu au monde ct vais me 
retirer au couvent! Je macererat mon corps pour le salut 
de mon ате. Allons, vile carcasse, reste la sans bouger! 
Demeure immobile en attendant le dernier jugement! Elle 
sonnera ] heure du dernier jugement, et chacun sera jugé 
selon ses oeuvres...» Les complaintes percantes des men- 
diants sont accompagnées ordinairement des sons discor- 
dants d'une espèce de lyre en bois a plusieurs cordes ct 
à petits cylindres. Го passant devant les aveugles les bons 
orthodoxes, attendris jusqu'aux larmes а Гоше de ces 
«psaumes» divins déposent dans les petites sébilles postes 
par torre devant les mendiants leur obole, un, deux et 
тете trois сөресі, pauvre argent gagné par un pénible 
labeur... 

Au delà du groupe des ayeugles on aperçoit un joyeux 
cabaret, dont la porte est grande ouverte. Autour de lui 
se pressent des paysans, jeunes et vieux, Pentourant de 
tous côtés d'une masse compacte, —tel un essamm d'abeilles 
autour de leur ruche par une belle journée «ею. De l'in- 
térieur s'échappent les doux sons du chalumeau et le bruit 
du tambourin, instrument musical si cher aux ukraniens. 
«Don-don-don! don-don-don! don-don-don! Don-don-don- 
don-don-dont» On distingue de loin le bruit d'une danse 
effrénée, des trépignements tels que le plancher, les vitres 
et les murs même du cabaret en tremblent. «Mes beaux 
pantalons, орё», — Mes larges pantalons! Et реп ai encore 
trois paires а la maison». —«Tu mens, fils de chienne, tu 
nen as quun et encore tout dechire...»—«Ohe, vieux, 


| Yas-tu vu, ce prodige! lá jament du сите а mis bas des pour- 


ceaux, a mis bas des pourccaux, mais les laisse crever de 
faim, les pourceaux piaillent ferme, —vu qu'ils ont le ventre 
vide, les voilà qui ont si faim qwils s’envolent comme 
des oiscaux, ils s’envolent comme des oiseaux ст se per- 
chent sur le grand chêne. (ће, vieux, Pas-tu vu, ce pro- 


всего этого «сваты» расхолятся въ разныя стороны. ædige-là? Dans les champs un раузап qui péchait du beau 


E 76 хат 


А воть въ самой срединф площади, куда схо-* 
дятся концами всЪ торговые ряды, воздухъ громко 
оглашается рбзкими и высокими голосами нищихъ 
слБицовь и ихъ хлопчаковь Mbxogomb. Corbis и 
мъхоноши падрываютъ свои голоса, вытягиваютъ всБ 
жилы и BCB мускулы Ha шеф и на лицБ, выводя AY- 
ховныя пени и «сальмы», т. €. псалмы про страш- 
ный судъ, про праведнаго Лазаря, про злую «хор- 
түну» об%днФвшаго богача: «Га якъ бувъ я богатъ, 
то всякъ мени радъ, якъ ставт я харпакъ —- всякъ 
каже; дуракь, та прошай увесь мырт, — я пилу Bb 
манастырь! Я кости ссушу, а. душу спасу. Ta лежы 
моя кость, лежы не лвыжы! Лежы не двыжы, страш- 
ного суду WADI! Страшный суль прыйде — всимъ 
дило найде»... Свое душераздирательнос пФніе слїпцы, 
по обыкновснио, сопровождаютъ громкой и рыпучей 
игрой на «реляхъ», т, е, на деревянныхъ съ нЪфсколь- 
кими струнами и Ch круглыми валиками лирахъ. И 
православные люли, проходяние мимо слБицовЪ, слезно 
умиляются отъ тақихъ божественныхъ «сальмь» и 
түтъ же опускаютъ BE чашсчки, поставленныя передъ 
слБицами прямо на землБ, свои трудовыя денежки 
кто копеечку, кто двБ, а кто и три... «Опей слипець 
найбилышс всихъ Fpac: яку хочешь, таку и загра, a 
найчигце Лазаря гра»... | 


А поодаль отъ круга слфпповъ стоитъ съ откры- 
тыми дверями и веселая корчма, Ге густо и со всхъ 
сторонь облфиили, какь облБпляютъ пчелы ульи въ 
ходкій майскій день, ABAD, дядьки и парубки. Изь 
глубины ся слышатся тонке звуки симпатичной CO- 
пилочки и любимаго украинцами музыкальнаго MUCTPy- 
мента бубиа: «Лу-ду-ду! ду-ду-ду! ду-ду-ду! Ду-ду- 
ду-ду-ду-ду!» Уже издали слышно, какь подъ звуки 
бубна кто-то молодецки отдирастъ такого трай, | 
отъ котораго дроҗитъ полъ, дрожатъ стекла, дрожать 
стБиы корчмы. «Эхъ, штаны MON, шаровары, та me й 
дома трое!» — «Тай бреше жъ собачій сынъ: одни, 
якъ ссть, тай ти позычени!»..--«Ой, ты, дядьку My- 
спо, чи бачывъ ты чудаспо? Якъ попова кобыла по- 
росята водила, поросятокъ прывела, a HMB исты не 
дала, поросята пышать-- воны HCTLI хотять, воны 
исты схотилы та знялыся полетилы, та зиялыся по- 
летилы, на дүбъ-дерево силы. Ой, ты, дядьку Мусію, 
чи бачывъ ты чудасио? Якъ у поли мужықь штаньмы 
рыбу ловывъ, штаньмы рыбу ловивъ тай медведя 
зачипывъ. Ой, ну-да-ну-да-Ну-да тай медведя зачи- 
ПЫВЪ»... 

Borb изъ корчмы выхолятъ подъ руку два заду- | 
шевныхъ пріятеля. Пошатываясь въ разныя стороны, 
одинъ въ правую, другой въ лЁвую, они медленно 
выбираются на дорогу и, еле-еле ворочая заплетающи- 
мися языками, продолжають вести рапьше того Hala- 
тую бесБдү. 


- Кумь, Kymo! Слухай сюды, кумъ! Я ёму пид- | 
несу, я ёму, тому Завсрюси, покажу!.. Я... я чоло- 
викъ строгый, я ему... Кумт, слухай сюды. кумь! Я 
Ему по-ка-жу, я 3b тимъ, шо ёму пиднесу... 


— А, це ты впьять изъ корчмы, —трясьця тоби въ 
печенкы! Неожиданно налетаетъ на «строгого YOJO- 


poisson, Je voila qui en attrape, oh¢, plein ses pantalons! 
Mais voici que par mégarde il attrape encore un ours, 
he-la-lA, un ours, ohdl..» 

Voici un couple d'amis intimes qui sortent bras dessus 
bras dessous du joyeux cabaret. Titubant et tirant chacun 
de son côté, Pun a droite, l'autre a gauche, ils s'ache- 
minent lentement vers la grand” route, poursuivant d'une 
langue páteuse, un entretien commencé depuis longtemps. 

— Compère, compère! Dis donc, compère! Je lui mé- 
nage un chien de ma chienne, а celui-là, tu sais!.. Je, je 
suis un homme rigide moi, il verra ça... Compère, dis 
donc, compére! Il aura affaire à moi, tu sais... 

Tu sors encore du cabaret, езрёсе de propre à 
rien! décoche tout а coup а «Порте rigide» за chère 
moitié en s'élancant sur lui. Qu’as-tu-fait de la toile que 
je tai donnée pour la vendre, dis? 

— Je Га! venduc! 

— Et ou as-tu mis l'argent? 

— Je Pai laissé au cabaret! 

As-tu oublié que tu as promis, que tu as juré de 
ne jamais plus y mettre les pieds? 

Ben, quoi! J'ai promis! Et іше! Mais pourquoi 
largent est-il si rond et roule-t-il de lui-même au cabaret 
des qu’on passe devant? 

— Ah, c'est ainsi! eh bien, tiens, tiens, tiens!.. 

Et la «chère moitié» fait pleuvoir sur «l’homme rigide» 
une volte de coups de poings un peu partout. Mais l'homme 
ne parait pas plus se soucier des coups de sa femme que 
d'une piqûre de moucheron. 

一 Compère, dis donc, compere!.. 

Mais depuis longtemps déjà le compère a disparu, dés 
qu'il avait aperçu Pépouse de son compagnon, il avait fait 
appel à ses dernières forces ct avait tourné à gauche. 
Bientôt il disparut au fond de la cour de sa maison. 

Sondain à tout ce bruit, ces cris, ces glapissements, 
ce tapage, à tout ce tumulte de sons, de paroles et de 
voix, vient se joindre une lente ct rude sonnerie de cloche, 
tintant dans la cour du seigneur. «Voici la cloche du gé- 
néral Kourkoul-Zaporojsky qui sonne pour le diner». 

Adieu donc, foire splendide, avec tous tes «vieux», 
tes divers marchands, tes jeuncs femmes, jeunes gars et 
jeunes beautés villagloises! 


Альбомь Украинской Старины. == pe 


вика» Cro любая жиночка. А полотно де дивъ, шо я 
дала тоби продать? 
— Продавъ! 
一 А грошы куды сховавъ? 
У корчму! 


Чи не ты-ясь зарикавсь, чи пе ты-жъ запрыся- 


гавсь, шо до вику не пидешт, у корчму? 


al 


ta 


И зарикавсы И запрысягавсь! Tarp шо-ись якъ | 


ти троши та дуже кругли! Якь идешь мымо корчми, 
такъ самы й қотятия туды! 

Такъ ось я ясь тоби докажу, такъ ось я KD 
тоби покажу, такъ ось яжъ тоби пилнесу, пилнесу!.. 

И «любая жиночка» начипастъ подносить своему 
«строгому чоловикү» кулаки H въ спину, H Bb 
тылоқъ, и въ бока. Но чоловикь как» будто и не 
слышитъ пичего, что преподноситъ ему жена, точно 
видя передт, собой не жену, а ничтожнаго комара. 

Кумъ, слухай сюды, кумъ... 

Но кума уже давно и слїдь простыль: завиля 
жиночку своего любезнаго куманька, онъ собралъ BCE 
свои слабыя силы и «швыденько» свернул, BABBO отъ 
корчмы и потомъ скоро скрылся BT глубинЪ своего 
двора. 

Влругъ ко всему этому гаму, крику, визгү, шуму, 
стону, говору и гулу прибавляется cme протяжный 


и рБзкїй звопъ, несущійся съ панскаго двора: «To | 


благовистять у генерала Куркуль-Запорожского на 
обилъ», 

И такъ, прощай, роскошная ярмарка, со всЪми 
твоими дидамп, дядьками, молодичками, парубочками 
и дивчагками! 


ЗИМОВНИКЪ КОЗаЧчЇЙ. 


Весь наличный состав» запорожскаго пизового 
войска ризко раздБлялся на Amb Kaveropin: сБчевыхь 
козаковь или товарищество и посполитыхъ козаковъ 
или зимовчақовъ. СЪчевые козаки жили безь женъ 


п, по исконнымъ старокозацкимъ обычаямъ, не имБли, 


права вводить въ СЪчь ни единой женщины, т. €, 
ни матерей, ни сестерт, ни жент. Это объяснялось 
тЪмъ, что запорожиу, взявшему на себя роль вБчно 
воевать съ пепрїягелемь, некогда было «возїїться съ 
жинкою». Кром того, у запорожцевь холило пре- 
дане, что въ тоть день, когда ступитъ въ Chup жен- 
шина, ue существовать больше Chun. И говорять, 
«пиколы Потёмци не взяты було-бъ Сичи», ссли-бь 
персдь тЪмъ одинъ изъ сБчсвыхь старшинт, не иро- 
вель, TOLL именемъ джуры оруженоспа, въ Chun Ka- 
KOH-TO мололенькой московской красавицы. Лишая 
себя ссмейнаго счастья и семейной радости, сЪчевой 
козакь зато считалъ себя истиннымъ «лыпаремъ», 
участвовалъ въ получеши военной добычи, войско- 
вого жалованья, подавалъ голось на войсковыхъ ра- 
дахь во всфхь случаяхь частной и общественной 
козацкой жизни, въ военное время выступаль съ ору- 


y 


Ban 


Hivernage cosaque. 


|  larmée effective des zaporogues du bas-Dnieper se 
divisait en deux catégories bien distinctes: les cosaques de 
la Siétcha ou la compagnie cosaque proprement dite et les 
cosaques ruraux ou hivernants. Les cosaques de la Siétcha 
mavaient pas de femmes et les usages antiques leur inter- 
disaient d'introduire une seule femme dans la Sictcha, fût ce 
une mére, une soeur, ou une épouse, Cela était motive 
par cette consideration que les cosaques Ctant appelés а 
guerroyer sans cesse contre lennemi, n’ayaient guöre le temps 
de s'embarrasser, d'une «femelle». H y avait en outre une 
superstition courante chez les zaporogues prétendant que 
le jour ой une femme pénétrerait dans la Siétcha, serait le 
jour de la perte de cette derniére. Et jamais, aflirme-t-on, 
«Potemkine n’aurait pris la Siétcha» si quelque temps aupa- 
ravant un des doyens de la Sictcha ny ағай introduit 
une jeune beauté russe, déguisée en écuyer. En revanche, 
les cosaques de la Siétha, se privant volontairement du 
bonheur et des joies conjugales se targuaient d'ètre de 
vrais «chevaliers»; chacun d’eux prenait part а la distribu- 
tion du butin, au payement de la solde militaire, votait 
au conseil cosaque lorsqu’on ydcbattait des affaires inté- 
-ricures ct publiques. En temps de guerre il partait en 


A 


> $ 
жемь Bb рукахь противъ непрятеля, Bb мирное время 


предавался веселью, пирамъ н разгулу, считая несоотвЪт- 
ствующимъ званю «льшаря» зваше пахаря и домовода. 

Но кто же исполняль въ Запорожьи званю па- 
харя и домовода? Для исполнен обязанностей пахаря 
и домовода суествовалъ въ Запорожьи особый қлассъ 
людей, тақъ называсмыхь посполитыхъ, жившихь 


семьями въ зимовникахъ или козачьихь хуторахъ, раз- | 


бросанныхъ по вс®мъ запорожскимъ палапкамь или 


округамъ. Сколько было тақихь хуторовъ въ Эапо- 


рожьи, за неимфеемъ данныхъ, сказать нельзя, какъ 
нельзя сказать и того, какъ велико было число пос- 
золитыхт, козаковъ. Можно сказать лишь, что къ 
концу историческаго сутествовашя Запорожья всЪхъ 
обитателей зимовниковтъ было около 90,000 человЪкъ, 
причемъ наибольшее число посполитыхъ приходилось 
на паланку Самарскую (теперь Повомосковскій үздээ 
Екатеринославской губерніи), какъ самую богатую 
дарами природы H наиболЪе удаленную отъ пабћговъ 
татаръ; наименьшее число посполитыхъ приходилось 
на восточныя паланки, қалміусскую и прогноипскую 
(теперь Алексанлровскій үіздь» Гкатеринославской 
губерши и ЛнЪировскш Таврической ), какъ на смеж- 
ныя съ татарскими кочевьями. «Близь границы 
строй свЪтлицы» — говорили запорожцы, и эта NO- 
словица, какъ видим, HM baa свой реальный смыслъ. 

Посполитые, живиие въ Запорожьи хуторами или 
зимовниками, қақт и вообще всяк крестьяне, зани- 
мались хлзбопашествомтъ, скотоводствомъ, консвод- 
стһомль, рыболовством, садоводствомъ, огородниче- 
ствомь и т. п. Разница между посполитыми, жив- 
шими на территорін Полыши или Росси, и посполи- 
тыми, жившими па территоріп Запорожья, состояла 
въ ТОМЬ, i 


принадлежала войску и никому въ частности, HO 
так қақы у запорожисвъ земли сравнительно съ 
населенемъ было слишкомтъ много, то всякій 
брать себЁ такой участок, какой BL состояви быль 
обработать наличными силами. Пользуясь безирепят- 
ственно и личной свободой, и земельными благами, 
всякій запорожский посполитый должепь быль за то 
выполнять пїкоторыя обязательства, устацовленныя 
сӛчевымт, товариствомъ и освященныя вбками исто- 
рической жизни запорожцевт. Такь, занимаясь по 


преимуществу запятіями крестьянъ, посноли‘ие nmb- | 


стЪ съ этимъ считались и козаками; они не были 
освобождены отъ обязанностей войны п BT исклю- 
чительзыхъ случаяхь, когда дїло шло о большихъ 
походахъ противъ непріятелей, также призывались 
къ оружио. Тогда въ Chun условпо стрїляли изъ 
пушекъ, н въ паланки разсылались особые «машта- 
лиры» для призыва къ похолу всего козачества, и 
посполитые, запасшись конями, орулаемъ и прода- 
вольствіемъ, немелленно шли къ Clan. Вл, виду воен- 
ныхъ обязанностей всф посполитые вообще должны 
были являться въ Komm (вЪроятно, одинт разь He- 


редъ вступлешемъ въ запорожское войско) «для взятья | 
we verses constructions militaires. Mais leur obligation princi- 


на козацтво войсковыхъ приказовтЪ». 


не. 


что запорожскіе посполитые не знали, что | 
такое крЪпостничество и не были стЬснены грани- 
цами землевладфнія. Хотя Bb Запорожьи вся земля. 


МОГ»: 


campagne, зе livrant cn temps de paix a une vie dis- 
sipéc, passant d'un festin а un autre et trouvant que le 
titre de laboureur et de ménager n'était nullement compa- 
tible avec son rang de chevalier». i 

Mais qui donc remplissait dans le Zaporojié les fonc- 
tions de laboureur et de ménager? Le Zaporojié possédait 
dans ce but une classe spéciale, celle des cosaques ruraux 
qui demeuraient avec leurs familles dans les hivernages ou 
métairies cosaques, disséminées са et lá dans les palanques 
ou arrondissements cosaques. On ne saurait préciser le 
nombre des ces métairics zaporogues, manquant là-dessus 
de données suffisantes, tout comme sur le chiffre des cosa- 
ques hivernants. On peut sculement affirmer que vers la fin 


¡de l'existence historique du Zaporojic, le chiffre des cosa- 


ques ruraux montait А 90.000 hommes environ et que Ja 
palanque la plus peuplée se trouvait être celle de Samara, 
(actuellement je district Novomoskoysky de la province de 
lékaterinoslaw), qui était en mème temps la plus comblée 
des dons de la nature, ainsi que Ja plus éloignée de la ré- 
gion des invasions tatares; le nombre le moins important 
de ruraux se trouvait dans les palanques de Pest, comme 
limitrophes aux régions des tatares nomades. «П ne faut 
pas construire sa maison à proximité de la frontière», 
disaient les zaporogues et on voit que ce dicton était inspiré 
par des faits réels. 

Les cosaques ruraux du Zaporojié qui vivaient dans les 
métairies, se livraient comme tous les paysans en général, а 


| agriculture, а l'élevage des bestiaux, à l'industrie des ha- 


ras, а la péche, au jardinage, à Vhorticulture et cactera. La 


difference entre les hivernants du territoire de la Pologne 


ou de la Russie et ceux du territoire du Zaporojié était 
que les hivernants zaporogues ignoraient le servage ct la 
contrainte dont souffraient les populations limitrophes. Bien 
que le territoire du Zaporojic fut la propriété de toute 
l'armée cosaque et non celle de propriétaires particuliers, cha- 
que zaporogue avait le droit de choisir un lot de terrain aussi 
vaste qu'il pouvait le cultiver par ses propres forces, parce 
que Pétendue du territoire était trop vaste en comparaison 
avec le chiflre des habitans. Jouissant d'une large liberté 
individuelle et de biens territoriaux, les zaporogues ruraux 
etaient en retour tenus de remplir certains devoirs ct obli- 
gations institutés par la Sictcha et consacrés par un usage 
séculaire. Par exemple, les ruraux, qui se livraient de pré- 
férence aux travaux champêtres, étaient quand même con- 
sidérés comme des cosaques: ils m'étaient pas exempts du 
service militaire et lorsqu'il se présentait des cas excep- 
tionnels, et qu'il s'agissait de grandes campagnes, ils étaient 
convoqués comme les autres cosaques. On tirait dans la 
Siétcha une salve de coups de canon сп guise de signal, 
et on détachait dans toutes les palanques des «hérauts», 
chargés spécialement de convoquer tous les cosaques; alors 
les cosaques ruraux, se munissant de chevaux, d'armes et 
de vivres, prenaient immediatement le chemin de la Siétcha. 
D'ailleurs, tout cosague hivernant était tenu de se présen- 
ter une fois A la Siétcha, (probablement avant d'entrer dans 
Varmée zaporogue), «alin de prendre langue». 

Outre les devoirs du service militaire les ruraux étaient 
également appelés а monter la garde et les cordons sani- 
taires, А réparer les maisons dans la Siétcha, à élever di- 
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КромЪ обязанности военной службы, посполитые % 


также призывались для карауловъ п кардоновь, для | 
починки въ СЪчи куреней, BOSBCACHÍA артиллерїйскихь | 
и другихъ козацкихъ стросній. Но главною обязац- 
ностью ихъ было--кормить сБчсвыхь козаковь. Это. 
были въ собственномъ смысл$ запорожские домоводы; 
обрабатывая землю, разводя скот, лошадей и овецъ, 
опи заготовляли на зимнее время CEHO, устраивали Na- 


сфки, собирали медъ, фрукты, овощи, вели мелкую | 


торговлю, промышляли солыо, содержали почтовыя 
станши и т. 
доставляли въ Chup на потребу сБчевыхь шан 
остальную часть оставляли на пропитаніе самихъ себя. 
и своихъ семействъ. Кромъ доставки въ Cub go- 
ловь, коровъ, телятъ, овець, разныхъ овошей и 
Фруҳтовъ, посполитые обязаны были также платить 
BL Chub такъ называемое «дымовос» до 1758 года 
1 рубль съ семьи, а съ 1758--полтора рубля. 

При постоянномъ сиошенін сӛчевыхь козаковъ 
съ посполитыми козаками или зимовчаками между 
тБми и другими выработались особаго рода условные 
термины и пароли. СЪчевые козаки, приїїзжавпис въ 
зимовникъ или козачій хуторь, не слБзая ch KRO- 
ней, должны были прежде всего три раза прокри- 
чать: «Пугу! нугу! пугу!» Хозяинь, услышавь крикъ, 
отвЪчалъ пргїхавшимь два раза: «Пугу! пугу!» Пре 
Ъхавиие па этотъ двукратный OTBETB снова кричали: 
«Козакъ зъ лугу!» Хозяинъ, не довольствуясь этимъ, 
черезь окно спрашиваль: «А зъ якого лугу, чи 3b 
Вслыкого, чи Малого? Якъ 35 Велыкого, йды до 
кругу!» ВсмотрБвшись въ всадниковъ и уб’Ъдивитись. 
что то дЪйствительпо съчевыс козаки, хозяинь зи- 
мовника кричаль имъ: «Въяжите коней до ясель та 
просымо до господы!» Тогда изъ хаты выскакивали 
хозяйские хлопцы и вводили козацкихъ коней въ KO- 
нюшни, а самимь гостямъ указывали ходь до «го- 
споды». Гости сперва входили въ сЭни, клали тамъ 
на «тяжахь», т. е. на кабицї, свои ратиша, затЕмъ 
изъ сӛней вступали въ хату, тамъ прежде всего MO- 
лились на образа, потомъ кланялись хозяину и 
рили: «Отамане, товариство, ваши головы!» Хозяпць, 
отвБчая на поклонъ поклономъ, говориль: «Ваши ro- 
ловы, ваши головы!» Потомь просилъ садиться ир!- 


Ёхавшихл, гостей по лавкамтъ и предлагалъ имъ pas- | 


ныя угощешня— напитки и кушанья, при HEMD обык- 
новеннымт, кушаньемт, была тетер: если Фслучался 
скоромный день, то варилась «тетеря до молока»; 
ссли же случался 
до воды». Погулявъ и весело и довольно нфсколько 
дней, гости собирались въ Orb'k31b, благодарили ла- 
сковаго хозяина за угошен!е словами: «Сиасиби тоби, 
батьку, за хлибъ за силь! Пора уже по куренямъ 
розъизжаться до домивки; просымо, -батьку, и до 
насъ, колы ласка»! -— Прощайте, паны-молодци, та 
выбачайтс: чимъ богати, тимь и ради. Просымо не 
погниваться». Послф этого гости выходили изъ хаты, 


хлопцы подавали HME накормлеппыхъ, папоённыхъ и, 


и січевикн, вскочивт на CBO- 
OTE 3HMOBIHRA. 


осЪдланныхь лошадей, 
ихъ коней, уносились 


п. Главную массу всего избытка они | ‹ 


ГОВО- | 


Постный день, то варилась «тетерл | 


pale, c'était de pourvoir а Palimentation des cosaques de la 
Siétcha. Ils étaient vraiment les ménagers du Zaporojie, 
dans le sens le plus étroit du mot; ils cultivaient la terre, 
| devaient du bétail, des chevaux et des brebis, ils emma- 
| gasinaient du foin pour l'hiver, recueillaient le miel de leurs 
‘ruches d’abeilles, récoltaient les fruits et les légumes, se 
livraient aussi ä un peu de commerce, debitant du sel, par 
exemple, entretenaient des relais postaux, ct caetera. Is 
fournissaient а la Siétcha tous les produits dont les cosa- 
' ques avaient besoin, gardant le reste pour leur propre con- 
sommation ainsi que pour celle de leurs familles. Tout en 
fournissant à la Si¢tcha des boeufs, des vaches, des veaux, 
| des brebis, différents fruits et légumes, ils devaient encore 
payer à cette même Siétcha une espèce d'impôt, —un rouble 
par famille jusqu’à l'année 1758 et un rouble so copecks 
а partir de cette époque-là. 

Comme les cosaques de la Siétcha entretenaient des 
relations suivies avec les cosaques hivernants, tout un lan- 
cosa conventionnel s’était établi entre eux. Lorsque les 


cosaques de la Siétcha venaient en visite dans une mé- 


| tairil de l'hivernage ils devaient, avant de descendre de 


i cheval, crier à trois reprises: «Pougou! Pougou! Pougou!» 


¡En entendant ce cri, le maitre de la métairie devait ripos- 
ter à deux reprises: «Pougou! Pougou!» А lors les arri- 
vants s'écriaient: «Cosaques de la plaine!» Le maitre, non 
satisfait encore, demandait par la fenótre: «Vient—on de la 
Grande on de la Petite plaine? Si c'est de la Grande, — 
entrez!» Et aprés avoir bien dévisagé les cosaques et S etre 
convaincu qu'ils appartenaient réellement à la Sictcha, le 
maitre de la maison leur criait: «Attachez vos chevaux et 
entrez dans la maison!» Ses domestiques accouraicnt alors, 
conduisaient les chevaux des visiteurs à l'écurie et indiquaient 
le chemin aux cosaques. Les visiteurs entraient dans le 
vestibule, se debarrassaient de leurs vétements, penetraient 
ensuite dans la piece principale, s'inclinaient avant tout 
devant les saintes images ct saluaient le maitre de la шаг 
son, en lui adressant cette formule: «De la part des ata- 
mans et de toute Ja compagnie, salut!» Le maitre de la mai- 
son les saluait également en répétant: «Salut, salut!» ПІ 
invitait ensuite les nouveaux venus а prendre place sur 
les sitges et leur oflrait tout un festin, —rafraichissements 
et mets divers, parmi lesquels figurait généralement un 
cog de bruyére: si c'était un jour gras on l’accommodait 
au «lait», si c'était un jour maigre,—il était cuit à «l’cau». 
Apres plusieurs jours, passés а s'amuser et à festoyer, les 
visiteurs se disposaient á repartir сё remerciaient leur aimable 
höte en disant: «Merci pour ton pain et ton sel, vieux 
pere! Il est temps de rentrer chez nous; viens nous voir 
à ton tour si nous ne t’avons pas trop déplu!»—« Adieu, 
mes braves, vous avez vu que үлі fait de mon mieux. 
Ne me gardez pas rancune si ce n'était, pas assez bien» 
Les visiteurs quittaient ensuite la maison, les valets leur 
amenaient leurs chevaux tout sellés qu’on avait fait bien 
manger ct bien boire, et, enfourchant leurs montures, les 
cosaques de la Sictcha s’éloignaient de Phivernage. 

Le plan d'une métairie cosaque de la fin du ХУШ 
siécle qui s'est conservé jusqu’a notre époque, rend très 
nettement l’aspect des diverses parties dont ces metairies 
se composaient. Celle-ci est située au bord d'une rivière 


Дошедшій до нашего времени отъ конца ХУШ вфказ et a la forme d'un large carré. On aperçoit d'abord Ја 
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планъ козачьяго хутора даегь ясное представление o * porte principale, puis une grande cour au fond de laquelle 


TOMB, какъ онъ устраивался и какія части входили 
BL составъ его. Хуторъ примыкаеть къ рЬкБ и mper- 
ставлястъ изъ себя обширный четыреугольникъ. Түтъ 
видны прежде всего въБздныя ворота, затъмъ об- 
ширный дворъ, въ глубинЪ котораго прелставлена 
длинная хата или «господа» съ коморой, сБнями, 
кухней и свЪтлицей; съ лфвой стороны, вокругъ 
двора, идутъ—амбаръ, начиная отъ вороть, повитка 
для телЬгь и въ конц5, противъ «господы», хижка, 
(маленькая хижипка); съ лЪвой стороны — снова IO- 
витка, скотный дворъ, въ одну линпо съ «господою» 
амбарь, праве амбара, въ JIMENO, скирты сБна и co- 
ломы; дальше — клуня и выше клуни--горота для 
возки хлЪба съ поля. За дворомъ и токомъ, къ pbuh, 
идуть садь и огороль, къ которымъ ведуть калитка, 
между «господою» и «хижкою» (въ садь), и ворота, 


между «господою» и «амбаромь». Съ лицевой CTO- | 
| et tiraient peut-étre sur lui des coups de mousquet. 


высокїя башенки, откуда козаки высматривали нс- 


ропы, возлБ вороть и по угламъ, полагались еще не- 


приятелей и, можеть быть, стрБляли по нимъ изъ 
гақивницъ. 


1 


se dresse une longue maison avec ип .magasin, un vesti- 
bule, une cuisine et une belle piece bien claire; à droite, 
le long de la cour, une grande grange, puis un abri а auvent 
pour les charrettes, et tout au fond, vis-a-vis de la maison 
prineipale, une petite саБапе; а gauche,—un second auvent, 
puis une vacherie, sur la méme ligne que la maison prin- 
cipale, puis un magasin et plus loin, plus ä droite, des 
gerbes de foin et de paille; plus loin un magasin plein de 
blé et un peu plus haut,—une porte cochère pour le pas- 
sage des charrettes... Du сою de la riviére, apres la cour 
et Гепсїю8 aux meules de blê, viennent le jardin et le po- 
tager, auxquels on accede par une petite porte qui se 
trouve entre la maison principale et la сафапе, (pour le 
jardin), et par une autre porte, celle entre la maison prin- 
cipale et le magasin. La facade était encore agrementce de 
petites tourelles, plactes pres de la porte et aux quatre 
coins, du haut desquelles les cosaques guettaient lennemi 


Проводъ козака въ войеко. Départ du cosaque pour l'armée. 


Тяжела была жизнь малороссїйскаго козака, вӛчно 
восвавшаго то съ татарами, то съ туркамн, TO Cb 
поляками, оттого вЪчно находившагося Bb трезогФ, 
постоянно покидавшаго семью, отчій домъ, родину 
для того, чтобы бороться съ закаленными врагами 
всего перусскаго, всего HEXPHCTIAHCKATO, всего непра- 


Dure était [existence du cosaque petit-russien, éternel- 
lement guerroyant avec les tatares, les turcs ou les po- 
lonais, vivant une existence toujours agitéc, toujours forcé 
de quitter brusquement famille, maison paternelle ct pays 
natal, pour s’en aller combatre les ennemis jurés de la 
nationalité russe, du christianisme et de Porthodoxie. I 


вославнаго. Тяжела была доля и малороссійской KO- 


зачки, т. е. матери, жены козака или дъвицы, KO- 
торыхъ покидалъ козакъ ради войны. Въ высшей 
степени поэтично, трогательно H вмстЬ съ TEMP 


чрезвычайно правдиво изображаютъ долю украин- 
ской козачки малороссїйскїя народпыя ифени, до- 
шедиія до нашего времени и записанныя въ разное 
время любителями произведений народнаго творчс- 
ства. Въ особенности трогательны TÉ MÈCHA, въ KO- 
торыхъ воспввается душевное горе украинской AHB- 
чины, долгое время, «щиро и вирно» кохавцей MO- 
лодого козака и потом принужденной съ нимъ 
разстаться въ виду неминуемаго отхода его въ войско. 


Молодой козакъ, встрЪчаясь съ дивчиною то «y | 


рубленой крыныченькы», то въ компаній на улипЪ, 
то въ саду «пидъ калыною», давно уже заглядывается 
на красавипу: сперва онъ смотрить на нее 
потомъ слегка начинаеть «жартовать» съ ней, на- 
зывая ее серденькомъ, ластивочкой, квиточкой или 
зиронькой. Молодость, красота и особое удальство 
козака не могутъ не тронуть «дивочого» серлиа: 
дивчипа также сперва робко, потомъ нБсколько см®- 


¿be смотритъ на козака и на ласковые эпитеты CIO | 


отвічаетт TO продолжительными взглядами, TO яр- 


молча, | 


était bien dur aussi, le lot de la femme cosaque, c'est а 
dire de Ја mère, de Pépouse ou de la jeune fille que son 
fiancé quittait pour s'en aller a la guerre. Les chansons 
nationales de la Petite-Russie, parvenues jusqu'á notre 
époque, notées a divers moments par les amateurs de la 
poésie nationale, depeignent de la façon la plus poétique, la 
plus touchante et Ja plus vraic, la destince de la femme 
cosaque. Les plus émouvantes sont celles qui chantent les 
chagrins d'amour de la jeune fille ukranienne qui aime 
depuis longtemps avec «tendresse et fidélité» ип jeune 
cosaque et qui se voit sur © point d’être séparée de lui, 
parce que le cosaque doit partir pour Гаитее. 

| Les deux jeunes gens se sont vus maintes fois déja, 
tantót dans les champs, pres du puits, tantót dans la гис 
¡ou la jeune fille se promenait avec ses compagnes, tantôt 
dans les jardins sous «l'obier», et depuis, longtemps déjà 
le cosaque est charmé par la jeune beauté; les premiers 
temps il s'était contenté de la contempler en silence, puis 
‚il se met à lui faire un brin de cour et lui prodigue les 
noms de petit cocur, d'hirondelle, de jolie fleur et caetera. 
Le cosaque est jeune, beau et brave comme tous les 
cosaques; le coeur de la jeune fille est touché et elle 
commence par lancer au cosaque de timides oeillades à 
¡la derobee, puis s'enhardissant petit à petit, elle répond 


цимъ румянцемъ, то тихими и короткими вздохами. фа ses tendres épithetes par de longs regards, une vive 


Альбомъ Украинской Старины. 


NI 


2] 


Чудные лЁБтнїє украинские вечера, веселыя щебетанья 
соловейка, игривыя кукованья зозули, веселый H 
звонки свистъ дремлюги, таинственныя исрешенты- 
ванія лревесныхъ листьев, между собой — все это 
способствустъ тому, что козакъ и дивчина, встрФ- 
TICL случайно въ темномъ вишневомъ саду, не MO- 
вольствуются уже одними робкими взглядами дрүгъ 
на друга, а переходягь KT горячимъ, глубокимъ и 
беззанвтнымыь «любошамъ». Влюбленнымъ сочүв- 
ствуютъ не только живыя существа, но даже Ic- 
одушевленные бездушные предметы: 


AKD мы зъ тобой, любылыся, — 
Сухи дубы розвылыся, 

Якъ мы зь тобой кохалыся, — 
Виты дуба гойдалыся. 


Долго скрываемое чувство любви дивчины къ 
козаку дФлается подъ конепл, извЪстнымъ батькови 


да матери дивчины, становится извЪстнымъ и на 
всемъ сел. 
Родители, ссли только ваходятъ KOZAKA «пида 


пару» дивчинФ, не ставятъ препоны своей дочери, и 
тогда для влюбленныхъ наступаетъ самая счастливая 
и самая очаровательная пора въ иХь жизни. Дивчина 
отдается своему милому BCbMb своимъ сердиемъ и 
всею CROC душой; только въ отношен!и т®ла она 
остается совершенно чиста: кохання дивчины да ко- | 
зака хотя и виолнЪ беззавЪтное, но и BmMbcrb съ 
тъмъ вполиъ безгръшное. Дивчина ласкаетъ своего) 
милаго, цїлусгь и милуетт его, дивчина и дышитъ | 
и слышитъ своимъ козаченькомъ, она живетъ и ду- 
шой и сердиемть неразлучно съ нимъ; исполняя Cp 
особеннымъ рвешемт BCE самыя тяжелыя доманиия 
работы, она съ тъмъ вмЪстЪ находитъ время, чтобы 
вышить шолкомт своему милому либо сорочку, либо | 
хусточку-платочокъ «про свято» (для праздника). 


Шовкомъ шила, шовкомъ ицала, 
Золотомъ рубыла — 

За-для того козаченька, 
Illo вирно любыла. 


«Hapan» любовь «молодятъ» должна привести и 
козака и дипчину къ браку, о чемь и мечтаютъ 
влюбленные: 


° | 
«Ой, пора, мате, жыто жаты, 
Бо вже колосъ похылывся, 
[lopa, мате, дочку даты, 
Бо вже голосъ изминывся». 


Мать не препятствуетъ счастью своей дочери и 
ждетъ-поджидаетъ только осени, чтобы принять CBA- 
товъ отъ жениха, а тъмъ временемъ прилагаетт, всЪ 
старашя къ TOMY, чтобы HOYIOTHBE свить «күбелечко» 
своимь молодятамъ. Для этого въ ближайшую яр- 
марку покупается будущей молодой росписная съ 
узорами «скрыня»; Kb предковскимъ «бабусинымтъ» 
плахтамъ прибавляются новыя, GOC нарядныя H жи- 
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| cosaque est enfin connu de son père et de sa mère, 


rougeur et de petits soupirs Ctouffes. Les belles soirées 
estivales de Ukraine, avec leurs chants du rossignol, les 
cris enjoués du coucou, les gais et bruyants sifllements 
du héron, les chuchotements mystérieux des feuillages,— 
tout cela favorise les amours des deux jeunes gens et 
ceux-ci, lorsqu'ils se rencontrent par hasard sous le cou- 
vert d'une ombreuse cerisaie, ne se contentent plus d’échan- 
ger de timides regards, mais passent а des propos 
enllammes, expression d’un amour tendre et profond. 
Les amoureux inspirent de la sympathie non seulement aux 
êtres animés, mais encore aux choses inertes. 


«Quand nous nous aimions 

Les chênes desséchés se couvraient de feuilles, 
Quand nous nous embrassions, 

Les vieux chênes en frémissaient». 


Longtemps secret, l'amour de la jeune fille pour le 
et 
finalement, du village tout entier. 

Si les parents trouvent que le cosaque «convient» а 
leur fille, ils ne s’opposent а rien et les jeunes amourcux 
entrent alors dans Гете la plus heureuse et la plus enchan- 
teresse de leur vie. Tout en donnant à son bienaimé tout 
son coeur et toute son áme, la jeune fille garde intacte 
sa pureté virginale: ils ont beau s'aimer passionnément, 
leurs amours restent immaculées. La jeune fille cáline et 
embrasse tendrement son bienaimé, ne respire ct ne vit 
gue par lui, est toujours avec lui de coeur et d’ame; tout 
en apportant un хе particulier aux travaux domestiques 
les plus rudes, elle trouve encore le temps de broder avec 
de la soie une blouse оц un mouchoir pour son bienaimé. 


«Пе Га brodé avec de la soie 
Et Va ourlé avec de Гог 

Pour son cosaque 

Quelle aimait si fidèlement». 


Cet amour si «sincère» du jeune couple doit natu- 
rellement aboutir au mariage, but ct réve secret des deux 
amoureux. 


«Il est temps de couper ton blé, la mere, 

Car Гері est si lourd qu'il se penche sur sa tige, 
Jl est temps de marier ta fille, la mère, 

Car sa voix est déjà tout altérée». 


La теге пе s'oppose pas au bonheur de sa fille et 
n’attend plus que l'automne, moment ой le prétendu enyerra 
demander ofliciellement la main de sa fille; jusque lá elle 
s’occupe avec “Че а préparer pour le jeune couple le 
«nid» le plus tiede et le plus confortable. Des que la 
foire est ouverte, les parents de la jeune fille y achetent 
un «сойте» à peinturlurages multicolores; aux jupes an- 
tiques, provenant du trousseau de l’aieule, on joint des 
jupes toutes neuves, plus élégantes et plus belles; on fait 
Pacquisition de ducats d'argent doré et de «collicrs» 
en verroterie de couleur et en corail..La famille du pré- 
tendu se livre également а de grands préparatifs. Cependant, 
les deux amoureux ne perdent pas de temps et chaque 


вописныя плахты; прикупаются серебряные позлашен- + fois qul’is se rencontrent dans un endroit écarté, ils échan- 


س — 


ные дукаты и къ цимэ разноцафгныя стекляппыя agent de tendres baisers en roucoulant comme une «paire 


коралловыя «намыста». СоотвБтственно съ этимъ 
дБлаются приготовленія и въ семь жениха. Между 


de tourtereaux». Tout 4 coup se leve le jour néfaste et les 
«sincères amours» du cosaque et de son amoureuse sont 


TEMP влюбленные қозақъ и дивчина не теряютъ да- · brusquement interrompues: 


ром. времени и, при. встрьчЬ въ какомъ-нибуль 
укромномъ «куточкВ», пилуются та милуются, «мовь 
ти голубьята». 


> | 
И вдругъ, въ одинъ несчастный день «щирое 


кохання» KOZAKA п ливчины неожиданио прерывается; 


Якъ загалано-заповидано 

Усимъ парубочкомъ у військо йты: 
У кого с кони, то годуйте, 

Я въ кого немае, то купуйте; 
Въ кого есть сынъ, то зряжайте, 

Въ кого немае, то наймайте. 


Острою болью врЁзывается въ «серденько» JIB- 
чины такос изв®стїе. Недаромъ же ей наканун® такъ 
«жалибненько зозуля ү садочку кувала»; недаромъ 
же ей такіе зловБийе сны въ послЬднія ночи CHH- 
лись; недаромъ же ей ся милый-чорнобрывый такъ 
лобъ, такъ миль и такъ дорогъ казался въ посл5д- 
Hie вечера, что она на него «пывылась бы и He Ha- 
дывылася, мылувала бъ ёо п не намылувалася». Ho 
дивчина--истая украинка; она «спражня» (настоящая) 
дочка своего батька-козака: зная, какой священный 
долгъ лежит На всякомъ молодомъ козакЪ, KARD 
зашитникб и оборонителЪ отчизны, 
какъ можно, глубже скрыть свое личное чувство, она 
силится показать, что далска отъ того, чтобы «вда- 


ватысь» въ тугу (печаль), и только одна пенька рид- | 


иёнька знаетъ ея истинное пастросніс: 


Мела хату, мела сины 
"Гай загадалася. 
Выйшла мате въ нову хату 
Тай догадалася, 
"Гай стала пытаты: 
Чого стала, моя доню, 
Важенько вздыхаты? 


«Донька», тронутая участливымъ вопросомъ своей 
«пеньки», пе выдерживает до конца своей роли п съ 
рыданіемъ признаётся матери, какъ «тяжко та важко» 
ей разлучаться съ суженымь; она просить старую 
«пепькү» замолить Бога, чтобы онъ даль силы NC- 
репести тяжкую разлуку съ милымъ. Дивчина не 
мечтает о TOM, чтобы ся козаченько, вмЪсто высту- 
пленія въ войско, предпочелъ остаться дома, возл5Ь 
своей KOX&HKH,—H BIL, она знасть, что для всякаго 
козака— первая ифль жизни — это война съ непрія- 
телями за ирсдковскую вбру, за украинский пародъ, 
за ридиу Украипу. Она проситъ Бога только объ 
одномъ, чтобы Господь защитилъ ся коханца отъ 
вражеской пули и вернулъ его невредимымъ послЪ 
войны «додому». И сколько ласки, сколько нги, 
сколько любви выказываетъ дивчина козаку въ MO- 
слідіпе дни ихъ горькой разлуки!.. 
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опа старастея, | 


«Nul ту pensait, nul пе s'y attendait, 


Mais voici que les gars doivent partir pour l'armée; 
Que ceux qui ont des chevaux—les fassent vite seller, 


Que 
Que 
Que 


ceux qui nen ont pas, en achètent au plus vite, 

ceux qui ont un 015, —l’equipent sans retard, 

ceux qui пеп ont pas— louent vite un rem- 
placant». 


Cette nouvelle perce le cocur de la jeune fille comme 
une lame aigué. C'est donc pour cela que le coucou avait 
Jeté la veille des cris si plaintifs dans le jardin pendant 
quelle le traversait; c'est donc pour cela qu’elle а des 
songes si eflrrayants depuis quelques nuits; c'est donc pour 
cela que depuis quelque temps son brun bienaimé lui était 
encore plus cher, tellement qu’elle «n’avait pas assez d’yeux 
pour le contempler et quelle ne pouvait jamais s'arracher 
de lui». Mais la jeune fille est une vraie fille de Ukraine 
et de son pêre, un cosaque: sachant bien que le devoir 
sacré de tout jeune cosaque est d'étre le défenseur et le 
champion de sa patrie, elle s'efforce de refouler son cha- 
grin, elle s'ellorce de prouver qu’elle ne se laisse pas abattre 
par la tristesse, et scule sa mère chérie sait ce qui se passe 
réellement dans son ûme: 


«Elle balayait la maison neuve et son vestibule, 
It soudain la voici toute pensive, 

Sa mère entra dans la maison neuve 

Ft se mit А lui demander: 

«Pourquoi donc, ma fille chérie, 

Soupires-tu 41 profondément? » 


> 


La question pleine d'intérêt de за mère touche la jeune 
fille qui wa pas la force de jouer son rôle jusqu’ au bout 
et avoue а за mere сп sanglotant a quel point la sépara- 
tion avec son bienaimé est «dure» pour elle; elle supplie 


| sa vieille mère de prier Dieu pour qu'il lui donne la force 


de supporter cette dure séparation. Elle ne songe pas une 
minute que son cosague puisse рубЁтег de rester auprès 
Фес au lieu Че se rendre 4 Гаттбе,-поп, elle sait que 
le but le plus important pour tout cosague c'est de com- 
battre Геппепц au nom de la foi ancestrale et pour la 
défense de tout le peuple petit-russien et de son pays 
natal, PUkraine. Flle ne demande qu une seule chose au 


' Créateur, c'est qu'il préserve son bienaimé de la balle 


ennemie et le ramène après Ja guerre auprès d’elle, sain 
ct sauf. Que de tendresse, d'abandon et d'amour ne pro- 


| digue-t-elle pas a son cosaque pendant les quelques jours 
| qui précedent leur dure séparation!.. 


= 


«Mon cosaque, mon bel aimé, 

Tu vas partir, me laisser seule. 

Mon bienaime, écoute moi donc, 

Boste encore une heure aupres de moi! 

一 Je ne demanderai pas mieux, jeune fille, 
Que d’en rester deux encore: 


—H 


Козаченьку, мй голубе, 
Ввольны мою волю: 

Перебудь же та, серденько, 
Хвылынку зо мною! 

— Ой, радъ бы я, дивчинопько, 
И дви зоставаты: 

Уже війско выступае, 一 

Треба поспишаты... 


+ ` 


Пишлы волы въ чистс поле, 
А овечкы зъ поля, 

Заплакала дивчинонька, 
Край қозака стоя. 

Козаченьку, сызый орле, 
Куды одьизжасигы 

На кого жъ ты молодую 
Мене поручаешгь? | 


Разставаясь, козакъ и дивчина горячо увЪряютъ | 
въ неизмЪнности любви и въ вфчной преданности ` 
другь другу, “MOK свитъ сопьця». 


Мынулыся входы черезъ переходы, 
Козаченьку, серце мос, любытысь намъ AMÒ! 
一 Дивчинонько, серце, сывая голубко, 

Хиба смертью постраждаю—любыть перестану. 


Тяжко разставаться дивчинЪ со своимъ козакомт, 
тяжко и матери смотрЪть па страдашя своей дочери, 
и чтобы облегчить ихъ, мать избавляеть свою дочь. 
оть послфднихь минутъ разставашя съ MHJPM T: 
вопреки просьбы дочери разбудить ее утромъ въ день 
выступлешя қозақовъ изъ села, мать, папротивъ того, 
устранястъ BCC, что только можеть нарушать сонъ 
ся доньки: 


Чомъ мене, моя матинко, рано пе збудыла, 

Ой, якъ тая кунпашя съ села выходыла? 

Тымл, я тебе, моя донько, рано не збулыла, 
Пишла жъ твоя женышина, шобъ ты не тужыла, 
Ты думаешь, моя мате, шо я не журюся, 一 

Ой, якъ выйду за ворота, оль витру валюся; 
Ты думасшъ, моя мате, та шо я не плачу, — 
On, выйду я за ворота H свита не бачу. 


Eme псчальнЪе было тогда, когда мать не принявть 
надлежащихь MBPT, допускала свою донька въ HO- 
CIBAHIA минуты къ разстававио съ ея милымъ: 


Ой, ихавъ козакъ та изъ Украины 
Ta па коныку похылывся; 

Ой, прошай, прощай, пановс-громало, 
Може, зъ кимъ сварывся. 

Ta уклонывся та козакъ дивчини | 
Та изъ ковыка вороното, 

А вона жъ ёму та дала хустыну 


Mais vois, Parmée se met en marche, — 
Et je та pas а perdre de temps... 


. . . . . 


Comme les bocuts allaient aux champs. 
On en vit revenir les brebis. 

Et la jeune fille fondit en pleurs 

Debout aupres de son cosaque, 

— Beau cosaque, mon aigle noir 

Ou Ven vas-tu ainsi? 

Et moi, pauvre jeune fille, 

А qui me laisses-tu donc?» 


En se quittant le cosaque ct la jeune fille échangent 
d'ardents serments de Паб et de dévoüment éternel et 
réciproque qui durera tant que «le soleil luira»: 


«Les mois et les années auront beau passer, 

Cher coeur bienaimé, nous nous aimerons tout de même! 
— Jeune fille, mon coeur, ma bien douce colombe, 
Je ne cesserai de t'aimer que lorsque je serai mort!» 


Si la jeune fille souffre du départ de son cosaque, sa 
mere souflre également du chagrin de sa fille et pour lui 
adoucir un peu les derniers moments elle lui évite les 
derniers adieux déchirants, et quoique sa fille lui ait de- 
mandé de la réveiller à Taube le jour où l'armée quittera 
ic village, la mere écarte au contraire tout bruit pouvant 
interrompre le sommeil de son enfant: 


«Pourquoi ne pas m'avoir réveillée à l’aube, dis ma mère, 
Alors que les soldats se mettaient cn marche? 

— Si je: ne tai pas réveillé а l’aube,. vois-tu, ma fille, 
C'est pour t'éviter la peine de voir partir ton fiance, 
— Crois-tu donc, ma nière, que je n'ai pas de peine 
Je suis si faible, mêre, q'un зон е de vent me renverse. 
Crois-tu donc, ma mère. que je ne verse pas de pleurs? 
Jai tant pleuré, mere, que je ny vois plus clair.» 


Mais si la mère п'ауай pris aucune mesure préalable 


pour empécher sa fille de faire ses adieux 4 son fiancé, 


Jes choses tournaient encore plus tristement: 


«Au moment de se mettre en route et de quitter 
"Ukraine 

Le cosaque sinclinait sur son cheval en disant: 

— Adieu, adieu tous, freres et camarades, 

Je demande pardon а tous ceux que J'ai ри offenser, — 

Puis voici qu'il se penche et заме la jeune fille, 

Sons descendre pourtant de son beau coursier noir. 

Et voici la jeune fille qui lui donne son fichu, 

Son beau Леви de soie et tout brodé d'or. 

— Je ne le porterai plus, се fichu, non vraiment, 

Je n’aurai plus le coeur de men parer sans toi, 

Mets-le donc sur ta selle, mon cosaque valeureux, 

Qu'il soit comme un trophée d’amour et de regrets.» 


En partant pour larméc, le cosaque priait sa bienaimée 


Изъ-иидъ золота самого. 
Та вже жы мени та TIM хустыны 
Та вже жь мени im не носыты, 
Ой, хиба за-для славы, козацькон славы 
А сиделечко прыкрыты. 


¡de пе pas se jaisser «aller а sa douleur», de пе pas рег- 
| mettre au chagrin d'altérer son «blanc visage», d'avoir foi 

cn lui, en la fidélité de son amour pour elle, lui promet- 
‚ tant de l’envoyer demander en mariage officiellement des 
„ди! serait de retour: 
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Отъъзжая въ войско, козакь просилъ свою MI- 
лую «не вдаватысь въ тугу», не омрачать печалыо 
свое «билое лыченько», вЪрить ему, что онъ нейз- 


MEHHO будегь любить ее п, когда возвратится домой, | 
TO не замедлитъ прислать къ ней сватовъ и «одру- 


IKDITDIT> Cb нею, 


Ой, попхавь козачснько 
Битымы шляхамы, — 
Заплакала дивчинонька 
Лрибнымы слезамы... 


Мучительные дни наступали для дивчины съ отъ- 
Ъздомь ся коханого козака: TO она Tperienmerb за то, 
чтобы қозака ис сразила «невирная куля»; то она 
страшится того, чтобы онъ не нашелъ «инчои AHB- 
чыны»; чо она боится за то, чтобы ея мать, не до- 
ждавшись возврашеея съ похода’ козака, не отдала 
се за другого, богатаго, но пемилаго ея сердцу Ta- 
рубка. Cb отъБздомь Kosaka невесело дивчинь дома, 
грустно п на улииЪ. Въ то время какъ ея подруги 
веселятся, поют, песни, жартують сл, козаками, AHB- 
чина, убитая горемъ, стоит Bb OJMHOJCCIBÉ и всио- 
минасгь о своемь далекомь миломь, задавая себ 
вопросъ, помнитъ ли и онъ о ней въ далекой сто- 
ронЪ, какь вспоминасть опа о немь на УкрайнЪ. 

Дивчина не ошибается въ своихъ мечтахь: ея KO- 
ханый козакъ не только вспоминаегь о ней, по жи- 


BETE, дышетъ сю, думастъ, мечтасть о ней; однако, | 


страшная даль, раздБляющая cro оть кохапой див- 
чины, наводить H на Hero ЧК думы: 


Та ие силягь мои очи 

Та ни въ лень та ни въ поч, 

Ой, якъ бы жъ мени, мыла, 

Ta орлоши крыла, 

Орлоши крыла, а соловьёви очи, 

‘Fo я полынувъ бы аж» до милон въ ночи, 
Сивъ бы, упав бы въ мылой въ саду, 
Вл» мылои въ саду та на вынограду, 

Чи не выйде мыла та на тыху пораду. 


Лалекю походы, трудные пути, страшныя схватки 
со страшными врагами были причиной того, что KO- 
заки далеко не всегда возграшались въ милую HX'Db 
сердцу Украйну, подь тфнь куперявыхь вышенъ и 
подъ «рясные» кусты червоной калины. Мибгіс изъ 
нихъ безвременно и трагичпо погибали Bb дикихъ 
степяхь отъ м5фткой вражеской пули или отъ вїр- 
пихь ударовъ сабель-янчарокт. И если товарищи не 
успфвали выхватить тБла убитаго изъ рукь певЪр- 
пыхъ, TO «тило ёго козацькое биле», брошенное въ 
открытой степи, обмываемое дождемт, обвБваемое 
буйнымъ вфтромъ, лежало ло і%хь пор», пока изъ 
глазъ козака выросталъ высокій ковыль, а промежду 
ребер выползала тырса-трава, прикрывавшая собой, 
BMÉCTO червоной китайки, благоролныя кости лыцаря- 
героя. 

Напрасно посл того дивчина жлала возврашс- 
пія своего милого на Украйну: не OB день весной 
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«Et le cosaque est parti, 

Par des chemins sinueux,-— 

Et la fille se mit a pleurer 

Et ses larmes coulaient promptes ct drues... 


» 


Une vie bien triste commengait pour la jeune fille apres 
le départ de son bienaimé; tantót elle tremblait à idée 
gu'il pouvait tomber sous les «БаПев des infideles», самот 
elle se tourmentait á la pensce qu'il Poubliait peut-étre, 
pour une «autre», ou bien encore elle craignait de voir sa 
mère se lasser d'attendre le retour de Pamoureux de sa 
fille et de vouloir marier celle-ci à un prétendant riche, 
. mais quelle n’aime pas. Depuis que son cher cosaque est 

| parti, la jeune fille ne se deride jamais, ni à Ja maison ni 
ailleurs. Pendant que ses compagnes s’amusent, chantent 
et se font conter fleurette, elle se tient а l'écart, solitaire, 
en proie а son chagrin, songeant au bienaime qui est si 
loin, se demandant 871 pense а elle là-bas, comme elle pense 
E lui ici, dans leur Ukraine. 

| Cependant les rêves amoureux de la jeune fille ne la 
| trompent pas: non seulement son bienaimé пе Га pas ou- 
| bliéc, mais encore il ne vit et ne respire que par elle, ne 
| pense, пе rêve quà elle seule, mais l'éloignement lui sug- 
gêre des idées mélancoliques: 


«Је ne puis fermer Госй, 
Ni le jour ni la nuit. 

Oh, si Pavais, chère aimée, 
Des ailes pour voler, 


Si javais des ailes d’aigle et des yeux de rossignol, 
Je me serais envolé la nuit pres de ma bienaimce, 


Je me serais abattu dans son jardin ombreux, 

Je me serais perché sur la treille ct jaurais attendu 

Que ma bicnaimée sorte ct me donne la douce joie de 
la voir.» 


La longucur des campagnes, les difficultés du trajet, 
les luttes terribles contre des ennemis redoutables пе per- 
mettaient pas toujours aux cosaques de revenir dans leur 
| chère Ukraine, sous Гоп ге des cerisaies et des obiers 
rouges. Quantité de cosaques succombaient prématurément 
“et tragiquement dans les steppes sauvages, sous les balles 
| ennemies оц sous les coups terribles des sabres recourbés. 
Et si les camarades n’avaient pas le temps d'arracher le 
cadavre du mort des mains des infideles, la «dépouille co- 
saque» gisait abandonnée dans la steppe, baignée par les 
pluies, battue par la fureur des vents jasqu'á ce que des 
herbes poussassent dans les orbites du mort. D'autres hef- 
bes, toutes rouges, poussaient également entre les cótes, 
couvrant les nobles ossements du héros comme d'une 
espece d'étoffe écarlate. zw 

En vain la jeune fille attendait alors le retour de son 
bienaimé au pays: elle avait beau, au printemps, passer 
des jours entiers dans le jardin, sous l’obier, en fixant un 
regard pensif sur le lointain horizon; elle avait beau plan- 
i ter dans son jardin des pervenches au nom de son bien- 
amé, pour lui porter bonheur; elle avait beau broder des 
fichus а son intention... Cependant, voici qu'on voyait re- 
venir un cosaque, puis un autre, un troisième, mais son 


стояла опа Bb саду подъ калиною и задумчиво смо- + Мепгіте à elle ne paraissait toujours pas: 


Альбомъ Украинской Старины. 
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трїла въ далекую даль; пе олинт разл» она сажала% 


BD саду любыстоқт да хрошатый барвицокл» на 
счастье своего возлюбленнаго козаченька; не одну 
хустку опа вышила для своего коханого... Уже вер- 
нулся съ похода один? козакъ, верпулся другой п 
третій, а ся милаго «якъ нема, тай немас». 


Ta нема къ мого мылёнького, 
Та нема мого соньця. 

Ой, уже-жъ мени надокучило, 
Сыдячи BL викопьця. 


Kaawa ливка козаченька, 
Тай жлать перестала: 

Нашла къ вона до Miera, 
Чорныцею стала... 


Григорій Саввичъ Сковорода. 


Съ именемь Григорія Саввича Сковороды соеди- 
нястся имя малорусскаго философа, ученаго, поэта 


слояхь общества Малороссіп, оть образовапнаго за- 
падио-европейски пана и до полуграмотнаго селя- 


нина, Родиной Григорія Саввича Сковоролы было 


село Чернухи, қіевскаго намЪетничества, лубенскаго 
округа, гдЪ жили его родители, люди простого KO- 
зацкаго званія, разумБется, бЪлнаго достатка и npo- 
стыхъ попятїй. «Одь бйдпыхь бидпый я родывся, 
нужду пидклавь, пужлою вскрывся» — могь бы по 
справедливости сказать о себЪ Сковорода. Кто, RUD 
п Bb какой степени влїяль на маленьқато Сковороду 
въ смысл; развитія въ HEMD страсти Kb высокимъ 
стремленіямь и наукБ--нензвстно. ИзвЪстно ашиг, 
что уже въ очень раннее время у мальчика обнару- 


жилась страсть Bh одно п TO же время Wh музыкЪ, 
ubabio и паук, ветБлствіс чего мальчакь ходил» | 


въ перковь, становился Kb дьячкамт, на клирось и 


подифваль ump. Страсть къ музыкЪ выразилась въ | 


это время у мальчика bath, что OH началл, играть 


; = | 
на сопилк® (или дудкЪ), которую впослЬлетвит sa- 


мфниль флейтой. Любовь къ may сказаЛась въ 
нем, TÉMD, что онъ, также очень рано, нензв}стно 
y* кого научилси читать и цисать и просиживалъ 
нерЪако по иблымъ часамъ въ какомъ-нибудь углу 
свосй хаты, выучивая что-нибудь изъ книжки Ia- 
изусть. Иногда же, покидая хату, онъ ухолиль въ 
чату лЪса и тамъ предавался размышленіямъ, p'buras 
по-своему различные житейске и отвлеченные BO- 
просы. 

Особенная склонность къ Haykb, обпаруженная 
мальчикомъ, была причиною того, что отец» отдалть 
ero для Hayuenis BL KIEBCKYIO духовную академио. 
Br академиа мальчик обнаружиль неможийныя CHO- 
собности и вм®ст® съ тъмъ необыкновенно ирїятпый 


| 


«Mon bienaimé пе revient pas, 

Il ne revient pas, le soleil de mon ame. 
Que de tristes heures n'ai-je pas passées 
En attendant son retour à ma fenêtre. 


Longtemps la jeune fille attendit son cosaque, 
Тат qu'à la fin elle cessa de l’attendre. 
A son tour, alors, elle partit pour Kiew, 
It, une fois arrivee, elle entra au couvent»... 


Gregoire Savviteh Skovoroda. 


Ce nom de Grégoire Savvitch Skovoroda est le nom 


| d'un philosophe petit-russien, en même temps que d'un sa- 
и артиста, весьма популярнаго въ свое время во PCBXT | 


vant, росте et artiste, qui fut fort connu à son époque dans les 
spheres les plus diverses de la société petite-russienne 4 
commencer par les nobles ayant recu une instructiont tout 
européenne et à finir par le paysan à demi-illettré. Skovoroda 
est né au village de Tchernoukhi (Jieutenance de Kiew, arron- 
dissement de Loubensk); c'est lû qu’habitaient ses parents, de 
simples cosaques, pauvres et simples d'âme. «Хе pauvre, de 
parents pauvres, Skovoroda aurait pu dire en toute justice de 
lui-méme qu'il avait «lic un pacte avec la misère». Quelle 
fut l'influence qui inspira à Skovoroda-enfant des aspirations 
elevces et le сөйт de la science, —á quel Черте et comment 
cette influence fut exercée,—on l'ignore. Toujours est-il 
que le petit garçon manifesta de fort bonne heure un 
amour passionné pour Ja musique, les chants religieux 
et la science; Й sen allait à l’église, se meélat au 
choeur des chantres et joignait sa voix aux leurs, Sa 
passion pour la musique se manifesta par de continuels 
exercices sur le chalumeau qu’il remplaça plus tard par 
la Ве. Quant a amour de l'étude, ils eut aussi sa ma- 
nifestation: de tres bonne heure, sans qu’on sût qui le lui 
avait ensciené, il avait appris û lire ct à écrire, passant 
souvent des heures entieres dans un coin de la cabane 
paternelle А apprendre par coeur des passages entiers dans 
un livre. Quelquefois il sen allait au fond des bois et 
Уу plongeait dans de profondes méditations, résolvant a 
sa facon maintes questions sociales et abstraites. 

En presence de ces dispositions particulières, mani- 


Көбе par le petit garcon, son pere le plaga dans РАса- 


démic theologique de Kiew ой Penfant donna des preuves 

de facultés рей communes, en méme temps que d'une 

yoix-fort agreable. Cette dernière cironstance fit qu'on le 

transféra bientót de Kiew a St.-Petesbourg pour у faire 
$ ? , % л 5 

partie de la chapelle de la cour de Plmpératrice Elisabeth 

Petrowna дуа cette ¿poque déjà on formait surtout de 


голось, который скоро привель CFO къ тому, YTO chantres choisis parmi les petit-russiens. Skovoroda resta 


во = 


изъ Кісва его забрали въ Шетербургъ, въ придвор- 
ную капеллу императрицы Елизаветы Петровны, на- 
полнявшуюся уже вт, то время главнымъ образом 
голосами изъ Малоросаи. 

Въ пЕвчихь Сковорола состоять около двухь 
или трехъ лт, посл® чето снова очутился въ КаевЪ. 
Въ 1744 году Кїевъ посфтила императрица kansa- 
вета Петровна, и въ числ ея прилворнаго штата 
былъ Сковорода. Сковорода получиль увольнеше съ 
чиномъ придворнаго уставицика, дававииагося CAMLIMD 
способнымъ извчимль, и въ этомъ 3BABIN снова посту- 
пилъ въ духовную ақадсмію для окончания учения. 
Туть онъ училь--еврейскїй языкъ, греческий, латин- 
ск, Kpacıropbuie, философию, метафизику, естествен- 
ную исторію, богословіс. Занимаясь усердно всБмн HA- 
званными науками, Сковорода лалекъ биль, однако. 
отъ мысли посвящать, себя въ духовное зваше, и IO- 
TOMY, выйдя изъ академии, избраль себЪ другой путь. 
Ему хот5лось, во что бы то ни стало, продолжать 
свое образован! помимо академи: Счастливый слу- 
чай помогь ему въ этом. Изъ Петербурга въ Beun- 
грпо отправленъ былъ, съ различными полномо- 
чими, генераль-маорь Випшевскій. Генералу Bum- 
невскому понадобился церковиить, знавций уставъ, 
ime и ионимавший по-нфмецки и по-латыни. Виш- 
невскому указано было на Сковороду, и воть Ско- 
ворода отиравляется со своимъ патрономь за границу. 

За границей Сковорода побывалъ въ ВЪҥЪ, Openb, 
Ipecöyprb и н5которыхъ другихь городахь Австро- 
Венгріи, вт, которыхъ видЪпъ п слушаль извЪстныхъ 
философовт, и учепыхъ. Изт-за границы Сковорола 
возвратился прямо на родину, по туть узналъ, что 
его родители давно уже сошли въ могилу. 

Простившись съ родными мЪстами, Сковорола 
направился въ г. Переяславъ, қуда пригласиль его 
спископъ Никодимт, Сребницкій для занятія mbcra 
учитсля поэзии. Bb качеств учителя поэзш Ско- 
ворода составиль «Руководство о поэзи», но ввель 
Bb немъ такія новшества, которыя HC понравились 
влалыкБЬ и вызвали обоюдныя неудовольствие BJA- 
дыка требовалт, преподавашя словесности по старинЪ, 
но преподаватель, пе соглашаясь съ нимъ, отвЬтиль 
emy латинской пословипей: «Alia res sceptrum, alia 
plectrum», т. е. иное A510 пастырскій KEL, а иное 
пастушья свирЪль, и посл того сложиль CL себя 
зван!е учителя ноэзіи и перешелъ, въ качесүв! до- 
машняго учителя, къ сыну извЪстнаго малороссїйскаго 
помфшика, Степана 'Гамары. 

Па первый разъ, однако, Сковорола, не сошелся H 
съ паномъ Тамарой, который отличался такою Ha- 
дменностью, что почти пикогда пе удостанваль CRO- 
имъ разговором? учителя. ПослЪ рашительнаго столк- 
новен!я ст. Тамарой, Сковорода оставить его домъ 
п очутился сперва въ Москвћ, потом въ Їроинко- 
Серисвской лаврф. Однако, любовь къ родипЪ за- 
ставила Сковороду ‘вновь вернуться на Украйну, а 
совфты друзей и неотстүиныя просьбы папа Тамары 
вновь заставили CIO взять на себя роль доматиняго 
учителя при особЪ молодого Гамары. Съ этого вре- 


| 


chantre pendant deux оп trois ans et ensuite оп le retrouve 
de nouveau à Kiew en 1744, ой il уши û la suite de 
VImpératrice Elisabeth Petrowna qui visitait Kiew. Sko-. 
voroda réussit а obtenir sa démission, tout en gardant le 
titre de premier chantre de la cour, faveur qui n’était 
accordée qu'aux chantres les plus remarquables, et il rentra 
à Académie théologique pour y terminer ses études. А 
Académie il se mit а étudier Phébreu, le grec, le latin, 
¿Iéloquence, la philosophie, la métaphysique, Y histoirc na- 
turelle, la théologie. Tout en se livrant ауес acharnemetn 
à toutes ces études, Skovoroda était cependant bien dloigné 
de VPidéc d'embrasser la carrıcre ecclósiastique et il choisit 
une tout autre усе À sa sortie de Académie. Il voulait, 
coûte que coúte, poursuivre ses études sans у mêler 
l'Académie. Un heurcux hasard lui vint en aide. Le gé- 
nérl-major Vichnevsky venait d’être chargé d'une mission 


| de toute confiance en Hongrie ct traversait Kiew, en se 


| rendant de Saint-Petersbourg au pays ой l’appelait cette 


| 


mission. И avait besoin d’être secondé par un homme 
d'église, versé dans les questions de théologie et de chant 
liturgique, et qui possédat en outre l’allemand et le latin. 
On lui désigna Skovoroda et celui-ci partit avec lui pour 
ötranger. Skovoroda visita Vienne, Öfen, Presbourg et 
plusieurs autres villes d'Autriche et de Hongrie, ой ıl Jul 
fut donné de voir et d'entendre de véncrables philosophes 
et savants, A son retour dans sa patrie Skovoroda apprit 
que depuis longtemps déjà ses parents étaient descendus 
au tombeau. 

Skovoroda lit ses adieux au pays natal et prit le chemin 
de la ville de Péréiaslaw, ой l’évéque Nicodème Srebnitsky 
lui proposait de remplir l’emploi de professeur de poésie. 
Pendant qu’il exerçait son emploi, Skovoroda composa un 
«Manuel de la pocsie», mais les innovations qu'il y avait 


| introduites deplurent à Monseigneur et suscitérent entre 


lui et Skovoroda un mécontentement réciproque; Геуедис 
exigeait que les beltes-lettres tussent enseignées а la vieille 
mode, mais le professeur metait pas de son avis et lui 
répondit par le proverbe latin: «Alia res sceptrum, alia 
plectrum», c’est-ä-dire que la crosse épiscopale est une 
chose, mais le chalumeau du berger en est une autre. А 
la suite de ce diflerend Skovoroda donna sa démission et 
entra en qualit de precepteur dans la maison d'un pro- 
priétaire petit-russien tres connu, Etienne Tamara, qui avait 
um fils. 

Mais dans les commencements Skovoroda пе s'enten- 
dit pas non plus avec Tamara dont la morgue était telle 
qu'il ne daignait presque jamais adresser la parole au prè- 
cepteur. A Ја suite d'un confit violent avec Tamara, 
Skovoroda quitta sa maison et partit d'abord pour Moscou 
et ensuite pour la laure de Saint-Serge. Mais lamour que 
Skovoroda portait A son pays natal le ramena cn Ukraine; 
une fois la, cedant aux conseils de ses Amis et aux instantes 
pritres de Tamara il consentit à reprendre son róle de 
précepteur du jeune Tamara. А partir de ce moment 
des rapports admissibles s'établirent entre le vieux Tamara 
et Skovoroda. Fasciné par les beautés de Гадпигайс 
nature méridionale. Skovoroda sentit s'éveiller en lui l'in- 
spiration poétique et il ¿crivit sa premitre piece de vers: 
«Pendant que tu foules le sol de la terre, luve tes re- 


мени между старымь Тамарой и Сковородой yera-gards vers les cieux!» TLorsquil lut ses vers au vieux 
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повились болЪе или мене человВческя отношеня. 
Очарованный красотами мягкой южнорусской ири- 
роды, Сковорода почувствоваль Bb себ} поэтиче- 
CROC BAOXHOLCHIC и наппсал> первое CROC стихотво- 
реше «Ходи на земл), обращайся на небесахь», Когда 
поэтъ прочиталъ свое стихотворсиіе старому Тамар, 
то Тамара съ чувствољь сказал» ему: «Дрүгь мой, 
hor, благословилъ тебя даромъ духа и слова». Oco- 
бый подъемъ духа, поэтическое творчество, созериа- 
тельное настроен! были причиной того, что Сково- 
poab начали во снЪ являться разлияныя видлФнія. 


Ва ДЕ 


amara celui-ci dit au nouveau poète d'un ton Penetre: 
«Dieu ta béni, mon ami, en faccordant le don de 
Vesprit et celui du verbe». En proie а l’extaltation particu- 
litre propre au don poétique, toujours plongé dans la 
contemplation d'un ideal supérieur, Skovoroda cut bientót 
des visions. En s’endormant il rêvait de «palais, de riches 
vétements, de musique, de belles dames; les palais étaient 
remplis d’amoureux qui chantaient ou se miraient dans les 
glaces, ou passaient en courant d'une piece dans une autre, 
se démasquaient, se reposaient sur des lits somptucux. La 
mime force mystérieuse qui m’y avait amené me conduisit 


Когда онъ засыцаль, то ему «спились парскіе чер- | de ces palais dans le milieu du peuple. Dans les rues je 


тоги, наряды, музыка, плясашя; тамт любяицеся то 
или, TO въ зеркала смотрфлись, го бЪгали изъ покоя 
вт, покой, снимали маски, садились Ha богатыя TO- 
стели. Изь царскикь чертоговъ повела меня сила 
Kb простому пароду. „Joan шли по улиц, co склян- 
ницами въ рукахъ, шумя, веселясь, шатаясь, также 
и любовныя дїла сроднымь себ? образомъ происхо- 
дили у них»... | 

Buberb съ даромъ поэта у Сковороды въ это же 
время обнаружились и свойства аскета: пищу онь 
принимать только вечером, по заход солнца, ban 
только овощи и молочныя блюда, мяса и рыбы вовсе 
пе употребляль, спалъ только 4 часа въ сутки, BETA- 
валь до зари, ложился въ полночь и при всемъ TOMB 
«был всегда веселъ, болрь, полвижень, воздержень, 
благодушенствуюниь, словоохотепъ, изъ всего выво- 
HIM нравоучене и почтителень». 

Покончивъ съ воспитаніемъ молодого Тамары, 
Сковорода на whkoropoe время оставилъ Украйну и 
уБхаль въ Курскую губернио. Въ одном? изъ живо- 
иисныхъ сель Курской губерши, ББлгоролскаго Узда, 
Craprurb, расположеппомь на р. Сфверномъ-Лониб и 
окруженномт со всфхь сторон”, въковЪчными, mhr- 
ствепными, дремучими лФсами, Сковорода засфлъ па 
ифкоторое время, предался глубокимъ размыштлешямъ, 
сталт изучать собственную душу и тутъ написаль 
ULCKONLKO сочинений философскаго содержания. 

Изъ села Старицы Сковорода церехаль Bb ro- 
родь Харьковь и тамъ между прочимт, познакомился 
сь молодымь помъшикомъ Ковалинскимь и скоро 
слБлалсы его наставникомь и другомъ до самой 
смерти. «Молодой человЪкъ, воспитываемый до той 
поры полуучеными, школьными риторами, а частью 
монахами, CE жалностью стал? BCI nn слова 


t 
новаго учителя. Одни говорили ему, что счастье CO- 


стоить въ ловольствЪ, нарялахъ и праздномъ весеми, 
Сковорола товоритъ, что счастье — ограниченіс жс- 
Jad, обуздане воли и трудолюбивое исправлеше 
долга. Вдобавокъ kb этому, словамь Сковороды 
отвћчала п жизнь его и его ahaa. Ученикъ ироходиль 
съ нимъ любимыхъ древпихъ авторовь: Плутарха, 
«Рилона, Цицерона, Горація, Луклана, Климента, Opn- 
гена, Діовисія Ареопагита, Нила и Максима ИсповЪд- 
ника. Новые писатели шли съ ними рядомь», 
Свособразная жизиь, разнообразность дарованій, 
неподкуппан честность, особый аскетизм были при- 
чиной того, что Сковорода скоро сдЇїлался популяр- 


vis des hommes marcher en tenant des bouteilles, bruyants, 
gais, titubants, et chez сих comme lá—bas Pamour ne per- 
dait pas ses droits...» 

Simultanément avec le don роб’чае, Skovoroda ma- 
nitesta des vertus ascétigues il n’absorbait quelque nourri- 
ture quíune fois par jour, le soir après le coucher du 
soleil, ne mangeait que des iégumes et du laitage, mais 
jamais de viande ni de poisson, ne dormait gue quatre 
heures par jour, se levait avant Гайре, se couchait 4 
minuit, mais nonobstant tout cela demeurait «toujours gai 
vaillant, et plein de bonne humeur, causeur, aimable, 
sachant de toute chose dégager une moralité». 

L'éducation du jeune Tamara terminée, Skovoroda quitta 
pour quelque temps la Petite-Russie et partit pour la pro- 
vine de Koursk. Il choisit pour résidence Staritza, un des 
villages les plus pittoresques de la province de Koursk, 
dans le district de Belgorod, aux bords du haut Donetz, 
village environné de forêts séculaires, vierges, inextricables. 
П зу livrait а de profondes méditations, scrutant tous les 
tréfondş de sa propre ame et il y écrivit quelques ouvrages 
de philosophic. 

Ensuite Skovoroda se rendit dans la ville de Kharkow 
où il fit, entre autres, la connaissance d'un jeune proprié- 
taire foncier Kovalsky, dont il devint bientôt Je maitre 
et Гапи, Cette amitié dura Jusqau sa mort. «Le jeune 
homme, élevé jusqwici en partie par des rhetoriciens d'une 
instruction insuflisante et en partie par des moines, preta 
une orcille avide а son nouveau maitre. Les premiers pré- 
tendaient que le bonheur consistait dans le bien-étre, les 
riches vêtements, les distractions et les fétes. Skovoroda 
пи enseignait que le bonheur consistait а limiter ses desirs, 
á savoir se dompter ct á accomplir laborieusement son 
devoir. En outre ja vie méme et les actions de Skovoroda 
ne faisaient que confirmer ses paroles. Son disciple étu- 
Шай sous sa direction ses auteurs préférés de Pantiquité: 
Plutarque, Eilon, Cicéron, Иогасе, Lucien, Clément, Ori- 
gene, Denis PAréopagyte, Nilus et Maximele Confesseur. 
En même temps ques les anciens on ¢tudiait les nouveaux 
auteurs». 

Cette vie si à part, ces talents variés, cette intégrité 
et cet extrême ascétisme rendirent bientót Skovoroda 
l'homme le plus popuiaire de Kharkow, tant dans les 
cercles des gens du monde que dans le peuple. Comme 
il jouissait d'une bienveillance particulière de la part du 
gouverneur de la ville, Skovoroda aurait pu obtenir une 
position stable, mais il пу songeait même pas: il se li- 
vrait à présent avec passion au chant età la musique, 


пфишомъ человфкомь Bb горолЪ Xapbkorb кақъ 4 passant du violon à la flûte, de la pandoure au tympanon 
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среди людей высокаго положен, такъ и среди upo-*et au chalumeau. En ce quí concerne ce dernier instrument 


стой массы. Пользуясь самымъ благосклоннымъ вни- 
маніемт, мЪстнаго губернатора, Сковорода Morb бы 
упрочить себіз надежное положене Bh чиновничс- 
ской службЪ, но онь далекъ быль отъ этого: теперь 
онь CL особениою сграстыо предался пЬпо и My- 
зыкЪ, ири чемъ игралъ поперембино на скрипкЪ, 
«рлейттраверс5, бандур, гусляхъ и сопилкБ. Въ пгрь 
на сопилкф онь достигь не только артистичности, 
а даже виртуозности: удаляясь по вечерам въ рощи, 
онь внимательно вслушивался тамъ въ пи птицъ 
и потомъ артистически передавать его на такомъ, 
слишкомъ несложномъ, музыкальном инструментЪ, 
хакъ сопилка. «Сопилка была неразлучною спутни- 
ICIO его; переходя изъ города въ городт, из» села 
въ село, по дорогБ онъ всегда или пЪлъ, или, BLI- 
нувъ изь-за пояса лобимипу свою, нангрывалъ на 
ней свои исчальныя фантазій и симфоній». 

Въ 1766 году Сковорода, по представлено wher- 
наго губернатора, назначень былъ преподавателемть 
«правиль благонрашя» въ харьковское училище. Въ 
руководство ученикамъ онъ паписалтъ сопинеше «На- 
чальная дверь KL хрисманскому доброправио для 
молодого шляхетства Харьковской губерши». Это co- 
чипеше сдБлало большое виечатлЬше. Но въ то 
время какь OMM восторгались этимъ сочинешемъ, 
другіе приходили отъ него въ негодоваше. Пегодо- 
ваше послБднихтъ eme болђе возросло цослї первой 
лекши преподаватели. «Весь MIpE спитъ! говорилт, 
лекторъ. Да еще не такъ спить, какь сказано: аще 
упадегъ пе розбїется, спитъ глубоко, протянувшись, 
будто ушибленъ! А наставники не только не про- 


буживаютть, но еце поглаживаютъ, глаголюпшїе: спи, ; 


не бойся, місто хорошсе.. Чего опасаться?..» И на- 
инсанное сотинеше и произиссениая лекція вызвали 
BL средБ учителей п охрапителей ипсольпыхь поряд- 
ковь цфлый переполохъ, слфлетмемъ чего было OT- 
страненіс Сковороды оть должности учителя и до- 
бровольное удаленіс cro въ глухое и лбеное имФбпіс 
пановь Земборскихъ, близь Харькова. 

Нисколько не сокрушаясь потерей мста, Сково- 


рода, силя въ пасықБ имФнія Земборскихъ, написалъ | 


два философскихь сочинешя «Наркизь, познай ca- 
мого себя» и «Книгу Асхань о познанш себя». 
Оставив» имфе Земборскихь и посЪтивъ н%- 
сколько селъ и городовъ (между прочимъ #тородъ 
К1евъ), Сковорода въ қонц% концовь спова явился 
въ слободскую Украйпу, т. с. теперешиюю Харьков- 
скую губериио. «Въ это время СковородБ было уже 
53 года, говоритъ одинь изъ ero біографовь; а онъ 
попрежнему былъ такой же безнечный, старый ребс- 
покъ, такой же чудакъ и охотник до уединения, 
такой же мыслитель и Henochaa. Съ этого времени 
жизнь его уже припимасгь видъ постояпныхь пере- 
ходовъ, страпствованій пЪшкомъ за сотни верстт и 
краткихь отдыховт у пемпогихь, которыхъ OUD лю- 
биль IT которые гордились его посыщешями.. Въ 
крайней бфлности переходилъ Сковорода по УкрайнЪ, 
изъ одного дома въ другой, училь дБгей примбромъ 


il y acquit une véritable virtuosité: il s'enallait le soir dans les 
bocages écouter attentivement les chants des oiseaux qu'il 
imitait ensuite sur Je chalumeau, cet instrument musical 
si simple. «Le chalumeau était son compagnon insépa- 
rable; cheminant de ville en ville, de village en village, 
il ne cessait de jouer et de chanter. Tirant de dessous sa 
ccinture sen instrument favori, il exécutait ses mélanco- 
liques improvisations ct même des symphonies entitres». 

En 1766, sur la repésentation du gouverncur, Skovo- 
roda fut nommé professeur «des bonnes moeurs» au col- 
lège de Kharkow. Il écrivit pour ses ¿leves un manuel 
portant ce titre: «Leçons élémentaires des bonnes mocurs 
а l'usage de la jeunesse noble de la province de Kharkow». 
Cet ouvrage fit sensation. Mais, pendant que les uns s’en- 
thousiasmaient, d'autres étaient indienes contre l’auteur. 


| L indignation de ces derniers ne fit que croître après la premiére 


leçon du nouveau professeur. «Le monde entier est plongé dans 
le sommeil! disait ce professeur. Et ce n'est pas Je sommeil 
dont parlent les ¿critures et dont on se réveille sans se 
faire mal; non, il git tout de son long, comme un blessé 
profondément assoupi! Et au licu de le réveiller, les maí- 
tres passent doucement Ja main sur lui en disant; dors 
sans erainte, la place est sûre. A quoi bon travailler а 
son salut.» Tant l'ouvrage écrit par le professeur, que sa 
leçon alarmérent le monde des professcurs et des préposes 
а la garde des reglements scolaires, et tout ce bruit eut 
pour suite la révocation de Skovoroda de son poste. Sko- 
voroda se retira de son ргорге mouvement dans une pro- 
priété sauvage, entourte de bois, aux environs de Khar- 
Ком, appartenant á la famille des Zemborsky. 

Nullement аПесіе de la perte de sa position, Skovo- 
roda, au milicu des nombreuses ruches d'abeilles de la 
propriété des Zemborsky, écrivit deux ouvrages de philo- 
sophie, portant les titres suivants: «Connais toi toi-même, 
Narcisse», et «Comment il faut faire pour se connaítre 
soi-méme, » 

Apres avoir séjourné pendant un certain temps dans 
le bien des Zemborsky, Skovoroda partit, visita plusieurs 
villages et villes, (entre autres Kiew), et Пий par revenir 
en Ukraine. «A cette époque Skovoroda était déjà 486 de 
$3 ans, dit un de ses biographes; mais il était toujours 
aussi insouciant, un véritable vieil enfant, toujours original, 
amourcux de la solitude, toujours penseur et nomade. А 
partir de ce moment sa vie prend un caractére de perpe- 
tuel vagabondage; il parcourait à pied des centaines de 
verstes ne faisant que de courtes haltes chez les peu nem- 
breux amis qu'il allectionnait et qui étaient fiers de lhé- 
berger... Très pauvre, Skovoroda, pérégrinant de village, 
en village servait d’enseignement vivant pour les enfants par 
la pureté de sa vie, ct il leur inculquait-les mémes préceptes 
que ceux gu'il suivait. Son costume ne se composait que 
dun simple sarrau gris; il ne se nourissait que des ali- 
ments les plus grossiers. Les femmes ne Pattiraient nul- 
lement; il accueillait tous les ennuis avec une indifference 
absolue. Lorsqu’il était resté quelque temps dans une шаг 
son amic ой Il dormait la nuit, — en été sous un arhre, 


¡cn hiver — dans Pécurie, il prenait avec lui sa bible en 


hébreu, fourrait son.chalumeau drns sa poche ct se met- 


непорочной жизни и эрблымғь иаставлешемъ. Одежду g tait en route, jusqu’a се qu'il se decidät à une nouvelle 


Альбамъ Украинской Старины. 
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ero составляла сЪрая свита; шицу-—самое грубое ку- ране. On ne le vit jamais quà pied en toute saison, et 


шапье. Nb женскому полу OND не HM BT склонности; 
всякую неприятность CHOCHAD Ch величайнтамь pab- 
нолуипемт. Проживши несколько времени въ одломъ 
домФ, Tal всегда почеваль лілом? въ салу, полъ 
цустарвикомъ, а зимою въ конюшиф, бралі свою 
еврейскую библио, въ кармань флейту, и пускался 
далТс, пока цопадалт на другой иредметь. Никто 
зо всякое время года не видаль CrO иначе, какь 
ифисомъ; также малйиий вилт награжденія огор- 
чаль его душу». 


Скитаясь повсюду сь посохомъ въ рукБ н съ 
сумой за плечами, проповЪдуя везді-н въ nosh, м 
Bb деревняхь, и въ пасркахъ, и въ поммличьйхь 
домахь, Сковорода окончиль свои дни октября 29 
дня, 1794 года, BL селі МвановкЪ Харьковской ry- 
бернін, Богодуховскаго уФзда, имфнш друга своего 
Ковалинскаго. 


O послъдпихтъ мипутахь жизни Сковороды үче- 
пый И. И. Срезневскій говорить сафдующее: «Вт, 
деревні у помфинка Ковалинскаго неболыпая «кам- 
натка», окнами въ салж, отлЪльная, уютная, была 
посл'®дїшмъ ero жиліппемь. Впрочемь, онъ бываль 
въ ней очень plano; обыкновенно или бесБдоваль 
Ch хозяпномъ, также стариком, добрымъ, благоче- 
стивымъ, или ходилъ по саду и но полямъ. Сково- 
рода до смерти ис перссгаваль любить жизнь уеди- 
ненную и бродячую. Быль прекрасный лень. Ат no- 
мЬщику собралось мпого сосфдей погулять и повс- 
селиться. Послушать Сковороду также было BT 
предмет Ъ. Pro geb любили слушать. За обЪдомь 
Сковорода быль исобыкновенно вессль и разговор- 
чивт, даже шутиль, разсказываль про CROC былое, 
про свой странствія, испытаня. Мзъ-за обфда встали, 
будучи beh обворожены сто краснорБшемъ. Сково- 
рода скрылся. Онъ пошелъ въ carp, Долго ходить 
онъ по излучистымъ тропинкамт, рвалъ плоды и раз- 
даваль ихъ работавшим мальчикамъ. Varn прошель 
день. Подъ вечеръ хозяшгь сама» пошелъ искать 
Сковороду и нашель cro под» развъсистой липой. 
Comite уже заходило; послӛдиіс лучи его пробива- 
лись сквозь ANY листьевъ. Сковорода съ заступомт» 
Bb рук? рылъ яму — узкую, длинную могилу. «Что 


это, другь Григорій, “ма, это ты занять?» сказаль 
хозяинь, подошедши къ crapny. «Пора, драть, ROH- ， 


чить странствіс!» отнтилъ Сковорода: и такъ Beh 
волосы саст съ бїдной головы отъ истязан1й! 
«Пора успокоиться».—«Ш, братъ, пустое! Полно шу- 
тить! Пойдемт!» —«Илу! но я буду просить тебя 
прежде, мой бСлагодБВїсль, пусть злЁеь будетъ моя 
послЬдняя могила»... Н пошли въ дом». Скопорода 
не надолго BL пемъ остался. Онъ пошел въ «ким- 
натку», перемїнилт бБлье, помолился Богу и, под- 


ложивши подъ голову свитки (т. е. рукописи) CRO- | 


ихт сочинении H сБрую свитку (т.е. верхнюю одежду), 
жегі, сложивши на-кресть руки. Долго ero ждали 
WL ужину. Сковорода не являлся. На другой день 
утром къ чаю тоже, къ обЪдү тоже. Это пзумило 


хозяина. Онъ рілшился войти въ cro комнату, чтобъ ue 


? 
! 


jamais il m’acceptait une rémunération quelconque, sous 
quelque forme qon la lui offrit. : 

Toute la vie de Skovoroda s'écoula ainsi en péréeri- 
nations; le baton à la main, une besace sur le dos, il 
parcourait champs, villages, métairics, proprictés sciencuria- 
les, préchant partout ou il pouvait. П mourut le 29 oc- 
tobre 3794 dans Je village Ivanovka, (province de Khar- 
kow, district de Bogodoukhovo), dans la maison de son 
amt Kovalinsky. 

Les derniers moments de Skovoroda sont contés comme 


ӨШ suit par le savant J. Srezneysky: «Le dernier endroit 


ой il séjourna fut une petite chambrette isolée et confor- 
table, aux fenótres donnant dans le jardin de Kovalinsky; 
D'ailleurs il у restait rarement, passant généralement son 
temps û causer avec le maitre de la maison, un vieillard 
comme lui, bon et pieux, ou bien à se promener dans le 
jardin et dans Jes champs. Skovoroda aima jusqua la fin 
la vie solitaire et nomade, Cela se passait un jour que 
Іс temps était radicux. De nombreux voisins s'étaient 
réunis chez Kovalinsky; le temps бай occupé par des 
distractions champêtres et des promenades. Оп se faisait 
сп outre Ее d'entendre Skovoroda, car tout le monde 
aimait ses sages paroles. А diner Skovoroda fut excessi- 
vement gai ct éloquent, méme enjoué, narrant des ¿pisodes 
de son passé, ses voyages, les ¿preuves quí) avait traver- 
sées. Tout le monde se leva de table charmé de son 
éloquence. Skovoroda s'éclipsa discrètement et descendit 
dans le jardin. H se promena longuement dans ses sen- 
ters sinucux, cucillant des fruits quíil distribuait à des 
gamins qui travaillaient dans Je Jardin. La journée s'écoula 
ainsi, Vers le soir le maltre de la maison se mit lui- 
méme а la recherche de Skovoroda qwil découvrit sous 
un grand tilleul. Le soleil se couchait déjà et ses der- 


| niers rayons pergaient la voûte épaisse des feuillages. 


Une béche à la main, Skovoroda creusait un troù, une 
espece de fosse longue et ctroite. «Que fais-tu done là, 
ami Grégoirc?» dit le maitre de la maison en s'approchant 
du vicillard. «Le moment est venu, ami, de terminer mes 
pérégrinations: je Wai аса plus de cheveux sur ma pauvre 
tête endolorie par tant d'épreuves! I est temps de me 
reposer!» —«Sornettes, mon cher ami! Trève de plaisan- 
teries! Viensl» — «Soit, je te suis! mais je te demande 
d'abord, mon bienfaiteur, de consentir à ce que cette fosse 
me serve de tombeau...» Puis ils rentrérent dans la maison. 
Mais Skovoroda ne resta pas longtemps avec tout le 
monde. П se retira dans sa «chambrette», y changea de 
linge, lit sa priere, сї composant une espéce d'oreiller 
des manuscrits de ses ouvrages et de son sarrau gris, il 
у posa за tête et s'étendit, les mains croisées sur la poitrine. 
Longtemps on Vattendit à souper. Skovoroda пе parut ni 
à Pheure du thé, ni à celle du diner. Cela surprit le maitre 
de la maison. Il se décida à entrer chez lui pour le rè- 
veiller, mais il trouva Skovoroda inerte ct deja glacé...» 

Avant de mourir, Skovoroda avait ordonné qu'on 
Penterrát aux environs du bocage et de Penclos ot Pon 
battait le blé, sur une hauteur et qu'on tracát sur sa croix 
inscription suivante: «Le monde а ténté de s'emparer de 
moi, mais il па pu y parvenir». 


Candide, désintéressé; bon, loval à Гехтете, inde- 
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разбудить cro; но Сковорода лежалт уже холодный, Y pendant plein de franchise, росте et artiste dans Vame comme 


огостепЪлый»... 

Pine раныше кончины Сковорода завїицаггь предать 
ero погребено на возвышенномь wherh, близь ponui 
и гумна, и сдЪлать надинсь на кресті: «Мірт ловилл» 
меня, но не поймал». 

Чистосерасчный, безқорыстный, добрый, чести bi- 
пий, независимый, откровенный, TOSTE п артист bb 
душ} и на ABT, мыслитель, моралисть, Григор 
Саввить Сковорода жить болһе для другихь, нежели 
для себя; онь говорилъ людямъ правду bb глаза и 


dans la réalitó, penseur et moraliste, Skovoroda vécut bien 
plus pour les autres que pour lui-même; il disait la vérité 


гсп face à tout le monde; il mourut sans regretter un seul 


умсрь, нисколько HC жаалын © страннической жизин 


своей. Простой украинсый народа» высоко WEHT 
Сковороду: народу онъ казался ие зауряднымт UE- 
ловфкомт, а праведвикомъ, «замовлявшимъь» и свопмгь 
словом, и своимн ибенями, и своей дивпой игрой 
на «сопильци» душевныя и сердечныя раны недужих, 
сирыхъ, обиженныхь и убогихь, Kine п теперь Ipo- 
стой пародъ, въ особенности слБииы 
хорошо зпаюгь Сковороду но тъмъ псалмамъ и пс- 
HAMD, которые онъ сочитный, и которые расиЪваютуь, 
теперь на ярмаркахъ, на базарахь, на улинахь горо- 
KORB, селъ и деревень. Han вефхь такихъ oubecuh 
mando. be популярная пеня о «иравахь п правахтъ»: 


Всякому городу нравъ и права, 

Всяка имБеть свой умь голова. 
Всякому серлиу своя есть любовь, 
Всякому горлу свой есть ERVCL како. 

А миЪ одма только въ eubrb дума, 

А ми одно только не йдеть съ ума. 
Петръ для чинов» углы папеке треть, 
Осдька күнен» при аршин Bee лжегь. 
Тотъ строить MONL свой на новый мансрь, 
Torb все въ процентахъ: пожалуй повЪрь! 

А ми одна только въ свБїї, дума, 

А мн олно только не йдеть Ch ума. 
Стронтъ па свой TONT юриста права, 

Ch дисшуть студенту троцить голова, 
Трхъ безпокоптъ Веперипъ амурь, 
Всякому голову мучигь свой дурь, 
А мн} одна только въ свБтћ дума, 
Какъ бы умерти мир не Geap ума. 


Но Сковорода быль не только иБвень, не только 
артнстъ и не только NODD, онъ быль для # крайны 
своего времени п Ппоагоръ, и Оригенъ, и Лейбиниь, 
а orbe всего Сократъ. «Tab pp мірі семъ рай? Рай 
на Heób, рай —nedo, рай - born... Грынникт! А Богь 


бандуристы, | 


instant d’avoir тепе cette vie errante. Le peuple de PUkraine 
venérait Skovoroda; ce était pas un homme ordinaire aux 
yeux des simples, mais un juste, dont les paroles et les 
chants et la merveilleuse musique «endormaient» les bles- 
sures de coeur et de laine des malades, des orphelins, des 
déshérités et des misérables. Le peuple et surtout les bardes 
aveugles, joueurs de pandoure, connaissent 1054074 nos 
jours Skovoroda par les psaumes et les chants qu'il a com- 
posés et qu’on chante toujours aux foires, aux bazars, dans 
les rues des villes et des villages. Le plus populaire de ses 
chants est celui des «mocurs et des droits». 


«A chaque ville—ses moeurs et ses droits, 
Chaque ville a son esprit qui toujours y fait loi, 
Chaque cocur a son amour et chaque âme a sa foi. 
Chaque palais humain а son goût bien distinct, 
Mais moi, je mai jamais qu'une seule pensée en tête, 
Moi, je mai qu'une idee qui ne me дийсе jamais. 
Pierre Matte et adule, en vue d'un avancement, 
Le marchand Théodore trompe toujours ses clients, 
Tun bátit une maison selon la mode nouvelle, 
[гаште pröte de Pargent а un taux usuraire! 
Mais moi, je nai jamais qu'une seule pensée en tüte, 
Moi, je wai qu une idee ne me quitte jamais. 
Phomme de loi explique le code a sa façon, 
A force de disserter l'étudiant perd la tête, 


| Ceu-lá sont troublés par les flammes de Venus, 
i Chaque ûme a son tourment, chaque tête son idee fixe, 


Mais moi, je Wai jamais qu'une scule pensée en tete; 
(C'est que je puisse mourir en toute lucidité», 


Mais pour Ukraine de son ¿poque Skovoroda лай 


‚ раз seulement chansonnier, artiste et робе, mais encore 
: Pythagore, Origene, Leibnitz et surtout Socrate. «Ou done 
2 г 
` xa . . , 3 
‚ est-il, le paradis? Le paradis est au ciel, le paradis—c'est 


le ciel, le paradis—e’est Dieu!.. Pécheur! Ой est Dieu lui- 
même? Veux-tu done lui assigner un destin, comme à un 


тої, à un са Ше on au grand Montézuma? Dieu est partout; 


же глі? Или и ему ты хочешь дать yahap, KART ко-! 


ролю, цакъ калифу, или как великому МонтецумЪ? 
born всюду, и всюду Tab Born, есть рай и, rab wher. 
Бога, ифсть рая. Такъ есть рай п, rab нсть Бома, 
ubere рая. Tarp есть рай и па землЬ, ибо и Born 
сеть на землі, A rab онь на землі? Tab благо. А 
гд благо? Весь мірт, вея всоленпая есть единое, BE- 
anoe благо, ибо всеблагимь Творцомь сотворепо. И 


всюду найдешь его. Не тии ero за Индомь, не HLHH 


v верхом Пила, не будь ни вельможей, пи ростов- 


ou Dieu est absent. —il пу a pas de Dieu — il ту a pas 
de paradis. П y a done un paradis sur terre, car Dieu est 
aussi present ici-bas. Et ou est-il sur la terre? La—ou est 
le bien. Qu’est —ce que le bien? Le monde ct lunivers 
entier ne sont qu'un seu] et grand bien, car ils ont été 
сгеез par le Créateur tout-clément. Et tu le trouveras 
partout. Ne le cherche ni par dela le Sind, ni aux sources 
du Nil, ne sois ni grand seigneur, ni usurier, ni Hercule, 
ni pygmee. Sois un homme! Aime Dicu, aime ton prochain 
d'un amour égal, aime tous tes prochains, vivants comme 
morts et jusqu'á ceux qui ne sont pas encore nés. Tous 
ils sont tes Ireres, ta famille, ta joie, ton espoir, ta prière, 
ta gloire, tous, tous; aime Dicu,—et tu trouveras Je pa- 
radis», 

On compare d’habitude le róle et activité de Sko- 
voroda au ròle et а l’activite de Socrate: Socrate et Sko: 
voroda enscignaient également que le moyen principal pour 


щикомъ, ни Алкидомъ, ни Пигмсеуь. Будь только че- gun homme de connaitre les autres hommes et de se per- 
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ловфкомъ -слыпнииь? ЧеловЪкомъ и обрЪтенпь благо % fectionner lui-même, c'est de se connaitre d'abord soi-méme; 


и узришь рай. Будь человфкомь! Люби Бога, люби 
тою җе любовью ближняго, BCÉXD ближнихь, BCÉXD 
җивыхъ, столько же какь п умершихъ и перожден- 
ныхь. Вс они братья твои, родт твой, радость твоя, 
надежда твоя, молитва твоя, вінець твой, sch, geh n 
всфхъ люби и Бога, и будеть тебЪ рай». 

Роль и дБятельность Сковороды сравниваютъ съ 
ролью и дЪятельностью Сократа: и Сократь и Cro- 


ворола учили, что главвымь YCIOBICMD лля позианін | 


и усовериенствовашя человфка должно быть CAMO- 
познане; и Сокрагь и Сковорола не ограничилались 
ни мїстомт, ни времепемт, пи возрастомъ, и вездь, 
вссгда и всякаго встрЪипаго учили мудрости; Сократь 
источником для объяснешя природы человЪқа бралъ 
здравый смыель; Сковорода — откровеніе псбеспаго 
разума. Но түтъ же и разлишс үченія Сократа отъ 
учешя Сковороды: «Сократь үчилт огь разума че- 
ловБка, а Сковорода — отъ небеспаго разума, т. с. 
священнаго цисашия», 

Такъ какъ Сковорода главпымт, образомъ высху- 
палъ въ качеств «сознательпаго проповЪлника ирав- 
ственности», то онъ по справедливости можетъ быть 
пазвапъ философомт-моралистомъ. «Онъ создалъ ceh 
высокій нравственный идеаль n проповфлывалть его 
другимъ, ведя борьбу противъ язвы тогдашняго обис- 
ства, матеріализма. Онъ понпмалъ важность H зна- 
чеше западпо-ервропейской цивилизаши, по воору- 
жался противъ утилитарнаго направлешя умовъ, за- 
глушившаго BCD высийе запросы духа. Отвбты па 
эти высшіс запросы онъ нашель въ библи и древней 
классической философии... Знакомство съ древней 
философией и классическимь MIPOML помогло ему 
создать общечеловческій нравственный пдеалъ, при 
чемъ взоры CTO обращены были прежде всего и OO- 
athe всего на Сократа... Подобио Сократу, Сковорода 
положил» Bb основаніс своей философии изречеше: 
«Познай самого себя»- и на эту тему написалъ ib- 
лый рядъ діалоговъ и бесБдл, У Платона и Apn- 
стотеля онъ нашелъ глубокую умозрительную pr- 
лософио; у стонковъ--начертане общечеловВческаго 
нравствеппаго идеала и стремлеше осушсествить его 
въ жизни. Особенно привлекалъ его римскій Cron- 
цизмъ... Но завершен!е высокаго нравственнаго идеала 
OHD видить BL хриспанствЪ». 

Пропов%дническая роль Сковороды пе прошла ла- 
ромт для совремепипковъ. Сковорода оставилт, глу- 
бок слфдъ въ истори просвъщенія южной Poccin, 
преимущественно той ея части, которая носила Na- 
имсиоваше Слободской Украйны. ВмЪшая въ себЪ 
цфлую академпо наукъ и обходя хутора, села и го- 
рода, HOC BIAS дома помФіциковь, зажиточныхь MB- 
шань, духовныхь высокопоставленныхь лицъ, CKO- 
ворола будить въ пихь духь пиытливости, своею 
проповфлью впблряла въ общество гуманиыя иден. 
Благодаря подготовленной почв собран быль BIO- 
сл®дствїи въ Слободской Ухрайн5 большюй, въ 618,000 
рублей, капитала» Ha основаше въ городЪ Харьков 
университета; а также благодаря проповБди Сково- 
роды, во многихь мБстахь Украйны смягчены были 


ni Socrate, ni Skovoroda пе s’arrétaient aux considérations 
de bien, d'époque et d'âge, спѕсіспапе les sages préceptes 
partout, sans cesse et A tout le monde; en expliquant la 


nature humaine, Socrate prenait pour point de départ le 


! 
bon sens; tandis que Skovoroda s'appuyait sur la raison 


supremo. Et c'est bien Ja que git la diflérence cntre 
Venseignement de Socrate et celui de Skovoroda: «Socrate 
parlait au nom de [а raison humaine, tandis que Skovoroda 
parlait ац nom de la raison suprême, c'est-à-dire des saintes 
Ecritures», 

Comme Skovoroda apparaissait Je plus souvent en 
qualité de «prédicateur convaincu de Ja moralité» on peut 
en toute justice le qualifier de philosophe-moraliste. «I 
s était crée un idéal moral très èlevé et il le prêchait aux 
hommes, combattant la plaie sociale contemporaine, — le 
matérialisme. I] comprenait ioute immense importance 
Че la civilisation curopéenne de l'Occident, mais il s'ar- 
mait contre Ja disposition utilitaire des csprits étouffant 
toutes Jes aspirations supérieures, Il découvrait les répon- 
ses aux questions supéricures dans la bible et dans la phi- 
losophie classique de Pantiquitó... La counaissance de la 
philosophie antique ct du monde classique l'aida à créer 
un ideal mora] humain et général; il tournait avant tout 
et surtout ses regards vers Socrate... Tout comme Socrate 
Skovoroda avait pris pour base de la philosophie la sen- 
tence: «Connais-toi même», ct il écrivit sur ce theme 
toute une série de dialogucs et d’entretiens. Chez Platon 
et Aristote il puisa une profonde phiiosophie théorique; ce 
furent les stoiciens qui lui fournirent le plan de l'idéal 
humain général et le désir de le réaliser sur la terre, C'é- 
tait le stoicisme roman, qui exerçait sur lui la plus forte 
attraction... Mais c'est dans Je christianisme qu'il aperçoit 
le faite de Vidéal moral le plus haut». 

Les prédications de Skovoroda ne furent pas inutiles 
à ses contemporains. Skovoroda а laissé une trace profonde 
dans Vhistoire de Pinstruction de Ja Russie méridionale, 
surtout dans’ la région qui portait le nom de [Ukraine 
bourgeoise. Resumant а lui tout seul une Académie des 
sciences, il parcourait métairies, villes et villages, visitant 
Jes demeures des riches propriétaires fonciers comme cel- 
les des bourgeois aisés ou d’eccksiastiques éclairés, mem- 
bres du haut clergé, Skovoroda &veillait chez chacun d’eux 
le goút de la science, inculquant par ses prédications les 
idées humanitaires à la societé, Le sol etant ainsi bien 
préparé on put recueillir plustard dans Ukraine bourgeoise 
une somme de 618.000 roubles pour la fondation d'une 
université A Kharkow! et toujours grace aux prédications 
de Skovoroda on vit maints propriétaires fonciers de 
Ukraine traiter leurs serfs plus humainement qu’aupara- 
vant; Vinfluence bienfaisante de Skovoroda,se révéla encore 
par une autre excellente manifestation: plusieurs personnes 
sadonncrent à de féconds travaux littéraires. Ainsi, lun 
des disciples du Socrate de Ukraine, М. Kovalinsky, ‘écri- 
vit une «уе» de Skovoroda реше d'un intérêt profond 
malgré sa brievete, et qui fait partie d'un volume impor- 
tant, public en 1894 à Kharkow et intitulé: «Ocuvres de 
Grégoire Savvitch Skovoroda.» 
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отношенїя помфщиковъ къ крЂпостнымъ; кромФ того, 


влїяше Сковороды благодћтельно сказалось и TÉMD, | 


что вызвало нЪъкоторыхъ отлБльиыхтъ JHND Kb ли- 
тературнымь трудамъ: такъ, одинь изъ учеников» 
украинскаго Сократа, М. И. Ковалинскій, написалъ, 
хотя и краткое, но полное глубокаго интереса «жи- 
тіс» Сковороды, воелшиее въ большую книгу, Hå- 
печатанную въ 1894 году, въ ХарьқовЪ, подъ Ha- 
звашемь «Сочиненія Григорія Саввича Сковороды». 


Путешествіе Ha богомолье 
знатной особы въ XVIII в. 


Въ безкопечномъ пространств6 времени ничто 
пс значить время двухсоть или полутораста WETH; 
HO въ жизни какого-нибудь историческаго народа 
это цЪлая эпоха, въ течеше которой такой народъ 
или пріобрЂтаетъ силу и дБлается грознымъ для 
другихъ, или же слабЪетъ и дЪластся добычей Apy- 
гихъ. Велика, могуча и страшна въ настоящее время 
для сосБдей Русь. Но, однако, не больше, какъ дв%сты 
или даже полтораста лЪтъ тому назадъ опа далеко 
не была такъ страшна для своихь сосБдей: сосБди 
Россіи--турки, татары, цоляки, шведы, очень часто вры- 
вались въ предБлы ея, жгли села, грабили имущества 
и захватывали множество русскихъ людей въ Tabi. 
Но въ то время какъ центральная Россія все-же и 
тақъ или иначе пользовалась относительнымъ спокой- 
стыемь, южная Русь испытывала безпрестанныя Gba- 
ствія отъ ближайшихъ ея враговъ, главнымл, образом 
татаръ и въ особенности погайцевъ. Пе проходило 
года, чтобы татары ие врывались въ предфлы Украйны 
и не уводили изъ нея въ далекую неволю множества 
хриспань. Были годы, отмФчаемыс южнорусскими 
лБтописпами, когда татары угоняли въ Крымь пе 
только тысячи, а habe десятки и даже ипогла сотни 
тысячъ несчастныхь хриспанъ, мужчинь, женшинь 
и дътей, Понстинв то были страшныя времена для 
Украйны. 
украинцы жили собственноо жизнью, T. €. занима- 
лись хозяйствомъ въ своихъ хуторахь, бывалњ другь 
у друга, выБзжали па торги или на ярмарки, ирсл- 
принимали далекія пүтешествія, главвымъ образомъ 
на богомолье, въ славные своими святынями города. 

Вотъ иередъ нами картина сборовъ знатной особы 
па «прошу», т. с. на богомолье. Знатная украинская 
госпожа--«прочанка», живущая гдЪ-нибудь въ отда- 
ленномъ уголкЬ Волыни или Подолш, возымФла 
мысль отправиться въ Кевъ, къ святымъ мЪстамъ. 
Въ этомъ случа «прачанка» руководится или уста- 
новившимся обычаемъ, въ случаБ потери своего 


Pelermage d'une dame de qua- 
lite au ХУШ sieele. 


Cent cinquante ou deux cents ans, — c'est peu de 
chose en comparaison de linfini des temps, mais c'est 
toute une ¿poque dans Pexisténce historique d'un peuple, 
époque au courant de laquelle ce peuple acquiert de la 
force et se rend redoutable ou bien s'aflaiblit ct devient 
la proie des autres peuples. Grande, puissante, redoutable 


' pour ses voisins—est la Russie de notre temps. Et cepen- 


‚un temps épouvantable. 
Но при всемъ TOMB и Bb Tb времена. 


dant, а реше r50 оц 200 ans auparavant elle était loin 
d'être aussi redoutable pour les peuplades voisines, et les 
voisins de la Russie, — turcs, tatares, polonais, suédois ne 
se faisaicnt pas faute d'investir ses frontiéres, incendiant 
les villages, pillant les biens des habitants et emmenant de 
nombreux prisonniers. Et pendant que la Russie centrale 
jouissait malgré tout, d'une façon ou d'une autre, d'une 
paix relative, la Russic méridionale Сай еп prole a des 
maux incessants, infliges par ses ennemis les plus voisins, 
les tatares notamment, et surtout les nogais. Pas une 
année пе s'écoulait sans que PUkraine ne fût investie par 
les tatares qui faisaient force prisonniers chréticns, les em- 
menant dans une lointaine captivite. Ainsi que Pont mar- 
qué les historiens il y cut des années ой les tatares ont 
emmené en Crimée non pas des milliers, mais des dizai- 
nes, des centaines de milliers de malhereux chrétiens, hom- 
mes, femmes ct enfants. Ce fut réellement pour l’Ukraine 
Mais malgré tout, méme dans 
les temps les plus difficiles, la vie des ukranicns poursui- 
vait son cours ordinaire: les habitants s’adonnaient à 
agriculture dans leurs mctairies, se rendaient visite, fré- 
quentaient les marchés et les foires, entreprenaient de 
lointains voyages, surtout des pélerinages aux villes céle- 
bres par leurs saintes reliques. 

Nous avons sous nos yeux une scene de préparatifs 
pour un de ces pélerinages «entrepris раг une dame de 
qualité», Une dame de qualité ukraniennc, une pèlerine» 


‚de quelque lointain petit coin de la Volhynie ou de la 
Podolie, s'est mis en tête de se rendre à Kiew pour y 


мужа, везти его rio въ Kiert и испремфнно по-, 


хоронить въ Кісво-печерской лавр, или же чисто 
личным побужденемь съфздить и поклониться 
святым угодникамъ KIEBCKUM'. 


Альбомь Украиненсй Старины 
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vénérer les saintes reliques. La «pélerine» est guidée en 
cette circonstance soit par les usages établis, — lorsque 
par exemple elle vient de perdre son mari et que Pusage 
exige qu elle conduise son corps а Kiew, afin de P'inhumer à 
la laure Petchersky—soit par un motif personnel quelconque, 


+ lui inspirant le désir d'aller vénérer les grands saints de Kiew. 


24 


Но прежде чъмъ выъхать изъ дому, «ирочанқа» + 


долго къ тому приготовляется и для того HOXHH- 
маетъ весь дом на ноги: изъ «коморъ» достаются 
mbine «сувои» бЇлаго льняного холста; изъ «пив- 
нйпъ» выкачиваются боченки стараго меду и кадки 
самаго чистаго воску; изъ «спижарни» выносятся IVB- 
лыс лантухи, т. е. больпие мішки, сушеныхь Kapa- 
сей; изъ «гориша» или чердака стаскиваются толстые 
свертки тонкаго, домашняго ипрнготовлешя, сукна. 
Тутъ же изъ «скрынь», окованныхъ толстыми ио- 
лосами желЪза, достаются битые талеры и тяжело- 
вЪсные червонцы, которые, ради сохранности отъ 
подорожныхъ разбойниковъ, забиваются полъ же- 
лЪзныя шины въ ободья колесъ, или же задблы- 
вают‹я въ одну изъ драбинъ возка. Сверхъ всего 
этого берется цфФлая гора пуховыхъ подушект; Nb- 
сколько одомашковыхь червоннаго пвВта одъялъ 
или «колдеръ»; HECKONLKO домотканныхь килимовъ 
или ковриковъ и т. п. 


Близкие сосфди «прочанки», услыхавъ о ея сбо-! 
рахъ на богомолье, спъшатъ къ ней со своимъ «Bu | 


таннямъ» и съ различными приношешями, кто Cb 
талеромъ, кто со злотымъ, кто съ червонцемъ, на 
покупку въ святой обители свічки или же на «на- 
CMD» молебна за упокой души умершаго ‘близкаго. 
По окончании Bebxb сборовь и према ириношснїй 
«прочанка» отправляетъ Bh ближайпия охрестимия 
мста нфсколько человЪкъ «машталиривь» съ цблью 
дозпан!я, не собирается ли кто изъ близкихъ CO- 
сЪдей на «прошу» въ далекій Kiers. И если вЪсти 
получатся благопріятныя, то тогда «прочанка» или 
сама Фдеть къ сосфднямъ «прочанамъ», или же CO- 
бирасть ихъ у себя, чтобы двигаться въ путь нс 
сдиноличио, а цблою валкою, ради безопасности 
отъ «зломивъ». Ради же безопасности «прочанка» 
береть съ собой, Kpowb «челядоқъ» или «служеб- 
ницъ», цблую толпу мужской «челяди» и козаковт, 
съ ногь до головы вооруженныхъ и холоднымъ и 
огнестрВльнымь оружиемъ, т. е. ружьями, пистоле- 
TAMH, саблями, копьями и келепами, 

При первобытпыхъ путяхъ сообщешя «добраго 
стараго времепи» прочанкЪ приходилось испытывать 
много и очень болыпихъ затруднешй, CIBACTBICMD 
чего было то, что «прочанская» валка слишкомъ 
медленно двигалась во время своего путеществія. 
Мелленпость движешя зависфла отъ тъЪхъ *слүчай- 
ностей, которыя всегда встрфчали путешествениики, 
въ особениости путешественники ирошедшихь CTO- 
лӛтій. Часто прочане сбивались Ch пути и, MC видя 
выхода, должны были искать проволниковъ, чтобы, 
съ помощно ихъ, выбраться на открыхую дорогу. 
Часто прочапе встрЬчали на пути или глубок 
оврагъ, вымытый недавнимъ ливнемъ, или пова- 
ленпое бурей поперекъ дороги огромное дерево. 
И въ томъ и въ другомь случа нужно было ab- 
лать болыше обьбзды, влекиие за собой и потерю 
времени, H потерю силъ. КромЪ того, часто на пути 
прочанамъ встр’Бчались полноволныя рфчки, и чтобы 


| 
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Mais avant de quitter sa maison, la pèlerine se livre 
а de longs préparatifs ct met sur ред toute Ја maison- 
née: on exhibe du fond des placards, ces especes de ma- 
gasins domestiques, des «piéces» entières de belle toile de 
lin bien blanche; on roule de la «cave» des tonneaux de 
vieil hydromel, des cuveaux entiers de la сие la plus pure; 
on apporte de l'«oflice» de gros sacs pleins de carassins 
secs; on tire du grenier des pieces de drap fin, tissé а la 
maison. On puisait par la méme occasion, du fond de 
grands coffres à ferrures des thalers frappés et de pesants 
ducats qu’on encastrait sons les bandes en fer des roues 
ou dans Pun des marche — pieds du carrosse, afin de les 
dérober à la vue des brigands qu on pouvait rencontrer en 
chemin. On emportait encore toute une masse d’oreillers 
de duyet, plusieurs convertures rouges de fabrication do- 
mestique, plusieurs petits tapis de la méme provenance et 
caetera. 

Les plus proches voisins de la «pèlerme», informés de 
ses préparatifs de voyage s’empressaient d'aller la voir 
pour lui faire leurs adieux, chacun apportant son offrande, 
les uns—un thaler, les autres — un florin de Pologne, les 
troisitmes—un ducat, la chargeant soit de lcur acheter un 
cierge au saint monastère, soit de «commander» des priè- 
res commémoratives à Pintention de quelque cher défunt. 
Les préparatifs une fors terminés et les offrandes recucil- 
lies, Ја «pèlerine» expediait dans les alentours plusicurs 
«messagers», afin de s'informer si quelgu'un des «voisins» 
wavait pas l'intention d'entreprendre également le Jointain 
pèlerinage de Kiew. Si les renseignements rapportés se 
trouvaient être favorables, la «pèlerine» se rendait elle 
méme chez les pèlerins voisins ou les rassemblait chez 
elle, alın de ne pas se mettre scule en route, mais еп 
bande, ce qui présentait plus de sécurité, vu la rencontre 
possible de quelque bande de «malfaiteurs». Toujours pour 
plus de sécurité, la pèlerine emmenait, sans compter ses 
«suivantes» et ses «servantes», toute une troupe de «va- 
letaille» ct de cosaques, armés de picd en сар d’armes 
blanches ct d'armes à feu, c'est а dire de fusils, de pisto- 
lets, de sabres, de lances et de marteaux d'armes. 


Etant donné les voies de communication primitives 
du «bon уісих temps», la «pèlerine» était exposée A de 
nombreuses et grandes difficultés, de sorte que le cortége 
de la «pelerine» ne pouvait avancer que fort lentement. 
La lenteur de leur marche était motivée par une foule 
d’accidents inattendus, accessoires habituels de tout voyage, 
familiers surtout aux voyageurs des siècles passés. Souvent 
les pèlerins s’egaraient, et, ne voyant aucune issue possible, 
ils se voyaient obligés de chercher des guides qui les ai- 
dassent А retrouver la grand'route. 1Yautres fois les pè- 
lerins se trouvaient brusquement devant un profond ra- 
vin, creusé par une averse récente, om bien devant un 
arbre immense, renversé par une tempéte et leur barrant 
le passage. Dans Pun et l'autre cas on se voyait forcé de 
faire de grands détours, ce qui entrainait une grande ретте 
de tempset de forces. Souvent encore les pelerins rencon- 
traient des cours d’eaux tres rapides pour traverser les- 
quels 11 fallait improviser un radeau; .ou bien ou voyait 
s'étendre devant soi un marécage bourbeux pour éviter 


персправиться чсрезь нихъ, нужно было собствен- | lequel on était oblige de faire tout un circuit, ce qui fai- 
ными средствами сооружать паромъ; қром% р6чекъ зай perdre beaucoup de temps. 


A 


встрЬчались и топкія болота, ради избћжанія KOTO- 
рыхъ нужно было дБлать большие объ®зды и терять 
много времени. 

Двигаться можно было только лнемь; ночью же 
обязательно нужно было останавливаться на стоянку. 
Спать приходилось или у подножья кургана, или у 
опушки лїса, въ TOMB и другомь случаБ подъ от- 
крытымъ нсбомь. Для безопасности OTD хишиыхь 
звЪрей, а также и отъ злыхь людей, нужно было 
въ тсченіе всей ночи жечь костры и разставлять 
стражу изъ вооруженныхъ людей. А опасаться дЪй- 
ствитсльно было чего: очень часто въ глубинф пущи, 
ү которой располагалась прочанская валка, слышались 
дикія завыванія голодныхъ волковъ, а у опушки shea 
раздавался тресїсь сухого валежника подъ ногами AH- 
каго кабана или шатуна MEAIB BMS. 

Но и ири такихъ мФрахъ предосторожности бы- 
вали нерБдко случаи, когда ирочаиская валка HOA 
вергалась нападенио если не со стороны туземныхь 
«злодливЪ», скрывавшихся въ дремучихь лїсахь, глу- 
боқихъ балках и тайныхъ пещерахъ, TO со стороны 
татаръ, заглядывавшихъ, по выражение лЪФтописил, 
постоянно въ нашу Украйну, какъ заглядывають со- 
баки въ кухию. Въ случаБ внезапнаго набБга татаръ 
тогда и госпожа прочанской валки, и Bch ея слуги, 
и все ея добро доставались въ руки хишииковъ и 
немедленно отправлялись изъ Украйны въ далекую 
неволю, сперва къ устыо ДнФпра, оттула обычно въ 
городл, Кафу (теперь Өсодосія); изъ Кафы же, посл 
публичной распродажи, кто попадачъ въ Пары радъ, 
кто въ города и селенія Малой Asit, а кто въ дале- 
кую Сирно и знойную Африку. 


Но, конечно, пе всегда благочестивыя прелирїятїя | 


знатныхъ малороссійскихъ госпожъ оканчивались такъ 
трагически: испытавъ страшныя затрудненія, зависТв- 
пія OTL пеудобствъ нути и отъ безлюдности края, 
избЪжавъ опасностей со стороны хищныхъ звїрей 
и злонамЬренныхъ людей, прочанки въ кони KOH- 
повъ достигали предБловт свищеннаго города Kiera 
и түт, въ виду древнихъ перквей и благочестивыхь 
обителей, возносили къ Господу Богу первыя, го- 
рячія и слезныя, молитвы. Большую часть привезен- 
наго добра и депегъ OME отлавали честнымъ GOTO- 
мольпамъ святыхъ обителей, оставляя для себя только 
самое необхолимое, Ch FMT можно было вернуться 
назадъ, «до ридной осёли». Возврашеше прочайть Ha- 
заль, отъ святыхъ мБсгь, сопряжено было если не 
съ большими, то и никакъ не съ мёныцими опасно- 
стями, какъ и поздка Kb HIMD, 


Группа кобзарей и лирниковъ 
на малороссійской ярмарк%. 


Запорожскіе и малороссійскіе козаки въ военное 
время были воины, въ мирное время — извцы и My- 


Оп ne pouvait guére avancer que le jour, car il fal- 
Тай: absolument faire halte la nuit. On couchait n'importe 
ой, au pied d'un tertre ou à la lisitre d'une forêt, à Ја 
belle &toile dans les deux cas. De peur d'être attaqué 
par des bétes féroces ou par des brigands, on était force 
de maintenir tout le long de la пай des büchers allumés 
et de poser des sentinelles armées. Et ces précautions n'é- 
taient imillement inutiles, car souvent on entendait du 
fond de P'épaisse forét а la lisitre de laquelle сатра le 
cortège de la pèlerine, des hurlements de loups affamés, 
tandis qu'a la lisière même des branches sèches craquaient 
sous les pas d'un sanglier sauvage ou d'un ours errant. 

Mais toutes ces précautions même n’empéchaient pas 
souvent le cortège de la pèlerine d'être attaqué, sinon par 
des «malfaiteurs» indigènes se cachant au fond d’épais 
taillis, de profonds ravins et de grottes mystérieuses, du 
moins par les tatares qui, comme s'exprime un historien, 
«fourraient toujours leur muscau dans ГОКгате, comme 
les chiens fourrent le leur dans la cuisine.» Si le cortege 
Саи attaqué brusquement par les tatarcs, la pelerine elle 
, méme, tout comme sa valetaille entiere et tous ses biens 
tombaient entre les mains des brigands et se voyaient 
immédiatements expédiés de Ukraine dans une lointaine 
captivité, d'abord aux bouches du Dni¢per et de la ordi- 
nairement dans la ville de Са, (la Théodosie actuelle); 
on vendait publiquement les captifs a Cafla et on les ex- 
pédiait ensuite, les uns A Constantinople, les autres dans 
les villes et les villages de Asie Mineure, les troisièmes 
enfin dans la lointaine Syrie et la brúlante Afrique. 

Mais les pieuses entreprises des dames de qualité de 

PUkraime ne se terminaient pas toujours d'une facon aussi 
tragique: après avoir passé par toute sorte de pénibles 
épreuyes, vicissitudes de voyage à travers une contrée 
' déserte, ayant évité le danger des bêtes féroces et des 
| brigands, les pélerines atteignaient finalement les portes de 
Та ville sainte de Kiew, et la, en vue des vicilles églises 
' et des pieux monastères, élevaient a Dicu, les larmes aux 
| yeux, leurs premicres pri¢res. Elles distribuaient la majeure 
| partie de leurs biens et de l'argent apporté aux pèlerins 
| des saints monastères, ne gardant pour soi que le strict 
nécessaire, de quoi pouvoir rentrer chez elles, dans leur 
«pays natal». Le voyage, de retour de tous ces pèlerins 
des lieux saints oflrait, sinon des dangers plus grands, du 
moins des dangers nullement moindres que ceux de leur 
| premier voyage & ces saints lieux. 


Groupe de joueurs de pandore 
et de bardes à une foire pe- 
tite-russienne. 


Soldats en temps de guerre, les cosaques zaporozues 
et petit=russiens se transformainet en temps de paix en 
chanteurs et musiciens. Selon les dires des contemporains, 
les zaporogues aimaient beaucoup а chauter, à faire de 


зықанты. По отзывамь современниковт, запорожны а musique et A danser, surtout а danser leur danse natio- 
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очень любили и nonbre, и поиграть, и потанцовать nale, Les zaporogues jouaient de tous les instruments de 


пашональнаго танца, козачка. Играли запорожцы на 
всевозможных, музыкальных пиструментахъ —- па 
кобзахь, лирахъ, скрипкахт, ваганахь, басахъ, JIM- 
балахь, козахь, сопилкахъ и другихь инструментахт: 
«одпимъ словомъ, на чемъ попало, HA TOMB и играли»... 


Изъ всфхъ музыкальныхь инструментовь паибо- 
abe любимымъ и оттого наиболФе распространеннымъ 
инструментомъ была у козаковъ кобза. Кобза (по 
TIOPKCKH «кабызъ, кобызһ, кобозъ») несомнЪино за- 
нссена къ козакамъ съ Востока, такъ какъ она и 
до сихь порт въ болышомь распространен у Ty- 
земпевъ Средней Ази. У киргизовь кабызомъ на- 
зывается музыкальный инструментъ, нфсколько схо- 
җїй со скрипкою; онь не имбетз верхней деки и CO- 
стоить изъ выдолбленнаго полушара съ выпуском 
внизу и ручкой вверху; къ pyukb его прибиваются 
желізныя побрякушки, которыя приводятся въ ABH- 
женіс во время самой игры; къ такому кабызу пола- 
гается ABE изъ конскихь волосъ струны и изъ та- 
қихъ же волось самый незатфиливый смычоқт; игра- 
ють на такомъ кабыз5Ь, поставивь его между двухь 
колбигть и водя по струнамъ смычкомь. Подобный 
кабизь можно видЪть въ ФерганЪ, Byxapb и Хив%. 
Перейдя изъ Ази въ Запорожье, кобза въ новомъ 
отечеств5 значительно измБнилась. Запорожская 
кобза—это довольно сложный музыкальный инстру- 
менть, строго отличаюнийся какь отъ «ианского» 
торбана, такъ и отъ «старчачей» лиры. Она состоитъ 
изъ верхняка, т. с. деки, круглаго голосника или ре- 
зонатора, овальнаго широкаго низа, короткой ручки 


(грифа), оканчивающейся шейкой съ загибомь En; 


лБвую сторону; имФетт, 12 струнъ, изъ KOHXL одпа 
половина (числомъ 6) собственно струны, а другая 
(также 6)--ириструнки, часть струнъ кишкови (ки- 
шечныя), часть сухозлотыци (обмотанныя канителью). 


Что касастся лиры (или «рели», какъ ее назы- 
ваютъ слїшцы-малороссы), то она представляет изъ 
себя деревянный, меньше аршина длины, закрытый 
ящикъ, со струнами, надћтыми на валикъ, помФіцен- 
ными внутри ящика и приводимыми въ движеніс 
посредствомъ желЪзной ручки, торчащей у перел- 
няго конца ящика, а также посредствомъ клапановь, 
помБшенныхь сбоку ящика. Въ настоящее время 
во всей Manopoccin кобза составляетъ великую pba- 
кость и ce вездЪ замБняетъ лира. > 

Кобза, по понятио козаковъ, выдумана самимъ 
Богомъ и его святыми, отчего она и была Y нихъ въ 
такой чести, Для одинокаго запорожиа, часто ски- 
тавшагося по безлюднымъ стенямъ, He имфвшаго 
возможности въ теченіс многихь дней ни «до кого 
промовить слова», кобза была истинпою подругою, 
дружиною вЪрною, которой онъ повбрялъ свои думы, 
на которой опъ разгонялъ свою печаль— «түгү», 


«Струны мои SOMOTIH, 
Грайте жь мени зтыха, 

Нехай козакъ нетяжище 
Позабуде лыхо». 


| 


musique possible, de la pandore, de la lyre, du violon, 
de la basse, des cymbales, du chalumeau, du galoubet et 
cactera: «ils jouaient en un mot de tout ce qui leur ton): 
bait sous la main...» 

De tous les instruments de musique, l'instrument de 
prédilection ct le plus répandu chez les cosaques était la 
pandore. C'est de l'Orient que cet instrument de musique 
а ай étre importé chez les cosaques, саг il est toujours 
fort usité parmi Jes indigenes de ГАвіс Centrale. Chez les 
Kirghiz le nom de pandore est affecté à un instrument 
musical ressemblant quelque peu au violon; il та pas de 
couvercle et consiste en un demi-globe creux а saillie au 
bout d'en bas et A manche au bout d'en haut; à son 
manche sont attachés des grelots qui se mettent en mou- 
vement lorsqu'on joue de l'instrument; une pandore de ce 
genre est pourvue de deux cordes en crin et d'un archet 
fort primitif du même стіп; pour jouer de cette pandore- 
Ја, on la dresse entre ses deux genoux ct on passe l’archet 
sur les cordes. On rencontre des pandores de ce genre а 
Ferganah, au Boukhara et au Khiva. En passant ainsi de 
] Asie au Zaporojic, la pandore a subi dans sa nouvelle 
patrie une modification notable. La pandore zaporogue 
est un instrument musical assez compliqué, differant for- 
tement tant de la «musette» que de la «lyre». Elle se com- 
pose d'un couvercle, c'est à dire d'une tablette supéricure, 
d'une boite arrondie d'une large tablette ovale inféricure 
et d'un manche tres court terminé par un bout recourbé 
á gauche; il a 12 cordes, dont la moitié (6) sont les 
cordes principales et lautre moitié (également 6) les cor- 
des auxiliaires; une partie de ces cordes cst en nerf de 
boeuf ct lautre partie est enroulée de cannetille. 

Quant а la lyre des bardes petit-russiens aveugles elle re- 
présente une boite en bois, fermée, longue d'une archine 
à peu pres à cordes fixées sur un cylindre placé à l'inté- 
rieur de la boíte et mis en mouvement par un manche 
de fer а Pextrémitée de la Боке, ainsi que par des clés 
fixées sur les parois de la susdite boite. A Pheure actuelle 
la pandore ne se rencontre plus dans la Petite-Russie que 
bien rarement, c'est la lyre qui la remplace partout. 

Les cosaques prétendent que la pandore a été inven- 
téc par Dicu en personne, сё cela explique pourquoi elle 


' était tellement en honneur chez сих. Pour le zaporogue 
solitaire, errant dans; les steppes désertes sans pouvoir bien 


-souvent «échanger une parole avec un être vivant» pen- 


dant des jours et des jours, la pandore бай une véritable 
amie, une compagne fidèle à laquelle il confiait ses plus 
intimes pensées, qui dissipait sa tristesse, sa «noire» mé- 
lancolie. 


«Mes cordes, mes belles cordes dorées, 
«Chantez-moi quelque chose: de bien doux. 
«Dissipez la tristesse du cosaque, 
«Faites-lui oublier tous ses maux.» 


Si on veut juger а quel point le cosaque chérissait sa 
pandore, on n'a qu’à prendre connaissance d'une ballade, 
dans laquelle un cosaque expirant, solitaire, au milieu d'une 
steppe déserte «stérile et aride», s'adresse à sa pandore 


„avant de mourir, et, hu prodiguant les épithètes caressan- 


Насколько дорога была кобза для Kosaka, видно 
изъ той козацкой думы, TAB говорится, кақ козакъ, 
умирая одипокимъ въ дикой степи отъ «безвидья и 
безхлибья», въ самыя посліднія минуты своей жизни 
обрашастся къ кобз и называсгь ее «дружипою 
вириою», «бандурою малбваною» и въ горЪ спраши- 
ваетъ се: 


«А дс-жъ мени тебе диты? 

А чи у чистому поли исиалыты? 
И попилёць но витру пүстыты? 
А чи на могыли положыты?» 


Будучи въ душ и на mbsb пБвцами и музыкан- 
тами, козаки почти geb умБли играть на кобзахъ. 
По собственно профессюнальными музыкантами y 
нихъ были слБицы-кобзари, потерявшие зрБніе или 


при рожденіи, или въ зрїломь возрастБ вслЬдствіс 


несчастныхь случаевъ, или въ турецкой неволБ, OT- 
куда пытались бїжать на Украйну, но попадались 
въ руки преслБдователсй и чрезъ то лишались эрЕнія. 


‚ Козацкіе кобзари—это тоже что французские труверы, | 
нфмецке мейстерзингеры, cepOckie слЪпчаки— пБеваки; | 


они всегда были желанными гостями для KOZAKA, TIO- 
тому что кобзарь «по всему свиту вёштаетия и долю 
спивас». КромБ того, кобзарь у запорожцевъ быль 
хранителемъ завБтныхъ козацкихь предан и BCbxb 
войсковыхъ «звычаевъ»: онъ зналъ, какъ творились 


суды Y козаковъ по старині; какъ дфлились земли; 


какъ выбиралась старшина, какъ и когда снаряжа- 
лись морскіе или сухопутные противъ непріятелей 


походы. Во всфхь такихъ и подобныхь HMD дБлах^, | 
кобзари иногда имБли рЫышающее значене, дЪйствуя ' 


TO прямо, когда къ нимъ обращалось товариство за 
ръшешемъ того или другого вопроса, то косвенно, 
когда они сами старались влиять на самых сильныхъ 
п самыхъ популярныхь людей среди войскового то- 
вариства. Въ такихь случаяхт, кобзари дБлали иногда 


то, что своей игрой и цїшемь козацсихь героиче-, 


скихь исенъ заставляли подниматься козаковл, изъ 
Chun и идти на Черное море иротивь невфрныхъ 
бусурмань, или же двигаться LIOXOAOMB за юго- 
запалныя границы козацкихь вольностей, противъ 
ненавистныхь ляховъ. Возбуждая къ походамъ KOZA- 
ковъ, кобзари, не смотря на то, что были лишены 
зрЕнія, нерӛдко и сами отправлялись въ походъ. Въ 
походахь, такь же қақы и въ самой Chun, они 
были весьма полезными членами козапкого товари- 
ства: кромф того, что своей игрой они развеселяли 
KO3akOBL и вмфсто унынія вызывали въ нихь духт, 
бодрости, они такъ же нер$дко исполняли роль BO- 
енныхъ врачей, такъ какь, кромБ неподражасмаго 
искусства владбть струнами кобзы, они знали силу 
и тайны иЪлебныхъ травъ, которыми лБчили забо- 
лфвшихъ въ пути или раненыхъ во время CXBATOKT 
козаковь: они знали и то, какь изгонять изъ тБла 
больного «пропаснипу», т. е. лихорадку, и какое 
зелье когда прикладывать къ огнестрльной ранЪ, и 
кақія шептать слова для того, чтобы остановить тс- 
чеше крови изъ раны. Независимо огь всего этого, 


Альбомъ Украинской Старины. 


“tes de «compagne fidèle», de «belle pandore a couleurs 
vives», i} lu: dit d'un ton désolé: 


«Que vais-je faire de toi dans ce moment suprême? 
«Dois-je donc te brüler сп plein champ? 

«Dois-je disperser tes cendres A tous les quatre vents? 
«Ou bien dois-tu reposer sur ma tombe?» ` 


Chanteurs et musiciens dans Hûne et dans la vie réelle, 
les cosaques savaient presque tous jouer de la pandore. 
‚ Маз les véritables musiciens professionnels étaient les 
joueurs de pandore, avengles de naissance ou atteints de 
cécité plus tard, à l’âge mûr, à la suite d'un accident quel- 
conque. Par exemple, il arrivait parfois que des joueurs 
de pandore, faits prisonniers par les turcs et tentant 
d'échapper а leur captivité en regagnant PUkraine ctaient 
repris par leurs persécuteurs qui les aveuglaient pour les 
punir. Les joueurs de pandore cosaques, — ce sont les 
trouveres francais, les maitres chantcurs allemands, les bar- 
des aveugles serbes; ils étaient toujours des hótes bien- 
venus chez les cosaques, ces joueurs de pandore qui «ег- 
rent de par le monde en chantant de belles ballades». Ces 
bardes errants étaient encore chez les zaporogues les gar- 
' diens des vieilles traditions, sacrées pour eux, et de toutes 
les «coutumes» militaires; ils savaient comment se pro- 
nongaient les jugements selon Pusage antique et solennel, 
comment se pratiquait le partage des terres, comment on 
sy prenait pour «Іше un doyen, comment et quand on 
deyait organiser contre Pennemi une campagne navale ou 
de terre ferme. Et dans toutes Jes occasions de ce genre 
les bardes avaicnt voix au chapitre, exergant quelquefois 
une influence directe sur la décision finale, st la com- 
pagnie s’adressait а сих pour trancher une question; d'autres 
fois ils exergaient une influence indirecte en tentant de 
gagner а leur opinion les membres les plus influents et 
les plus populaires de la compagme cosaque. Il arrivait 
parfois que les bardes, a force de jouer et de chanter aux 
cosaques des airs heroiques nationaux, exaltaient Pardeur 
euerritre des cosaques qui quittaicnt alors la Siétcha et 
şen allaient а la Mer Noire combattre les méeréants ou 
bien passaient la frontiére du territoire concédé à leur 
compaguie pour entreprendre une campagne contre les po- 
lonais abhorrés. Non contents d’insuffler Pardeur guerrière 
aux cosaques, les bardes, quoique privés de vue, prenaient 
fréquemment cux-mémes part aux campagnes, pendant les 
quelles, tout comme dans la Siétcha en temps de paix, ils 
‚ étaient des membres fort utiles de la compagnie cosaque. 
Sans parler de leur musique, ils égayaient encore les co- 
saques de toutes facons, les empéchant de s'abandonner 
а l'abattement relevant leur moral, exaltant leur vaillance; 
souvent aussi ils remplissaient le róle de médecin, parce 
qu’en outre de Part incomparable avec lequel ils maniaient 
les cordes de la pandore, ils possédaient la science des 
vertus cachées des herbes médicinales et savaient les ad- 
ministrer а propos aux cosaques tombés malades сп route 
ou blessés dans des échaullourées; ils savaient aussi chas- 
| ser la fièvre appliquer sur une blessure d'arme à feu le 

simple propre а la guérir; ils ѕауаіспі quelles étaient les 
paroles magiques qu'il fallait murmurer pour arréter lhé- 
«morragie d'une рае. Non contents encore, ces mêmes 
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TË же қобзари, возврашаясь вм®ст съ козаками изъ 
походов въ Chap, брались за кобзы, звонко уда- 
рини по их струпамь и тутъ же «рокотали славу» 
или «выславляли» самыхъ смЪлыхъ и самыхь муже- 
ствсиныхь козацкихь геросвь только что окопчен- 
наго похода. 


Ta ой, на мори на сынёму, 
На кампин па билому, 
Соқпа» зь орломь купаетия, 
Сокилъ орла пытаетия: 

«Чи бувт, орле, за Дунаем? 


Чи не зпаешъ про Погая? 

Чи ne чүвь ты про Мыхайла? 

— Не чакъ я чувь, якъ самъ знаю: 
Plur ляхы на тры шляхи, 


А татары на чотыри, 
Запорожин поле вкрылы, 
Чобиткамы зачорнылц, 
Шабелькамы заяснылы, 
Шавочкамы закрасылы, 
Попёреду гатьмант иле, 
Гатьмань иде, рійеко вело»... 


"Гакова была роль и таково зпачеие псториче- | 


скихъ кобзарей. Роль теперешнихт, кобзарей и лир- 
никовь COBC BMD другая; «вештаясь» по SIPMAPKANB, 


de 


bardes, revenant dans la Sietcha avec les cosaques apres 
une campagne terminée, reprenaient leur pandore, en pim- 
cajent gaiement les cordes et se mettaient immédiatement’ 


га «chanter» la campagne terminée ou à еп «célébrer» les 


опи выпрашиваюеь себЪ подаяніс и тЬмь содержалть | 


себя и cron семейства. Весьма немвоме изъ нихь 
сумфотъ сыграть и сифть козацкую mbemo nan 
думу, — такіе кобзари теперь величайшая рдкость, 


совремешияе кобзари H лирники если и играють или | 


поютъ что-либо, то про страйшый судь, про свя- 
того Николая, upo злую фортуву обфдифвиаго бо- 
гача; иногда «вывелугь сальму Сковородына» «Вся- 
кому городу свой нравъ и ирава», а болынсо частыо- 


HOYLINMGOD „полей «чичиточкою» или «попаденькою», | 


не то ушқварятъ «метелыцю» или «трыпдықа» Тақ?, 
все проходить измфияется на зема, вм1ст1; 
со BCLMS измфняются и вкусы людей. 


H а 


Було колысь,—мынулося, 
Мынулось, пропало; 

Булы колась и кобзари, 
Теперь нхл» не стало... 


98 


héros les plus hardis et les plus valeurcux. 


«Ohé, оће! au milicu de la mer, de la mer azurce, 
Sur un rocher, un beau rocher tout blanc, 

On voit Paigle et le faucon s'ébattre dans les flots. 
Ес votci le faucon qui demande au bel діріс: 
«As-tu traversé le Danube, dis-moi, bel aigle noir 
As-tu appris ce qui se passe chez les Nogais? 
As-tu entendu le nom du brave Michel?» 

Non, je mai rien entendu, mais je sais tout moi-metme: 
T'arméc polonaise couvrait trois routes entières, 
I’armée tatare сп couvrait encore quatre. 

Alors les zaporogues out choisi tout un champ, 
Qui est devenu tout noir sous leurs belles bottes 
Et tout étincelant sous leurs sabres luisants, 

Et tout rouge au-dessus А cause de leurs bonnets. 
lit Гор voyait Phetman gui marchait а leur tête 
Leur brave hetman qui menait toute l'armée. 


Tel était le ròle, telle était Pimportance historique 
des joueurs de pandore. Vout autre est le role des joucurs 
de pandore ct de lyre de nos jours: «errant» de foire en 
foire ils demandent Paumóne ce qui leur permet de sub- 
sister cux-mémes et d'entretenir leur famille. Tres peu 
d'entre eux sont capables de jouer et de chanter un air 
cosaque ou une ballade, — ct des joucurs de pandore de 
cette espèce sont devenus a present une grande гаг. 
[it si Pun d’cux exécute un air ou une ballade queleongue, 
le sujet du morceau sera toujours le jugement dernier, ou 
bien Saint-Nicolas, ou encore la légende du riche devenu 
pauvre; de temps en temps ils vont jusqu’à dire une des 
pitces de vers de Skovoroda, generalement celle «des 
moeurs et des lois». Mais le plus souvent ils se conten- 
tent de divertir leur auditoire par un morceau gai ct 
égrillard ou bien de lui jouer un air de danse £chevelte. 
C'est ainsi que tout passe, que tout change sur cette terre, 
en même temps que changent les goûts même des hommes. 


Les choses d’autrefois—sont des choses bien passces, 
Les choses passces—sont des choses bien perdues. 
jadis Norissaient les joueurs de pandoro, 

Mais il ont passé... hélas! on men voit plus...» 


ОБЪЯСНЕНТЕ ТАБЛИЦУ. 


Г Гетмань Петръ Конашевичъ Сагайдачный, ANI shra, 
одинь изъ популярий шихэ готлхановь запорож- 
снаго войска. 

Bunvemxa: Одна изъ нобфдь sane yp- 
кама поль Хотинол\ъ. 


И. Зиновій Богдань Хмельницній, знаменитый rer- 
манъ Украйны, освободившій се отъ владычества 
Польши u приеосдинивций Аалороссію къ MO- 
сковекому тосуларетву (по rpaswpb Hondius. 
Нада. Bafavus. 1651 1.). 

Виньетка: Козаий отрядъ въ походћ. 


ШІ. Воевода Adams Григорьевич Нисель, проводившій 
примирижельную полижику между козаками U 
РЪчью- Посполитой (по современиому портрету). 

Вниьетка: Церпонь-залокь ве Сужкови- 
цахъ, ІЗолынек. губ. Креесжный ходь, братчикц, 


IV. Полновнинь реестровыхь малороссійснихъ полновъ 
(по изображено на знаменахъ). 
Виньетка: Атака па козачі обозь поль- 
скихь панцырных гусаре. 


У. Хорунтій (по современному портрету). 
Виньетка: Рушинцы, копья, колена, сабли, 
инеголеты, ятаганы, пороховницы. (Изь собраний 
IF. 11. Алекафева въ ©.-Пежербуре В и А. H, Поля 
въ г, @кажеринославь). 


ГІ. Умансній сотнинь Иванъ Гонта (по современному 
портрету ), 


иньетка: Эпизодъ изъ BZR гайдала- 
Вин 1 


+ 


Ї, 


IL 


ІН. 


VT. 


ками S wanu, подо ирсдводителестволуь fljerba- 


няка u Гонты, 


ГИ. Писарь войсковой (по Калинскому). 


Винветка: 1Гринадлежности писаря: uep- | 


nuabnuya, печать, фолїанкы, универсал съ авчо- 


графомъ Богдана Хэхельцицкаго, кресты. (Co- | 


panie 17. ТЇ. Алексфева). 


УПИ. Пушнарь времени vermana Ивана Л\Зазены: при 
nens мортира, meras но приказанию Л\азепы, na- 
ходящаяся тенерь BS Артиллерійекомь жүзе 13% 
@.-1/етербүрг®. 

Bunvemaa: ФКозачьи окопы и ретранше- 
жоны, 


ЕЕ 


VJI. 
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Ex PLICATION DES TABLES. 


Pierre Konachévitch Sagaidatchny, — un des het- 
mans les plus populaires de lParmée zaporogue, 

Vignette: une des victoires des turcs sous 
le Khotine. 


Zénobie Bogdane Khmelnitsky, — célebre hetman 
de PUkraine аш Га délivrée du joug polonais et 
qut а réuni la Petite-Russie à l'empire russe 
(dapres une gravure de Hondus, Haga, Bata- 
vus, 1651). 

Vignette: détachement de cosaques сп 
marche. 


Le vayvode Adam Kissel, agent de politique 
conciliatrice entre les cosaques et les polonais 
(d'après un portrait de Героцие). 

Vignette: l'église- manoir а Southovitsy, 
province de Volhynie. Procession religieuse, con- 
frerie. 


Colonel de l'armée régulière, —(d'apres des pem- 
tures de drapeaux). 

Vignette: attaque du tran des bagages 
par les cuirassiers polonais. 


Cornette, --(d’apres un portrait de Pépoque). 

Vignette: lances, yatagans, marteaux d'ar- 
mes, sabres, pistolets, poires А poudre, gamel- 
les, etc. (Collection de М. М. Aléxcielf а St-Pe- 
tersbourg et Paul à I¢katerinoslaw), 


Le centenier Jean Honta,—(d’aprés un portrait de 
Pépoque). 

Vignette: episode de la prise d’Oumane 
par les haidamaques, commandés par Jólezniak 
ct Нома, 


Clerc de l'armée, 一 (dapres Kalinsky) 
Vignette: ses artributs, —encrier, sceau, 

gamelle, message universcl avec autographe de 

Bogdane Khimelnitsky, croix. (Collection Alexeiell). 


Canonnier de Pépoque de Phetman Jean Mazeppa: 
А ses côtés un mortier fondu par ordre de Ma- 
zeppa,—actuellement au musce de l’Artillerie de 
St.-Potersbourg. | 

Vignette: fossés et retranchements co- 
saques. 


РА. 


ХІ. 


АИ. 


AM. 


XIV. 


АЙ. 


AVI. 


ХҮП. 


ХҮШ. 


ХІХ, 


ХХІ Убитый нонь, 


Вартовой nosaka (часовой). | 


Виньетка: Виутренцость козачьяго обоза: 
позы, знамя, литавры (86 ¡Apruadep. музев u въ 
собраши А. IE Поля). 


Tune запорожца. 


Bunvemna; Dyuuyku, копья, лукъ, сагай-. 


дакъ ú бердыш», приписываемый времена Фог- 
дана Хмельницкаго. (Has сойранія клейнодовъ 
въ Преображенекомь собор въ CTB., А. Н, 
Поля въ Ёкажеринославь и Краковскаго лузе). 


Tana запоронца. 


Виньетка: Сиена изъ жизни въ запорож- 
ской Chau: судъ паль престунникомь. 


Гипъ запорожца. 


Виньетка: ЛАЪето бывшей Чортомлыцкой 
Chuu, па рЬикЬ ЧортомжлыкЪ, впадающей въ 
Дифирз, и нїкожорыя вещи, найденныя при pag- 
копкахъ: кресало, пороховница, набойка и проч. 
(Собраше Д. И. Эвариицкаго), | 


Задунайсній sanopomeus (по ‘theodor Valerio). Hse 
альбома, принадлежави. омпер. Наполеону MI | 


Be 1 lapuarh). | : 


Bunvemxa: Дүнавецкая запорожская Chun 
на устьихъ Дуцая (по наброску съ натуры Г. Лу- 
пулеску). 

Сљчевый дидъ, абшитованный (отставиой), | 

Виньетка: @Фдла, уздечки, пороховиица, 
натруеки. (Hae собраній А. И. Поля u №. И. | 
ЖлекеВева). 


Мљщанинъ (uo Ригельману). 
Bunvemxa: Ярмарка вв Alanopocciu. 
Посполитый (крестьянинь), по Фигельману. 
Виньетка: Зимовникь козачі; пахарь. 


Нозачна (по Талинекол«у). 


Виньетка: Сцена ү колодца: проводъ 10- 
зака въ воцеко. 


“5 


Именитая госпожа (полновница), по современному | 
портрезу. 
: т 

Виньетка: Пухешествіе па боголхольс saar- 
ной особы въ МУШ в. 
Сковорода, Григорій Саввич, үкраинскїй фило- 
софь-жистикь: род. въ 192 r. и y 1094 r. (По 
современному портрету). 


Виньетка: М№Малороссійскій пейзаж. 


Кобзарь-слљпецъ съ мальчикомљъ-поводатарелмо. 


Виньетка: руша кобзарей u лирнаковь, | 
поюшихь на ярмаркЬ, Кобза, жорбань и бубенз. | 


IX. 


XL 


NUT. 


NIV, 


ХҮ! 


ХҮП. 


ХУШ. 


ХГХ. 


| NAI: 


Sentinelle cosaque. 

Vignette: intéricur d'un train de bagages. 
cosaque: chariots, drapeau, timbales (musde de 
l Artillerie et collection Paul). 

Type de zaporogue. 

Vignette: batons d'hetman, lance, агс,. 
bannière et pertuisane, attribués A Гбродие de 
Bogdane Khmelnitsky. (Collection des insignes 
de la Cathédrale Petropavlovsky de St.-Péters- 
bourg, collection Paul, musée de Cracovie). 


Type de zaporogue. 
Vignette: scene de la vie zaporogue: cri- 
minel devant le tribunal. 


Type de zaporogue. 

Vignette: emplacement de Рапсіеппе Siétcha 
de 'Fchortomlyk, au bord de la rivière Tchor- 
tomlyk qui se jette dans le Dmiéper, et objects 
trouvés dans des fouilles: briquet, poire à poudre, 
baguette de fusil, etc. (collection de М. Гүаг- 
nitsky ) 


Zaporogue du Danube, — (J’apres Theodor Valerio), 
album ayant appartenu a Pempereur Napoléon HI, 
Paris. 

Vignette: la Sietcha zaporogue du Dou- 
navetz à Pembouchure du Danube (d’apres une 
étude d’après nature de М. Lupulescu). 


Ancien cosaque de la Siétcha (en retraite). 
Vignette: selles, bridons, gibernes, poires 

à poudre. (Collections Paul et Aléxcieff). 

Un bourgeois, —(d'apres Riegelmann). 


Vignette: poire petite-russienne. 


Un paysan, -(d’apres Riegelmann). 


Vignette: métairic созачие: labourcur. 


Femme cosaque,-—(d’apres Kalinsky). 
Vignette: scene pres d'un puits: départ 
pour l'armée. 


Femme de colonel, — (d'après un portrait de 
Pépoque) 

Vignette: pèlerinage d'une dame de qualité 
au ХУШ siċcle. 


Skovoroda, Grégoire Savvitch, — philosophe mysti- 
que petit-russien: пе en 1722, y en 1794. (D'après 
un portrait de Pépogue) . n 

Vignette: paysage petit-russien. 


Musicien aveugle, —ct son guide, un petit garçon. 
Vignette: groupe de musiciens et de bar- 
des а une foire. Pandore, musette et tambourin.. 


Cadavre d'un coursier. 


5% 


raten 5 


С» | aut 


1 
// 
ІІ 


Ж Ss 


РИСУНКИ 
АКАДЕМИКОВЪ 


E. И. Васильқовақаго 
II 


DESSINS 


PAR LES ACADEMICIENS 


Sul VASSILKOVSKY 


ct 
Н. С. Самокиша, W N. >. SAMOKISCH, 
ПОЯСНИТЕЛЬНЫЙ ТЕКСТЪ | TEXTE EXPLICATIF 


du Professeur 


0. І. EVARNITSRY. 


Профессора 


Л. И. ЭВАРНИЦКАГО. 


ugu 


ST. PETERSBOURG. 


Edition de А. F. MARCKS. 


С.ПЕТЕРБУРГЬ. 


_ Изданіе А. Ф, МАРКСА. 


Ce 
Í 


түү 


| „Жү. Т! 


Ч 


(ТА енг Я = x | | | | 
77 еі жын A | : 


~ 
m~e 


ei 4. 


= 


“Эй ea ас 


fi ТШ { 
F ) ШІ: 


ГЕ 


ә 


= 
W 
4 
š 
“th 
I 
47 
Ц 
ч 


К, 


м 
A 
“4 


ИШ Ш! 


I A 


нь 


ae eae 
ye F i 


КЕИ | 
| N 
0 a 


hatt 
МЛ 
SON] 
7 
| 4 
N / 


+. 
ғ”. Ч 
A 
L- 
бе +, i | 
| 3 
БИ 
» 3 л 
. - 
ший ь2 2 4 Ё 
2 « f 
' Е A 
13 
ұм , 
E u, ' 
4 
A.” 29 - 
т ik 
ЭРЭЭ toe 
4 Р Р. į | - 
$ | у 
” | Г е 9 E - Ч ы - I 
+ ' 1 | = P Е" 
+ 45 - г 2 


| A SE | ж : K 3 i 
2 5 
¿E j | A 


= | Y = J 
>. - ' I 


J < ых srt 
% ° 
a | 
= 4 4. 
4 " 4 
* т 
ЖЕ 
1 мі 4 тг) 9 м 
іш % Ч J I 1 Ч 
Е vr 
| = 1 
i P Ж. 2 = ГЭ? І 
e а № Ж. A : =. 
.. P = 所 
е - j і, 
Е 1777 
er + 
г ф 5 1 
h — 


! 
нэ Тау ё 2 
` I Ё 1% ы з 
. инч Жа” Ex , 
! 
- | = % 

p } š L i 24 
b 
| 1 

ғ. 
24 
! та - 
Р 
- % 4 - = 
| E 


' í ч 
“- E 
_ | - “ы Ё P 
f (і 
и, Î. 
те т = | И 
А “ d 
Г ч E 
- $ ۴ - 
ий А 
| 2 b q” 
й АР ' T 15 Р 
і Y = 7 
ai e ын “п 
g 2 
3 М =, гаг” 
4 4 
sr _ = 
ARI 4 IP 
KP. Р. і 


“ғ e Se oF > % ir | Е I l - у 


4 й 
¿a C ыз рау. 
ж 


i | 


| | | ? А м.р Ки il 2. 


| \ 
: \ 


« 


7 


+ 


№ 


AL. 


1 4 
Ї | 


биш 


“š , ADA ы ds E "ы 26 Ден ғал ИР w 
"= 4 „= К. -. =з е а 
i =. „= æ & s. | + 
£ = \— sss ' 
- N 0 > e h 
| A =, # = 
ч "Á ' Eu کد‎ = 
> р 1 N =. 
А к % 
| , ы 
Г | “ 
- E 1 
- F , 4 | 
i 
l С 
I 
° ” 2 
y I 
. | | 
22 | 
Pr I I 
$: \ 
Р. 
Í 
+ ж» 

! т 


4 Я ший k; H 
4 ЛІ 1) И | 
1 ү 


2 ; Сар М 5 
ا‎ n, чу 4 
V N 82% ` \ 
. Хэг y 4 


ü 
Е 


{ 
NA RMN 
PA š SK ER 
` № 2 
a үс Жие haw 
re . 
2 


\ » ` ۹ 


5 .. 


KEG 
Y AN 


' 
- 
$ D 
= = 
Fr 
” é 
de 
т 
' 
P I a 
ej 
74 
р 
4 ə 
1 
Т < _ 
= Е = 
| = 
= a 7 
j 14 | 
ў 
“сс 
; 
! 
С 
i= 4. 
‘4 
- 
„ш 
| = 
к 


El = 
5 
- 
ай 
m . 
= 
`w G ы, 
= — 
= 
АЧ 
— f 
6 — 
э Г í 
а, 
= i ын 
> LS 4 1 
і 7: ч í Е 
У \ Т P 
7 
* т: ай 
9 3 ян мэ 
ê I гэ 
! 8 = 
2 ша. "Ч 
ф В 
4 ГА. А 
O 
| 4% л Zur 
>. %4 
| re А 
е L| أ"‎ 
ыы” 
А 7 Р A» ü 
1 
ж 
юэ , 720 
8 fj 4 ! ғы - 2 
| u, ғ Ч із» Fy 4 
я < "+ 1 
2 6 TS | 4 
А PRE, e ata № 
5» 18 е 8 
“Т, 02 
4 8. өт же 
" و‎ » a ұз т 
с. Б. | Ç "% 
і жа % 
А ó H I 
! .. 6 1! 47 . 4 
u к М 
4-44 “ ар 
- = Е Р > ү л 
| Lad ° VS 
А ДАМ > I PTA 
i гэ í ы № 
Te Er sS... ЖЬ 
. к — p FS а Е 
- - 9 46: 
>> 
з м 
" 1 - 
I ы РЕ 
% N ЕР ” 


— _ 
bs р ú L 
er “та 
Г ғу 
- 2 -- 
= 
гэ 
ИП 


х . 


< 
= £ 
0 P L 
a 
нэ. 
1 


\ 


\ 


| | 
| | ys WIES 
| 


> Н 2 


et k g 
4 Е. 
> л? 


МЕ we „= - ы 
' д 7 N =~ > w жм 
1 ни YE a 22-00 А" АГ ? | ү L 4 Ч -l 
Жж 24 , 455 | қ. И pa А мн | f | 
А = 4 Ü in 4 қ ( в Ч 1 + I 1 ї y 
| І | 7. k . | b ч 
АН g р i 
| Ж ь ТВ | i 
ІШ е р “4 > I ч ь 
a f d « pi 14 
4 % ї 1 ч q | a 2 
е F : | 
= | ! | 
1 | | | | 
| | | s Ali ° 
1 ын | Ў \ | | 
4 ий : > ч ) м 
м МЕ i ' 1 i 
a “e у i Ё i А 
| | | | Г a 
! * „ L. 
га 1 ! f 
' l > Ы 
7 
| | | ` 
4 
1 
- 
-4 
t 
q. : 4 е 4 4 
m~ e Ұс j ` * 1 | 
2. ж; Ж М Ыы 
P ) 
ч м ù j 
| 4 
3 і 
) П 
| 
| i 
K. 
А 
r 
2 
0 
Р 
, 
š 
4 
$ 
( 
d y = 
х ! В I 
4 k | P р 1 
4- , 4 Д г I 
4 


[ Ba PISE 7; . РА 
ж” / 


A Т) 


Е (|) Ju 


15. 


Wy 


й Ali ivi 
ІШ 
уы 


16. 


11!!! 
ПІЛІ УМ) 


| ЫН қ wit 14 


A ТЭР" ао 


чече” үс Мус рди ч 
E hapis ae 
i СЭН А = 
Т 820 

| MAA WW ! 
ҮШІ il 059 


“Mm ИИ, қ 
ІҢ | N у 


17, 


110 1 P ы PEERI ; Pa “ЙН : НІ аа 1 ! tE ИЙ 


7 


18. 


Р 


Т 
Л! 
ми 


AMUKN Ц = 


ё 


| у ji | 


||! 
KAA I y 
и ЖОТА 


2 


e > 


ры 


-. 


